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Preface to the Series 
 
 
The aim of this commentary is to make Homer’s Odyssey Books 6-8 as accessible as 

possible to intermediate level Greek readers so that they may experience the joy, 

insight, and lasting influence that comes from reading one of the greatest works in 

classical antiquity in the original Greek. To accomplish this goal, I have decided to 

eschew the traditional commentary format and adopt the best features of Clyde 

Pharr’s widely popular edition of Vergil’s Aeneid, a student commentary that has 

more than proven its effectiveness at the secondary and collegiate levels. 

 Facing each of the 65 pages of the Greek text (1246 lines of verse at 20 lines per 

page) is a single page of commentary, which is divided into halves. The top half 

includes all of the corresponding vocabulary words that occur 14 or fewer times in the 

three books, arranged alphabetically in two columns. The bottom half of the 

commentary is devoted to grammatical notes, which are organized according to line 

numbers and likewise arranged in two columns. The advantage of this format is that it 

allows me to include as much information as possible on a single page and at the 

same time insure that the numerous commentary entries are distinct and immediately 

accessible to readers.  

 To complement the vocabulary within the commentary, I have added a Core 

Vocabulary List that includes all words occurring 15 or more times and strongly 

recommend that readers memorize this list before they begin reading. Together, this 

book has been designed in such a way that, once readers have mastered the Core List, 

they will be able to rely solely on the Greek text and facing commentary and not need 

to turn a page or consult outside dictionaries as they read.  

 The grammatical notes are designed to help beginning readers read the text, and 

so I have passed over detailed literary and philosophical explanations in favor of 

short, concise, and frequent entries that focus exclusively on grammar and 

morphology. The notes are intended to complement, not replace, an advanced level 

commentary, and so I encourage readers to consult such commentaries either before 

or after reading the Greek. Assuming that readers finish elementary Greek with 

varying levels of ability, I draw attention to subjunctive and optative constructions,  

 

 
Homer’s Odyssey 6-8 
Greek Text with Facing Vocabulary and Commentary 
 
First Edition 
 
© 2010 by Geoffrey D. Steadman 
 
 
 
All rights reserved. Subject to the exception immediately following, this book may 
not be reproduced, in whole or in part, in any form (beyond that copying permitted by 
Sections 107 and 108 of the U.S. Copyright Law and except by reviewers for the 
public press), without written permission from the publisher. 
 
The author has made an online version of this work available (via email) under a 
Creative Commons Attribution-Noncommercial-Share Alike 3.0 License. The terms 
of the license can be accessed at creativecommons.org. 
 
 
Accordingly, you are free to copy, alter, and distribute this work under the following 
conditions:  
 
(1) You must attribute the work to the author (but not in any way that suggests that  
     the author endorses your alterations to the work). 
(2) You may not use this work for commercial purposes. 
(3) If you alter, transform, or build upon this work, you may distribute the resulting  
      work only under the same or similar license as this one.  
 
The Greek text is the edition by T. W. Allen, first published by Oxford University 
Press in 1908. 
 
ISBN-13: 978-0-9843065-2-7 
ISBN-10: 0-9843065-2-8 
 
Published by Geoffrey Steadman 
Cover Design: David Steadman 
 
Fonts: Times New Roman, SPIonic, GFS Porson 
 
geoffreysteadman@gmail.com 
 
 
 



 iv 

identify unusual aorist and perfect forms, and in general explain aspects of the Greek 

that they should have encountered in first year study but perhaps forgotten. As a rule, 

I prefer to offer too much assistance rather than too little. 

 
Better Vocabulary-Building Strategies 
 
 One of the virtues of this commentary is that it eliminates time-consuming 

dictionary work. While there are certainly occasions where a dictionary is absolutely 

necessary for developing a nuanced reading of the Greek, in most instances any 

advantage that may come from looking up a word and exploring alternative meanings 

is outweighed by the time and effort spent in the process. Many continue to defend 

this practice, but I am convinced that such work has little pedagogical value for 

intermediate-level students and that the time saved by avoiding such drudgery can be 

better spent reading more Greek, reviewing morphology, committing vocabulary to 

memory, or reading secondary literature.  

 As an alternative to dictionary work, this commentary offers a two-step approach 

to building knowledge of vocabulary. First, I isolate the most common words (15 or 

more times) for immediate drilling and memorization. Since these words are not 

found elsewhere in the commentary, readers are forced to consult the list until they 

have learned the words thoroughly. Second, I have included the number of 

occurrences of each Greek word at the end of each definition entry. I encourage 

readers who have mastered the Core List to single out, drill and memorize moderately 

common words (e.g. 14-8 times) as they encounter them in the reading and devote 

comparatively little attention to words that occur once or twice. (According to 

perseus.tufts.edu, 1300 of the 2289 unique words that occur in Books 6-8 occur only 

once.) Altogether, I am confident that readers who follow this regimen will learn 

Homer’s vocabulary more efficiently and develop fluency more quickly than with 

traditional methods. 

 
Print-On-Demand Publishing 
 
 Finally, this volume is a self-published, print-on-demand (POD) book, and as 

such it gives its author distinct freedoms and limitations that are not found in 
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traditional publications. After writing this commentary, I simply purchased an ISBN 

number (the owner is de facto the publisher) and submitted a digital copy for printing. 

The most significant limitation of a POD book is that it does not undergo the 

extensive peer-review or general editing required by traditional publications.  

 The benefits of POD, however, outweigh the costs. This commentary and others 

in the series simply would not exist without POD. Since there is no traditional 

publisher acting as a middle man, there is no one to deny publication of this work 

because it may not be profitable for the publisher. Moreover, since the production 

costs are so low and there is no standing inventory of unsold books, I am able to offer 

this book at a very low price. Finally, since this book is no more than a .pdf file 

waiting to be printed, I am able to make corrections and place a revised edition of a 

POD book for sale within a single day. In this regard, we should liken PODs to 

software instead of traditional typeset books. Although the first edition of a POD may 

not be as polished as a traditional book, I am able to respond very quickly to readers’ 

recommendations and criticisms and create an emended and augmented POD that is 

far superior to previous editions. If you would like to recommend changes to this 

volume or download a free .pdf copy of this or other commentaries in the series, 

please contact me at the URL or email address below. I would be grateful for your 

help.  

 

      Geoffrey Steadman Ph.D. 
      geoffreysteadman@gmail.com 
      www.geoffreysteadman.com 
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Introduction to the Odyssey 6-8 
 
 
Adults and schoolchildren worldwide read the Odyssey as if Books 6-8, otherwise 

known as the Phaeacian episode, never existed, and in doing so they sorely misread 

the epic. If you ask the typical student to recall the Odyssey, she will predictably say 

that after the Trojan war Odysseus and his men wandered around the Mediterranean 

for several years, encountering strange lands and memorable monsters. Odysseus 

alone survived, and after spending seven years stranded on an island with the goddess 

Calypso, he found a way home, where, disguised as an old man, he killed the suitors 

who had broken the guest-host relationship and reunited with his wife Penelope.  

 The problem with this immensely popular reading of the epic is that it is factually 

inaccurate and overlooks one of the central features of Homer’s poem: it is Odysseus 

himself, a man of great cunning and deceit, who tells the story of his travels to the 

Phaeacians, and he has good reason to manipulate his audience. After Odysseus is 

shipwrecked on Scheria, the island of the Phaeacians, he faces a twofold challenge: 

on the one hand, the princess Nausicaa is looking for a husband, and Odysseus looks 

increasingly like a possible match; on the other hand, the Phaeacians are not 

accustomed to guests, and so there is a concern that they may resort to violence or 

that their king Alcinous will not fulfill his promise and return Odysseus to Ithaca.  

 It is not surprising that these dual threats, namely that the Phaeacians will break 

the guest-host relationship by either harming their guest or by forcing him to linger 

longer than he wishes, become prominent themes throughout Odysseus’ account of 

his travels. In light of the Phaeacian episode, Odysseus’ encounters with the Cyclops 

and Laestrygonians or again with the Lotuseaters and Circe become not a recollection 

of personal hardships (if they ever were) but a calculated attempt to persuade his host 

to abide by the guest-host relationship. Sure enough, when Odysseus ends his tales in 

Book 12, Alcinous arranges not only to send his guest home safely but also to provide 

enough gifts to magnify the honor and glory of the returning king of Ithaca. 

 A knowledge of Books 6-8 is indispensible if readers wish to achieve a proper 

understanding of Odysseus’ travels, but undoubtedly what is most attractive and 

meaningful in these three books are the conversations Odysseus has with his hosts. 
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Core Vocabulary List 
(Words 15 or More Times) 

 
Readers should review this core list as soon as possible and then begin to master the high 
frequency words (e.g. 14-8 times or fewer) as they encounter them in the reading. With few 
exceptions, most of the words below may be found in elementary Greek courses. The number 
of occurrences of each word in Books 6-8 was tabulated with the help of vocabulary tools in 
the Perseus Digital Library (perseus.tufts.edu). 
  
ἄἄγγωω: to lead, to bring, to carry, to convey, 41 
ααἰἰεείί: always, forever, in every case, 15 
ααἱἱρρέέωω: to seize, take; mid. choose, 15 
ἈἈλλκκίίννοοοοςς,,  ὁὁ: Alcinoos, 54 
ἀἀλλλλάά: but, 52 
ἄἄλλλλοοςς,,  -ηη,,  -οο: other, one...another, 46 
ἀἀµµφφίί: on both sides, round, 20 
ἀἀµµφφίί-πποολλοοςς,,  ἡἡ: handmaid, attendant, 24 
ἄἄνν  (κκέέ): modal adv., 58 
ἀἀννάά: up, upon (+ dat.); up to, on to (+ acc.), 25 
ἀἀννήήρρ,,  ἀἀννδδρρόόςς,,  ὁὁ: a man, 45 
ἄἄννθθρρωωπποοςς,,  ὁὁ: human being, 20 
ἀἀππόό: from, away from. (+ gen.), 18 
ἄἄρραα: then, therefore, it seems, it turns out, 101 
ἄἄρριισσττοοςς,,  -ηη,,  -οονν: best, most excellent, 16 
ααὐὐττάάρρ,,  ἀἀττάάρρ: but, yet, 47 
ααὐὐττόόςς,,  -ήή,,  -όό: -self; he, she, it; the same, 56 

ββααίίννωω: to walk, step, go, 25 

γγααῖῖαα,,  ἡἡ: earth, ground, land, country, 15 
γγάάρρ: for, since, 72 
γγεε: at least, at any rate; indeed, 51 
γγίίγγννοοµµααιι: to become, come to be, be born, 15 
γγυυννήή,,  γγυυννααιικκόόςς,,  ἡἡ: a woman, wife, 15 

δδέέ: but, and, on the other hand, 485 
δδήή: indeed, surely, really, certainly, just, 48 
δδίίδδωωµµιι: to give, offer, grant, provide, 35 
δδῖῖοοςς,,  -αα,,  -οονν: god-like, divine, wondrous, 20 
δδόόµµοοςς,,  ὁὁ: house, abode, 15 
δδῶῶµµαα,,  -ααττοοςς,,  ττόό: house, 29 

ἕἕ: him, her, it (reflexive), 100 
ἐἐάάνν: εἰ ἄν, if (+ subj.), 18 
ἐἐγγώώ: I, 123 
εεἰἰ: if, whether, 27 
εεἶἶδδοονν: see, behold; pass. appear (aor ὁράω) 31 
εεἷἷµµαα,,  -ααττοοςς,,    ττόό: a garment, clothing, 18 
εεἰἰµµίί: to be, exist, 154 
εεἶἶπποονν: aor., said, spoke, 30 
εεἰἰςς: into, to, in regard to (+ acc.), 112 
ἐἐκκ: out of, from (+ gen.), 34 
ἐἐµµόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: my, mine, 29 

ἐἐνν: in, on, among. (+ dat.), 98 
ἔἔννθθαα: there, thither; then, at that time, 37 
ἐἐππεείί: when, after, since, because, 48 
ἔἔππεειιτταα: then, next, secondly, 19 
ἐἐππίί: to, toward (acc.), near, at (dat., gen.), 53 
ἔἔπποοςς,,  -εεοοςς,,  ττόό: a word, 17 
ἔἔρρχχοοµµααιι: to come, go, 86 
ἔἔχχωω: to have, hold; be able; be disposed, 37 

ΖΖεεύύςς,,  ὁὁ: Zeus, 23 
ἤἤ: or (either...or); than, 31 
ἠἠ-δδέέ: and, 33 

θθεεόόςς,,  ὁὁ,,  ἡἡ: god, goddess, 57 
θθυυµµόόςς,,  ὁὁ: heart, soul, mind, spirit, 28 

ἵἵηηµµιι: to send forth, throw; let go, release, 18 
ἱἱκκννέέοοµµααιι: to go, come, approach, arrive, 29 
ἵἵσσττηηµµιι: make stand, set up, stop, establish, 24 

κκααίί: and, also, even, too, 287 
κκαακκόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: bad, base, cowardly, evil, 17 
κκααλλόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: beautiful, fair, noble, fine, 27 
κκααττάά: down from (+ gen.), down (+ acc.), 39 
κκέέ  (ἄἄνν): modal adv., 58 
κκεελλεεύύωω: to bid, order, command, exhort, 20 
κκῆῆρρυυξξ,,  -υυκκοοςς,,  ὁὁ: herald, envoy, messenge, 15 
κκοούύρρηη,,  ἡἡ: girl, maiden, maid; daughter, 21 

µµάάλλαα: very, very much, exceedingly, 26 
µµέέγγααρροονν,,  ττόό: hall, chief-room, large room, 15 
µµέέγγααςς,,  µµεεγγάάλληη,,  µµέέγγαα: big, great, important 20 
µµέένν: on the one hand, 85 
µµεεττάά: with (+ gen.); after (+ acc.), 23 

ννηηῦῦςς,,  ννηηόόςς,,  ἡἡ: a ship, boat, 27 
ννῦῦνν: now; as it is, 24 

ξξεεῖῖννοοςς,,  ὁὁ: guest, foreigner, stranger, 43 

ὁὁ,,  ἡἡ,,  ττόό: he, she, it; that; who, which, that, 355 
ὅὅδδεε,,  ἥἥδδεε,,  ττόόδδεε: this, this here, 30 
ὈὈδδυυσσσσεεύύςς,,  ὁὁ: Odysseus, 59  
οοἶἶδδαα: to know, 19 
ὅὅσσοοςς,,  -ηη,,  -οονν: as much or many as; all who, 23 
ὅὅττεε: when, at some time, 21 

 viii 

Every dialogue is an exercise of rhetorical brilliance, where both guest and host alike 

speak in half-truths as they attempt to ascertain their interlocutor’s motives and 

pursue their own private interests. The speeches deserve close reading, and readers 

are sure to be rewarded for their efforts. Set against the idyllic background of the 

island, so lushly described in Book 7, these uneasy exchanges between Odysseus and 

the Phaeacians remind us that, much like the epic as a whole, things are not what they 

appear to be.  

 
Outline of Books 6-8 

 
 Book 6: Odysseus arrives in Scheria, land of the Phaeacians. 

  1-2 Odysseus is naked and asleep by the seashore.  
  3-47 Athene visits Nausicaa in a dream. 
  48-70 Nausicaa requests a carriage from Alcinous. 
  71-109 Nausicaa washes clothes at the river’s mouth with her attendants. 
  110-48 Odysseus wakes up and scares the girls.  
  149-97 Odysseus and Nausicaa speak.  
  198-250 Nausikaa has Odysseus fed and clothed.  
  251-331 Nausikaa and Odysseus arrange to go to the city separately. 
 
 Book 7: Odysseus enters Alcinous’ hall.  

  1-13 Nausicaa returns to the palace.  
  14-45 A disguised Athena guides Odysseus. 
  46-77 Athena talks about Queen Arete and King Alcinous. 
  78-132 Cloaked in mist, Odysseus surveys the palace and orchards. 
  133-77 Odysseus enters the palace and beseeches Arete.  
  178-229 Alcinous greets Odysseus and sends away his guests. 
  230-333 Odysseus recalls his past for Arete and Alcinous. 
  334-47 Odysseus retires for the night in the palace. 
 
 Book 8: Odysseus is entertained by the Phaeacians. 

  1-45 The Phaeacians convene a council.  
  46-71 They prepare for the banquet. 
  72-103 Demodocus sings about Odysseus and Achilles  
  104-30 The youth engage in athletic competitions. 
  131-265 When challenged, Odysseus wins the discus throw. 
  266-369: Demodocus sings about Ares and Aphrodite.  
  370-453 The Phaeacians dance and offer gifts. 
  454-68 Odysseus says goodbye to Nausikaa with gratitude.  
  469-531 Demodocus sings about the Trojan horse at Odysseus’ request. 
  532-86 Alcinous asks his guest about his name and homeland 
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exceptions, most of the words below may be found in elementary Greek courses. The number 
of occurrences of each word in Books 6-8 was tabulated with the help of vocabulary tools in 
the Perseus Digital Library (perseus.tufts.edu). 
  
ἄἄγγωω: to lead, to bring, to carry, to convey, 41 
ααἰἰεείί: always, forever, in every case, 15 
ααἱἱρρέέωω: to seize, take; mid. choose, 15 
ἈἈλλκκίίννοοοοςς,,  ὁὁ: Alcinoos, 54 
ἀἀλλλλάά: but, 52 
ἄἄλλλλοοςς,,  -ηη,,  -οο: other, one...another, 46 
ἀἀµµφφίί: on both sides, round, 20 
ἀἀµµφφίί-πποολλοοςς,,  ἡἡ: handmaid, attendant, 24 
ἄἄνν  (κκέέ): modal adv., 58 
ἀἀννάά: up, upon (+ dat.); up to, on to (+ acc.), 25 
ἀἀννήήρρ,,  ἀἀννδδρρόόςς,,  ὁὁ: a man, 45 
ἄἄννθθρρωωπποοςς,,  ὁὁ: human being, 20 
ἀἀππόό: from, away from. (+ gen.), 18 
ἄἄρραα: then, therefore, it seems, it turns out, 101 
ἄἄρριισσττοοςς,,  -ηη,,  -οονν: best, most excellent, 16 
ααὐὐττάάρρ,,  ἀἀττάάρρ: but, yet, 47 
ααὐὐττόόςς,,  -ήή,,  -όό: -self; he, she, it; the same, 56 

ββααίίννωω: to walk, step, go, 25 

γγααῖῖαα,,  ἡἡ: earth, ground, land, country, 15 
γγάάρρ: for, since, 72 
γγεε: at least, at any rate; indeed, 51 
γγίίγγννοοµµααιι: to become, come to be, be born, 15 
γγυυννήή,,  γγυυννααιικκόόςς,,  ἡἡ: a woman, wife, 15 

δδέέ: but, and, on the other hand, 485 
δδήή: indeed, surely, really, certainly, just, 48 
δδίίδδωωµµιι: to give, offer, grant, provide, 35 
δδῖῖοοςς,,  -αα,,  -οονν: god-like, divine, wondrous, 20 
δδόόµµοοςς,,  ὁὁ: house, abode, 15 
δδῶῶµµαα,,  -ααττοοςς,,  ττόό: house, 29 

ἕἕ: him, her, it (reflexive), 100 
ἐἐάάνν: εἰ ἄν, if (+ subj.), 18 
ἐἐγγώώ: I, 123 
εεἰἰ: if, whether, 27 
εεἶἶδδοονν: see, behold; pass. appear (aor ὁράω) 31 
εεἷἷµµαα,,  -ααττοοςς,,    ττόό: a garment, clothing, 18 
εεἰἰµµίί: to be, exist, 154 
εεἶἶπποονν: aor., said, spoke, 30 
εεἰἰςς: into, to, in regard to (+ acc.), 112 
ἐἐκκ: out of, from (+ gen.), 34 
ἐἐµµόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: my, mine, 29 

ἐἐνν: in, on, among. (+ dat.), 98 
ἔἔννθθαα: there, thither; then, at that time, 37 
ἐἐππεείί: when, after, since, because, 48 
ἔἔππεειιτταα: then, next, secondly, 19 
ἐἐππίί: to, toward (acc.), near, at (dat., gen.), 53 
ἔἔπποοςς,,  -εεοοςς,,  ττόό: a word, 17 
ἔἔρρχχοοµµααιι: to come, go, 86 
ἔἔχχωω: to have, hold; be able; be disposed, 37 

ΖΖεεύύςς,,  ὁὁ: Zeus, 23 
ἤἤ: or (either...or); than, 31 
ἠἠ-δδέέ: and, 33 

θθεεόόςς,,  ὁὁ,,  ἡἡ: god, goddess, 57 
θθυυµµόόςς,,  ὁὁ: heart, soul, mind, spirit, 28 

ἵἵηηµµιι: to send forth, throw; let go, release, 18 
ἱἱκκννέέοοµµααιι: to go, come, approach, arrive, 29 
ἵἵσσττηηµµιι: make stand, set up, stop, establish, 24 

κκααίί: and, also, even, too, 287 
κκαακκόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: bad, base, cowardly, evil, 17 
κκααλλόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: beautiful, fair, noble, fine, 27 
κκααττάά: down from (+ gen.), down (+ acc.), 39 
κκέέ  (ἄἄνν): modal adv., 58 
κκεελλεεύύωω: to bid, order, command, exhort, 20 
κκῆῆρρυυξξ,,  -υυκκοοςς,,  ὁὁ: herald, envoy, messenge, 15 
κκοούύρρηη,,  ἡἡ: girl, maiden, maid; daughter, 21 

µµάάλλαα: very, very much, exceedingly, 26 
µµέέγγααρροονν,,  ττόό: hall, chief-room, large room, 15 
µµέέγγααςς,,  µµεεγγάάλληη,,  µµέέγγαα: big, great, important 20 
µµέένν: on the one hand, 85 
µµεεττάά: with (+ gen.); after (+ acc.), 23 

ννηηῦῦςς,,  ννηηόόςς,,  ἡἡ: a ship, boat, 27 
ννῦῦνν: now; as it is, 24 

ξξεεῖῖννοοςς,,  ὁὁ: guest, foreigner, stranger, 43 

ὁὁ,,  ἡἡ,,  ττόό: he, she, it; that; who, which, that, 355 
ὅὅδδεε,,  ἥἥδδεε,,  ττόόδδεε: this, this here, 30 
ὈὈδδυυσσσσεεύύςς,,  ὁὁ: Odysseus, 59  
οοἶἶδδαα: to know, 19 
ὅὅσσοοςς,,  -ηη,,  -οονν: as much or many as; all who, 23 
ὅὅττεε: when, at some time, 21 



 xi 

  1st person plural   2nd person plural   3rd person plural 
Nom.  ἡµεῖς, ἄµµες  we  ὑµεῖς, ὔµµες  you  ——   they 
Gen.  ἡµέων, ἡµείων our  ὑµέων, ὑµείων your  σφέων, σφείων their 
Dat.   ἡµῖν    to us  ὑµῖν    to you σφίσι(ν), σφι(ν)   to them 
Acc.  ἡµέας, ἄµµε  us  ὑµέας, ὔµµε  you  σφέας, σφας, σφε them 

Possessive Adjectives 
1st   ἐµός, ή, όν  my, mine     ἡµέτερος, η, ον (ἁµός, ή, όν)  our(s) 
2nd σός, σή, σόν (τεός, τεή, τεόν)  your(s)  ὑµέτερος, η, ον (ὑµός, ή, όν)  your(s) 
3rd  ἑός, ἑή, ἑόν (ὅς, ἥ, ὅν)  his, her(s), its (own) σφέτερος, η, ον (σφός, ή, όν)  their(s) 
 
5. Declension Endings 

   1st declension feminine    1st declension masculine 
 Nom.  -η, -α, -ᾱ   -αι    -ης, -α, -ᾱς  -αι 
 Gen.  -ης, -ᾱς   -ῶν, -ᾱ́ων, -έων -ᾱο, -εω, -ω -ῶν, -ᾱ́ων, -έων  
 Dat.   -ῃ, -ᾳ   -αις, -ῃσι, -ῃς  -ῃ, -ᾳ   -ῃσι, -ῃς 
 Acc.  -ην, -αν, -ᾱν  -ᾱς    -ην, -ᾱν  -ᾱς  
 
   2nd declension masculine   2nd declension neuter 
 Nom.  -ος, -ως, -ους  -οι    -ον    -α 
 Gen.  -οιο, -ου, -ω, -οο -ων    -οιο, -ου, -ω, -οο -ων  
 Dat.   -ῳ    -οισι(ν), -οις  -ῳ    -οισι(ν), -οις 
 Acc.  -ον, -ων   -ους, -ως   -ον    -α 
 
   3rd declension masc. and fem.  3rd declension neuter 
 Nom.  -ς     -ες, -εις, -ους  --    -α, -η, -ω 
 Gen.  -ος, -ους, -ως  -ων    -ος, -ους, -ως -ων   
 Dat.   -ι, -ῑ    -εσσι(ν), -σι(ν)  -ι, -ῑ   -εσσι(ν), -σι(ν) 
 Acc.  -α, -ν, -η, -ω  -ας, -εις, -ς  --    -α, -η 
 
6. Common Irregular Verbs  

      εεἰἰµµίί  (to be) 
  present     imperfect     participle 
 1st εἰµί   εἰµέν   ἦα (ἔα, ἔον)  ἦµεν   ἐών, ἐοῦσα, ἐόν  
 2nd  ἐσσί (εἶς)  ἐστέ   ἦσθα (ἔησθα)  ἦτε 
 3rd  ἐστί   εἰσί (ἔᾱσι) ἦεν (ἤην, ἔην, ἦν) ἦσαν (ἔσαν)  

  subjunctive    optative  
 1st ἔω   ἔωµεν  εἴην    εἶµεν   
 2nd  ἔῃς   ἔητε   εἴης (ἔοις)  εἶτε 
 3rd  ἔῃ (ἔῃσι, ἦσι) ͅ ἔωσι (ὦσι) εἴη (ἔοι)   εἶεν  

      εεἶἶµµιι  (to go) 
  present (fut. of ἔρχοµαι) imperfect     participle 
 1st εἶµι   ἴµεν   ἤια (ἤιον)  ᾔοµεν   ἰών, ἰοῦσα, ἰόν 
 2nd εἶς (εἶσθα)  ἴτε   ἤεις (ἤεισθα)  ᾖτε 
 3rd εἶσι   ἴᾱσι   ᾔει (ἤιε, ἦε, ἴε)   ἤισαν (ᾖσαν, ἤιον, ἴσαν) 

  subjunctive    optative       
 1st ἴω   ἴωµεν  ἴοιµι    ἴοιµεν      
 2nd  ἴῃς (ἴῃσθα) ἴητε   ἴοις    ἴοιτε 
 3rd  ἴῃ (ἴῃσι) ͅ  ἴωσι   ἴοι (ἰείη)   ἴοιεν 

 x 

οοὐὐ,,  οοὐὐκκ,,  οοὐὐχχ: not, 79 
οοὐὐδδέέ: and not, but not, nor, not even, 33 
οοὔὔ-ττεε: and not, neither...nor, 20 
οοὗὗττοοςς,,  ααὕὕττηη,,  ττοοῦῦττοο: this, these, 22 
ὄὄφφρραα: till, until; in order that, so that, 25 

ππααρράά: from, at, to the side of, 24 
ππᾶᾶςς,,  ππᾶᾶσσαα,,  ππᾶᾶνν: every, all, the whole, 66 
ππααττήήρρ,,  ὁὁ: a father, 28 
ππέέρρ: very, even, indeed, just, 26 
ππεερρίί: around, about, concerning (gen, acc), 16 
ππόόλλιιςς,,  ἡἡ: a city, 22 
πποολλύύςς,,  πποολλλλάά,,  πποολλύύ: much, many, 42 
πποοττέέ: ever, at some time, once, 15 
πποουυ: anywhere, somewhere; I suppose, 15 
ππρρόόςς: to, towards (+ acc.), near (+ dat.), 30 

σσφφεεῖῖςς: they, 20 

σσόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: your, yours, 37 
σσύύ: you, 193 

ττεε: and, both, 225 
ττίίθθηηµµιι: to set, put, place, arrange, 23 
ττίίςς,,  ττίί: who? which?, 70 
ττιιςς,,  ττιι: anyone, -thing, someone, -thing, 107 
ττοοιι: to you (σοἰ); you know, surely, 54 
ττόόττεε: at that time, then, 16 

ΦΦααίίααξξ,,  -αακκοοςς,,  ὁὁ: a Phaeacian, 51 
φφέέρρωω: to bring, carry, bear, 21 
φφηηµµίί: to say, claim, assert; think, 36 
φφίίλλοοςς,,  -ηη,,  -οονν: dear, friendly, 37 
φφρρήήνν,,  φφρρεεννόόςς,,  ἡἡ: the midriff; mind, wits, 21 

χχεείίρρ,,  χχεειιρρόόςς,,  ἡἡ: hand, 22 

ὡὡςς: as, thus, so, that; when, since, 96 
____________________________________________________________________________ 
 

Synopsis of Major Differences between Homeric and Attic Greek 
 
 
1. Verb Augments: The past augment ἐ- is frequently missing from verbs.  

 ἐκάθευδε  !  καθεῦδε (was sleeping) ἔβη  ! βῆ (set out)  ἦγε  !  ἄγε (led) 
 
2. Infinitives: Infinitives may end not only with -ειν but also with -έµεν or -έµεναι 

 ἰέναι (to go) !  ἰέναι, ἴµεν  or  ἴµεναι  εἶναι (to be) !  εἶναι, ἔµεν or  ἔµµεναι 
 
3. There are three different meanings for the pronoun ὁὁ,,   ἡἡ,,   ττόό:   

 A. Personal/Demonstrative: he, she, it, that frequently before µέν (6.1) and δέ (6.20) 
 B. Relative: who, which, that    accented and often following commas (6.6) 
 C. Indefinite: the, weak that    often preceding and modifying a noun 

  m. sg.   f. sg.  n. sg.  m. pl  f. pl.   n. pl. 
Nom.  ὁ   ἡ  τό   οἱ, τοί  αἱ, ταί  τά 
Gen.  τοῦ, τοῖο τῆς  τοῦ, τοῖο τῶν   τάων  τῶν 
Dat.   τῷ   τῇ  τῷ   τοῖσι, τοῖς τῇσι, τῇς  τοῖσι, τοῖς 
Acc.  τόν   τήν  τόν   τούς   τάς   τά  

 N.B. The variations of the genitive sg. and dative pl. are common in the declensions. 
   οἱ is also a 3rd person dat. sg. pronoun: “to him,” “to her,” or “to it” (see below) 
 
4. Personal pronouns   
 Homer often uses ἕο (οὗ), οἱ, ἕ (µιν) below in place of αὐτοῦ, αὐτῷ, αὐτόν. 

  1st person singular   2nd person singular  3rd person singular 
Nom.  ἐγώ    I  συ    you  ——  
Gen.  ἐµέο, ἐµεῖο  my  σέο, σεῖο   your  εἷο, ἕο    his, her, its 
  ἐµεῦ, µευ, ἐµέθεν   σεῦ, σευ, σέθεν   εὗ, ἕθεν   
Dat.   µοι    to me σοί, τοι   to you οἱ, ἑοῖ  to him, her, it 
Acc.  µέ    me  σέ, σε   you  ἕ, µιν him, her, it 
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  1st person plural   2nd person plural   3rd person plural 
Nom.  ἡµεῖς, ἄµµες  we  ὑµεῖς, ὔµµες  you  ——   they 
Gen.  ἡµέων, ἡµείων our  ὑµέων, ὑµείων your  σφέων, σφείων their 
Dat.   ἡµῖν    to us  ὑµῖν    to you σφίσι(ν), σφι(ν)   to them 
Acc.  ἡµέας, ἄµµε  us  ὑµέας, ὔµµε  you  σφέας, σφας, σφε them 

Possessive Adjectives 
1st   ἐµός, ή, όν  my, mine     ἡµέτερος, η, ον (ἁµός, ή, όν)  our(s) 
2nd σός, σή, σόν (τεός, τεή, τεόν)  your(s)  ὑµέτερος, η, ον (ὑµός, ή, όν)  your(s) 
3rd  ἑός, ἑή, ἑόν (ὅς, ἥ, ὅν)  his, her(s), its (own) σφέτερος, η, ον (σφός, ή, όν)  their(s) 
 
5. Declension Endings 

   1st declension feminine    1st declension masculine 
 Nom.  -η, -α, -ᾱ   -αι    -ης, -α, -ᾱς  -αι 
 Gen.  -ης, -ᾱς   -ῶν, -ᾱ́ων, -έων -ᾱο, -εω, -ω -ῶν, -ᾱ́ων, -έων  
 Dat.   -ῃ, -ᾳ   -αις, -ῃσι, -ῃς  -ῃ, -ᾳ   -ῃσι, -ῃς 
 Acc.  -ην, -αν, -ᾱν  -ᾱς    -ην, -ᾱν  -ᾱς  
 
   2nd declension masculine   2nd declension neuter 
 Nom.  -ος, -ως, -ους  -οι    -ον    -α 
 Gen.  -οιο, -ου, -ω, -οο -ων    -οιο, -ου, -ω, -οο -ων  
 Dat.   -ῳ    -οισι(ν), -οις  -ῳ    -οισι(ν), -οις 
 Acc.  -ον, -ων   -ους, -ως   -ον    -α 
 
   3rd declension masc. and fem.  3rd declension neuter 
 Nom.  -ς     -ες, -εις, -ους  --    -α, -η, -ω 
 Gen.  -ος, -ους, -ως  -ων    -ος, -ους, -ως -ων   
 Dat.   -ι, -ῑ    -εσσι(ν), -σι(ν)  -ι, -ῑ   -εσσι(ν), -σι(ν) 
 Acc.  -α, -ν, -η, -ω  -ας, -εις, -ς  --    -α, -η 
 
6. Common Irregular Verbs  

      εεἰἰµµίί  (to be) 
  present     imperfect     participle 
 1st εἰµί   εἰµέν   ἦα (ἔα, ἔον)  ἦµεν   ἐών, ἐοῦσα, ἐόν  
 2nd  ἐσσί (εἶς)  ἐστέ   ἦσθα (ἔησθα)  ἦτε 
 3rd  ἐστί   εἰσί (ἔᾱσι) ἦεν (ἤην, ἔην, ἦν) ἦσαν (ἔσαν)  

  subjunctive    optative  
 1st ἔω   ἔωµεν  εἴην    εἶµεν   
 2nd  ἔῃς   ἔητε   εἴης (ἔοις)  εἶτε 
 3rd  ἔῃ (ἔῃσι, ἦσι) ͅ ἔωσι (ὦσι) εἴη (ἔοι)   εἶεν  

      εεἶἶµµιι  (to go) 
  present (fut. of ἔρχοµαι) imperfect     participle 
 1st εἶµι   ἴµεν   ἤια (ἤιον)  ᾔοµεν   ἰών, ἰοῦσα, ἰόν 
 2nd εἶς (εἶσθα)  ἴτε   ἤεις (ἤεισθα)  ᾖτε 
 3rd εἶσι   ἴᾱσι   ᾔει (ἤιε, ἦε, ἴε)   ἤισαν (ᾖσαν, ἤιον, ἴσαν) 

  subjunctive    optative       
 1st ἴω   ἴωµεν  ἴοιµι    ἴοιµεν      
 2nd  ἴῃς (ἴῃσθα) ἴητε   ἴοις    ἴοιτε 
 3rd  ἴῃ (ἴῃσι) ͅ  ἴωσι   ἴοι (ἰείη)   ἴοιεν 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 

“Well my ship’s been split to splinters and it’s sinking fast 
I’m drownin’ in the poison, got no future, got no past 

But my heart is not weary, it’s light and it’s free 
I’ve got nothin’ but affection for all those who’ve sailed with me.” 

 
-Bob Dylan 

 
 

“To make the ancients speak, we must feed them with our own blood.” 
 

      -von Wilamowitz-Moellendorff 
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Abbreviations 
 
abs. absolute  
acc. accusative  
act. active 
adj. adjective  
adv. adverb  
aor.  aorist 
app. appositive  
comp. comparative 
dat. dative  
dep. deponent  
d.o. direct object 
f. feminine  
fut. future  
gen. genitive  

imp. imperative  
impf.  imperfect  
imper. impersonal  
indic. indicative  
i.o. indirect object 
inf. infinitive  
inter. interrogative  
m. masculine  
n. neuter  
nom. nominative  
obj. object 
opt. optative  
pple. participle  
pass  passive  

pf. perfect  
pl. plural  
plpf. pluperfect  
pred. predicate  
prep. preposition  
pres. present  
pron. pronoun  
reflex. reflexive  
rel. relative  
seq. sequence  
sg. singular  
subj. subject  
superl. superlative  
voc. vocative  

 
 

 
Additional Readings 

 
The Odyssey Re-Formed (1996) by Frederick Ahl and Hanna Roisman offers readers a 
thought-provoking meditation of the entire poem and devotes considerable attention to Books 
6-8. Whether or not you agree with the authors’ reading, this book will inspire hours of 
reflection and conversation. No knowledge of Greek is required for this well-written volume. 
 
Homer’s Odyssey, Oxford Readings in Classical Studies (2009) edited by Lillian Doherty is 
a collection of “sixteen authoritative articles that have appeared over the last thirty years” in 
Homeric scholarship. This book is essential for those who want an detailed study of particular 
topics in the Odyssey as well as a sampling of the variety of modern approaches to the work.  
 

Commentaries and a Lexicon 
 
The Odyssey, Books VI-VIII (1994) by A. F. Garvie is one of the popular “green and yellow” 
commentaries published by Cambridge. This advanced level volume includes an introduction, 
the Greek text, and an extensive commentary intended not to address general vocabulary and 
morphology but to elucidate words and phrases in light of other occurrences in epic poetry. 
 
Homer: Odyssey I-XII (1947) by W. B. Stanford has long been the standard text and 
commentary for the Odyssey. This single volume (432 pp.) includes a lengthy introduction to 
the Odyssey, the Greek text for Books 1-12, a complete review of Homeric Greek, and notes.  
 
Lexicon of the Homeric Dialect (1924) by Richard J. Cunliffe is a dictionary devoted to the 
vocabulary in the Odyssey, Iliad, and Homeric Hymns. Though Georg Autenrieth has published 
a similar volume, Cunliffe’s book also contains within each dictionary entry the book and line 
references to the other occurrences of that word in the Homeric corpus. 
 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 

“Well my ship’s been split to splinters and it’s sinking fast 
I’m drownin’ in the poison, got no future, got no past 

But my heart is not weary, it’s light and it’s free 
I’ve got nothin’ but affection for all those who’ve sailed with me.” 

 
-Bob Dylan 

 
 

“To make the ancients speak, we must feed them with our own blood.” 
 

      -von Wilamowitz-Moellendorff 
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ὣὣςς  ὁὁ  μμὲὲνν  ἔἔννθθαα  κκααθθεεῦῦδδεε  πποολλύύττλλααςς  δδῖῖοοςς  ὈὈδδυυσσσσεεὺὺςς      1  

ὕὕππννῳῳ  κκααὶὶ  κκααμμάάττῳῳ  ἀἀρρηημμέέννοοςς··  ααὐὐττὰὰρρ  ἈἈθθήήννηη      2  

ββῆῆ  ῥῥ᾽̓  ἐἐςς  ΦΦααιιήήκκωωνν  ἀἀννδδρρῶῶνν  δδῆῆμμόόνν  ττεε  ππόόλλιινν  ττεε,,      3  

οοἳἳ  ππρρὶὶνν  μμέένν  πποοττ᾽̓  ἔἔννααιιοονν  ἐἐνν  εεὐὐρρυυχχόόρρῳῳ  ὙὙππεερρεείίῃῃ,,      4  

ἀἀγγχχοοῦῦ  ΚΚυυκκλλώώππωωνν  ἀἀννδδρρῶῶνν  ὑὑππεερρηηννοορρεεόόννττωωνν,,      5  

οοἵἵ  σσφφεεααςς  σσιιννέέσσκκοοννττοο,,  ββίίηηφφιι  δδὲὲ  φφέέρρττεερροοιι  ἦἦσσαανν..      6  

ἔἔννθθεενν  ἀἀνναασσττήήσσααςς  ἄἄγγεε  ΝΝααυυσσίίθθοοοοςς  θθεεοοεειιδδήήςς,,      7  

εεἷἷσσεενν  δδὲὲ  ΣΣχχεερρίίῃῃ,,  ἑἑκκὰὰςς  ἀἀννδδρρῶῶνν  ἀἀλλφφηησσττάάωωνν,,      8  

ἀἀμμφφὶὶ  δδὲὲ  ττεεῖῖχχοοςς  ἔἔλλαασσσσεε  ππόόλλεειι,,  κκααὶὶ  ἐἐδδεείίμμααττοο  οοἴἴκκοουυςς,,    9  

κκααὶὶ  ννηηοοὺὺςς  πποοίίηησσεε  θθεεῶῶνν,,  κκααὶὶ  ἐἐδδάάσσσσααττ᾽̓  ἀἀρροούύρρααςς..      10  

ἀἀλλλλ᾽̓  ὁὁ  μμὲὲνν  ἤἤδδηη  κκηηρρὶὶ  δδααμμεεὶὶςς  ἍἍϊϊδδόόσσδδεε  ββεεββήήκκεειι,,      11  

ἈἈλλκκίίννοοοοςς  δδὲὲ  ττόόττ᾽̓  ἦἦρρχχεε,,  θθεεῶῶνν  ἄἄπποο  μμήήδδεεαα  εεἰἰδδώώςς..      12  

ττοοῦῦ  μμὲὲνν  ἔἔββηη  ππρρὸὸςς  δδῶῶμμαα  θθεεάά,,  γγλλααυυκκῶῶππιιςς  ἈἈθθήήννηη,,      13  

ννόόσσττοονν  ὈὈδδυυσσσσῆῆιι  μμεεγγααλλήήττοορριι  μμηηττιιόόωωσσαα..        14  

ββῆῆ  δδ᾽̓  ἴἴμμεενν  ἐἐςς  θθάάλλααμμοονν  πποολλυυδδααίίδδααλλοονν,,  ᾧᾧ  ἔἔννιι  κκοούύρρηη    15  

κκοοιιμμᾶᾶττ᾽̓  ἀἀθθααννάάττῃῃσσιι  φφυυὴὴνν  κκααὶὶ  εεἶἶδδοοςς  ὁὁμμοοίίηη,,        16  

ΝΝααυυσσιικκάάαα,,  θθυυγγάάττηηρρ  μμεεγγααλλήήττοορροοςς  ἈἈλλκκιιννόόοοιιοο,,      17  

ππὰὰρρ  δδὲὲ  δδύύ᾽̓  ἀἀμμφφίίπποολλοοιι,,  ΧΧααρρίίττωωνν  ἄἄπποο  κκάάλλλλοοςς  ἔἔχχοουυσσααιι,,    18  

σσττααθθμμοοῖῖϊϊνν  ἑἑκκάάττεερρθθεε··  θθύύρρααιι  δδ᾽̓  ἐἐππέέκκεειιννττοο  φφααεειιννααίί..      19  

ἡἡ  δδ᾽̓  ἀἀννέέμμοουυ  ὡὡςς  ππννοοιιὴὴ  ἐἐππέέσσσσυυττοο  δδέέμμννιιαα  κκοούύρρηηςς,,      20  
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ἀἀγγχχοοῦῦ: near, nigh, close by, 1 
ἀἀ-θθάάννααττοοςς,,  -οονν: undying, immortal, 14 
ἈἈθθήήννηη,,  ἡἡ: Athena, 11 
ΑΑἵἵδδηηςς,,  ὁὁ: Hades, 1  
ἀἀλλφφηησσττήήςς,,  -οουυ: gain-getting, grain-eating, 1 
ἄἄννεεµµοοςς,,  οουυ,,  ὁὁ: wind, 6 
ἀἀνν-ίίσσττηηµµιι: to make stand up, raise up, 4 
ἀἀρρηηµµέέννοοςς,,  -ηη,,  -οονν:: overcome, distressed, 1 
ἄἄρροουυρραα,,  ἡἡ: tilled land, field, earth, soil, 2 
ἄἄρρχχωω: to begin; rule, be leader of, 7 
ββίίηη,,  ἡἡ: strength, force, power, might, 2 
γγλλααυυκκ-ῶῶππιιςς,,  -ιιδδοοςς: bright-, gleaming-eyed, 9 
δδααµµάάζζωω: to subdue, tame, overpower, 1 
δδααττέέοοµµααιι: to divide, distribute, 1 
δδέέµµννιιαα,,  ττάά: bedstead, bed, 6 
δδέέµµωω: to build, construct, form, 2 
δδῆῆµµοοςς,,  ὁὁ: district, country, land; people, 12 
δδύύοο: two, 7 
εεἶἶδδοοςς,,  -εεοοςς,,  ττόό: appearance, form, beauty, 7 
ἑἑκκάάςς: far, afar, far off, far from (+ gen.), 1 
ἑἑκκάάττ-εερρθθεε: on either side, on either side of, 3 
ἐἐλλααύύννωω: to drive; drive off; set in motion, 6 
ἔἔννθθεενν : whence, on the one side, 2 
ἐἐππίί-κκεειιµµααιι: to be shut, set to, 1 
ἐἐππιι-σσεεύύοοµµααιι: to hasten to; act. put in motion, 1 
εεὐὐρρύύ-χχοορροοςς,,  -οονν: with broad dancing-places, 1  
ἤἤδδηη: already, now, at this time, 8 
θθάάλλααµµοοςς,,  ὁὁ: room, chamber, sleeping room, 5 
θθεεάά,,  ἡἡ: a goddess, 12 
θθεεοο-εειιδδήήςς,,  -έέςς: godlike, divine in form, 2 
θθυυγγάάττηηρρ,,  ἡἡ: a daughter, 11 
θθύύρραα,,  ἡἡ: door, 3 
ἵἵζζωω: to make sit, place, 11 

κκάάλλλλοοςς,,  -εεοοςς,,  ττόό: beauty, 3 
κκάάµµααττοοςς,,  ὁὁ: weariness, fatigue, toil, labor 2 
κκααθθεεύύδδωω: to lie down to sleep, sleep, 3 
κκήήρρ,,  -οοςς,,  ἡἡ: death, destined fate; Death, 2 
κκοοιιµµάάωω: to put to sleep; mid. to go asleep, 3 
ΚΚύύκκλλωωψψ,,  -οοπποοςς,,  ὁὁ: Cyclops, 2 
µµεεγγααλλ-ήήττωωρρ,,  -οορροοςς: great-hearted, heroic, 10 
µµήήδδεεαα,,  ττάά: counsels, plans, devices; genitals, 2 
µµηηττιιάάωω: to meditate, deliberate; devise, plan 2 
ννααίίωω: to live, dwell, abide, 3 
ΝΝααυυσσίίθθοοοοςς,,  ὁὁ : Nausithoos, 5 
ΝΝααυυσσιικκάάαα,,  ἡἡ: Nausikaa, 11 
ννηηόόςς,,  ὁὁ: a temple, 5 
ννόόσσττοοςς,,  ὁὁ: return home, return homeward, 4 
ὁὁµµοοῖῖοοςς,,  -αα,,  -οονν: like, similar, resembling, 3 
οοἶἶκκοοςς,,  ὁὁ: a house, abode, dwelling, 7 
ππννοοιιήή,,  ἡἡ: blowing, blast, breeze, blowing, 1 
πποοιιέέωω: to do, make, create, compose, 5 
πποολλυυ-δδααίίδδααλλοοςς,,  -οονν: richly wrought, 1 
πποολλύύ-ττλλααςς,,  -ααννττοοςς: much-enduring, stout, 10 
ππρρίίνν: until, before, 6 
σσίίννοοµµααιι: to hurt, harm, do mischief to, 1  
σσττααθθµµόόςς,,  ὁὁ: door-post, column, 3  
ΣΣχχεερρίίηη,,  ἡἡ: Scheria, land of Phaeacians, 2 
ττεεῖῖχχοοςς,,  -εεοοςς,,  ττόό: a wall, 2 
ὙὙππεερρεείίηη,,  ἡἡ: High-land, 1 
ὑὑππεερρ-ηηννοορρέέωωνν,,  -οονν: overweening, -bearing, 1  
ὕὕππννοοςς,,  ὁὁ: sleep, slumber, 5 
φφααεειιννόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: shining, beaming, radiant, 8 
φφέέρρττεερροοςς,,  -ηη,,  -οονν: stronger, more powerful, 1 
φφυυήή,,  ἡἡ: stature, growth, 5 
ΧΧάάρριιςς,,  -ιιττοοςς,,  ἡἡ: Grace, Charm, Loveliness, 1

 
 
1 ὥὥςς: thus, so; elsewhere temporal 'when' 
 ὁὁ  µµὲὲνν: he, Odysseus…; article is frequently  
 used as pronoun; Ὀδυσσεὺς in apposition 
 κκααθθεεῦῦδδεε: 3rd sg. impf. καθεύδω 
2 ὕὕππννωωιι,,  κκααµµάάττωωιι: with..; dat. means/ cause 
3 ββῆῆ: set out; ἔβη, 3rd sg. aor. βαίνω 
 ῥῥ  ᾿̓: then; ἄρα elides with nearby vowels 
 ττεε…ττεε: both…and; alternative to τε…καὶ 
4 οοἵἵ: who; nom. pl. relative pronoun 
6 σσιιννέέσσκκοοννττοο: used to harm; iterative impf. 
 ββίίηηφφιι: in strength; -φι is instrumental force  
7 ἀἀνναασσττήήσσααςς: causing to migrate; "raising  
 up," nom. sg. aor. pple ἀν-ίστηµι 
 ἄἄγγεε: led; ἤγε; 3rd sg. impf. ἄγω 
8 εεἶἶσσεενν: settled; 3rd sg. aor. ἵζω 
9 ἀἀµµφφὶὶ......ἔἔλλαασσσσεε: drove (acc) around (dat);  

10 ἐἐδδάάσσσσααττοο: he distributed; aor. δατέοµαι 
11 δδααµµεεὶὶςς: having been overcome; nom. sg.  
 aor. pass. pple, δαµάζω with dat. means  
  ἌἌιιδδόόσσδδεε: to Hades’ (house)  
  ββεεββήήκκεειι: ἐβεβήκει, 3rd sg. plpf. βαίνω 
12  θθεεῶῶνν  ἄἄπποο: ἄπο θεῶν 
  εεἰἰδδώώςς: knowing; nom. sg. pf. pple οἶδα 
13  ττοοῦῦ: of this one; modifies δῶµα 
14  µµηηττιιόόωωσσαα: µητιῶσα; nom. sg. f. pple  
15  ββῆῆ......ἴἴµµεενν: set out to go; inf. ἔρχοµαι  
  ὧὧιι  ἔἔννιι: in which; ἐν ᾧ, relative pronoun 
16  φφυυὴὴνν  κκααὶὶ  εεἶἶδδοοςς: in (respect to); acc. respect 
18  ππὰὰρρ: (were) at hand; παρά, add impf. εἰµί 
19  σσττααθθµµοοῖῖιινν: of the two doorposts; dual gen. 
20  ἀἀννέέµµοουυ  ὡὡςς  ππννοοιιήή: just as a gust of wind 
 ἐἐππέέσσσσυυττοο: hasten to; impf. mid. ἐπισεύω  
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ἀἀγγχχοοῦῦ: near, nigh, close by, 1 
ἀἀ-θθάάννααττοοςς,,  -οονν: undying, immortal, 14 
ἈἈθθήήννηη,,  ἡἡ: Athena, 11 
ΑΑἵἵδδηηςς,,  ὁὁ: Hades, 1  
ἀἀλλφφηησσττήήςς,,  -οουυ: gain-getting, grain-eating, 1 
ἄἄννεεµµοοςς,,  οουυ,,  ὁὁ: wind, 6 
ἀἀνν-ίίσσττηηµµιι: to make stand up, raise up, 4 
ἀἀρρηηµµέέννοοςς,,  -ηη,,  -οονν:: overcome, distressed, 1 
ἄἄρροουυρραα,,  ἡἡ: tilled land, field, earth, soil, 2 
ἄἄρρχχωω: to begin; rule, be leader of, 7 
ββίίηη,,  ἡἡ: strength, force, power, might, 2 
γγλλααυυκκ-ῶῶππιιςς,,  -ιιδδοοςς: bright-, gleaming-eyed, 9 
δδααµµάάζζωω: to subdue, tame, overpower, 1 
δδααττέέοοµµααιι: to divide, distribute, 1 
δδέέµµννιιαα,,  ττάά: bedstead, bed, 6 
δδέέµµωω: to build, construct, form, 2 
δδῆῆµµοοςς,,  ὁὁ: district, country, land; people, 12 
δδύύοο: two, 7 
εεἶἶδδοοςς,,  -εεοοςς,,  ττόό: appearance, form, beauty, 7 
ἑἑκκάάςς: far, afar, far off, far from (+ gen.), 1 
ἑἑκκάάττ-εερρθθεε: on either side, on either side of, 3 
ἐἐλλααύύννωω: to drive; drive off; set in motion, 6 
ἔἔννθθεενν : whence, on the one side, 2 
ἐἐππίί-κκεειιµµααιι: to be shut, set to, 1 
ἐἐππιι-σσεεύύοοµµααιι: to hasten to; act. put in motion, 1 
εεὐὐρρύύ-χχοορροοςς,,  -οονν: with broad dancing-places, 1  
ἤἤδδηη: already, now, at this time, 8 
θθάάλλααµµοοςς,,  ὁὁ: room, chamber, sleeping room, 5 
θθεεάά,,  ἡἡ: a goddess, 12 
θθεεοο-εειιδδήήςς,,  -έέςς: godlike, divine in form, 2 
θθυυγγάάττηηρρ,,  ἡἡ: a daughter, 11 
θθύύρραα,,  ἡἡ: door, 3 
ἵἵζζωω: to make sit, place, 11 

κκάάλλλλοοςς,,  -εεοοςς,,  ττόό: beauty, 3 
κκάάµµααττοοςς,,  ὁὁ: weariness, fatigue, toil, labor 2 
κκααθθεεύύδδωω: to lie down to sleep, sleep, 3 
κκήήρρ,,  -οοςς,,  ἡἡ: death, destined fate; Death, 2 
κκοοιιµµάάωω: to put to sleep; mid. to go asleep, 3 
ΚΚύύκκλλωωψψ,,  -οοπποοςς,,  ὁὁ: Cyclops, 2 
µµεεγγααλλ-ήήττωωρρ,,  -οορροοςς: great-hearted, heroic, 10 
µµήήδδεεαα,,  ττάά: counsels, plans, devices; genitals, 2 
µµηηττιιάάωω: to meditate, deliberate; devise, plan 2 
ννααίίωω: to live, dwell, abide, 3 
ΝΝααυυσσίίθθοοοοςς,,  ὁὁ : Nausithoos, 5 
ΝΝααυυσσιικκάάαα,,  ἡἡ: Nausikaa, 11 
ννηηόόςς,,  ὁὁ: a temple, 5 
ννόόσσττοοςς,,  ὁὁ: return home, return homeward, 4 
ὁὁµµοοῖῖοοςς,,  -αα,,  -οονν: like, similar, resembling, 3 
οοἶἶκκοοςς,,  ὁὁ: a house, abode, dwelling, 7 
ππννοοιιήή,,  ἡἡ: blowing, blast, breeze, blowing, 1 
πποοιιέέωω: to do, make, create, compose, 5 
πποολλυυ-δδααίίδδααλλοοςς,,  -οονν: richly wrought, 1 
πποολλύύ-ττλλααςς,,  -ααννττοοςς: much-enduring, stout, 10 
ππρρίίνν: until, before, 6 
σσίίννοοµµααιι: to hurt, harm, do mischief to, 1  
σσττααθθµµόόςς,,  ὁὁ: door-post, column, 3  
ΣΣχχεερρίίηη,,  ἡἡ: Scheria, land of Phaeacians, 2 
ττεεῖῖχχοοςς,,  -εεοοςς,,  ττόό: a wall, 2 
ὙὙππεερρεείίηη,,  ἡἡ: High-land, 1 
ὑὑππεερρ-ηηννοορρέέωωνν,,  -οονν: overweening, -bearing, 1  
ὕὕππννοοςς,,  ὁὁ: sleep, slumber, 5 
φφααεειιννόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: shining, beaming, radiant, 8 
φφέέρρττεερροοςς,,  -ηη,,  -οονν: stronger, more powerful, 1 
φφυυήή,,  ἡἡ: stature, growth, 5 
ΧΧάάρριιςς,,  -ιιττοοςς,,  ἡἡ: Grace, Charm, Loveliness, 1

 
 
1 ὥὥςς: thus, so; elsewhere temporal 'when' 
 ὁὁ  µµὲὲνν: he, Odysseus…; article is frequently  
 used as pronoun; Ὀδυσσεὺς in apposition 
 κκααθθεεῦῦδδεε: 3rd sg. impf. καθεύδω 
2 ὕὕππννωωιι,,  κκααµµάάττωωιι: with..; dat. means/ cause 
3 ββῆῆ: set out; ἔβη, 3rd sg. aor. βαίνω 
 ῥῥ  ᾿̓: then; ἄρα elides with nearby vowels 
 ττεε…ττεε: both…and; alternative to τε…καὶ 
4 οοἵἵ: who; nom. pl. relative pronoun 
6 σσιιννέέσσκκοοννττοο: used to harm; iterative impf. 
 ββίίηηφφιι: in strength; -φι is instrumental force  
7 ἀἀνναασσττήήσσααςς: causing to migrate; "raising  
 up," nom. sg. aor. pple ἀν-ίστηµι 
 ἄἄγγεε: led; ἤγε; 3rd sg. impf. ἄγω 
8 εεἶἶσσεενν: settled; 3rd sg. aor. ἵζω 
9 ἀἀµµφφὶὶ......ἔἔλλαασσσσεε: drove (acc) around (dat);  

10 ἐἐδδάάσσσσααττοο: he distributed; aor. δατέοµαι 
11 δδααµµεεὶὶςς: having been overcome; nom. sg.  
 aor. pass. pple, δαµάζω with dat. means  
  ἌἌιιδδόόσσδδεε: to Hades’ (house)  
  ββεεββήήκκεειι: ἐβεβήκει, 3rd sg. plpf. βαίνω 
12  θθεεῶῶνν  ἄἄπποο: ἄπο θεῶν 
  εεἰἰδδώώςς: knowing; nom. sg. pf. pple οἶδα 
13  ττοοῦῦ: of this one; modifies δῶµα 
14  µµηηττιιόόωωσσαα: µητιῶσα; nom. sg. f. pple  
15  ββῆῆ......ἴἴµµεενν: set out to go; inf. ἔρχοµαι  
  ὧὧιι  ἔἔννιι: in which; ἐν ᾧ, relative pronoun 
16  φφυυὴὴνν  κκααὶὶ  εεἶἶδδοοςς: in (respect to); acc. respect 
18  ππὰὰρρ: (were) at hand; παρά, add impf. εἰµί 
19  σσττααθθµµοοῖῖιινν: of the two doorposts; dual gen. 
20  ἀἀννέέµµοουυ  ὡὡςς  ππννοοιιήή: just as a gust of wind 
 ἐἐππέέσσσσυυττοο: hasten to; impf. mid. ἐπισεύω  
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σσττῆῆ  δδ᾽̓  ἄἄρρ᾽̓  ὑὑππὲὲρρ  κκεεφφααλλῆῆςς,,  κκααίί  μμιινν  ππρρὸὸςς  μμῦῦθθοονν  ἔἔεειιππεενν,,    21  

εεἰἰδδοομμέέννηη  κκοούύρρῃῃ  ννααυυσσιικκλλεειιττοοῖῖοο  ΔΔύύμμααννττοοςς,,        22  

ἥἥ  οοἱἱ  ὁὁμμηηλλιικκίίηη  μμὲὲνν  ἔἔηηνν,,  κκεεχχάάρριισσττοο  δδὲὲ  θθυυμμῷῷ..      23  

ττῇῇ  μμιινν  ἐἐεειισσααμμέέννηη  ππρροοσσέέφφηη  γγλλααυυκκῶῶππιιςς  ἈἈθθήήννηη··      24  

“ΝΝααυυσσιικκάάαα,,  ττίί  ννύύ  σσ᾽̓  ὧὧδδεε  μμεεθθήήμμοονναα  γγεείίννααττοο  μμήήττηηρρ;    25  

εεἵἵμμαατταα  μμέένν  ττοοιι  κκεεῖῖττααιι  ἀἀκκηηδδέέαα  σσιιγγααλλόόεενντταα,,      26  

σσοοὶὶ  δδὲὲ  γγάάμμοοςς  σσχχεεδδόόνν  ἐἐσσττιινν,,  ἵἵνναα  χχρρὴὴ  κκααλλὰὰ  μμὲὲνν  ααὐὐττὴὴνν    27  

ἕἕννννυυσσθθααιι,,  ττὰὰ  δδὲὲ  ττοοῖῖσσιι  ππααρραασσχχεεῖῖνν,,  οοἵἵ  κκέέ  σσ᾽̓  ἄἄγγωωννττααιι..    28  

ἐἐκκ  γγάάρρ  ττοοιι  ττοούύττωωνν  φφάάττιιςς  ἀἀννθθρρώώπποουυςς  ἀἀννααββααίίννεειι      29  

ἐἐσσθθλλήή,,  χχααίίρροουυσσιινν  δδὲὲ  ππααττὴὴρρ  κκααὶὶ  ππόόττννιιαα  μμήήττηηρρ..      30  

ἀἀλλλλ  ᾿̓  ἴἴοομμεενν  ππλλυυννέέοουυσσααιι  ἅἅμμ᾽̓  ἠἠοοῖῖ  φφααιιννοομμέέννηηφφιι··      31  

κκααίί  ττοοιι  ἐἐγγὼὼ  σσυυννέέρριιθθοοςς  ἅἅμμ᾽̓  ἕἕψψοομμααιι,,  ὄὄφφρραα  ττάάχχιισστταα      32  

ἐἐννττύύννεεααιι,,  ἐἐππεεὶὶ  οοὔὔ  ττοοιι  ἔἔττιι  δδὴὴνν  ππααρρθθέέννοοςς  ἔἔσσσσεεααιι··      33  

ἤἤδδηη  γγάάρρ  σσεε  μμννῶῶννττααιι  ἀἀρριισσττῆῆεεςς  κκααττὰὰ  δδῆῆμμοονν      34  

ππάάννττωωνν  ΦΦααιιήήκκωωνν,,  ὅὅθθιι  ττοοιι  γγέέννοοςς  ἐἐσσττὶὶ  κκααὶὶ  ααὐὐττῇῇ..      35  

ἀἀλλλλ᾽̓  ἄἄγγ᾽̓  ἐἐππόόττρρυυννοονν  ππααττέέρραα  κκλλυυττὸὸνν  ἠἠῶῶθθιι  ππρρὸὸ      36  

ἡἡμμιιόόννοουυςς  κκααὶὶ  ἄἄμμααξξαανν  ἐἐφφοοππλλίίσσααιι,,  ἥἥ  κκεενν  ἄἄγγῃῃσσιι      37  

ζζῶῶσσττρράά  ττεε  κκααὶὶ  ππέέππλλοουυςς  κκααὶὶ  ῥῥήήγγεεαα  σσιιγγααλλόόεενντταα..      38  

κκααὶὶ  δδὲὲ  σσοοὶὶ  ὧὧδδ᾽̓  ααὐὐττῇῇ  πποολλὺὺ  κκάάλλλλιιοονν  ἠἠὲὲ  ππόόδδεεσσσσιινν      39  

ἔἔρρχχεεσσθθααιι··  πποολλλλὸὸνν  γγὰὰρρ  ἀἀππὸὸ  ππλλυυννοοίί  εεἰἰσσιι  ππόόλληηοοςς..”   40  
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ἈἈθθήήννηη,,  ἡἡ: Athena, 11 
ἀἀ-κκηηδδήήςς,,  -έέςς: uncared for, neglected, 1  
ἀἀνναα-ββααίίννωω: to go up, climb, mount, spread, 1 
ἀἀρριισσττεεύύςς,,  -ῆῆοοςς: noble, best, pre-eminent, 1 
ἅἅµµαα: at the same time; along with (+ dat.), 13 
ἄἄµµααξξαα,,  ἡἡ: wagon, 3 
γγάάµµοοςς,,  ὁὁ: a wedding, wedding-feast, 3 
γγέέννοοςς,,  -εεοοςς,,  ττόό: race, family, 2 
γγεείίννοοµµααιι: γίγνοµαι, give birth to, beget, 4 
γγλλααυυκκ-ῶῶππιιςς,,  -ιιδδοοςς: bright-, gleaming-eyed, 9 
δδῆῆµµοοςς,,  ὁὁ: district, country, land; people, 12 
δδήήνν: long, for a long time, for long, long, 2  
ΔΔύύµµααςς,,  -ααννττοοςς,,  ὁὁ: Dymas, 1 
ἐἐνν-ττύύννωω: to make ready; mid. ready oneself, 1 
ἕἕννννυυµµιι: to put clothes on, clothe, put on, 4 
ἕἕπποοµµααιι: to follow, accompany, escort, 12 
ἐἐππ-οοττρρύύννωω: to rouse, stir up, excite, incite, 5 
ἐἐσσθθλλόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: good, well-born, noble, 12 
ἔἔττιι: still, besides, further, 9 
ἐἐφφ-οοππλλίίζζωω: to get ready, prepare, equip, 3 
ζζῶῶσσττρροονν,,  ττόό: a belt, girdle, warrior’s belt, 1 
ἠἠέέ: or, either…or, 7 
ἤἤδδηη: already, now, at this time, 8 
ἡἡµµίί-οοννοοςς,,  ἡἡ,,  ὁὁ: mule, 12 
ἠἠώώςς,,  ἡἡ: daybreak, dawn, 6 
ἵἵνναα: in order that (+ subj.); where (+ ind.), 13 
κκέέ: ἄν, 9 
κκεεῖῖµµααιι: to lie down, be laid, 7 
κκεεφφααλλήή,,  ἡἡ: the head, 7 
κκλλυυττόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: famous, renowned, heard of, 6 

µµεεθθήήµµωωνν,,  -οοννοοςς: careless, remiss, 1 
µµήήττηηρρ,,  ἡἡ: a mother, 11 
µµννάάοοµµααιι: to woo, court; remind, 2  
µµῦῦθθοοςς,,  ὁὁ: story, word, speech, 13 
ΝΝααυυσσιικκάάαα,,  ἡἡ: Nausikaa, 11 
ννααυυσσιι-κκλλεειιττόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: famed for ships, 1  
ὅὅ-θθιι: where, 7 
ὁὁµµ-ηηλλιικκίίηη,,  ἡἡ: the same age, peer group, 1 
ππααρρ-έέχχωω: to provide, furnish, supply, 2 
ππααρρθθέέννοοςς,,  ἡἡ: maiden, virgin, unmarried girl, 3 
ππέέππλλοοςς,,  ὁὁ: robe, dress, clothing, 2 
ππλλυυννόόςς,,  ὁὁ: a washing-trough, washing-tank, 2  
ππλλύύννωω: to wash, clean, 3 
ππόόττννιιαα,,  ἡἡ: mistress, queen, 3 
πποούύςς,,  πποοδδόόςς,,  ὁὁ: a foot, 12 
ππρρόό: before, in front; in place of  (+ gen.), 2 
ππρρόόσσ-φφηηµµιι: to speak to, address, 12 
ῥῥῆῆγγοοςς,,  ττόό: rug, blanket, cloth, 2 
σσιιγγααλλόόεειιςς,,  -εεννττοοςς: shining, glittering, 3 
σσυυνν-έέρριιθθοοςς,,  ἡἡ: fellow-laborer, co-worker, 1 
σσχχεεδδόόνν: near, nearly, almost, just about, 2 
ττάάχχιισστταα: very quickly, very speedily, 4 
ὑὑππέέρρ: above (+ gen.); beyond (+ acc.), 5 
φφααίίννωω: to show, point out; mid. appear, 10 
φφάάττιιςς,,  ἡἡ: talk, report, rumor, 2 
χχααίίρρωω: to rejoice, be glad; fare well, 10 
χχααρρίίζζοοµµααιι: to show favor, gratify, please, 4 
χχρρήή: it is necessary, it is fitting; must, ought, 3 
ὧὧδδεε: in this way, so, thus, 5  

 
 
21  σσττῆῆ: she stood; ἔστη, 3rd sg. aor. ἵστηµι 
  ππρρὸὸςς......ἔἔεειιππεενν: addressed (acc.) to (acc.)  
  µµιινν: her; see pronouns in the introduction 
22  εεἰἰδδοοµµέέννηη: appearing like (dat); “being  
 seen (like)” nom. sg. pres. mid. pple εἶδον 
23  οοἱἱ: to her; see pronouns in the introduction 
  ἔἔηηνν: was; 3rd sg. impf. εἰµί 
  κκεεχχάάρριισσττοο: had pleased (dat); 3rd sg. plpf. 
24  ἐἐεειισσααµµέέννηη: having appeared like (dat); aor. 
25  ττίί  ννύύ: why now…? 
  σσ  ᾿̓: you; acc. sg. σέ 
27  ἳἳνναα: where…; ἵνα + indicative is “where”  
  ααὐὐττὴὴνν: that (you) yourself; subject of inf. 
28  ττοοῖῖσσιι…οοἳἳ....ἄἄγγωωννττααιι: to those…who will 
 escort you; pres. subj. with future sense 
31 ἴἴοοµµεενν: let us go; ἴωµεν; hortatory subj.  
 ἔρχοµαι (i.e. εἶµι with stem -ι) 
 ππλλυυννέέοουυσσααιι: fut. pple expressing purpose 
 ἅἅµµ  ᾿̓  ἠἠοοῖῖ  φφααιιννοοµµέέννηηφφιι: at the same time as  

 dawn appearing; φι indicates dat sg. pple 
32 ἕἕψψοοµµααιι: 1st sg. fut.  ἕποµαι 
 ὄὄφφρραα......ἐἐννττύύννεεααιι: so that you may get ready  
 Att. ἐντύνῃ, 2nd sg. pres. subj., purpose  
33 ττοοιι: you know; elsewhere equivalent to σοι 
 ἐἐππεεὶὶ  οοὔὔ…ἔἔττιι  δδὴὴνν: since not still for long… 
 ἔἔσσσσεε(σσ)ααιι: you will be; 2nd sg. fut. dep. εἰµί 
35 ττοοιι…ααὐὐττῆῆιι: you yourself have…; “is to  
 you” dat. possession, αὐτῇ  is intensive  
36 ἄἄγγ  ᾿̓: come on; ἄγε; introduces an imper. 
 ἠἠῶῶθθιι: at dawn; suffix  -θι is place where 
37 ἐἐφφοοππλλίίσσααιι: aor. inf. of purpose governed  
 by ἐπότρυνον 
 ἥἥ  κκεενν  ἄἄγγηηιισσιι: which may lead…; ἄγῃσι, 3rd 

sg. pres. subj., relative clause, purpose 
39 πποολλὺὺ: far, by far; acc. of extent or adverb 
 κκάάλλλλιιοονν  ἠἠέέ: (it is) better than; supply ἐστί 
 ππόόδδεεσσσσιινν: dat. of means, pl. πούς 
40 πποολλλλὸὸνν......ἄἄπποο…ππόόλληηοοςς: far from the city 
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ἈἈθθήήννηη,,  ἡἡ: Athena, 11 
ἀἀ-κκηηδδήήςς,,  -έέςς: uncared for, neglected, 1  
ἀἀνναα-ββααίίννωω: to go up, climb, mount, spread, 1 
ἀἀρριισσττεεύύςς,,  -ῆῆοοςς: noble, best, pre-eminent, 1 
ἅἅµµαα: at the same time; along with (+ dat.), 13 
ἄἄµµααξξαα,,  ἡἡ: wagon, 3 
γγάάµµοοςς,,  ὁὁ: a wedding, wedding-feast, 3 
γγέέννοοςς,,  -εεοοςς,,  ττόό: race, family, 2 
γγεείίννοοµµααιι: γίγνοµαι, give birth to, beget, 4 
γγλλααυυκκ-ῶῶππιιςς,,  -ιιδδοοςς: bright-, gleaming-eyed, 9 
δδῆῆµµοοςς,,  ὁὁ: district, country, land; people, 12 
δδήήνν: long, for a long time, for long, long, 2  
ΔΔύύµµααςς,,  -ααννττοοςς,,  ὁὁ: Dymas, 1 
ἐἐνν-ττύύννωω: to make ready; mid. ready oneself, 1 
ἕἕννννυυµµιι: to put clothes on, clothe, put on, 4 
ἕἕπποοµµααιι: to follow, accompany, escort, 12 
ἐἐππ-οοττρρύύννωω: to rouse, stir up, excite, incite, 5 
ἐἐσσθθλλόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: good, well-born, noble, 12 
ἔἔττιι: still, besides, further, 9 
ἐἐφφ-οοππλλίίζζωω: to get ready, prepare, equip, 3 
ζζῶῶσσττρροονν,,  ττόό: a belt, girdle, warrior’s belt, 1 
ἠἠέέ: or, either…or, 7 
ἤἤδδηη: already, now, at this time, 8 
ἡἡµµίί-οοννοοςς,,  ἡἡ,,  ὁὁ: mule, 12 
ἠἠώώςς,,  ἡἡ: daybreak, dawn, 6 
ἵἵνναα: in order that (+ subj.); where (+ ind.), 13 
κκέέ: ἄν, 9 
κκεεῖῖµµααιι: to lie down, be laid, 7 
κκεεφφααλλήή,,  ἡἡ: the head, 7 
κκλλυυττόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: famous, renowned, heard of, 6 

µµεεθθήήµµωωνν,,  -οοννοοςς: careless, remiss, 1 
µµήήττηηρρ,,  ἡἡ: a mother, 11 
µµννάάοοµµααιι: to woo, court; remind, 2  
µµῦῦθθοοςς,,  ὁὁ: story, word, speech, 13 
ΝΝααυυσσιικκάάαα,,  ἡἡ: Nausikaa, 11 
ννααυυσσιι-κκλλεειιττόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: famed for ships, 1  
ὅὅ-θθιι: where, 7 
ὁὁµµ-ηηλλιικκίίηη,,  ἡἡ: the same age, peer group, 1 
ππααρρ-έέχχωω: to provide, furnish, supply, 2 
ππααρρθθέέννοοςς,,  ἡἡ: maiden, virgin, unmarried girl, 3 
ππέέππλλοοςς,,  ὁὁ: robe, dress, clothing, 2 
ππλλυυννόόςς,,  ὁὁ: a washing-trough, washing-tank, 2  
ππλλύύννωω: to wash, clean, 3 
ππόόττννιιαα,,  ἡἡ: mistress, queen, 3 
πποούύςς,,  πποοδδόόςς,,  ὁὁ: a foot, 12 
ππρρόό: before, in front; in place of  (+ gen.), 2 
ππρρόόσσ-φφηηµµιι: to speak to, address, 12 
ῥῥῆῆγγοοςς,,  ττόό: rug, blanket, cloth, 2 
σσιιγγααλλόόεειιςς,,  -εεννττοοςς: shining, glittering, 3 
σσυυνν-έέρριιθθοοςς,,  ἡἡ: fellow-laborer, co-worker, 1 
σσχχεεδδόόνν: near, nearly, almost, just about, 2 
ττάάχχιισστταα: very quickly, very speedily, 4 
ὑὑππέέρρ: above (+ gen.); beyond (+ acc.), 5 
φφααίίννωω: to show, point out; mid. appear, 10 
φφάάττιιςς,,  ἡἡ: talk, report, rumor, 2 
χχααίίρρωω: to rejoice, be glad; fare well, 10 
χχααρρίίζζοοµµααιι: to show favor, gratify, please, 4 
χχρρήή: it is necessary, it is fitting; must, ought, 3 
ὧὧδδεε: in this way, so, thus, 5  

 
 
21  σσττῆῆ: she stood; ἔστη, 3rd sg. aor. ἵστηµι 
  ππρρὸὸςς......ἔἔεειιππεενν: addressed (acc.) to (acc.)  
  µµιινν: her; see pronouns in the introduction 
22  εεἰἰδδοοµµέέννηη: appearing like (dat); “being  
 seen (like)” nom. sg. pres. mid. pple εἶδον 
23  οοἱἱ: to her; see pronouns in the introduction 
  ἔἔηηνν: was; 3rd sg. impf. εἰµί 
  κκεεχχάάρριισσττοο: had pleased (dat); 3rd sg. plpf. 
24  ἐἐεειισσααµµέέννηη: having appeared like (dat); aor. 
25  ττίί  ννύύ: why now…? 
  σσ  ᾿̓: you; acc. sg. σέ 
27  ἳἳνναα: where…; ἵνα + indicative is “where”  
  ααὐὐττὴὴνν: that (you) yourself; subject of inf. 
28  ττοοῖῖσσιι…οοἳἳ....ἄἄγγωωννττααιι: to those…who will 
 escort you; pres. subj. with future sense 
31 ἴἴοοµµεενν: let us go; ἴωµεν; hortatory subj.  
 ἔρχοµαι (i.e. εἶµι with stem -ι) 
 ππλλυυννέέοουυσσααιι: fut. pple expressing purpose 
 ἅἅµµ  ᾿̓  ἠἠοοῖῖ  φφααιιννοοµµέέννηηφφιι: at the same time as  

 dawn appearing; φι indicates dat sg. pple 
32 ἕἕψψοοµµααιι: 1st sg. fut.  ἕποµαι 
 ὄὄφφρραα......ἐἐννττύύννεεααιι: so that you may get ready  
 Att. ἐντύνῃ, 2nd sg. pres. subj., purpose  
33 ττοοιι: you know; elsewhere equivalent to σοι 
 ἐἐππεεὶὶ  οοὔὔ…ἔἔττιι  δδὴὴνν: since not still for long… 
 ἔἔσσσσεε(σσ)ααιι: you will be; 2nd sg. fut. dep. εἰµί 
35 ττοοιι…ααὐὐττῆῆιι: you yourself have…; “is to  
 you” dat. possession, αὐτῇ  is intensive  
36 ἄἄγγ  ᾿̓: come on; ἄγε; introduces an imper. 
 ἠἠῶῶθθιι: at dawn; suffix  -θι is place where 
37 ἐἐφφοοππλλίίσσααιι: aor. inf. of purpose governed  
 by ἐπότρυνον 
 ἥἥ  κκεενν  ἄἄγγηηιισσιι: which may lead…; ἄγῃσι, 3rd 

sg. pres. subj., relative clause, purpose 
39 πποολλὺὺ: far, by far; acc. of extent or adverb 
 κκάάλλλλιιοονν  ἠἠέέ: (it is) better than; supply ἐστί 
 ππόόδδεεσσσσιινν: dat. of means, pl. πούς 
40 πποολλλλὸὸνν......ἄἄπποο…ππόόλληηοοςς: far from the city 
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ἡἡ  μμὲὲνν  ἄἄρρ  ᾿̓  ὣὣςς  εεἰἰπποοῦῦσσ᾽̓  ἀἀππέέββηη  γγλλααυυκκῶῶππιιςς  ἈἈθθήήννηη      41  

ΟΟὔὔλλυυμμπποοννδδ᾽̓,,  ὅὅθθιι  φφαασσὶὶ  θθεεῶῶνν  ἕἕδδοοςς  ἀἀσσφφααλλὲὲςς  ααἰἰεεὶὶ      42  

ἔἔμμμμεεννααιι..  οοὔὔττ᾽̓  ἀἀννέέμμοοιισσιι  ττιιννάάσσσσεεττααιι  οοὔὔττεε  πποοττ᾽̓  ὄὄμμββρρῳῳ    43  

δδεεύύεεττααιι  οοὔὔττεε  χχιιὼὼνν  ἐἐππιιππίίλλννααττααιι,,  ἀἀλλλλὰὰ  μμάάλλ᾽̓  ααἴἴθθρρηη      44  

ππέέππττααττααιι  ἀἀννέέφφεελλοοςς,,  λλεευυκκὴὴ  δδ᾽̓  ἐἐππιιδδέέδδρροομμεενν  ααἴἴγγλληη··      45  

ττῷῷ  ἔἔννιι  ττέέρρπποοννττααιι  μμάάκκααρρεεςς  θθεεοοὶὶ  ἤἤμμαατταα  ππάάνντταα..      46  

ἔἔννθθ᾽̓  ἀἀππέέββηη  γγλλααυυκκῶῶππιιςς,,  ἐἐππεεὶὶ  δδιιεεππέέφφρρααδδεε  κκοούύρρῃῃ..      47  

    ΑΑὐὐττίίκκαα  δδ᾽̓  ἨἨὼὼςς  ἦἦλλθθεενν  ἐἐύύθθρροοννοοςς,,  ἥἥ  μμιινν  ἔἔγγεειιρρεε      48  

ΝΝααυυσσιικκάάαανν  ἐἐύύππεεππλλοονν··  ἄἄφφααρρ  δδ᾽̓  ἀἀππεεθθααύύμμαασσ᾽̓  ὄὄννεειιρροονν,,    49  

ββῆῆ  δδ᾽̓  ἴἴμμεεννααιι  δδιιὰὰ  δδώώμμααθθ᾽̓,,  ἵἵνν᾽̓  ἀἀγγγγεείίλλεειιεε  ττοοκκεεῦῦσσιι,,      50  

ππααττρρὶὶ  φφίίλλῳῳ  κκααὶὶ  μμηηττρρίί··  κκιιχχήήσσααττοο  δδ᾽̓  ἔἔννδδοονν  ἐἐόόννττααςς··    51  

ἡἡ  μμὲὲνν  ἐἐππ᾽̓  ἐἐσσχχάάρρῃῃ  ἧἧσσττοο  σσὺὺνν  ἀἀμμφφιιππόόλλοοιισσιι  γγυυννααιιξξὶὶνν      52  

ἠἠλλάάκκαατταα  σσττρρωωφφῶῶσσ᾽̓  ἁἁλλιιππόόρρφφυυρραα··  ττῷῷ  δδὲὲ  θθύύρρααζζεε      53  

ἐἐρρχχοομμέέννῳῳ  ξξύύμμββλληηττοο  μμεεττὰὰ  κκλλεειιττοοὺὺςς  ββαασσιιλλῆῆααςς      54  

ἐἐςς  ββοουυλλήήνν,,  ἵἵνναα  μμιινν  κκάάλλεεοονν  ΦΦααίίηηκκεεςς  ἀἀγγααυυοοίί..      55  

ἡἡ  δδὲὲ  μμάάλλ᾽̓  ἄἄγγχχιι  σσττᾶᾶσσαα  φφίίλλοονν  ππααττέέρραα  ππρροοσσέέεειιππεε··      56  

   “ΠΠάάππππαα  φφίίλλ᾽̓,,  οοὐὐκκ  ἂἂνν  δδήή  μμοοιι  ἐἐφφοοππλλίίσσσσεειιααςς  ἀἀππήήννηηνν    57  

ὑὑψψηηλλὴὴνν  ἐἐύύκκυυκκλλοονν,,  ἵἵνναα  κκλλυυττὰὰ  εεἵἵμμααττ᾽̓  ἄἄγγωωμμααιι      58  

ἐἐςς  πποοττααμμὸὸνν  ππλλυυννέέοουυσσαα,,  ττάά  μμοοιι  ῥῥεερρυυππωωμμέένναα  κκεεῖῖττααιι;    59  

κκααὶὶ  δδὲὲ  σσοοὶὶ  ααὐὐττῷῷ  ἔἔοοιικκεε  μμεεττὰὰ  ππρρώώττοοιισσιινν  ἐἐόόνντταα..      60  
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ἀἀγγααυυόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: illustrious, noble, 2 
ἀἀγγγγέέλλλλωω: to announce, proclaim, report, 1 
ἄἄγγχχιι: near, nigh, close by, 6 
ἈἈθθήήννηη,,  ἡἡ: Athena, 11 
ααἴἴγγλληη,,  ἡἡ: radiance, light of the sun, 2 
ααἴἴθθρρηη,,  ἡἡ: clear sky, fair weather, 1 
ἁἁλλιι-ππόόρρφφυυρροοςς,,  -οονν: of sea-purple, 2 
ἄἄννεεµµοοςς,,  οουυ,,  ὁὁ: wind, 6 
ἀἀ-ννέέφφεελλοοςς,,  -οονν: cloudless, 1 
ἀἀππήήννηη,,  ἡἡ: a four-wheeled wagon, 9 
ἀἀπποο-ββααίίννωω: to go away, depart, disembark, 3 
ἀἀπποο-θθααυυµµάάζζωω: marvel much at, wonder at, 1  
ἀἀ-σσφφααλλήήςς,,  -έέςς: secure, safe, not apt to fall, 2 
ααὐὐττίίκκαα: straightway, at once; presently, 6 
ἄἄφφααρρ: straightway, at once, quickly, soon, 3 
ββαασσιιλλεεύύςς,,  ὁὁ: a king, chief, 10 
ββοουυλλήή,,  ἡἡ: council, counsel, plan, resolve, 4 
γγλλααυυκκ-ῶῶππιιςς,,  -ιιδδοοςς: bright-, gleaming-eyed, 9 
δδεεύύωω: to wet, moisten, 4 
δδιιάά: through (+ gen.) on account of (+ acc.), 5 
δδιιαα-φφρράάζζωω: to say, tell, speak distinctly, 1  
ἐἐγγεείίρρωω: to awaken, wake up, rouse, 4 
ἕἕδδοοςς,,  ττόό: seat, abode, 1 
ἔἔννδδοονν: within, at home, 2 
ἔἔοοιικκαα: to be like, seem likely, 11 
ἐἐππιι-ππίίλλννααµµααιι: to come near, approach, 1  
ἐἐππιι-ττρρέέχχωω: to run towards; pass over, shed, 1 
ἐἐσσχχάάρρηη,,  ἡἡ: the hearth, fire-place, 5 
εεὔὔ-θθρροοννοοςς,,  -οονν: fair-seated, 1  
εεὔὔ-κκυυκκλλοοςς,,  -οονν: well-wheeled, well-rounded, 2 
εεὔὔ-ππεεππλλοοςς,,  -οονν:  beautifully robed, 1  
ἐἐφφ-οοππλλίίζζωω: to get ready, prepare, equip, 3 
ἠἠλλάάκκαατταα,,  ττάά: thread, yarn of wool, 2 

ἧἧµµααιι: to sit, sit down, be seated, 12 
ἦἦµµααρρ,,  -ααττοοςς,,  ττόό: day, 13 
ἨἨώώςς,,  ἡἡ: Dawn, 2 
θθύύρραα-ζζεε: through the door, out the door, 1 
ἵἵνναα: in order that (+ subj.); where (+ ind.), 13 
κκααλλέέωω: to call, summon, invite, 8  
κκεεῖῖµµααιι: to lie down, be laid, 7 
κκιιχχάάννωω: to come to, come upon, reach, 3 
κκλλεειιττόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: famed, famous, renowned, 1 
κκλλυυττόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: famous, renowned, heard of, 6 
λλεευυκκόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: white, light, bright, brilliant, 2 
µµάάκκααρρ,,  -ααρροοςς: blessed, happy, 7 
µµήήττηηρρ,,  ἡἡ: a mother, 11 
ΝΝααυυσσιικκάάαα,,  ἡἡ: Nausikaa, 11 
ξξυυµµ-ββάάλλλλωω: to meet, join with (+ dat.), 1 
ὌὌλλυυµµπποοςς,,  ὁὁ: Olympus, 3 
ὅὅ-θθιι: where, 7 
ὄὄµµββρροοςς,,  ὁὁ: rain, rainstorm, thunderstorm, 1  
ὄὄννεειιρροοςς,,  ὁὁ: dream, vision at sleep, 1 
ππάάππππαα: papa, daddy, (voc.), 1 
ππεεττάάννννυυµµιι: to spread out, spread wide, open, 3 
ππλλύύννωω: to wash, clean, 3 
πποοττααµµόόςς,,  ὁὁ: river, stream, 13 
ππρροοσσ-εεῖῖπποονν: spoke to, address, 7 
ππρρῶῶττοοςς,,  -ηη,,  -οονν: first, earliest; foremost, 13 
ῥῥυυππάάωω: to be dirty, filthy, foul, 2 
σσττρρωωφφάάωω: to twist into threads, yarn, spin, 3 
σσύύνν: along with, with, together (+ gen.), 7 
ττέέρρππωω: to delight; mid. enjoy, feel joy, 12 
ττιιννάάσσσσωω: to shake, blow to and fro, 1 
ττοοκκεεύύςς,,  ὁὁ,,  ἡἡ: parent, 4 
ὑὑψψ-ηηλλόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: high, lofty, tall, 7 
χχιιώώνν,,  -οοννόόςς,,  ἡἡ: snow, 1 

 
 
41 ὥὥςς  εεἰἰπποοῦῦσσ  ᾿̓: having spoken thus; εἰποῦσα 
 ἀἀππέέββηη 3rd sg. aor., ἀπο-βαίνω 
43 ἔἔµµµµεεννααιι: to be; pres. inf. εἰµί 
45 ππέέππττααττααιι: is spread; pf. pass. πετάννυµι  
46 ἐἐππιιδδέέδδρροοµµεενν: 3rd sg. pf. ἐπι-τρέχω 
 ττῷῷ  ἔἔννιι: in this; ἐν τῷ 
 ἤἤµµαατταα  ππάάνντταα: throughout…; acc. duration 
47 δδιιεεππέέφφρρααδδεε: plpf. δια-φράζω 
49 µµιινν: her; Ναυσικάαν is in apposition 
50 ἴἴµµεεννααιι: to go; inf. ἔρχοµαι (Attic ἴεναι) 
 ἵἵνν  ᾿̓  ἀἀγγγγεείίλλεειιεε: so that she might; ἴνα + aor.  
 opt. of purpose in secondary sequence 
51 ἐἐοοννττααςς: (them) being; pres. pple. εἰµί 
52 ἧἧσσττοο: she sat; 3rd sg. impf. ἧµαι 

53 σσττρρωωφφῶῶσσαα: spinning; aor. pple 
 ττῶῶιι: that one; τῷ, dat. obj. of ξύµβλητο 
54 ξξύύµµββλληηττοο: she met; aor. mid. ξυµ-βάλλω 
55 ἵἵνναα: where; κάλεον is 3rd pl. impf. καλέω 
56 σσττᾶᾶσσαα: nom. sg. aor. pple ἵστηµι 
57 οοὐὐκκ  ἄἄνν......: would you not prepare; potential  
 optative (ἄν + aor. opt.) in a polite request 
58 ἴἴνναα....ἄἄγγωωµµααιι: so that I may bring; purpose 
59 ππλλυυννέέοουυσσαα: (intending) to wash; fut. pple 
 ττάά  µµοοιι: these (clothes) of mine; dat. poss.  
 ῥῥεερρυυππωωµµέένναα: neut. pl. pf. pass. ρυπάω  
60 ἔἔοοιικκεε: it seems; impersonal 3rd sg. 
 σσοοιι  ααὐὐττῷῷ…ἐἐόόνντταα: to you yourself being...;  
 pple modifies dat. σοι but drawn into acc. 
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γγλλααυυκκ-ῶῶππιιςς,,  -ιιδδοοςς: bright-, gleaming-eyed, 9 
δδεεύύωω: to wet, moisten, 4 
δδιιάά: through (+ gen.) on account of (+ acc.), 5 
δδιιαα-φφρράάζζωω: to say, tell, speak distinctly, 1  
ἐἐγγεείίρρωω: to awaken, wake up, rouse, 4 
ἕἕδδοοςς,,  ττόό: seat, abode, 1 
ἔἔννδδοονν: within, at home, 2 
ἔἔοοιικκαα: to be like, seem likely, 11 
ἐἐππιι-ππίίλλννααµµααιι: to come near, approach, 1  
ἐἐππιι-ττρρέέχχωω: to run towards; pass over, shed, 1 
ἐἐσσχχάάρρηη,,  ἡἡ: the hearth, fire-place, 5 
εεὔὔ-θθρροοννοοςς,,  -οονν: fair-seated, 1  
εεὔὔ-κκυυκκλλοοςς,,  -οονν: well-wheeled, well-rounded, 2 
εεὔὔ-ππεεππλλοοςς,,  -οονν:  beautifully robed, 1  
ἐἐφφ-οοππλλίίζζωω: to get ready, prepare, equip, 3 
ἠἠλλάάκκαατταα,,  ττάά: thread, yarn of wool, 2 

ἧἧµµααιι: to sit, sit down, be seated, 12 
ἦἦµµααρρ,,  -ααττοοςς,,  ττόό: day, 13 
ἨἨώώςς,,  ἡἡ: Dawn, 2 
θθύύρραα-ζζεε: through the door, out the door, 1 
ἵἵνναα: in order that (+ subj.); where (+ ind.), 13 
κκααλλέέωω: to call, summon, invite, 8  
κκεεῖῖµµααιι: to lie down, be laid, 7 
κκιιχχάάννωω: to come to, come upon, reach, 3 
κκλλεειιττόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: famed, famous, renowned, 1 
κκλλυυττόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: famous, renowned, heard of, 6 
λλεευυκκόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: white, light, bright, brilliant, 2 
µµάάκκααρρ,,  -ααρροοςς: blessed, happy, 7 
µµήήττηηρρ,,  ἡἡ: a mother, 11 
ΝΝααυυσσιικκάάαα,,  ἡἡ: Nausikaa, 11 
ξξυυµµ-ββάάλλλλωω: to meet, join with (+ dat.), 1 
ὌὌλλυυµµπποοςς,,  ὁὁ: Olympus, 3 
ὅὅ-θθιι: where, 7 
ὄὄµµββρροοςς,,  ὁὁ: rain, rainstorm, thunderstorm, 1  
ὄὄννεειιρροοςς,,  ὁὁ: dream, vision at sleep, 1 
ππάάππππαα: papa, daddy, (voc.), 1 
ππεεττάάννννυυµµιι: to spread out, spread wide, open, 3 
ππλλύύννωω: to wash, clean, 3 
πποοττααµµόόςς,,  ὁὁ: river, stream, 13 
ππρροοσσ-εεῖῖπποονν: spoke to, address, 7 
ππρρῶῶττοοςς,,  -ηη,,  -οονν: first, earliest; foremost, 13 
ῥῥυυππάάωω: to be dirty, filthy, foul, 2 
σσττρρωωφφάάωω: to twist into threads, yarn, spin, 3 
σσύύνν: along with, with, together (+ gen.), 7 
ττέέρρππωω: to delight; mid. enjoy, feel joy, 12 
ττιιννάάσσσσωω: to shake, blow to and fro, 1 
ττοοκκεεύύςς,,  ὁὁ,,  ἡἡ: parent, 4 
ὑὑψψ-ηηλλόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: high, lofty, tall, 7 
χχιιώώνν,,  -οοννόόςς,,  ἡἡ: snow, 1 

 
 
41 ὥὥςς  εεἰἰπποοῦῦσσ  ᾿̓: having spoken thus; εἰποῦσα 
 ἀἀππέέββηη 3rd sg. aor., ἀπο-βαίνω 
43 ἔἔµµµµεεννααιι: to be; pres. inf. εἰµί 
45 ππέέππττααττααιι: is spread; pf. pass. πετάννυµι  
46 ἐἐππιιδδέέδδρροοµµεενν: 3rd sg. pf. ἐπι-τρέχω 
 ττῷῷ  ἔἔννιι: in this; ἐν τῷ 
 ἤἤµµαατταα  ππάάνντταα: throughout…; acc. duration 
47 δδιιεεππέέφφρρααδδεε: plpf. δια-φράζω 
49 µµιινν: her; Ναυσικάαν is in apposition 
50 ἴἴµµεεννααιι: to go; inf. ἔρχοµαι (Attic ἴεναι) 
 ἵἵνν  ᾿̓  ἀἀγγγγεείίλλεειιεε: so that she might; ἴνα + aor.  
 opt. of purpose in secondary sequence 
51 ἐἐοοννττααςς: (them) being; pres. pple. εἰµί 
52 ἧἧσσττοο: she sat; 3rd sg. impf. ἧµαι 

53 σσττρρωωφφῶῶσσαα: spinning; aor. pple 
 ττῶῶιι: that one; τῷ, dat. obj. of ξύµβλητο 
54 ξξύύµµββλληηττοο: she met; aor. mid. ξυµ-βάλλω 
55 ἵἵνναα: where; κάλεον is 3rd pl. impf. καλέω 
56 σσττᾶᾶσσαα: nom. sg. aor. pple ἵστηµι 
57 οοὐὐκκ  ἄἄνν......: would you not prepare; potential  
 optative (ἄν + aor. opt.) in a polite request 
58 ἴἴνναα....ἄἄγγωωµµααιι: so that I may bring; purpose 
59 ππλλυυννέέοουυσσαα: (intending) to wash; fut. pple 
 ττάά  µµοοιι: these (clothes) of mine; dat. poss.  
 ῥῥεερρυυππωωµµέένναα: neut. pl. pf. pass. ρυπάω  
60 ἔἔοοιικκεε: it seems; impersonal 3rd sg. 
 σσοοιι  ααὐὐττῷῷ…ἐἐόόνντταα: to you yourself being...;  
 pple modifies dat. σοι but drawn into acc. 

 



ΟΔΥΣΣΕΙΑ Ζ 
________________________________________________________ 

 8 

  
ββοουυλλὰὰςς  ββοουυλλεεύύεειινν  κκααθθααρρὰὰ  χχρροοΐΐ  εεἵἵμμααττ᾽̓  ἔἔχχοονντταα..      61  

ππέέννττεε  δδέέ  ττοοιι  φφίίλλοοιι  υυἷἷεεςς  ἐἐννὶὶ  μμεεγγάάρροοιιςς  γγεεγγάάαασσιινν,,      62  

οοἱἱ  δδύύ᾽̓  ὀὀππυυίίοοννττεεςς,,  ττρρεεῖῖςς  δδ᾽̓  ἠἠΐΐθθεεοοιι  θθααλλέέθθοοννττεεςς··      63  

οοἱἱ  δδ᾽̓  ααἰἰεεὶὶ  ἐἐθθέέλλοουυσσιι  ννεεόόππλλυυτταα  εεἵἵμμααττ᾽̓  ἔἔχχοοννττεεςς      64  

ἐἐςς  χχοορρὸὸνν  ἔἔρρχχεεσσθθααιι··  ττὰὰ  δδ᾽̓  ἐἐμμῆῇ̣  φφρρεεννὶὶ  ππάάνντταα  μμέέμμηηλλεενν..”  65  

      ὣὣςς  ἔἔφφααττ᾽̓··  ααἴἴδδεεττοο  γγὰὰρρ  θθααλλεερρὸὸνν  γγάάμμοονν  ἐἐξξοοννοομμῆῆννααιι    66  

ππααττρρὶὶ  φφίίλλῳῳ..  ὁὁ  δδὲὲ  ππάάνντταα  ννόόεειι  κκααὶὶ  ἀἀμμεείίββεεττοο  μμύύθθῳῳ··      67  
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ἔἔρρχχεευυ··  ἀἀττάάρρ  ττοοιι  δδμμῶῶεεςς  ἐἐφφοοππλλίίσσσσοουυσσιινν  ἀἀππήήννηηνν      69  

ὑὑψψηηλλὴὴνν  ἐἐύύκκυυκκλλοονν,,  ὑὑππεερρττεερρίίῃῃ  ἀἀρρααρρυυῖῖαανν..”    70 

      ὣὣςς  εεἰἰππὼὼνν  δδμμώώεεσσσσιινν  ἐἐκκέέκκλλεεττοο,,  ττοοὶὶ  δδ᾽̓  ἐἐππίίθθοοννττοο..      71  

οοἱἱ  μμὲὲνν  ἄἄρρ᾽̓  ἐἐκκττὸὸςς  ἄἄμμααξξαανν  ἐἐύύττρροοχχοονν  ἡἡμμιιοοννεείίηηνν      72  

ὥὥππλλεεοονν,,  ἡἡμμιιόόννοουυςς  θθ᾽̓  ὕὕππααγγοονν  ζζεεῦῦξξάάνν  θθ᾽̓  ὑὑππ᾽̓  ἀἀππήήννῃῃ··      73  

κκοούύρρηη  δδ᾽̓  ἐἐκκ  θθααλλάάμμοοιιοο  φφέέρρεενν  ἐἐσσθθῆῆτταα  φφααεειιννήήνν..      74  

κκααὶὶ  ττὴὴνν  μμὲὲνν  κκααττέέθθηηκκεενν  ἐἐϋϋξξέέσσττῳῳ  ἐἐππ᾽̓  ἀἀππήήννῃῃ,,      75  

μμήήττηηρρ  δδ᾽̓  ἐἐνν  κκίίσσττῃῃ  ἐἐττίίθθεειι  μμεεννοοεειικκέέ  ᾿̓  ἐἐδδωωδδὴὴνν      76  

ππααννττοοίίηηνν,,  ἐἐνν  δδ  ᾿̓  ὄὄψψαα  ττίίθθεειι,,  ἐἐνν  δδ᾽̓  οοἶἶννοονν  ἔἔχχεευυεενν      77  

ἀἀσσκκῷῷ  ἐἐνν  ααἰἰγγεείίῳῳ··  κκοούύρρηη  δδ᾽̓  ἐἐππεεββήήσσεεττ  ᾿̓  ἀἀππήήννηηςς..      78  

δδῶῶκκεενν  δδὲὲ  χχρρυυσσέέῃῃ  ἐἐνν  λληηκκύύθθῳῳ  ὑὑγγρρὸὸνν  ἔἔλλααιιοονν,,      79  

ἧἧοοςς  χχυυττλλώώσσααιιττοο  σσὺὺνν  ἀἀμμφφιιππόόλλοοιισσιι  γγυυννααιιξξίίνν..      80  
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ααἴἴγγεειιοοςς,,  -ηη,,  -οονν: of a goat, 1  
ααἰἰδδέέοοµµααιι: to be ashamed, feel shame, 4 
ἄἄµµααξξαα,,  ἡἡ: wagon, 3 
ἀἀµµεείίββοοµµααιι:  to reply, respond, 5 
ἀἀππήήννηη,,  ἡἡ: a four-wheeled wagon, 9 
ἀἀρρααρρίίσσκκωω: to fit together, join; be fitted, 3 
ἀἀσσκκόόςς,,  ὁὁ: a leathern-bag, a wine-skin, 1 
ββοουυλλεεύύωω: to deliberate, take counsel, plan, 1 
ββοουυλλήή,,  ἡἡ: council, counsel, plan, resolve, 4 
γγάάµµοοςς,,  ὁὁ: a wedding, wedding-feast, 3 
δδµµώώςς,,  -ωωόόςς,,  ὁὁ: a male servant, 3  
δδύύοο: two, 7 
ἐἐδδωωδδήή,,  ἡἡ: food, meat, victuals, 1 
ἐἐθθέέλλωω: to be willing, wish, desire, 11 
ἐἐκκττόόςς: outside; out of, far from (+ gen.), 1 
ἔἔλλααιιοονν,,  ττόό: olive-oil, 7 
ἐἐξξ-οοννοοµµααίίννωω: to speak of by name, speak of, 1 
ἐἐππιι-ββααίίννωω: to proceed to, climb; embark, 4 
ἐἐσσθθήήςς,,  -ῆῆττοοςς,,  ἡἡ: clothing, clothes, 5 
εεὔὔ-ξξεεσσττοοςς,,  -ηη,,  -οονν: well-planed, -polished, 1 
εεὔὔ-κκυυκκλλοοςς,,  -οονν: well-wheeled, well-rounded, 2 
εεὔὔ-ττρροοχχοοςς,,  -οονν: well-wheeled, 1 
ἐἐφφ-οοππλλίίζζωω: to get ready, prepare, equip, 3 
ἕἕωωςς,,  ἧἧοοςς: until, as long as, while, 2 
ζζεεύύγγννυυµµιι: to yoke, 3 
ἠἠίίθθεεοοςς,,  ὁὁ: unmarried youth, 1  
ἡἡµµιι-όόννεειιοοςς,,  -ηη,,  -οονν: of, belonging to a mule, 1 
ἡἡµµίί-οοννοοςς,,  ἡἡ,,  ὁὁ: mule, 12 
θθάάλλααµµοοςς,,  ὁὁ: room, chamber, sleeping room, 5 
θθααλλέέθθωω: as pple, flourishing, in their prime, 1  
θθααλλεερρόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: blooming, in their prime, 2 
κκααθθααρρόόςς,,  -άά,,  -όόνν: clean, pure, spotless, 1 
κκαατταα-ττίίθθηηµµιι: to set down, lay, put, place, 1 

κκέέλλοοµµααιι: to command, bid, exhort, 4 
κκίίσσττηη,,  ἡἡ: a box, chest, 1 
λλήήκκυυθθοοςς,,  ἡἡ: oil-flask, oil-bottle, 2 
µµέέλλωω: imper. there is a care for (dat, gen), 3 
µµεεννοο-εειικκήήςς,,  -έέςς: satisfying, in abundance, 1  
µµήήττηηρρ,,  ἡἡ: a mother, 11 
µµῦῦθθοοςς,,  ὁὁ: story, word, speech, 13 
ννεεόό-ππλλυυττοοςς,,  -ηη,,  -οονν: newly washed, 1 
ννοοέέωω: to think, mean, indicate, suppose, 10 
οοἶἶννοοςς,,  ὁὁ: wine, 6 
ὁὁππλλέέωω: to make ready, get ready, 1  
ὀὀππυυίίωω: to marry, be married, take to wife, 1 
ὄὄψψοονν,,  ττόό: piece of cooked meat, meat, 1 
ππααννττοοῖῖοοςς,,  -αα,,  -οονν: of every sort or kind, 3 
ππεείίθθωω: to persuade, win over; mid. obey, 8 
σσύύνν: along with, with, together (+ gen.), 7 
ττεε: and, both, 225 
ττέέκκοοςς,,  ττόό: offspring, a child, 5 
ττρρεεῖῖςς,,  ττρρίίαα: three, 2 
ὑὑγγρρόόςς,,  -άά,,  -όόνν: liquid, moist, wet, watery, 3 
υυἱἱόόςς,,  -οοῦῦ,,  ὁὁ: a son, 9 
ὑὑππ-άάγγωω: to lead away, lead under the yoke, 1  
ὑὑππεερρ-ττεερρίίηη,,  ἡἡ: upper part, 1 
ὑὑππόό: because of, from (gen.), under (dat.), 14 
ὑὑψψ-ηηλλόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: high, lofty, tall, 7 
φφααεειιννόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: shining, beaming, radiant, 8 
φφθθοοννέέωω: to begrudge, be reluctant, 1 
χχέέωω: to pour, 6 
χχοορρόόςς,,  ὁὁ: a dance, chorus, 5 
χχρρώώςς,,  -ωωττόόςς,,  ὁὁ: skin, body (χροΐ: dat. sg.) 4 
χχρρύύσσεεοοςς,,  -ηη,,  -οονν: golden, of gold, 11 
χχυυττλλόόωω: to wash, anoint oneself, 1 

 
 
61 ἔἔχχοονντταα: wearing; modifies acc. subject of 
 βουλεύειν, i.e. Alcinous 
62 γγεεγγάάαασσιινν: 3rd pl. pf. γίγνοµαι 
63 ὀὀππυυίίοοννττεεςς: being married; pres. pple 
65 ττὰὰ  δδ  ᾿̓…µµέέµµηηλλεενν: these things are are a  
 care; impersonal pf. µέλω 
66 ὭὭςς  ἔἔφφααττ  ᾿̓: thus she spoke 
 ἑἑξξοοννοοµµῆῆννααιι: to speak by name; aor. inf. 
67 ννόόεειι: ἐνόεε, imperf,  νοέω 
 µµύύθθωωιι: with a speech; dat. of means 
68 ττεευυ  ἄἄλλλλοουυ: anything else; τινός ἄλλου 
69 ἔἔρρχχεευυ: go!; ἔρχου, pres. imper. ἔρχοµαι 
70 ἀἀρρααρρυυῖῖαανν: fitted; pf. pple, ἀραρίσκω 
71 ἐἐκκέέκκλλεεττοο: ordered; duplicated aor. κέλοµαι 

 ἐἐππίίθθοοννττοο: obeyed; aor. mid. πείθω 
73 ὥὥππλλεεοονν: 3rd pl. impf. ὁπλεω 
74 ὕὕππααγγοονν: 3rd pl. impf. ὑπάγω 
 ζζεεῦῦξξαανν: yoked; 3rd pl. aor., no ἐ-augment 
75 ττὴὴνν  µµὲὲνν: it; i.e. the clothing ἐσθῆτα 
 κκααττέέθθηηκκεενν: set down; aor., κατα-τίθηµι 
76 ἐἐττίίθθεειι: ἐτίθεε, 3rd sg. impf. τίθηµι 
77 ἐἐνν  δδ  ᾿̓......ἐἐνν  δδ  ᾿̓: therein…therein 
78 ἐἐππεεββήήσσεεττ  ᾿̓: 3rd sg. mixed aor. ἐπι-βαίνω 
79 δδῶῶκκεενν: gave; 3rd sg. aor., δίδωµι 
80 ἧἧοοςς  χχυυττλλώώσσααιιττοο: so that she might anoint  
 herself…; purpose, opt. secondary  
 sequence  
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ττέέκκοοςς,,  ττόό: offspring, a child, 5 
ττρρεεῖῖςς,,  ττρρίίαα: three, 2 
ὑὑγγρρόόςς,,  -άά,,  -όόνν: liquid, moist, wet, watery, 3 
υυἱἱόόςς,,  -οοῦῦ,,  ὁὁ: a son, 9 
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ὑὑππεερρ-ττεερρίίηη,,  ἡἡ: upper part, 1 
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ὑὑψψ-ηηλλόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: high, lofty, tall, 7 
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61 ἔἔχχοονντταα: wearing; modifies acc. subject of 
 βουλεύειν, i.e. Alcinous 
62 γγεεγγάάαασσιινν: 3rd pl. pf. γίγνοµαι 
63 ὀὀππυυίίοοννττεεςς: being married; pres. pple 
65 ττὰὰ  δδ  ᾿̓…µµέέµµηηλλεενν: these things are are a  
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66 ὭὭςς  ἔἔφφααττ  ᾿̓: thus she spoke 
 ἑἑξξοοννοοµµῆῆννααιι: to speak by name; aor. inf. 
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 sequence  
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ἡἡ  δδ᾽̓  ἔἔλλααββεενν  μμάάσσττιιγγαα  κκααὶὶ  ἡἡννίίαα  σσιιγγααλλόόεενντταα,,      81  
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      ααἱἱ  δδ᾽̓  ὅὅττεε  δδὴὴ  πποοττααμμοοῖῖοο  ῥῥόόοονν  ππεερριικκααλλλλέέ  ᾿̓  ἵἵκκοοννττοο,,      85  
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σσττεεῖῖββοονν  δδ᾽̓  ἐἐνν  ββόόθθρροοιισσιι  θθοοῶῶςς  ἔἔρριιδδαα  ππρροοφφέέρροουυσσααιι..      92  
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ἄἄγγρρωωσσττιιςς,,  ἡἡ: grass, a type of grass, 1 
ἅἅλλςς,,  -οοςς,,  ὁὁ: salt, sea, 8 
ἄἄµµοοττοονν: adv. insatiably, continually, 1 
ἀἀππήήννηη,,  ἡἡ: a four-wheeled wagon, 9 
ἀἀπποο-ππλλύύννωω: to wash away, wash up, 1 
ααὐὐγγήή,,  ἡἡ: sunlight, sun rays, glare, 2  
ββάάλλλλωω: to throw, shoot, hit, strike, 10 
ββόόθθρροοςς,,  ὁὁ: hole, pit, hollow, trench, 1 
δδεεῖῖππννοονν,,  ττόό: the principal meal, dinner, 1 
δδιιννήήεειιςς,,  -εεννττοοςς: whirling, eddying, 1 
δδµµῳῳήή,,  ἡἡ: a female servant, 5 
ἔἔλλααιιοονν,,  ττόό: olive-oil, 7 
ἐἐλλααύύννωω: to drive; drive off; set in motion, 6 
ἑἑξξ-εείίηηςς: in a row, in order, in sequence, 1 
ἐἐππ-ηηεεττααννόόςς,,  -όόνν: ever-flowing, unfailing, 4 
ἔἔρριιςς,,  -ιιδδοοςς,,  ἡἡ: strife, quarrel, contention, 2 
ἐἐσσθθήήςς,,  -ῆῆττοοςς,,  ἡἡ: clothing, clothes, 5 
ἐἐσσ-φφοορρέέωω: to carry into, 1 
ἦἦ: in truth, truly (begins open question), 11 
ἠἠέέλλιιοοςς,,  ὁὁ: sun, 7  
ἡἡµµίί-οοννοοςς,,  ἡἡ,,  ὁὁ: mule, 12 
ἡἡννίίαα,,  ττάά: reins, 1  
ἧἧχχιι: where, 1 
θθάάλλαασσσσαα,,  ἡἡ: the sea, 6 
θθίίςς,,  θθιιννόόςς,,  ὁὁ: beach, shore, 4 
θθοοόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: swift, quick, nimble, 7 
κκααθθααίίρρωω: to cleanse, clean, make pure, 2  
κκααννααχχήή,,  ἡἡ: rattling, clang, 1 
κκίίωω: to go, 6 
κκρρήήδδεεµµννοονν,,  ττόό: head-covering, veil, 1 
λλᾶᾶιιγγξξ,,  -γγγγοοςς,,  ἡἡ: pebble, small stone, 1 
λλααµµββάάννωω: to take, receive, catch, grasp, 5 
λλίίππαα: richly, unctuously, 2 
λλοούύωω: to wash, bathe, 10 

µµάάλλιισστταα: most of all; certainly, especially, 5 
µµαασσττίίζζωω:  to whip, flog, 1 
µµέέλλααςς,,  µµέέλλααιινναα,,  µµέέλλαανν: black, dark, 7 
µµεελλιι-ηηδδήήςς,,  -έέςς: honey-sweet, 1  
µµέέννωω: to stay, remain, 9 
οοἶἶοοςς,,  -ηη,,  -οονν: alone, lone, lonely, 9 
ὄὄχχθθηη,,  ἡἡ: bank, dyke, a rising ground, 1 
ππααίίζζωω: to play, to sport, 4 
ππεείίθθωω: to persuade, win over; mid. obey, 8 
ππεερριι-κκααλλλλήήςς,,  -έέςς: beautiful, fair, lovely, 5 
ππεεττάάννννυυµµιι: to spread out, spread wide, open, 3 
ππλλύύννωω: to wash, clean, 3 
ππλλυυννόόςς,,  ὁὁ: a washing-trough, washing-tank, 2  
πποοττααµµόόςς,,  ὁὁ: river, stream, 13 
πποοττίί: πρός, 2 
ππρροο-φφέέρρωω: to offer, present, display 2 
ῥῥόόοοςς,,  ὁὁ: a stream, flow, current, 1  
ῥῥύύππαα,,  ττάά: dirt, impurities, stains, 1  
ῥῥυυππάάωω: to be dirty, filthy, foul, 2 
σσεεύύωω: to set into motion, drive, hasten, 1 
σσφφααῖῖρραα,,  ἡἡ: ball, playing-ball, 4 
σσῖῖττοοςς,,  ὁὁ: grain, food, 5 
σσιιγγααλλόόεειιςς,, --εεννττοοςς: shining, glittering, 3 
σσττεείίββωω: to tread or tramp in washing, 1  
ττααννύύωω: to stretch; mid. run at full stride, 2 
ττέέρρπποοµµααιι: to enjoy, feel joy, 12 
ττέέρρσσοοµµααιι: to be dry, become dry, 2 
ττρρώώγγωω: to munch, gnaw, nibble, crop, 1 
ὕὕδδωωρρ,,  ὕὕδδααττοοςς,,  ττόό: water, 6 
ὑὑππεεκκππρροολλύύωω: to loose out from under, 1 
ὑὑππεεκκππρροορρέέωω: to flow out forth under, 1  
χχέέρρσσοοςς,,  ἡἡ: dry land, land, 2 
χχρρίίωω: to anoint, rub, 4 

 
 
81 ἔἔλλααββεενν: 3rd sg. aor. λαµβάνω  
82 µµάάσσττιιξξεενν: 3rd sg. aor. µαστίζω  
 ἐἐλλάάαανν: to drive (them); inf. ἐλαύνω  
 expressing purpose 
 ἦἦνν ἡἡµµιιόόννοοιιϊϊνν: there was a rattling of the  
 mule-wagon; “of the two mules” dual gen. 
84 οοὐὐκκ  οοἴἴηηνν: not alone 
 κκίίοονν: ἐκίον, 3rd pl. impf. κίω 
85 ἵἵκκοοννττοο: they came; aor. mid., ἱκνέοµαι 
86 ἦἦ  ττοοιι: truly to be sure; τοι strengthens ἦ 
 ἦἦσσαανν: 3rd pl. impf. εἰµί 
87 ῥῥυυππόόωωνντταα: (clothes) being dirty; acc. pl. 
 κκααθθῆῆρρααιι: (so as) to clean; aor. inf. of result 
90 ττρρώώγγεειινν: (in order) to munch; inf. purpose 

91 χχεερρσσὶὶνν: dat. pl. χείρ 
 ἕἕλλοοννττοο: they took; εἵλοντο, aor. αἱρέω 
92 ἔἔρριιδδαα  ππρροοφφέέρροουυσσααιι: offering a challenge  
 (to one another); i.e. vying with each other 
93 ππλλῦῦνναανν,,  κκάάθθηηρράάνν: asigmatic 3rd pl. aorist 
94 ππέέτταασσαανν: spread; 3rd pl. aor. πετάννυµι 
95 ἀἀπποοππλλύύννεεσσκκεε: was accustomed to wash 
96 λλοοεεσσσσάάµµεεννααιι: washing; aor. pple  λούω 
 εεἵἵλλοοννττοο: they took; cf. 91 
98 µµέέννοονν: they waited for;3rd pl. impf. µένω 
 ττεερρσσήήµµεεννααιι: to be dried; aor. pass. inf. 
99 σσίίττοουυ: food; partitive gen. object τάρθεν 
 ττάάρρφφθθεενν: enjoyed; pl. aor. dep. τέρποµαι 
100 ββααλλοοῦῦσσααιι: throwing off; aor. pple βάλλω 
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ττῇῇσσιι  δδὲὲ  ΝΝααυυσσιικκάάαα  λλεευυκκώώλλεεννοοςς  ἤἤρρχχεεττοο  μμοολλππῆῆςς..      101  
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ἢἢ  κκααττὰὰ  ΤΤηηΰΰγγεεττοονν  ππεερριιμμήήκκεεττοονν  ἢἢ  ἘἘρρύύμμααννθθοονν,,      103  

ττεερρπποομμέέννηη  κκάάππρροοιισσιι  κκααὶὶ  ὠὠκκεείίῃῃςς  ἐἐλλάάφφοοιισσιι··      104  

ττῇῇ  δδέέ  θθ᾽̓  ἅἅμμαα  ννύύμμφφααιι,,  κκοοῦῦρρααιι  ΔΔιιὸὸςς  ααἰἰγγιιόόχχοοιιοο,,      105  
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ἄἄγγρριιοοςς,,  -αα,,  -οονν: wild, fierce, 4 
ἀἀγγρροο-ννόόµµοοςς,,  -οονν: living in the fields,, wild, 1 
ἀἀ-δδµµήήςς,,  -έέςς: unmarried, untamed, 2 
ἈἈθθήήννηη,,  ἡἡ: Athena, 11 
ααἰἰγγίί-οοχχοοςς,,  -οονν: Aegis-bearing, 2 
ἅἅµµαα: at the same time; along with (+ dat.), 13 
ἁἁµµααρρττάάννωω: to miss, miss the mark, fail, 2 
ἀἀρρίί-γγννωωττοοςς,,  -ηη,,  -οονν: easily recognized, 2 
ἌἌρρττεεµµιιςς,,  ἡἡ: Artemis, 2 
ἄἄρρχχωω: to begin; rule, be leader of, 7 
ααὖὖττεε: again, this time, in turn, 12 
ααὔὔωω: to shout, cry, call, 1 
ββααθθύύςς,,  -εεῖῖαα,,  -ύύ: deep, thick, 1  
ββαασσίίλλεειιαα,,  ἡἡ: a queen, princess, 2 
ββρροοττόόςς,,  ὁὁ,,  ἡἡ: a mortal, human, 10 
γγηηθθέέωω: to rejoice, 5 
γγλλααυυκκ-ῶῶππιιςς,,  -ιιδδοοςς: bright-, gleaming-eyed, 9 
δδίίκκααιιοοςς,,  -αα,,  -οονν: well-ordered, civilized, 2 
δδίίννηη,,  ἡἡ: a whirlpool, eddy, 1  
ἐἐγγεείίρρωω: to awaken, wake up, rouse, 4 
ἕἕζζοοµµααιι: to sit; sit someone down, set, 12 
ἔἔλλααφφοοςς,,  ὁὁ,,  ἡἡ: deer, 2 
ἐἐµµ-ββάάλλλλωω: to throw in, put in, 3 
ἘἘρρύύµµααννθθοοςς,,  ὁὁ: Erymanthus, 1 
εεὐὐ-ῶῶππιιςς,,  -ιιδδοοςς: fair to look on, beautiful, 2 
ζζεεύύγγννυυµµιι: to yoke, 3 
ἡἡγγέέοοµµααιι: to lead, guide; consider, think, 3 
ἡἡµµίί-οοννοοςς,,  ἡἡ,,  ὁὁ: mule, 12 
θθεεάά,,  ἡἡ: a goddess, 12 
ἰἰοο-χχέέααιιρραα,,  ἡἡ: shooter of arrows, 1   
ἱἱκκάάννωω: to approach, come, arrive, reach, 10 
κκάάππρροοςς,,  ὁὁ: wild boar, boar, 1 

κκάάρρηη,,  ττόό: head, 2  
λλεευυκκ-ώώλλεεννοοςς,,  -οονν: white-armed, 7 
ΛΛηηττώώ,,  ὁὁ: Leto, mother of Apollo, Artemis 1  
µµαακκρρόόςς,,  άά,,  όόνν: long, far, distant, large, 6 
µµέέλλλλωω: to be about to, to intend to, 6 
µµέένν: on the one hand, 85 
µµέέττ-ωωπποονν,,  ττόό: forehead, brow, 1 
µµεετταα-ππρρέέππωω: to eminent, stand out among, 1 
µµοολλππήή,,  ἡἡ: singing, song; play, 1 
ΝΝααυυσσιικκάάαα,,  ἡἡ: Nausikaa, 11 
ννέέοοµµααιι: to go or come back, return, 2 
ννοοέέωω: to think, mean, indicate, suppose, 10 
ννύύµµφφηη,,  ἡἡ: young wife, bride, married woman 2 
οοἶἶκκοοςς,,  ὁὁ: a house, abode, dwelling, 10 
οοἷἷοοςς,,  -αα,,  -οονν: of what sort, such, as, 8 
ὁὁρρµµααίίννωω: to ponder, deliberate, 2 
ὄὄρροοςς,,  -εεοοςς,,  ττόό: a mountain, hill, 4 
ππάάλλιινν: again, once more; back, backwards, 3 
ππααίίζζωω: to play, to sport, 4 
ππααρρθθέέννοοςς,,  ἡἡ: maiden, virgin, girl, 3 
ππέέλλοοµµααιι: to come upon, come to be, to be, 9 
ππεερριι-µµήήκκεεττοοςς,,  -οονν: very tall, very high, 1 
ππττύύσσσσωω: to fold, 2 
ῥῥεεῖῖαα: easily, readily, lightly, 2 
ῥῥίίππττωω: to throw, cast, hurl, 2 
σσφφααῖῖρραα,,  ἡἡ: ball, playing-ball, 4 
ττέέρρπποοµµααιι: to enjoy, feel joy, 12 
ΤΤηηΰΰγγεεττοονν,,  ττόό: Mount Taygetus, 1  
ὑὑββρριισσττήήςς,,  -οοῦῦ,,  ἡἡ: an outrageous person, 1 
ὑὑππέέρρ: above (+ gen.); beyond (+ acc.), 5 
ὠὠκκύύςς,,  -εεῖῖαα,,  -ύύ: quick, swift, fleet, 5 

 
 
101 ττῆῆιισσιι: them; ταῖς, obj. of  ἤρχετο 
 ἤἤρρχχεεττοο: was leading (dat) in (gen); impf. 
102 οοἵἵηη: like, just as; “such” introduces simile 
 εεἶἶσσιι: goes; 3rd sg. pres. ἔρχοµαι (-ει, -ι) 
 οοὔὔρρεεαα: mountains; ὄρεα neuter acc. pl. 
103 ἤἤ…ἤἤ: either…or 
105 ττῇῇ…ἅἅµµαα: and along with this one…(go) 
 ΔΔιιὸὸςς: of Zeus; regular gen. of Zeus 
106 γγέέγγηηθθεε: reduplicated aor. γηθέω 
 φφρρέένναα: in her heart; acc. of respect 
107 ππαασσάάωωνν…ὑὑππὲὲρρ: above all the women; 

πασῶν; fem. gen. pl., πᾶς, πᾶσα 
 ἥἥ  γγεε......ἔἔχχεειι: she holds; κάρη is acc. sg. 
 µµέέττωωππαα  : translate as acc. singular 
109 ὥὥςς  ἥἥ  γγ  ᾿̓: so she; Nausikaa; end of simile 
111 ξξεεύύξξαασσ  ᾿̓: ξεύξασα, aor. pple, ζεύγνυµι 

112 ἄἄλλλλ  ᾿̓: something else; ἄλλο 
113 ὡὡςς…ἔἔγγρροοιιττοο,,  ἴἴδδοοιι: so that…; aor. opt.  
 ἐγείρω, εἶδον , purpose, secondary seq. 
114 οοἱἱ: him; dat. sg., see introductory remarks 
 ἡἡγγήήσσααιιττοο: would lead (dat.) to (acc.);  
 aor. opt. , relative clause of purpose 
115 ἔἔρρρριιψψεε: 3rd sg. aor. ῥίπτω 
117 ἐἐππὶὶ: at (this); i.e. the ball in the water 
 µµαακκρρὸὸνν: loudly; “greatly” adverbial acc. 
 ἔἔγγρρεεττοο: woke up; aor. mid. ἐγείρω 
118 κκααττὰὰ......κκααττὰὰ: in….and in 
119 ὬὬ  µµοοιι: Alas; “Oh (for) me” 
 ττέέωωνν…ββρροοττῶῶνν: which mortals; τίνων 
120 ἤἤ  ῥῥ  ᾿̓: Truly are they…; ἤ ἄρα, introduces  
 a yes/no question 
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ἦἦεε  φφιιλλόόξξεειιννοοιι  κκααίί  σσφφιινν  ννόόοοςς  ἐἐσσττὶὶ  θθεεοουυδδήήςς;        121  

ὥὥςς  ττέέ  μμεε  κκοουυρράάωωνν  ἀἀμμφφήήλλυυθθεε  θθῆῆλλυυςς  ἀἀϋϋττήή··      122  

ννυυμμφφάάωωνν,,  ααἳἳ  ἔἔχχοουυσσ᾽̓  ὀὀρρέέωωνν  ααἰἰππεειιννὰὰ  κκάάρρηηνναα      123  

κκααὶὶ  ππηηγγὰὰςς  πποοττααμμῶῶνν  κκααὶὶ  ππίίσσεεαα  πποοιιήήεενντταα..        124  

ἦἦ  ννύύ  πποουυ  ἀἀννθθρρώώππωωνν  εεἰἰμμὶὶ  σσχχεεδδὸὸνν  ααὐὐδδηηέέννττωωνν;      125  

ἀἀλλλλ᾽̓  ἄἄγγ᾽̓,,  ἐἐγγὼὼνν  ααὐὐττὸὸςς  ππεειιρρήήσσοομμααιι  ἠἠδδὲὲ  ἴἴδδωωμμααιι..”   126  

      ὣὣςς  εεἰἰππὼὼνν  θθάάμμννωωνν  ὑὑππεεδδύύσσεεττοο  δδῖῖοοςς  ὈὈδδυυσσσσεεύύςς,,      127  

ἐἐκκ  ππυυκκιιννῆῆςς  δδ᾽̓  ὕὕλληηςς  ππττόόρρθθοονν  κκλλάάσσεε  χχεειιρρὶὶ  ππααχχεείίῃῃ      128  

φφύύλλλλωωνν,,  ὡὡςς  ῥῥύύσσααιιττοο  ππεερρὶὶ  χχρροοῒῒ  μμήήδδεεαα  φφωωττόόςς..      129  

ββῆῆ  δδ᾽̓  ἴἴμμεενν  ὥὥςς  ττεε  λλέέωωνν  ὀὀρρεεσσίίττρροοφφοοςς  ἀἀλλκκὶὶ  ππεεπποοιιθθώώςς,,    130  

ὅὅςς  ττ᾽̓  εεἶἶσσ᾽̓  ὑὑόόμμεεννοοςς  κκααὶὶ  ἀἀήήμμεεννοοςς,,  ἐἐνν  δδέέ  οοἱἱ  ὄὄσσσσεε      131  

δδααίίεεττααιι··  ααὐὐττὰὰρρ  ὁὁ  ββοουυσσὶὶ  μμεεττέέρρχχεεττααιι  ἢἢ  ὀὀΐΐεεσσσσιινν      132  

ἠἠὲὲ  μμεεττ᾽̓  ἀἀγγρροοττέέρρααςς  ἐἐλλάάφφοουυςς··  κκέέλλεεττααιι  δδέέ  ἑἑ  γγαασσττὴὴρρ      133  

μμήήλλωωνν  ππεειιρρήήσσοονντταα  κκααὶὶ  ἐἐςς  ππυυκκιιννὸὸνν  δδόόμμοονν  ἐἐλλθθεεῖῖνν··      134  

ὣὣςς  ὈὈδδυυσσεεὺὺςς  κκοούύρρῃῃσσιινν  ἐἐϋϋππλλοοκκάάμμοοιισσιινν  ἔἔμμεελλλλεε      135  

μμίίξξεεσσθθααιι,,  γγυυμμννόόςς  ππεερρ  ἐἐώώνν··  χχρρεειιὼὼ  γγὰὰρρ  ἵἵκκααννεε..      136  

σσμμεερρδδααλλέέοοςς  δδ᾽̓  ααὐὐττῇῇσσιι  φφάάννηη  κκεεκκαακκωωμμέέννοοςς  ἅἅλλμμῃῃ,,      137  

ττρρέέσσσσαανν  δδ᾽̓  ἄἄλλλλυυδδιιςς  ἄἄλλλληη  ἐἐππ᾽̓  ἠἠϊϊόόννααςς  ππρροοὐὐχχοούύσσααςς··      138  
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ἀἀγγρρόόττεερροοςς,,  -ηη,,  -οονν: wild, untamed, 1 
ἄἄηηµµιι: to blow; breathe hard, 1 
ἈἈθθήήννηη,,  ἡἡ: Athena, 11 
ααἰἰππεειιννόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: high, lofty, sheer, 1 
ἀἀλλκκήή,,  ἡἡ: might, strength (ἀλκί – dat.), 1 
ἅἅλλµµηη,,  ἡἡ: sea-water, brine, 3 
ἄἄλλλλυυδδιιςς: to different places or directions, 1 
ἀἀµµφφ-έέρρχχοοµµααιι: to come round, surround, 1 
ααὐὐδδήήεειιςς,,  -εεσσσσαα: speaking with human voice, 1 
ἀἀϋϋττήή,,  ἡἡ: a cry, shout, battle-cry, 1 
ββοοῦῦςς,,  ὁὁ,,  ἡἡ: bull, ox, cow, 2 
γγαασσττήήρρ,,  -έέρροοςς,,  ἡἡ: belly, stomach, 2 
γγυυῖῖαα,,  ττάά: joint, limbs, 1  
γγυυµµννόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: naked, unclad, unarmed, 1 
δδααίίωω: kindle; mid. burn, blaze, 5 
δδέέοοςς,,  δδεείίοουυςς,,  ττόό: fear, alarm, dread, awe, 2 
εεἷἷςς,,  µµίίαα,,  ἕἕνν: one, single, alone, 3 
ἔἔλλααφφοοςς,,  ὁὁ,,  ἡἡ: deer, 2 
εεὐὐ-ππλλόόκκααµµοοςς,,  -οονν: with fair locks, 7 
ἦἦ: in truth, truly (begins open question), 11 
ἠἠέέ: or, either…or, 7 
ἠἠϊϊώώνν,,  -οοννοοςς,,  ἡἡ: shore, beach, 1 
θθάάµµννοοςς,,  σσὁὁ: a bush, shrub, 2 
θθάάρρσσοοςς,,  ττόό: courage, boldness, spirit, 2 
θθεεοουυ-δδήήςς,,  -έέςς: god-fearing, 2 
θθῆῆλλυυςς,,  -εειιαα,,  -υυ: female, feminine, 2 
θθυυγγάάττηηρρ,,  ἡἡ: a daughter, 11 
ἱἱκκάάννωω: to approach, come, arrive, reach, 10 
κκαακκόόωω: to mistreat, afflict; mar, disfigure, 1 
κκάάρρηηννοονν,,  ττόό:  peak, top, head, 1 
κκέέλλοοµµααιι: to command, bid, exhort, 4 
κκλλάάωω: to break, break off, 1 
λλέέωωνν,,  -οοννοοςς,,  ὁὁ: a lion, 1 
µµέέλλλλωω: to be about to, to intend to, 6 
µµέέννωω: to stay, remain, 9 

µµεεττ-έέρρχχοοµµααιι: to go after; pursue, 2 
µµήήδδεεαα,,  ττάά: counsels, plans, devices; genitals, 2 
µµῆῆλλοονν,,  ττόό: flock, herd; apple, 4 
µµίίγγννυυµµιι: to mix, mingle, have intercourse, 6 
ννοοῦῦςς,,  ὁὁ: mind, thought, reason, attention, 7 
ννύύµµφφηη,,  ἡἡ: young wife, bride, married woman 2 
οοἷἷοοςς,,  -αα,,  -οονν: of what sort, such, as, 8 
ὄὄϊϊςς,,  ὄὄϊϊοοςς,,  ὁὁ,,  ἡἡ: sheep, ram, 1  
ὀὀρρεεσσιι-ττρρόόφφοοςς,,  -οονν: mountain-bred, 1 
ὄὄρροοςς,,  -εεοοςς,,  ττόό: a mountain, hill, 4 
ὄὄσσσσεε,,  οοἱἱ: eyes, two eyes, 1 
ππααχχύύςς,,  -εεῖῖαα,,  -ύύ: thick, stout, strong, 1 
ππεείίθθωω: to persuade, win over; mid. obey, 8 
ππεειιρράάωω: to try, attempt, endeavor, 13 
ππηηγγήή,,  ἡἡ: source, spring, 1   
πποοιιήήεειιςς,,  -εεννττοοςς: grassy, rich in grass, 1 
ππῖῖσσοοςς,,  ττόό: meadows, 1 
πποοττααµµόόςς,,  ὁὁ: river, stream, 13 
ππρροο-έέχχωω: to project, jut out, hold before, 1 
ππττόόρρθθοοςς,,  ὁὁ : sapling, shoot, 1 
ππυυκκιιννόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: well fitted, close fitted, 5 
ῥῥύύοοµµααιι: to cover, guard, protect, 2 
σσµµεερρδδααλλέέοοςς,,  -ηη,,  -οονν: terrible, fearful, dread, 2 
σσφφεεῖῖςς: they, 20 
σσχχεεδδόόνν: near, nearly, almost, just about, 2 
ττρρέέωω: to flee from fear, retreat, shrink away, 3 
ὕὕλληη,,  ἡἡ: wood, forest, 1 
ὕὕωω: to send rain, to rain, 1 
ὑὑπποο-δδύύοοµµααιι: to come out from under, 1  
φφααίίννωω: to show, point out; mid. appear, 10 
φφιιλλόό-ξξεειιννοοςς,,  -οονν: hospitable, 2 
φφύύλλλλοονν,,  ττόό: leaf, 4 
φφώώςς,,  φφωωττόόςς,,  ὁὁ: a person, man, 7 
χχρρεειιώώ,,  ἡἡ: need, desire, longing; necessity, 1  
χχρρώώςς,,  -ωωττόόςς,,  ὁὁ: skin, body (χροΐ: dat. sg.) 4 

 
 
121 σσφφιινν......ἐἐσσττὶὶ: they have; dat. of possession 
122 ὥὥςς  ττέέ…: (it is) as if a female cry…. 
 θθηηλλῦῦςς: here, 2-ending adj. modifies ἀϋτή 
 ἀἀµµφφήήλλυυθθεε: 3rd sg. aor. ἀµφ-έρχοµαι 
125 ἀἀννθθρρώώππωωνν…ααὐὐδδηηέέννττωωνν: obj. of σχεδόν 
126 ἄἄγγ: come on; to wash; ἄγε, sg. imper. 
 ππεειιρρήήσσοοµµααιι,,  ἴἴδδωωµµααιι: I should…;  1st sg.  
 aor. jussive subj. πειράω, εἶδον 
127 ὥὥςς  εεἰἰππὼὼνν: speaking thus; aor. pple 
129 ὡὡςς  ῥῥύύσσααιιττοο: so that he might…; aor. opt.  
 a purpose clause in secondary sequence 
 ππεερρὶὶ  χχρροοῒῒ: around the body; dat. χρώς 
 µµήήδδεεαα: genitals; elsewhere “counsels” 

130  ββῆῆ......ἴἴµµεενν: set out to go; inf. ἔρχοµαι 
 ὥὥςς  ττεε: just as; introducing a simile 
 ππεεπποοιιθθώώςς: being confident in; pf. pple 
131 εεἶἶσσ  ᾿̓: goes; εἶσιν 3rd sg. pres. εἶµι 
 ἐἐνν  δδὲὲ  οοἱἱ: and in him; dat. sg. pronoun 
134 δδόόµµοονν: fold (i.e. shelter for animals) 
135 ὥὥςς  ὈὈδδυυσσεεὺὺςς: so Odysseus; end of simile 
136 µµίίξξεεσσθθααιι: to have intercourse; fut. inf. 
 ππεερρ  ἐἐώώνν: although being; concessive 
137 φφάάννηη: he appeared; 3rd sg. aor. pass. dep.  
139 οοἴἴηη: alone 
140 θθῆῆκκεε: placed; 3rd sg. aor. τίθηµι 
 ἐἐκκ......εεἵἵλλεεττοο: taken…from; aor. mid. αἱρέω 
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122 ὥὥςς  ττέέ…: (it is) as if a female cry…. 
 θθηηλλῦῦςς: here, 2-ending adj. modifies ἀϋτή 
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σσττῆῆ  δδ᾽̓  ἄἄνντταα  σσχχοομμέέννηη··  ὁὁ  δδὲὲ  μμεερρμμήήρριιξξεενν  ὈὈδδυυσσσσεεύύςς,,      141  

ἢἢ  γγοούύννωωνν  λλίίσσσσοοιιττοο  λλααββὼὼνν  ἐἐυυώώππιιδδαα  κκοούύρρηηνν,,      142  

ἦἦ  ααὔὔττωωςς  ἐἐππέέεεσσσσιινν  ἀἀπποοσσττααδδὰὰ  μμεειιλλιιχχίίοοιισσιι        143  

λλίίσσσσοοιιττ᾽̓,,  εεἰἰ  δδεείίξξεειιεε  ππόόλλιινν  κκααὶὶ  εεἵἵμμαατταα  δδοοίίηη..        144  

ὣὣςς  ἄἄρραα  οοἱἱ  φφρροοννέέοοννττιι  δδοοάάσσσσααττοο  κκέέρρδδιιοονν  εεἶἶννααιι,,      145  

λλίίσσσσεεσσθθααιι  ἐἐππέέεεσσσσιινν  ἀἀπποοσσττααδδὰὰ  μμεειιλλιιχχίίοοιισσιι,,      146  

μμήή  οοἱἱ  γγοοῦῦνναα  λλααββόόννττιι  χχοολλώώσσααιιττοο  φφρρέένναα  κκοούύρρηη..      147  

ααὐὐττίίκκαα  μμεειιλλίίχχιιοονν  κκααὶὶ  κκεερρδδααλλέέοονν  φφάάττοο  μμῦῦθθοονν··      148  

   “γγοουυννοοῦῦμμααίί  σσεε,,  ἄἄνναασσσσαα··  θθεεόόςς  ννύύ  ττιιςς,,  ἦἦ  ββρροοττόόςς  ἐἐσσσσιι;    149  

εεἰἰ  μμέένν  ττιιςς  θθεεόόςς  ἐἐσσσσιι,,  ττοοὶὶ  οοὐὐρρααννὸὸνν  εεὐὐρρὺὺνν  ἔἔχχοουυσσιινν,,      150  

ἈἈρρττέέμμιιδδίί  σσεε  ἐἐγγώώ  γγεε,,  ΔΔιιὸὸςς  κκοούύρρῃῃ  μμεεγγάάλλοοιιοο,,      151  

εεἶἶδδόόςς  ττεε  μμέέγγεεθθόόςς  ττεε  φφυυήήνν  ττ᾽̓  ἄἄγγχχιισστταα  ἐἐΐΐσσκκωω··      152  

εεἰἰ  δδέέ  ττίίςς  ἐἐσσσσιι  ββρροοττῶῶνν,,  ττοοὶὶ  ἐἐππὶὶ  χχθθοοννὶὶ  ννααιιεεττάάοουυσσιι,,      153  

ττρριισσμμάάκκααρρεεςς  μμὲὲνν  σσοοίί  γγεε  ππααττὴὴρρ  κκααὶὶ  ππόόττννιιαα  μμήήττηηρρ,,    154  

ττρριισσμμάάκκααρρεεςς  δδὲὲ  κκαασσίίγγννηηττοοιι··  μμάάλλαα  πποούύ  σσφφιισσιι  θθυυμμὸὸςς    155  

ααἰἰὲὲνν  ἐἐυυφφρροοσσύύννῃῃσσιινν  ἰἰααίίννεεττααιι  εεἵἵννεεκκαα  σσεεῖῖοο,,        156  

λλεευυσσσσόόννττωωνν  ττοοιιόόννδδεε  θθάάλλοοςς  χχοορρὸὸνν  εεἰἰσσοοιιχχννεεῦῦσσαανν..      157  

κκεεῖῖννοοςς  δδ᾽̓  ααὖὖ  ππεερρὶὶ  κκῆῆρριι  μμαακκάάρρττααττοοςς  ἔἔξξοοχχοονν  ἄἄλλλλωωνν,,    158  

ὅὅςς  κκέέ  σσ᾽̓  ἐἐέέδδννοοιισσιι  ββρρίίσσααςς  οοἶἶκκόόννδδ᾽̓  ἀἀγγάάγγηηττααιι..      159  

οοὐὐ  γγάάρρ  ππωω  ττοοιιοοῦῦττοονν  ἐἐγγὼὼ  ἴἴδδοονν  ὀὀφφθθααλλμμοοῖῖσσιινν,,      160  
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ἄἄγγχχιισσττοοςς,,  -οονν: nearest, closest, 1  
ἄἄνναασσσσαα,,  ἡἡ: a queen, lady, mistress, 2 
ἄἄνντταα: face to face, facing, before, 1 
ἀἀπποοσσττααδδόόνν: standing aloof, standing afar, 2 
ἌἌρρττεεµµιιςς,,  ἡἡ: Artemis, 2 
ααὖὖ: again, in turn; further, moreover, 5 
ααὐὐττίίκκαα: straightway, at once; presently, 6 
ααὔὔττωωςς: in the same manner, just, as it is, 2  
ββρρίίθθωω: to win, prevail, 1 
ββρροοττόόςς,,  ὁὁ,,  ἡἡ: a mortal, human, 10 
γγόόννυυ,,  γγοουυννόόςς,,  ττόό: the knee, 6 
γγοουυννόόοοµµααιι: grasp knees, implore, entreat, 1 
δδεείίκκννυυµµιι: to point out, display, show, 6 
δδοοάάσσσσααττοο: it seemed, it appeared, 1 
ἕἕδδνναα,,  ττάά: bride-price, dowry, 2 
εεἶἶδδοοςς,,  -εεοοςς,,  ττόό: appearance, form, beauty, 7 
εεἵἵννεεκκαα: for the sake of, for (+ preceding gen.) 4 
ἐἐίίσσκκωω: to make like, liken to; think, suppose, 2 
εεἰἰσσ-οοιιχχννέέωω: to go to; approach, enter, 1 
ἐἐκκεεῖῖννοοςς,,  -ηη,,  -οονν: that, those, 6 
ἔἔξξοοχχοονν: adv. especially, beyond, 2 
ἐἐϋϋ-φφρροοσσύύννηη,,  ἡἡ: gladness, happiness, joy, 1  
εεὐὐ-ῶῶππιιςς,,  -ιιδδοοςς: fair to look on, beautiful, 2 
εεὐὐρρύύςς,,  -εεῖῖαα,,  -ύύ: wide, broad, spacious, 5 
ἦἦ: in truth, truly (begins open question), 11 
θθάάλλοοςς,,  ττόό: young shoot, young person, 1 
ἰἰααίίννωω: to warm, heat; gladden, cheer, 2 
κκαασσίί-γγννηηττοοςς,,  ὁὁ: a brother, 4 

κκεερρδδίίωωνν,,  -ιιοονν: more profitable, better, best, 1 
κκεερρδδααλλέέοοςς,,  -ηη,,  -οονν: clever, crafty, cunning, 1 
κκῆῆρρ,,  ττόό : heart; soul, mind, 4 
λλααµµββάάννωω: to take, receive, catch, grasp, 5 
λλεεύύσσσσωω: to look upon, see, behold, discern, 3 
λλίίσσσσοοµµααιι: to beg, pray, entreat, supplicate, 6 
µµάάκκααρρ,,  -ααρροοςς: blessed, happy, 7 
µµέέγγεεθθοοςς,,  ττόό:  height, stature, magnitude, size, 1 
µµεειιλλίίχχιιοοςς,,  -ηη,,  -οονν: winning, soothing, mild, 4 
µµεερρµµηηρρίίζζωω: to deliberate, ponder, consider, 1  
µµήή: not, lest, 11 
µµήήττηηρρ,,  ἡἡ: a mother, 11 
µµῦῦθθοοςς,,  ὁὁ: story, word, speech, 13 
ννααιιεεττάάωω: to live, dwell, abide, 3 
οοἶἶκκοοςς,,  ὁὁ: a house, abode, dwelling, 10 
οοὐὐρρααννόόςς,,  ὁὁ: sky, heavens, 5 
ὀὀφφθθααλλµµόόςς,,  ὁὁ: the eye, 2 
ππόόττννιιαα,,  ἡἡ: mistress, queen, 3 
ππωω: yet, up to this time, 4 
ττοοιιόόσσδδεε,,  -άάδδεε,,  -όόννδδεε: such, 2 
ττοοιιοοῦῦττοοςς,,  -ααύύττηη,,  -οοῦῦττοο: such, 5 
ττρρίίςς: thrice, three times, 3 
φφρροοννέέωω: to think, to be wise, prudent, 6 
φφυυήή,,  ἡἡ: stature, growth, 5 
χχθθώώνν,,  -οοννόόςς,,  ἡἡ: the earth, ground, 6 
χχοολλόόωω: to become angry; mid. become 
angry5 
χχοορρόόςς,,  ὁὁ: a dance, chorus, 5 

 
 
141 σσττῆῆ: she stood; 3rd sg. aor. ἵστηµι  
 σσχχοοµµέέννηη: holding (steadfast); aor. pple  
 ἔχω  
142  ἤἤ…λλίίσσσσοοιιττοο…ἦἦ…λλίίσσσσοοιιττοο: whether he  
 should entreat…or should entreat; pres.  
 opt. in an indirect alternative question 
143 γγοούύννωωνν: by the knees; partitive gen.  
 λλααββὼὼνν: nom. sg. aor. pple λαµβάνω 
144  εεἰἰ  δδεείίξξεειιεε…δδοοίίηη: in the hope that she  
 might…; aor. opt. δείκνυµι and δίδωµι  
 expressing the motive for the action 
145 οοἱἱ…δδοοάάσσσσααττοο: it seemed to him; dat. sg. 
146 µµήή…χχοολλώώσσααιιττοο: lest she become angry  
 at (dat); fearing clause with an ingressive  
 aor. opt. in secondary sequence 
 φφρρέένναα: in her heart; acc. of respect 
148 φφάάττοο: he began to speak; impf. φηµί 

149 ἐἐσσσσιι: are you?; Att. εἶ, 2nd sg. εἰµί 
150 ττοοὶὶ: who…; introduces a relative clause 
152 εεἶἶδδοοςς…φφυυήήνν: in..in..in; acc. of respect 
154 ττρριισσµµάάκκααρρεεςς thrice-blessed (are); τρὶς  
 µάκαρες; supply a verb 
155 σσφφιισσιι  θθυυµµὸὸςς their heart; nom. subj. 
156 ααἰἰὲὲνν: always; αἰεί 
 σσεεῖῖοο: you; gen. σύ, obj. of εἵνεκα 
158 κκεεῖῖννοοςς: that one (is); (ἐ)κεῖνος; add verb 
 ππεερρὶὶ  κκῆῆρριι…ἄἄλλλλωωνν: beyond others…in the  
 heart; dat. respect 
159 ὅὅςς  κκέέ  σσ  ᾿̓....ἀἀγγάάγγηηττααιι: whoever leads you  
 (in marriage); aor. subj. ἄγω 
 ἐἐέέννδδοοιισσιι  ββρρίίσσααςς: having prevailed with  
 bridal-gifts 
160 ἴἴδδοονν: I did see; εἴδον, without augment 

 



Odyssey 6.141-160 
_________________________________________________________ 

17 

ἄἄγγχχιισσττοοςς,,  -οονν: nearest, closest, 1  
ἄἄνναασσσσαα,,  ἡἡ: a queen, lady, mistress, 2 
ἄἄνντταα: face to face, facing, before, 1 
ἀἀπποοσσττααδδόόνν: standing aloof, standing afar, 2 
ἌἌρρττεεµµιιςς,,  ἡἡ: Artemis, 2 
ααὖὖ: again, in turn; further, moreover, 5 
ααὐὐττίίκκαα: straightway, at once; presently, 6 
ααὔὔττωωςς: in the same manner, just, as it is, 2  
ββρρίίθθωω: to win, prevail, 1 
ββρροοττόόςς,,  ὁὁ,,  ἡἡ: a mortal, human, 10 
γγόόννυυ,,  γγοουυννόόςς,,  ττόό: the knee, 6 
γγοουυννόόοοµµααιι: grasp knees, implore, entreat, 1 
δδεείίκκννυυµµιι: to point out, display, show, 6 
δδοοάάσσσσααττοο: it seemed, it appeared, 1 
ἕἕδδνναα,,  ττάά: bride-price, dowry, 2 
εεἶἶδδοοςς,,  -εεοοςς,,  ττόό: appearance, form, beauty, 7 
εεἵἵννεεκκαα: for the sake of, for (+ preceding gen.) 4 
ἐἐίίσσκκωω: to make like, liken to; think, suppose, 2 
εεἰἰσσ-οοιιχχννέέωω: to go to; approach, enter, 1 
ἐἐκκεεῖῖννοοςς,,  -ηη,,  -οονν: that, those, 6 
ἔἔξξοοχχοονν: adv. especially, beyond, 2 
ἐἐϋϋ-φφρροοσσύύννηη,,  ἡἡ: gladness, happiness, joy, 1  
εεὐὐ-ῶῶππιιςς,,  -ιιδδοοςς: fair to look on, beautiful, 2 
εεὐὐρρύύςς,,  -εεῖῖαα,,  -ύύ: wide, broad, spacious, 5 
ἦἦ: in truth, truly (begins open question), 11 
θθάάλλοοςς,,  ττόό: young shoot, young person, 1 
ἰἰααίίννωω: to warm, heat; gladden, cheer, 2 
κκαασσίί-γγννηηττοοςς,,  ὁὁ: a brother, 4 

κκεερρδδίίωωνν,,  -ιιοονν: more profitable, better, best, 1 
κκεερρδδααλλέέοοςς,,  -ηη,,  -οονν: clever, crafty, cunning, 1 
κκῆῆρρ,,  ττόό : heart; soul, mind, 4 
λλααµµββάάννωω: to take, receive, catch, grasp, 5 
λλεεύύσσσσωω: to look upon, see, behold, discern, 3 
λλίίσσσσοοµµααιι: to beg, pray, entreat, supplicate, 6 
µµάάκκααρρ,,  -ααρροοςς: blessed, happy, 7 
µµέέγγεεθθοοςς,,  ττόό:  height, stature, magnitude, size, 1 
µµεειιλλίίχχιιοοςς,,  -ηη,,  -οονν: winning, soothing, mild, 4 
µµεερρµµηηρρίίζζωω: to deliberate, ponder, consider, 1  
µµήή: not, lest, 11 
µµήήττηηρρ,,  ἡἡ: a mother, 11 
µµῦῦθθοοςς,,  ὁὁ: story, word, speech, 13 
ννααιιεεττάάωω: to live, dwell, abide, 3 
οοἶἶκκοοςς,,  ὁὁ: a house, abode, dwelling, 10 
οοὐὐρρααννόόςς,,  ὁὁ: sky, heavens, 5 
ὀὀφφθθααλλµµόόςς,,  ὁὁ: the eye, 2 
ππόόττννιιαα,,  ἡἡ: mistress, queen, 3 
ππωω: yet, up to this time, 4 
ττοοιιόόσσδδεε,,  -άάδδεε,,  -όόννδδεε: such, 2 
ττοοιιοοῦῦττοοςς,,  -ααύύττηη,,  -οοῦῦττοο: such, 5 
ττρρίίςς: thrice, three times, 3 
φφρροοννέέωω: to think, to be wise, prudent, 6 
φφυυήή,,  ἡἡ: stature, growth, 5 
χχθθώώνν,,  -οοννόόςς,,  ἡἡ: the earth, ground, 6 
χχοολλόόωω: to become angry; mid. become 
angry5 
χχοορρόόςς,,  ὁὁ: a dance, chorus, 5 

 
 
141 σσττῆῆ: she stood; 3rd sg. aor. ἵστηµι  
 σσχχοοµµέέννηη: holding (steadfast); aor. pple  
 ἔχω  
142  ἤἤ…λλίίσσσσοοιιττοο…ἦἦ…λλίίσσσσοοιιττοο: whether he  
 should entreat…or should entreat; pres.  
 opt. in an indirect alternative question 
143 γγοούύννωωνν: by the knees; partitive gen.  
 λλααββὼὼνν: nom. sg. aor. pple λαµβάνω 
144  εεἰἰ  δδεείίξξεειιεε…δδοοίίηη: in the hope that she  
 might…; aor. opt. δείκνυµι and δίδωµι  
 expressing the motive for the action 
145 οοἱἱ…δδοοάάσσσσααττοο: it seemed to him; dat. sg. 
146 µµήή…χχοολλώώσσααιιττοο: lest she become angry  
 at (dat); fearing clause with an ingressive  
 aor. opt. in secondary sequence 
 φφρρέένναα: in her heart; acc. of respect 
148 φφάάττοο: he began to speak; impf. φηµί 

149 ἐἐσσσσιι: are you?; Att. εἶ, 2nd sg. εἰµί 
150 ττοοὶὶ: who…; introduces a relative clause 
152 εεἶἶδδοοςς…φφυυήήνν: in..in..in; acc. of respect 
154 ττρριισσµµάάκκααρρεεςς thrice-blessed (are); τρὶς  
 µάκαρες; supply a verb 
155 σσφφιισσιι  θθυυµµὸὸςς their heart; nom. subj. 
156 ααἰἰὲὲνν: always; αἰεί 
 σσεεῖῖοο: you; gen. σύ, obj. of εἵνεκα 
158 κκεεῖῖννοοςς: that one (is); (ἐ)κεῖνος; add verb 
 ππεερρὶὶ  κκῆῆρριι…ἄἄλλλλωωνν: beyond others…in the  
 heart; dat. respect 
159 ὅὅςς  κκέέ  σσ  ᾿̓....ἀἀγγάάγγηηττααιι: whoever leads you  
 (in marriage); aor. subj. ἄγω 
 ἐἐέέννδδοοιισσιι  ββρρίίσσααςς: having prevailed with  
 bridal-gifts 
160 ἴἴδδοονν: I did see; εἴδον, without augment 
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οοὔὔττ᾽̓  ἄἄννδδρρ᾽̓  οοὔὔττεε  γγυυννααῖῖκκαα··  σσέέββααςς  μμ᾽̓  ἔἔχχεειι  εεἰἰσσοορρόόωωνντταα..    161  

ΔΔήήλλῳῳ  δδήή  πποοττεε  ττοοῖῖοονν  ἈἈππόόλλλλωωννοοςς  ππααρρὰὰ  ββωωμμῷῷ      162  

φφοοίίννιικκοοςς  ννέέοονν  ἔἔρρννοοςς  ἀἀννεερρχχόόμμεεννοονν  ἐἐννόόηησσαα··      163  

ἦἦλλθθοονν  γγὰὰρρ  κκααὶὶ  κκεεῖῖσσεε,,  πποολλὺὺςς  δδέέ  μμοοιι  ἕἕσσππεεττοο  λλααόόςς,,      164  

ττὴὴνν  ὁὁδδὸὸνν  ᾗᾗ  δδὴὴ  μμέέλλλλεενν  ἐἐμμοοὶὶ  κκαακκὰὰ  κκήήδδεε᾽̓  ἔἔσσεεσσθθααιι..      165  

ὣὣςς  δδ᾽̓  ααὔὔττωωςς  κκααὶὶ  κκεεῖῖννοο  ἰἰδδὼὼνν  ἐἐττεεθθήήππεεαα  θθυυμμῷῷ      166  

δδήήνν,,  ἐἐππεεὶὶ  οοὔὔ  ππωω  ττοοῖῖοονν  ἀἀννήήλλυυθθεενν  ἐἐκκ  δδόόρρυυ  γγααίίηηςς,,      167  

ὡὡςς  σσέέ,,  γγύύννααιι,,  ἄἄγγααμμααίί  ττεε  ττέέθθηηππάά  ττεε,,  δδεείίδδιιάά  ττ᾽̓  ααἰἰννῶῶςς    168  

γγοούύννωωνν  ἅἅψψαασσθθααιι··  χχααλλεεππὸὸνν  δδέέ  μμεε  ππέέννθθοοςς  ἱἱκκάάννεειι..      169  

χχθθιιζζὸὸςς  ἐἐεειικκοοσσττῷῷ  φφύύγγοονν  ἤἤμμααττιι  οοἴἴννοοππαα  ππόόννττοονν··      170  

ττόόφφρραα  δδέέ  μμ᾽̓  ααἰἰεεὶὶ  κκῦῦμμ᾽̓  ἐἐφφόόρρεειι  κκρρααιιππννααίί  ττεε  θθύύεελλλλααιι      171  

ννήήσσοουυ  ἀἀππ᾽̓  ὨὨγγυυγγίίηηςς..  ννῦῦνν  δδ᾽̓  ἐἐννθθάάδδεε  κκάάββββααλλεε  δδααίίμμωωνν,,    172  

ὄὄφφρρ᾽̓  ἔἔττιι  πποουυ  κκααὶὶ  ττῇῇδδεε  ππάάθθωω  κκαακκόόνν··  οοὐὐ  γγὰὰρρ  ὀὀΐΐωω      173  

ππααύύσσεεσσθθ᾽̓,,  ἀἀλλλλ᾽̓  ἔἔττιι  πποολλλλὰὰ  θθεεοοὶὶ  ττεελλέέοουυσσιι  ππάάρροοιιθθεενν..      174  

ἀἀλλλλάά,,  ἄἄνναασσσσ᾽̓,,  ἐἐλλέέααιιρρεε··  σσὲὲ  γγὰὰρρ  κκαακκὰὰ  πποολλλλὰὰ  μμοογγήήσσααςς    175  

ἐἐςς  ππρρώώττηηνν  ἱἱκκόόμμηηνν,,  ττῶῶνν  δδ᾽̓  ἄἄλλλλωωνν  οοὔὔ  ττιινναα  οοἶἶδδαα      176  

ἀἀννθθρρώώππωωνν,,  οοἳἳ  ττήήννδδεε  ππόόλλιινν  κκααὶὶ  γγααῖῖαανν  ἔἔχχοουυσσιινν..      177  

ἄἄσσττυυ  δδέέ  μμοοιι  δδεεῖῖξξοονν,,  δδὸὸςς  δδὲὲ  ῥῥάάκκοοςς  ἀἀμμφφιιββααλλέέσσθθααιι,,      178  

εεἴἴ  ττίί  πποουυ  εεἴἴλλυυμμαα  σσππεείίρρωωνν  ἔἔχχεεςς  ἐἐννθθάάδδ᾽̓  ἰἰοοῦῦσσαα..      179  

σσοοὶὶ  δδὲὲ  θθεεοοὶὶ  ττόόσσαα  δδοοῖῖεενν  ὅὅσσαα  φφρρεεσσὶὶ  σσῇῇσσιι  μμεεννοοιιννᾷᾷςς,,      180  
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ἄἄγγααµµααιι: to wonder at, admire, 2 
ααἰἰννόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: terrible, dire, dread, grim, 2 
ἀἀµµφφιι-ββάάλλλλωω: to throw or put round, put on, 1 
ἄἄνναασσσσαα,,  ἡἡ: a queen, lady, mistress, 2 
ἀἀνν-έέρρχχοοµµααιι: to go up, approach, 2 
ἈἈππόόλλλλωωνν,,  ὁὁ: Apollo, 9 
ἅἅππττοοµµααιι: to touch, grasp, 2 
ἄἄσσττυυ,,  ττόό: a city, town, 10 
ααὔὔττωωςς: in the same manner, just, as it is, 2  
ββωωµµόόςς,,  ὁὁ: a platform; altar, 3 
γγόόννυυ,,  γγοουυννόόςς,,  ττόό: the knee, 6 
δδααίίµµωωνν,,  -οοννοοςς,,  ὁὁ: divine being, god, 2 
δδεείίδδωω: to fear, dread, shrink from, feel awe, 3 
δδεείίκκννυυµµιι: to point out, display, show, 6 
δδήήνν: long, for a long time, for long, long, 2  
ΔΔῆῆλλοοςς,,  ὁὁ: Delos, 2 
δδόόρρυυ,,  δδοουυρρόόςς,,  ττόό: a stem, tree; spear, 4 
εεἰἰκκοοσσττόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: the twentieth, 1 
εεἴἴλλυυµµαα,,  -ααττοοςς,,    ττόό: a wrap, covering, 1 
εεἰἰσσ-οορράάωω: to look upon, view, behold, 6 
ἐἐκκεεῖῖννοοςς,,  -ηη,,  -οονν: that, those, 6 
ἐἐκκεεῖῖ-σσεε: thither, to that place, 1 
ἐἐλλεεααίίρρωω: to pity, take pity on, take pity, 1 
ἐἐννθθάάδδεε: here, hither, there, thither, 8 
ἕἕπποοµµααιι: to follow, accompany, escort, 12 
ἔἔρρννοοςς,,  ττόό: young sprout, shoot, scion, 1  
ἔἔττιι: still, besides, further, 9 
ἦἦµµααρρ,,  -ααττοοςς,,  ττόό: day, 13 
θθύύεελλλλαα,,  ἡἡ: violent wind, storm, squal, 2 
ἱἱκκάάννωω: to approach, come, arrive, reach, 10 
κκαατταα-ββάάλλλλωω: to throw down, cast, 1 
κκήήδδεεοοςς,,  -οονν: care, concern, 4 
κκρρααιιππννόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: swift, rapid, rushing, 2 

κκῦῦµµαα,,  -ααττοοςς,,  ττόό: wave, swell, surge, 5 
λλααόόςς,,  ὁὁ: the people, 10 
µµέέλλλλωω: to be about to, to intend to, 6 
µµεεννοοιιννάάωω: to wish, desire, to be bent on, 1  
µµοογγέέωω: to toil, suffer hardship, 5 
ννέέοοςς,,  -ηη,,  -οονν: young; new, novel, strange, 8  
ννῆῆσσοοςς,,  ἡἡ: an island, 3 
ννοοέέωω: to think, mean, indicate, suppose, 10 
ὁὁδδόόςς,,  ἡἡ: road, way, path, journey, 7 
οοἴἴοοµµααιι: to suppose, think, imagine, 3 
οοἶἶννοοψψ,,  -οοπποοςς: wine-dark, wine-colored, 2 
ππάάρροοιι-θθεε: before, in front; in time past, 2 
ππάάσσχχωω: to suffer, experience, 10 
ππααύύωω: to stop, make cease, 2 
ππέέννθθοοςς,,  ττόό: grief, sadness, sorrow, 3 
ππόόννττοοςς,,  ὁὁ: sea, 8 
ππρρῶῶττοοςς,,  -ηη,,  -οονν: first, earliest; foremost, 13 
ππωω: yet, up to this time, 4 
ῥῥάάκκοοςς,,  ττόό: rag, worn garment, ragged cloth, 1  
σσέέββααςς,,  ττόό: reverential awe, astonishment, 2 
σσππεεῖῖρροονν,,  ττόό: cloth, clothing, attire; sail, 2 
ττέέθθηηππαα: to be amazed, marvel (pf. in form), 2 
ττεελλέέωω: to complete, fulfill, accomplish, 4 
ττῇῇδδεε: here; in this way, thus, 1 
ττόόφφρραα: during that time, meanwhile, 4  
ττοοῖῖοοςς,,  -αα,,  -οονν: of such kind, such sort, such, 5 
ττόόσσοοςς,,  -ηη,,  -οονν: so much, so many, so great, 4 
φφεεύύγγωω: to flee, escape; defend in court, 3 
φφοοῖῖννιιξξ,,  -ιικκοοςς: palm-tree, purple-red dye, 1 
φφοορρέέωω: to carry, wear, 1 
χχααλλεεππόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: difficult, hard, harmful, 2 
χχθθιιζζόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: of yesterday, 1  
ὨὨγγυυγγίίαα,,  ἡἡ: Ogygia, 3 

 
 
162 ΔΔήήλλῳῳ: at Delos; Dat. place where 
164 κκεεῖῖσσεε: to there, to that place; ἐκεῖσε 
 ἕἕσσππεεττοο: 3rd sg. aor. mid. ἕποµαι + dat. 
165 ττὴὴνν  ὁὁδδόόνν  ᾗᾗ: on the journey on which… 
 µµέέλλλλεενν......ἔἔσσεεσσθθααιι: were going to exist;  
 impf. main verb and fut. dep. inf. εἶµι,  
 the subject is neuter plural 
166 ὣὣςς  δδ  ᾿̓  ααὔὔττωωςς......ὡὡςς (168): in the same  
 way…so 
 κκεεῖῖννοο  ἰἰδδὼὼνν: seeing that (sprout); ἐκεῖνο 
 ἐἐττεεθθήήππεεαα: I was amazed; plpf. τέθηπα 
167 ἀἀννήήλλυυθθεενν: 3rd sg. aor. dep., ἀν-έρχοµαι 
168 γγύύννααιι: O woman; vocative direct address 
169 ἅἅψψαασσθθααιι: to grasp; aor. ἅπτοµαι +  

 partitive genitive 
170 ἐἐεειικκοοσσττῷῷ…ἤἤµµααττιι: on…; dat. time when 
 φφύύγγοονν,,  κκάάββββααλλεε: aorists, κατα-βάλλω 
173 ὄὄφφρραα......ππάάθθωω: so that I may suffer; 1st sg.  
 aor subj. πάσχω in a purpose clause 
 ὀὀΐΐωω: I think; 1st sg. active οἴοµαι 
174 ππααύύσσεεσσθθ  ᾿̓: (it) will stop; fut. παύσεσθαι 
175 ἄἄνναασσσσ  ᾿̓: O mistress; voc. direct address 
176 ἐἐςς  ππρρώώττηηνν: to (you) first 
178 δδεεῖῖξξοονν,,  δδὸὸςς: aor. imper. δείκνυµι, δίδωµι 
179 ἰἰοοῦῦσσαα: coming; nom. sg. pple ἔρχοµαι 
180 δδοοῖῖεενν......ὀὀππάάσσεειιαανν: may…give…grant; opt.  
 of wish 

 



Odyssey 6.161-180 
_________________________________________________________ 

19 

ἄἄγγααµµααιι: to wonder at, admire, 2 
ααἰἰννόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: terrible, dire, dread, grim, 2 
ἀἀµµφφιι-ββάάλλλλωω: to throw or put round, put on, 1 
ἄἄνναασσσσαα,,  ἡἡ: a queen, lady, mistress, 2 
ἀἀνν-έέρρχχοοµµααιι: to go up, approach, 2 
ἈἈππόόλλλλωωνν,,  ὁὁ: Apollo, 9 
ἅἅππττοοµµααιι: to touch, grasp, 2 
ἄἄσσττυυ,,  ττόό: a city, town, 10 
ααὔὔττωωςς: in the same manner, just, as it is, 2  
ββωωµµόόςς,,  ὁὁ: a platform; altar, 3 
γγόόννυυ,,  γγοουυννόόςς,,  ττόό: the knee, 6 
δδααίίµµωωνν,,  -οοννοοςς,,  ὁὁ: divine being, god, 2 
δδεείίδδωω: to fear, dread, shrink from, feel awe, 3 
δδεείίκκννυυµµιι: to point out, display, show, 6 
δδήήνν: long, for a long time, for long, long, 2  
ΔΔῆῆλλοοςς,,  ὁὁ: Delos, 2 
δδόόρρυυ,,  δδοουυρρόόςς,,  ττόό: a stem, tree; spear, 4 
εεἰἰκκοοσσττόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: the twentieth, 1 
εεἴἴλλυυµµαα,,  -ααττοοςς,,    ττόό: a wrap, covering, 1 
εεἰἰσσ-οορράάωω: to look upon, view, behold, 6 
ἐἐκκεεῖῖννοοςς,,  -ηη,,  -οονν: that, those, 6 
ἐἐκκεεῖῖ-σσεε: thither, to that place, 1 
ἐἐλλεεααίίρρωω: to pity, take pity on, take pity, 1 
ἐἐννθθάάδδεε: here, hither, there, thither, 8 
ἕἕπποοµµααιι: to follow, accompany, escort, 12 
ἔἔρρννοοςς,,  ττόό: young sprout, shoot, scion, 1  
ἔἔττιι: still, besides, further, 9 
ἦἦµµααρρ,,  -ααττοοςς,,  ττόό: day, 13 
θθύύεελλλλαα,,  ἡἡ: violent wind, storm, squal, 2 
ἱἱκκάάννωω: to approach, come, arrive, reach, 10 
κκαατταα-ββάάλλλλωω: to throw down, cast, 1 
κκήήδδεεοοςς,,  -οονν: care, concern, 4 
κκρρααιιππννόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: swift, rapid, rushing, 2 

κκῦῦµµαα,,  -ααττοοςς,,  ττόό: wave, swell, surge, 5 
λλααόόςς,,  ὁὁ: the people, 10 
µµέέλλλλωω: to be about to, to intend to, 6 
µµεεννοοιιννάάωω: to wish, desire, to be bent on, 1  
µµοογγέέωω: to toil, suffer hardship, 5 
ννέέοοςς,,  -ηη,,  -οονν: young; new, novel, strange, 8  
ννῆῆσσοοςς,,  ἡἡ: an island, 3 
ννοοέέωω: to think, mean, indicate, suppose, 10 
ὁὁδδόόςς,,  ἡἡ: road, way, path, journey, 7 
οοἴἴοοµµααιι: to suppose, think, imagine, 3 
οοἶἶννοοψψ,,  -οοπποοςς: wine-dark, wine-colored, 2 
ππάάρροοιι-θθεε: before, in front; in time past, 2 
ππάάσσχχωω: to suffer, experience, 10 
ππααύύωω: to stop, make cease, 2 
ππέέννθθοοςς,,  ττόό: grief, sadness, sorrow, 3 
ππόόννττοοςς,,  ὁὁ: sea, 8 
ππρρῶῶττοοςς,,  -ηη,,  -οονν: first, earliest; foremost, 13 
ππωω: yet, up to this time, 4 
ῥῥάάκκοοςς,,  ττόό: rag, worn garment, ragged cloth, 1  
σσέέββααςς,,  ττόό: reverential awe, astonishment, 2 
σσππεεῖῖρροονν,,  ττόό: cloth, clothing, attire; sail, 2 
ττέέθθηηππαα: to be amazed, marvel (pf. in form), 2 
ττεελλέέωω: to complete, fulfill, accomplish, 4 
ττῇῇδδεε: here; in this way, thus, 1 
ττόόφφρραα: during that time, meanwhile, 4  
ττοοῖῖοοςς,,  -αα,,  -οονν: of such kind, such sort, such, 5 
ττόόσσοοςς,,  -ηη,,  -οονν: so much, so many, so great, 4 
φφεεύύγγωω: to flee, escape; defend in court, 3 
φφοοῖῖννιιξξ,,  -ιικκοοςς: palm-tree, purple-red dye, 1 
φφοορρέέωω: to carry, wear, 1 
χχααλλεεππόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: difficult, hard, harmful, 2 
χχθθιιζζόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: of yesterday, 1  
ὨὨγγυυγγίίαα,,  ἡἡ: Ogygia, 3 

 
 
162 ΔΔήήλλῳῳ: at Delos; Dat. place where 
164 κκεεῖῖσσεε: to there, to that place; ἐκεῖσε 
 ἕἕσσππεεττοο: 3rd sg. aor. mid. ἕποµαι + dat. 
165 ττὴὴνν  ὁὁδδόόνν  ᾗᾗ: on the journey on which… 
 µµέέλλλλεενν......ἔἔσσεεσσθθααιι: were going to exist;  
 impf. main verb and fut. dep. inf. εἶµι,  
 the subject is neuter plural 
166 ὣὣςς  δδ  ᾿̓  ααὔὔττωωςς......ὡὡςς (168): in the same  
 way…so 
 κκεεῖῖννοο  ἰἰδδὼὼνν: seeing that (sprout); ἐκεῖνο 
 ἐἐττεεθθήήππεεαα: I was amazed; plpf. τέθηπα 
167 ἀἀννήήλλυυθθεενν: 3rd sg. aor. dep., ἀν-έρχοµαι 
168 γγύύννααιι: O woman; vocative direct address 
169 ἅἅψψαασσθθααιι: to grasp; aor. ἅπτοµαι +  

 partitive genitive 
170 ἐἐεειικκοοσσττῷῷ…ἤἤµµααττιι: on…; dat. time when 
 φφύύγγοονν,,  κκάάββββααλλεε: aorists, κατα-βάλλω 
173 ὄὄφφρραα......ππάάθθωω: so that I may suffer; 1st sg.  
 aor subj. πάσχω in a purpose clause 
 ὀὀΐΐωω: I think; 1st sg. active οἴοµαι 
174 ππααύύσσεεσσθθ  ᾿̓: (it) will stop; fut. παύσεσθαι 
175 ἄἄνναασσσσ  ᾿̓: O mistress; voc. direct address 
176 ἐἐςς  ππρρώώττηηνν: to (you) first 
178 δδεεῖῖξξοονν,,  δδὸὸςς: aor. imper. δείκνυµι, δίδωµι 
179 ἰἰοοῦῦσσαα: coming; nom. sg. pple ἔρχοµαι 
180 δδοοῖῖεενν......ὀὀππάάσσεειιαανν: may…give…grant; opt.  
 of wish 
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ἄἄννδδρραα  ττεε  κκααὶὶ  οοἶἶκκοονν,,  κκααὶὶ  ὁὁμμοοφφρροοσσύύννηηνν  ὀὀππάάσσεειιαανν      181  

ἐἐσσθθλλήήνν··  οοὐὐ  μμὲὲνν  γγὰὰρρ  ττοοῦῦ  γγεε  κκρρεεῖῖσσσσοονν  κκααὶὶ  ἄἄρρεειιοονν,,      182  

ἢἢ  ὅὅθθ᾽̓  ὁὁμμοοφφρροοννέέοοννττεε  ννοοήήμμαασσιινν  οοἶἶκκοονν  ἔἔχχηηττοονν      183  

ἀἀννὴὴρρ  ἠἠδδὲὲ  γγυυννήή··  ππόόλλλλ᾽̓  ἄἄλλγγεεαα  δδυυσσμμεεννέέεεσσσσιι,,      184  

χχάάρρμμαατταα  δδ᾽̓  εεὐὐμμεεννέέττῃῃσσιι,,  μμάάλλιισστταα  δδέέ  ττ᾽̓  ἔἔκκλλυυοονν  ααὐὐττοοίί..”  185  

      ττὸὸνν  δδ᾽̓  ααὖὖ  ΝΝααυυσσιικκάάαα  λλεευυκκώώλλεεννοοςς  ἀἀννττίίοονν  ηηὔὔδδαα··      186  

“ξξεεῖῖνν᾽̓,,  ἐἐππεεὶὶ  οοὔὔττεε  κκαακκῷῷ  οοὔὔττ᾽̓  ἄἄφφρροοννιι  φφωωττὶὶ  ἔἔοοιικκααςς··      187  

ΖΖεεὺὺςς  δδ᾽̓  ααὐὐττὸὸςς  ννέέμμεειι  ὄὄλλββοονν  ὈὈλλύύμμππιιοοςς  ἀἀννθθρρώώπποοιισσιινν,,    188  

ἐἐσσθθλλοοῖῖςς  ἠἠδδὲὲ  κκαακκοοῖῖσσιινν,,  ὅὅππωωςς  ἐἐθθέέλλῃῃσσιινν,,  ἑἑκκάάσσττῳῳ··      189  

κκααίί  πποουυ  σσοοὶὶ  ττάάδδ᾽̓  ἔἔδδωωκκεε,,  σσὲὲ  δδὲὲ  χχρρὴὴ  ττεεττλλάάμμεενν  ἔἔμμππηηςς..    190  

ννῦῦνν  δδ᾽̓,,  ἐἐππεεὶὶ  ἡἡμμεεττέέρρηηνν  ττεε  ππόόλλιινν  κκααὶὶ  γγααῖῖαανν  ἱἱκκάάννεειιςς,,      191  

οοὔὔττ᾽̓  οοὖὖνν  ἐἐσσθθῆῆττοοςς  δδεευυήήσσεεααιι  οοὔὔττεε  ττεευυ  ἄἄλλλλοουυ,,      192  

ὧὧνν  ἐἐππέέοοιιχχ᾽̓  ἱἱκκέέττηηνν  ττααλλααππεείίρριιοονν  ἀἀννττιιάάσσαανντταα..      193  

ἄἄσσττυυ  δδέέ  ττοοιι  δδεείίξξωω,,  ἐἐρρέέωω  δδέέ  ττοοιι  οοὔὔννοομμαα  λλααῶῶνν..      194  

ΦΦααίίηηκκεεςς  μμὲὲνν  ττήήννδδεε  ππόόλλιινν  κκααὶὶ  γγααῖῖαανν  ἔἔχχοουυσσιινν,,      195  

εεἰἰμμὶὶ  δδ᾽̓  ἐἐγγὼὼ  θθυυγγάάττηηρρ  μμεεγγααλλήήττοορροοςς  ἈἈλλκκιιννόόοοιιοο,,      196  

ττοοῦῦ  δδ᾽̓  ἐἐκκ  ΦΦααιιήήκκωωνν  ἔἔχχεεττααιι  κκάάρρττοοςς  ττεε  ββίίηη  ττεε..”   197  

      ἦἦ  ῥῥαα,,  κκααὶὶ  ἀἀμμφφιιππόόλλοοιισσιινν  ἐἐϋϋππλλοοκκάάμμοοιισσιι  κκέέλλεευυσσεε··      198  

“σσττῆῆττέέ  μμοοιι,,  ἀἀμμφφίίπποολλοοιι··  ππόόσσεε  φφεεύύγγεεττεε  φφῶῶτταα  ἰἰδδοοῦῦσσααιι;    199  

ἦἦ  μμήή  πποούύ  ττιινναα  δδυυσσμμεεννέέωωνν  φφάάσσθθ᾽̓  ἔἔμμμμεεννααιι  ἀἀννδδρρῶῶνν;      200  
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ἄἄλλγγοοςς,,  ττόό: pain, distress, grief, 3 
ἀἀννττιιάάωω: to meet, encounter, 2 
ἀἀννττίίοοςς,,  -ηη,,  -οονν: opposite; ἀντίον in reply, 1 
ἀἀρρεείίωωνν,,  -οονν: better, stronger, more warlike, 1  
ἄἄσσττυυ,,  ττὸὸ: a city, town, 10 
ααὖὖ: again, in turn; further, moreover, 5 
ααὐὐδδάάωω: to say, speak, utter, 2 
ἄἄ-φφρρωωνν,,  -οονν: senseless, foolish, silly, 2 
ββίίηη,,  ἡἡ: strength, force, power, might, 2 
δδεείίκκννυυµµιι: to point out, display, show, 6 
δδεεύύοοµµααιι: to lack, be without, want (+ gen.), 5 
δδυυσσ-µµεεννέέωωνν: bearing ill-will, being, hostile, 2  
ἐἐθθέέλλωω: to be willing, wish, desire, 11 
ἕἕκκαασσττοοςς,,  -ηη,,  -οονν: each, every one, 10 
ἔἔµµππηηςς: nevertheless, notwithstanding, 1 
ἔἔοοιικκαα: to be like, seem likely, 11 
ἐἐππ-έέοοιικκεε: to be fitting, suitable, right, seemly, 1 
ἐἐρρέέωω: I will say or speak, 5 
ἐἐσσθθήήςς,,  -ῆῆττοοςς,,  ἡἡ: clothing, clothes, 5 
ἐἐσσθθλλόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: good, well-born, noble, 12 
εεὐὐ-µµεεννέέττηηςς,,  -οουυ,,  ὁὁ: a well-wisher, 1 
εεὐὐ-ππλλόόκκααµµοοςς,,  -οονν: with fair locks, 7 
ἦἦ: in truth, truly (begins open question), 11 
ἡἡµµέέττεερροοςς,,  -αα,,  -οονν: our, 8 
ἠἠµµίί: I say, 4 
θθυυγγάάττηηρρ,,  ἡἡ: a daughter, 11 
ἱἱκκάάννωω: to approach, come, arrive, reach, 10 
ἱἱκκέέττηηςς,,  ὁὁ:, suppliant, one seeking protection, 4 

κκάάρρττοοςς,,  ττόό: strength, might, power, 1 
κκλλύύωω: to hear, 8 
κκρρεείίσσσσωωνν,,  -οονν: better, stronger, superior, 1 
λλααόόςς,,  ὁὁ: the people, 10 
λλεευυκκ-ώώλλεεννοοςς,,  -οονν: white-armed, 7 
µµάάλλιισστταα: most of all; certainly, especially, 5 
µµεεγγααλλ-ήήττωωρρ,,  -οορροοςς: great-hearted, heroic, 10 
µµήή: not, lest, 11 
ΝΝααυυσσιικκάάαα,,  ἡἡ: Nausikaa, 11 
ννέέµµωω: to distribute; mid. hold possess, 3 
ννόόηηµµαα,,  ττάά : thought, notion, idea, 5 
ὅὅ-θθιι: where, 7 
οοἶἶκκοοςς,,  ὁὁ: a house, abode, dwelling, 10 
ὄὄλλββοοςς,,  ὁὁ: happiness, bliss, good fortune, 1 
ὈὈλλύύµµππιιοοςς,,  -οονν: Olympian, of Olympus, 1 
ὁὁµµοο-φφρροοννέέωω: to be of like mind, 1 
ὁὁµµοο-φφρροοσσύύννηη,,  ἡἡ : likeness of mind, concord, 1 
ὄὄννοοµµαα,,  -ααττοοςς,,  ττόό: name, 3 
ὀὀππάάζζωω: to grant, 3 
ὅὅππωωςς: how, in what way; in order that, that, 3 
οοὖὖνν: and so, then; at all events, 4 
ππόό-σσεε: whither?, to where?, 1  
ττααλλαα-ππεείίρριιοοςς,,  -οονν: much-suffering, -tried, 2 
ττλλάάωω: to bear, endure, suffer, undergo, 2 
φφεεύύγγωω: to flee, escape; defend in court, 3 
φφῶῶςς,,  φφωωττόόςς,,  ὁὁ: a person, man, 7 
χχάάρρµµαα,,  -ααττοοςς,,  ττόό: joy, delight, pleasure, 1 
χχρρήή: it is necessary, it is fitting; must, ought, 3 

 
 
181 ὀὀππάάσσεειιαανν: may the gods grant; opt. wish 
182 ττοοῦῦ  γγεε......ἤἤ  ὅὅθθ: than this… (namely) than  
 when…; gen. of comparison 
 κκρρεεῖῖσσσσοονν  κκααὶὶ  ἄἄρρεειιοονν: supply “it is” ἐστίν 
183 ὁὁµµοοφφρροοωωννέέοοννττεε: dual nominative pple  
 ἔἔχχηηττοονν: have; dual form  
184 δδυυσσµµεεννέέεεσσσσιι…  εεὐὐµµεεννέέττηηιισσιι: (there are)…  
 for those wishing them ill…(there  
 are)…for those wishing them well 
185 ἔἔκκλλυυοονν  ααὐὐττοοίί: they have a good  
 reputation; lit. “are (well) heard of,”  
 passive sense of κλύω 
187 ἔἔοοιικκααςς: you seem like; + dative 
189 ὅὅππωωςς: however…; + subj., general clause  
190 ἔἔδδωωκκεε: Zeus gave; 3rd sg. aor. δίδωµι 
 ττεεττλλάάµµεενν: to endure; reduplicated aor.  
 inf. τλάω 
192 δδεευυήήσσεεααιι: you will lack; 2nd sg. fut. mid.,  
 δεύοµαι, governs a gen. of  separation  
 ττεευυ  ἄἄλλλλοουυ: from anything else; τινος  

 ἄλλου  
193 ὧὧνν  ἐἐππέέοοιιχχ  ᾿̓: which it is fitting that a  
 suppliant …(not lack) add µὴ δεύεσθαι 
 ἀἀννττιιάάσσαανντταα: aor. pple, supply obj. “us” 
194 δδεείίξξωω: 1st sg. fut. δείκνυµι 
 ττοοιι: σοι 
 οοὔὔννοοµµαα: ὄνοµα 
197 ττοοῦῦ  δδ  ᾿̓  ἐἐκκ......ἔἔχχεεττααιι: depends on him; lit.
 “holds (firm) because of him” 
198 ἦἦ  ῥῥαα: so she spoke; 3rd sg. impf. ἠµί 
199 σσττῆῆττεε  µµοοιι: stop please; lit. “stop for me”  
 ethical dative expressing the speaker’s  
 interest 
 ἰἰδδοοῦῦσσααιι: nom. pl., aor. pple εἶδον 
200 ἦἦ  µµήή  πποούύ......φφάάσσθθ  ᾿̓: surely you do not  
 think; µή introduces a question expecting  
 a negative answer; φάσθε, 2nd sg. mid.  
 φηµί 
  ἔἔµµµµεεννααιι: (that he) is; pres. inf. of εἰµί  
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ἄἄλλγγοοςς,,  ττόό: pain, distress, grief, 3 
ἀἀννττιιάάωω: to meet, encounter, 2 
ἀἀννττίίοοςς,,  -ηη,,  -οονν: opposite; ἀντίον in reply, 1 
ἀἀρρεείίωωνν,,  -οονν: better, stronger, more warlike, 1  
ἄἄσσττυυ,,  ττὸὸ: a city, town, 10 
ααὖὖ: again, in turn; further, moreover, 5 
ααὐὐδδάάωω: to say, speak, utter, 2 
ἄἄ-φφρρωωνν,,  -οονν: senseless, foolish, silly, 2 
ββίίηη,,  ἡἡ: strength, force, power, might, 2 
δδεείίκκννυυµµιι: to point out, display, show, 6 
δδεεύύοοµµααιι: to lack, be without, want (+ gen.), 5 
δδυυσσ-µµεεννέέωωνν: bearing ill-will, being, hostile, 2  
ἐἐθθέέλλωω: to be willing, wish, desire, 11 
ἕἕκκαασσττοοςς,,  -ηη,,  -οονν: each, every one, 10 
ἔἔµµππηηςς: nevertheless, notwithstanding, 1 
ἔἔοοιικκαα: to be like, seem likely, 11 
ἐἐππ-έέοοιικκεε: to be fitting, suitable, right, seemly, 1 
ἐἐρρέέωω: I will say or speak, 5 
ἐἐσσθθήήςς,,  -ῆῆττοοςς,,  ἡἡ: clothing, clothes, 5 
ἐἐσσθθλλόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: good, well-born, noble, 12 
εεὐὐ-µµεεννέέττηηςς,,  -οουυ,,  ὁὁ: a well-wisher, 1 
εεὐὐ-ππλλόόκκααµµοοςς,,  -οονν: with fair locks, 7 
ἦἦ: in truth, truly (begins open question), 11 
ἡἡµµέέττεερροοςς,,  -αα,,  -οονν: our, 8 
ἠἠµµίί: I say, 4 
θθυυγγάάττηηρρ,,  ἡἡ: a daughter, 11 
ἱἱκκάάννωω: to approach, come, arrive, reach, 10 
ἱἱκκέέττηηςς,,  ὁὁ:, suppliant, one seeking protection, 4 

κκάάρρττοοςς,,  ττόό: strength, might, power, 1 
κκλλύύωω: to hear, 8 
κκρρεείίσσσσωωνν,,  -οονν: better, stronger, superior, 1 
λλααόόςς,,  ὁὁ: the people, 10 
λλεευυκκ-ώώλλεεννοοςς,,  -οονν: white-armed, 7 
µµάάλλιισστταα: most of all; certainly, especially, 5 
µµεεγγααλλ-ήήττωωρρ,,  -οορροοςς: great-hearted, heroic, 10 
µµήή: not, lest, 11 
ΝΝααυυσσιικκάάαα,,  ἡἡ: Nausikaa, 11 
ννέέµµωω: to distribute; mid. hold possess, 3 
ννόόηηµµαα,,  ττάά : thought, notion, idea, 5 
ὅὅ-θθιι: where, 7 
οοἶἶκκοοςς,,  ὁὁ: a house, abode, dwelling, 10 
ὄὄλλββοοςς,,  ὁὁ: happiness, bliss, good fortune, 1 
ὈὈλλύύµµππιιοοςς,,  -οονν: Olympian, of Olympus, 1 
ὁὁµµοο-φφρροοννέέωω: to be of like mind, 1 
ὁὁµµοο-φφρροοσσύύννηη,,  ἡἡ : likeness of mind, concord, 1 
ὄὄννοοµµαα,,  -ααττοοςς,,  ττόό: name, 3 
ὀὀππάάζζωω: to grant, 3 
ὅὅππωωςς: how, in what way; in order that, that, 3 
οοὖὖνν: and so, then; at all events, 4 
ππόό-σσεε: whither?, to where?, 1  
ττααλλαα-ππεείίρριιοοςς,,  -οονν: much-suffering, -tried, 2 
ττλλάάωω: to bear, endure, suffer, undergo, 2 
φφεεύύγγωω: to flee, escape; defend in court, 3 
φφῶῶςς,,  φφωωττόόςς,,  ὁὁ: a person, man, 7 
χχάάρρµµαα,,  -ααττοοςς,,  ττόό: joy, delight, pleasure, 1 
χχρρήή: it is necessary, it is fitting; must, ought, 3 

 
 
181 ὀὀππάάσσεειιαανν: may the gods grant; opt. wish 
182 ττοοῦῦ  γγεε......ἤἤ  ὅὅθθ: than this… (namely) than  
 when…; gen. of comparison 
 κκρρεεῖῖσσσσοονν  κκααὶὶ  ἄἄρρεειιοονν: supply “it is” ἐστίν 
183 ὁὁµµοοφφρροοωωννέέοοννττεε: dual nominative pple  
 ἔἔχχηηττοονν: have; dual form  
184 δδυυσσµµεεννέέεεσσσσιι…  εεὐὐµµεεννέέττηηιισσιι: (there are)…  
 for those wishing them ill…(there  
 are)…for those wishing them well 
185 ἔἔκκλλυυοονν  ααὐὐττοοίί: they have a good  
 reputation; lit. “are (well) heard of,”  
 passive sense of κλύω 
187 ἔἔοοιικκααςς: you seem like; + dative 
189 ὅὅππωωςς: however…; + subj., general clause  
190 ἔἔδδωωκκεε: Zeus gave; 3rd sg. aor. δίδωµι 
 ττεεττλλάάµµεενν: to endure; reduplicated aor.  
 inf. τλάω 
192 δδεευυήήσσεεααιι: you will lack; 2nd sg. fut. mid.,  
 δεύοµαι, governs a gen. of  separation  
 ττεευυ  ἄἄλλλλοουυ: from anything else; τινος  

 ἄλλου  
193 ὧὧνν  ἐἐππέέοοιιχχ  ᾿̓: which it is fitting that a  
 suppliant …(not lack) add µὴ δεύεσθαι 
 ἀἀννττιιάάσσαανντταα: aor. pple, supply obj. “us” 
194 δδεείίξξωω: 1st sg. fut. δείκνυµι 
 ττοοιι: σοι 
 οοὔὔννοοµµαα: ὄνοµα 
197 ττοοῦῦ  δδ  ᾿̓  ἐἐκκ......ἔἔχχεεττααιι: depends on him; lit.
 “holds (firm) because of him” 
198 ἦἦ  ῥῥαα: so she spoke; 3rd sg. impf. ἠµί 
199 σσττῆῆττεε  µµοοιι: stop please; lit. “stop for me”  
 ethical dative expressing the speaker’s  
 interest 
 ἰἰδδοοῦῦσσααιι: nom. pl., aor. pple εἶδον 
200 ἦἦ  µµήή  πποούύ......φφάάσσθθ  ᾿̓: surely you do not  
 think; µή introduces a question expecting  
 a negative answer; φάσθε, 2nd sg. mid.  
 φηµί 
  ἔἔµµµµεεννααιι: (that he) is; pres. inf. of εἰµί  
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οοὐὐκκ  ἔἔσσθθ᾽̓  οοὗὗττοοςς  ἀἀννὴὴρρ  δδιιεερρὸὸςς  ββρροοττὸὸςς  οοὐὐδδὲὲ  γγέέννηηττααιι,,      201  

ὅὅςς  κκεενν  ΦΦααιιήήκκωωνν  ἀἀννδδρρῶῶνν  ἐἐςς  γγααῖῖαανν  ἵἵκκηηττααιι        202  

δδηηϊϊοοττῆῆτταα  φφέέρρωωνν··  μμάάλλαα  γγὰὰρρ  φφίίλλοοιι  ἀἀθθααννάάττοοιισσιινν..      203  

οοἰἰκκέέοομμεενν  δδ᾽̓  ἀἀππάάννεευυθθεε  πποολλυυκκλλύύσσττῳῳ  ἐἐννὶὶ  ππόόννττῳῳ,,      204  

ἔἔσσχχααττοοιι,,  οοὐὐδδέέ  ττιιςς  ἄἄμμμμιι  ββρροοττῶῶνν  ἐἐππιιμμίίσσγγεεττααιι  ἄἄλλλλοοςς..    205  

ἀἀλλλλ᾽̓  ὅὅδδεε  ττιιςς  δδύύσσττηηννοοςς  ἀἀλλώώμμεεννοοςς  ἐἐννθθάάδδ᾽̓  ἱἱκκάάννεειι,,      206  

ττὸὸνν  ννῦῦνν  χχρρὴὴ  κκοομμέέεειινν··  ππρρὸὸςς  γγὰὰρρ  ΔΔιιόόςς  εεἰἰσσιινν  ἅἅππααννττεεςς    207  

ξξεεῖῖννοοίί  ττεε  ππττωωχχοοίί  ττεε,,  δδόόσσιιςς  δδ᾽̓  ὀὀλλίίγγηη  ττεε  φφίίλληη  ττεε..      208  

ἀἀλλλλὰὰ  δδόόττ᾽̓,,  ἀἀμμφφίίπποολλοοιι,,  ξξεείίννῳῳ  ββρρῶῶσσίίνν  ττεε  ππόόσσιινν  ττεε,,      209  

λλοούύσσααττέέ  ττ᾽̓  ἐἐνν  πποοττααμμῷῷ,,  ὅὅθθ᾽̓  ἐἐππὶὶ  σσκκέέππααςς  ἔἔσσττ᾽̓  ἀἀννέέμμοοιιοο..”  210  

      ὣὣςς  ἔἔφφααθθ᾽̓,,  ααἱἱ  δδ᾽̓  ἔἔσστταανν  ττεε  κκααὶὶ  ἀἀλλλλήήλλῃῃσσιι  κκέέλλεευυσσαανν,,    211  

κκὰὰδδ  δδ᾽̓  ἄἄρρ᾽̓  ὈὈδδυυσσσσῆῆ᾽̓  εεἷἷσσαανν  ἐἐππὶὶ  σσκκέέππααςς,,  ὡὡςς  ἐἐκκέέλλεευυσσεενν    212  

ΝΝααυυσσιικκάάαα  θθυυγγάάττηηρρ  μμεεγγααλλήήττοορροοςς  ἈἈλλκκιιννόόοοιιοο··      213  

ππὰὰρρ  δδ᾽̓  ἄἄρραα  οοἱἱ  φφᾶᾶρρόόςς  ττεε  χχιιττῶῶννάά  ττεε  εεἵἵμμααττ᾽̓  ἔἔθθηηκκαανν,,      214  

δδῶῶκκαανν  δδὲὲ  χχρρυυσσέέῃῃ  ἐἐνν  λληηκκύύθθῳῳ  ὑὑγγρρὸὸνν  ἔἔλλααιιοονν,,      215  

ἤἤννωωγγοονν  δδ᾽̓  ἄἄρραα  μμιινν  λλοοῦῦσσθθααιι  πποοττααμμοοῖῖοο  ῥῥοοῇῇσσιινν..      216  

δδήή  ῥῥαα  ττόόττ᾽̓  ἀἀμμφφιιππόόλλοοιισσιι  μμεεττηηύύδδαα  δδῖῖοοςς  ὈὈδδυυσσσσεεύύςς··      217  

   “ἀἀμμφφίίπποολλοοιι,,  σσττῆῆθθ᾽̓  οοὕὕττωω  ἀἀππόόππρροοθθεενν,,  ὄὄφφρρ᾽̓  ἐἐγγὼὼ  ααὐὐττὸὸςς    218  

ἅἅλλμμηηνν  ὤὤμμοοιιϊϊνν  ἀἀπποολλοούύσσοομμααιι,,  ἀἀμμφφὶὶ  δδ᾽̓  ἐἐλλααίίῳῳ      219  

χχρρίίσσοομμααιι··  ἦἦ  γγὰὰρρ  δδηηρρὸὸνν  ἀἀππὸὸ  χχρροοόόςς  ἐἐσσττιινν  ἀἀλλοοιιφφήή..      220  
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ἀἀ-θθάάννααττοοςς,,  -οονν: undying, immortal, 14 
ἀἀλλάάοοµµααιι: to wander, stray, roam, 4 
ἀἀλλλλήήλλωωνν,,  -λλοοιιςς,,  -λλοουυςς: one another, 4 
ἅἅλλµµηη,,  ἡἡ: sea-water, brine, 3 
ἀἀλλοοιιφφήή,,  ἡἡ: unguent, oil, hog’s grease, 2 
ἄἄννεεµµοοςς,,  οουυ,,  ὁὁ: wind, 6 
ἀἀννώώγγωω: to command, order, bid, 4 
ἀἀππ-άάννεευυθθεε: far away, far off, from a distance 3 
ἅἅππααςς,,  ἅἅππαασσαα,,  ἅἅππαανν: every, quite all, 6 
ἀἀπποο-λλοούύωω: to wash off, wash clean, 1 
ἀἀππόό-ππρροοθθεενν: far away, from afar, 2 
ββρροοττόόςς,,  ὁὁ,,  ἡἡ: a mortal, human, 10 
ββρρῶῶσσιιςς,,  -εεωωςς,,  ἡἡ: meat, food, 3 
δδηηϊϊοοττήήςς,,  -ῆῆττοοςς,,  ἡἡ: battle, strife, warfare, 1 
δδηηρρόόνν: for a long time, for long, long, 4 
δδιιεερρόόςς,,  -άά,,  -όόνν: living, vigorous, nimble, 1  
δδόόσσιιςς,,  -εεωωςς,,  ἡἡ: gift, 1 
δδύύσσ-ττηηννοοςς,,  -οονν: wretched, unhappy, 3 
ἔἔλλααιιοονν,,  ττόό: olive-oil, 7 
ἐἐννθθάάδδεε: here, hither, there, thither, 8 
ἐἐππιι-µµίίσσγγοοµµααιι: mingle, have intercourse with, 2 
ἔἔσσχχααττοοςς,,  -ηη,,  -οονν: furtherst, last, extreme, 1 
ἦἦ: in truth, truly (begins open question), 11 
θθυυγγάάττηηρρ,,  ἡἡ: a daughter, 11 
ἵἵζζωω: to make sit, place, 11 
ἱἱκκάάννωω: to approach, come, arrive, reach, 10 

κκοοµµέέωω: to take care of, attend to, minister to, 1  
λλήήκκυυθθοοςς,,  ἡἡ: oil-flask, oil-bottle, 2 
λλοούύωω: to wash, bathe, 10 
µµεεγγααλλ-ήήττωωρρ,,  -οορροοςς: great-hearted, heroic, 10 
µµεεττ-ααυυδδάάωω: to address, speak among, 5 
ΝΝααυυσσιικκάάαα,,  ἡἡ: Nausikaa, 11 
ὅὅ-θθιι: where, 7 
οοἰἰκκέέωω: to inhabit, dwell, live, 1 
ὀὀλλίίγγοοςς,,  -ηη,,  -οονν: few, little, small, 3 
οοὕὕττωωςς: in this way, thus, so, 5 
πποολλύύ-κκλλυυσσττοοςς,,  -οονν: much-surging, -dashing, 1 
ππόόννττοοςς,,  ὁὁ: sea, 8 
ππόόσσιιςς,,  -εεωωςς,,  ἡἡ: drink, 8 
πποοττααµµόόςς,,  ὁὁ: river, stream, 13 
ππττωωχχόόςς,,  ὁὁ: a beggar, 1 
ῥῥοοήή,,  ἡἡ: river, stream, 1 
σσκκέέππααςς,,  ττόό: shelter, protection, cover, 3 
ὑὑγγρρόόςς,,  -άά,,  -όόνν: liquid, moist, wet, watery, 3 
φφᾶᾶρροοςς,,  ττόό: mantle, cloak, 8 
χχιιττώώνν,,  -ῶῶννοοςς,,  ἡἡ: tunic, 6 
χχρρήή: it is necessary, it is fitting; must, ought, 3 
χχρρίίωω: to anoint, rub, 4 
χχρρύύσσεεοοςς,,  -ηη,,  -οονν: golden, of gold, 11 
χχρρώώςς,,  -ωωττόόςς,,  ὁὁ: skin, complexion, body, 4 
ὦὦµµοοςς,,  ὁὁ: shoulder, 6 

 
 
201  ἔἔσσθθ  ᾿̓: ἔστιν before an aspirated diphthong  
  γγέέννηηττααιι: will be born; aor. subj. with a  
 future sense  
202  ἲἲκκηηττααιι: will arrive; κεν (αν) + aor. subj.  
 ἱκνέοµαι with a future sense  
203  µµάάλλαα  γγὰὰρρ  φφίίλλοοιι: supply ἐσµέν, “we are”  
205  ἄἄµµµµιι: with us; ἡµῖν, dat. pl. 1st pers.  
 pronoun governed by compound verb 
206  ἀἀλλώώµµεεννοοςς: wandering; pple ἀλάοµαι 
207  ττόόνν: whom…; relative pronoun not  
 demonstrative is this instance  
  ππρρὸὸςς......ΔΔιιόόςς: from Zeus 
209  δδόόττ  ᾿̓: give; δότε, aor. imper., δίδωµι 
210  ὅὅθθ  ᾿̓: ὅθι 
  ἐἐππὶὶ  σσκκέέππααςς: under shelter 
211  ὥὥςς  ἔἔφφααθθ  ᾿̓: thus she spoke;  ὥς ἔφατο 
  ἔἔσστταανν: they stopped; 3rd pl. aor., ἵστηµι 
212  κκὰὰδδ......εεἷἷσσαανν: made…sit down, κατὰ; 3rd  

 pl. aor. ἵζω 
  ἐἐππὶὶ  σσκκέέππααςς: under shelter 
214 ππὰὰρρ......οοἱἱ: beside him; οἱ  is dat. 3rd sg.  
 εεἵἵµµααττ  ᾿̓: as clothes; in apposition to  
 φᾶρος, χιτῶνα 
 ἔἔθθηηκκαανν: 3rd pl. aor. τίθηµι 
215 δδῶῶκκαανν: 3rd pl. aor δίδωµι 
216 ἤἤννωωγγοονν: they bid; 3rd pl. impf. ἄνωγω 
218 σσττῆῆθθ: stop!; στῆτε; aor. imper. ἵστηµι  
 before an aspirated diphthong 
 ὄὄφφρρ᾽̓…  ἀἀπποολλοούύσσοοµµααιι…  χχρρίίσσοοµµααιι: so that  
 I may wash…and anoint…; ὄφρα + two  
 aorist subjunctives in a purpose clause,  
 ἀπολούσωµαι, χρίσωµαι 
219 ὤὤµµοοιιιινν: from…; dual gen. of separation 
 ἀἀµµφφίί: all around; adverbial 
220 ἄἄπποο  χχρροοόόςς: absent from the body 

 



Odyssey 6.201-220 
_________________________________________________________ 

23 

ἀἀ-θθάάννααττοοςς,,  -οονν: undying, immortal, 14 
ἀἀλλάάοοµµααιι: to wander, stray, roam, 4 
ἀἀλλλλήήλλωωνν,,  -λλοοιιςς,,  -λλοουυςς: one another, 4 
ἅἅλλµµηη,,  ἡἡ: sea-water, brine, 3 
ἀἀλλοοιιφφήή,,  ἡἡ: unguent, oil, hog’s grease, 2 
ἄἄννεεµµοοςς,,  οουυ,,  ὁὁ: wind, 6 
ἀἀννώώγγωω: to command, order, bid, 4 
ἀἀππ-άάννεευυθθεε: far away, far off, from a distance 3 
ἅἅππααςς,,  ἅἅππαασσαα,,  ἅἅππαανν: every, quite all, 6 
ἀἀπποο-λλοούύωω: to wash off, wash clean, 1 
ἀἀππόό-ππρροοθθεενν: far away, from afar, 2 
ββρροοττόόςς,,  ὁὁ,,  ἡἡ: a mortal, human, 10 
ββρρῶῶσσιιςς,,  -εεωωςς,,  ἡἡ: meat, food, 3 
δδηηϊϊοοττήήςς,,  -ῆῆττοοςς,,  ἡἡ: battle, strife, warfare, 1 
δδηηρρόόνν: for a long time, for long, long, 4 
δδιιεερρόόςς,,  -άά,,  -όόνν: living, vigorous, nimble, 1  
δδόόσσιιςς,,  -εεωωςς,,  ἡἡ: gift, 1 
δδύύσσ-ττηηννοοςς,,  -οονν: wretched, unhappy, 3 
ἔἔλλααιιοονν,,  ττόό: olive-oil, 7 
ἐἐννθθάάδδεε: here, hither, there, thither, 8 
ἐἐππιι-µµίίσσγγοοµµααιι: mingle, have intercourse with, 2 
ἔἔσσχχααττοοςς,,  -ηη,,  -οονν: furtherst, last, extreme, 1 
ἦἦ: in truth, truly (begins open question), 11 
θθυυγγάάττηηρρ,,  ἡἡ: a daughter, 11 
ἵἵζζωω: to make sit, place, 11 
ἱἱκκάάννωω: to approach, come, arrive, reach, 10 

κκοοµµέέωω: to take care of, attend to, minister to, 1  
λλήήκκυυθθοοςς,,  ἡἡ: oil-flask, oil-bottle, 2 
λλοούύωω: to wash, bathe, 10 
µµεεγγααλλ-ήήττωωρρ,,  -οορροοςς: great-hearted, heroic, 10 
µµεεττ-ααυυδδάάωω: to address, speak among, 5 
ΝΝααυυσσιικκάάαα,,  ἡἡ: Nausikaa, 11 
ὅὅ-θθιι: where, 7 
οοἰἰκκέέωω: to inhabit, dwell, live, 1 
ὀὀλλίίγγοοςς,,  -ηη,,  -οονν: few, little, small, 3 
οοὕὕττωωςς: in this way, thus, so, 5 
πποολλύύ-κκλλυυσσττοοςς,,  -οονν: much-surging, -dashing, 1 
ππόόννττοοςς,,  ὁὁ: sea, 8 
ππόόσσιιςς,,  -εεωωςς,,  ἡἡ: drink, 8 
πποοττααµµόόςς,,  ὁὁ: river, stream, 13 
ππττωωχχόόςς,,  ὁὁ: a beggar, 1 
ῥῥοοήή,,  ἡἡ: river, stream, 1 
σσκκέέππααςς,,  ττόό: shelter, protection, cover, 3 
ὑὑγγρρόόςς,,  -άά,,  -όόνν: liquid, moist, wet, watery, 3 
φφᾶᾶρροοςς,,  ττόό: mantle, cloak, 8 
χχιιττώώνν,,  -ῶῶννοοςς,,  ἡἡ: tunic, 6 
χχρρήή: it is necessary, it is fitting; must, ought, 3 
χχρρίίωω: to anoint, rub, 4 
χχρρύύσσεεοοςς,,  -ηη,,  -οονν: golden, of gold, 11 
χχρρώώςς,,  -ωωττόόςς,,  ὁὁ: skin, complexion, body, 4 
ὦὦµµοοςς,,  ὁὁ: shoulder, 6 

 
 
201  ἔἔσσθθ  ᾿̓: ἔστιν before an aspirated diphthong  
  γγέέννηηττααιι: will be born; aor. subj. with a  
 future sense  
202  ἲἲκκηηττααιι: will arrive; κεν (αν) + aor. subj.  
 ἱκνέοµαι with a future sense  
203  µµάάλλαα  γγὰὰρρ  φφίίλλοοιι: supply ἐσµέν, “we are”  
205  ἄἄµµµµιι: with us; ἡµῖν, dat. pl. 1st pers.  
 pronoun governed by compound verb 
206  ἀἀλλώώµµεεννοοςς: wandering; pple ἀλάοµαι 
207  ττόόνν: whom…; relative pronoun not  
 demonstrative is this instance  
  ππρρὸὸςς......ΔΔιιόόςς: from Zeus 
209  δδόόττ  ᾿̓: give; δότε, aor. imper., δίδωµι 
210  ὅὅθθ  ᾿̓: ὅθι 
  ἐἐππὶὶ  σσκκέέππααςς: under shelter 
211  ὥὥςς  ἔἔφφααθθ  ᾿̓: thus she spoke;  ὥς ἔφατο 
  ἔἔσστταανν: they stopped; 3rd pl. aor., ἵστηµι 
212  κκὰὰδδ......εεἷἷσσαανν: made…sit down, κατὰ; 3rd  

 pl. aor. ἵζω 
  ἐἐππὶὶ  σσκκέέππααςς: under shelter 
214 ππὰὰρρ......οοἱἱ: beside him; οἱ  is dat. 3rd sg.  
 εεἵἵµµααττ  ᾿̓: as clothes; in apposition to  
 φᾶρος, χιτῶνα 
 ἔἔθθηηκκαανν: 3rd pl. aor. τίθηµι 
215 δδῶῶκκαανν: 3rd pl. aor δίδωµι 
216 ἤἤννωωγγοονν: they bid; 3rd pl. impf. ἄνωγω 
218 σσττῆῆθθ: stop!; στῆτε; aor. imper. ἵστηµι  
 before an aspirated diphthong 
 ὄὄφφρρ᾽̓…  ἀἀπποολλοούύσσοοµµααιι…  χχρρίίσσοοµµααιι: so that  
 I may wash…and anoint…; ὄφρα + two  
 aorist subjunctives in a purpose clause,  
 ἀπολούσωµαι, χρίσωµαι 
219 ὤὤµµοοιιιινν: from…; dual gen. of separation 
 ἀἀµµφφίί: all around; adverbial 
220 ἄἄπποο  χχρροοόόςς: absent from the body 
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ἄἄννττηηνν  δδ᾽̓  οοὐὐκκ  ἂἂνν  ἐἐγγώώ  γγεε  λλοοέέσσσσοομμααιι··  ααἰἰδδέέοομμααιι  γγὰὰρρ      221  

γγυυμμννοοῦῦσσθθααιι  κκοούύρρῃῃσσιινν  ἐἐϋϋππλλοοκκάάμμοοιισσιι  μμεεττεελλθθώώνν..”   222  

      ὣὣςς  ἔἔφφααθθ᾽̓,,  ααἱἱ  δδ᾽̓  ἀἀππάάννεευυθθεενν  ἴἴσσαανν,,  εεἶἶπποονν  δδ᾽̓  ἄἄρραα  κκοούύρρῃῃ..    223  

ααὐὐττὰὰρρ  ὁὁ  ἐἐκκ  πποοττααμμοοῦῦ  χχρρόόαα  ννίίζζεεττοο  δδῖῖοοςς  ὈὈδδυυσσσσεεὺὺςς      224  

ἅἅλλμμηηνν,,  ἥἥ  οοἱἱ  ννῶῶτταα  κκααὶὶ  εεὐὐρρέέααςς  ἄἄμμππεεχχεενν  ὤὤμμοουυςς,,      225  

ἐἐκκ  κκεεφφααλλῆῆςς  δδ᾽̓  ἔἔσσμμηηχχεενν  ἁἁλλὸὸςς  χχννόόοονν  ἀἀττρρυυγγέέττοοιιοο..      226  

ααὐὐττὰὰρρ  ἐἐππεεὶὶ  δδὴὴ  ππάάνντταα  λλοοέέσσσσααττοο  κκααὶὶ  λλίίππ᾽̓  ἄἄλλεειιψψεενν,,      227  

ἀἀμμφφὶὶ  δδὲὲ  εεἵἵμμαατταα  ἕἕσσσσααθθ᾽̓  ἅἅ  οοἱἱ  ππόόρρεε  ππααρρθθέέννοοςς  ἀἀδδμμήήςς,,    228  

ττὸὸνν  μμὲὲνν  ἈἈθθηηννααίίηη  θθῆῆκκεενν  ΔΔιιὸὸςς  ἐἐκκγγεεγγααυυῖῖαα        229  

μμεείίζζοοννάά  ττ᾽̓  εεἰἰσσιιδδέέεειινν  κκααὶὶ  ππάάσσσσοονναα,,  κκὰὰδδ  δδὲὲ  κκάάρρηηττοοςς      230  

οοὔὔλλααςς  ἧἧκκεε  κκόόμμααςς,,  ὑὑαακκιιννθθίίννῳῳ  ἄἄννθθεειι  ὁὁμμοοίίααςς..      231  

ὡὡςς  δδ᾽̓  ὅὅττεε  ττιιςς  χχρρυυσσὸὸνν  ππεερριιχχεεύύεεττααιι  ἀἀρργγύύρρῳῳ  ἀἀννὴὴρρ      232  

ἴἴδδρριιςς,,  ὃὃνν  ἭἭφφααιισσττοοςς  δδέέδδααεενν  κκααὶὶ  ΠΠααλλλλὰὰςς  ἈἈθθήήννηη      233  

ττέέχχννηηνν  ππααννττοοίίηηνν,,  χχααρρίίεενντταα  δδὲὲ  ἔἔρργγαα  ττεελλεείίεειι,,      234  

ὣὣςς  ἄἄρραα  ττῷῷ  κκααττέέχχεευυεε  χχάάρριινν  κκεεφφααλλῇῇ  ττεε  κκααὶὶ  ὤὤμμοοιιςς..      235  

ἕἕζζεεττ᾽̓  ἔἔππεειιττ᾽̓  ἀἀππάάννεευυθθεε  κκιιὼὼνν  ἐἐππὶὶ  θθῖῖνναα  θθααλλάάσσσσηηςς,,      236  
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δδήή  ῥῥαα  ττόόττ᾽̓  ἀἀμμφφιιππόόλλοοιισσιινν  ἐἐυυππλλοοκκάάμμοοιισσιι  μμεεττηηύύδδαα··      238  

   “κκλλῦῦττέέ  μμεευυ,,  ἀἀμμφφίίπποολλοοιι  λλεευυκκώώλλεεννοοιι,,  ὄὄφφρραα  ττιι  εεἴἴππωω..    239  

οοὐὐ  ππάάννττωωνν  ἀἀέέκκηηττιι  θθεεῶῶνν,,  οοἳἳ  ὌὌλλυυμμπποονν  ἔἔχχοουυσσιινν,,      240  
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ἀἀ-δδµµήήςς,,  -έέςς: unmarried, untamed, 2 
ἀἀ-έέκκηηττιι: against the will of (+ gen.), 2 
ἈἈθθηηννααίίηη,,  ἡἡ: Athena, 3 
ἈἈθθήήννηη,,  ἡἡ: Athena, 11 
ααἰἰδδέέοοµµααιι: to be ashamed, feel shame, 4 
ἀἀλλεείίφφωω: to anoint with oil, oil, 1  
ἅἅλλµµηη,,  ἡἡ: sea-water, brine, 3 
ἅἅλλςς,,  -οοςς,,  ὁὁ: salt, sea, 8 
ἀἀµµππέέχχωω,,  -οονν: to cover; surround, 1 
ἄἄννθθοοςς,,  -εεωωςς,,  ττόό: a blossom, flower, bloom, 2 
ἄἄννττηηνν: face to face, facing, 3 
ἀἀππ-άάννεευυθθεε: far away, far off, from a distance 3 
ἄἄρργγυυρροοςς,,  -ηη,,  -οονν: silver, 1  
ἀἀ-ττρρύύγγεεττοοςς,,  -οονν: unfruitful, barren, 3 
γγυυµµννόόωω: to strip naked, be naked, 1 
δδάάωω: to learn, get to know; teach, 4 
ἐἐκκ-γγίίγγννοοµµααιι: to be born of or from, 1 
εεἰἰσσ-οορράάωω: to look upon, view, behold, 6 
ἕἕννννυυµµιι: to put clothes on, clothe, put on, 4 
ἔἔρργγοονν,,  ττόό: work, labor, deed, act, 8 
εεὐὐ-ππλλόόκκααµµοοςς,,  -οονν: with fair locks, 7 
εεὐὐρρύύςς,,  -εεῖῖαα,,  -ύύ: wide, broad, spacious, 5 
ἥἥκκωω: to have come, be present, 2 
ἭἭφφααιισσττοοςς,,  ὁὁ: Hephaestus, 14 
θθάάλλαασσσσαα,,  ἡἡ: the sea, 6 
θθεεάάοοµµααιι: to see, watch, look at; consider, 8 
θθίίςς,,  θθιιννόόςς,,  ὁὁ: beach, shore, 4 
ἴἴδδρριιςς,,  -εεωωςς: experienced, knowing, skilful, 2   
κκάάλλλλοοςς,,  -εεοοςς,,  ττόό: beauty, 3 
κκάάρρηη,,  ττόό: head, 2  
κκαατταα-χχέέωω: to pour upon, pour, shed, 1  
κκεεφφααλλήή,,  ἡἡ: the head, 7 

κκίίωω: to go, 6 
κκλλυυττόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: famous, renowned, heard of, 6 
κκόόµµηη,,  ἡἡ:  hair, locks, 1 
λλεευυκκ-ώώλλεεννοοςς,,  -οονν: white-armed, 7 
λλίίππαα: richly, unctuously, 2 
λλοοέέσσσσοοµµααιι: to wash, bathe, 2 
µµεείίζζωωνν,,  µµεεῖῖζζοονν: greater, taller, larger, 3 
µµεεττ-ααυυδδάάωω: to address, speak among, 5 
µµεεττ-έέρρχχοοµµααιι: to go among; pursue, 2 
ννίίζζωω: to wash, cleanse, 2 
ννῶῶττοονν,,  ττόό: the back, 2 
ὌὌλλυυµµπποοςς,,  ὁὁ: Olympus, 3 
ὁὁµµοοῖῖοοςς,,  -αα,,  -οονν: like, similar, resembling, 3 
οοὖὖλλοοςς,,  -ηη,,  -οονν: curly, wholly, thick, 2 
ΠΠααλλλλάάςς,,  ἡἡ: Pallas Athena, 4 
ππααννττοοῖῖοοςς,,  -αα,,  -οονν: of every sort or kind, 3 
ππααρρθθέέννοοςς,,  ἡἡ: maiden, virgin, girl, 3 
ππάάσσσσωωνν,,  -οονν: thicker, stouter (comp παχύς) 2 
ππεερριι-χχέέωω: to pour round or over, 2 
ππόόρρωω: to give, furnish, offer, supply, 2 
πποοττααµµόόςς,,  ὁὁ: river, stream, 13 
σσµµήήχχωω: to wipe off, 1 
σσττίίλλββωω: to glisten, shine, be resplendent, 1 
ττεελλέέωω: to complete, fulfill, accomplish, 4 
ττέέχχννηη,,  ἡἡ: art, skill, craft, 2 
ὑὑαακκίίννθθιιννοοςς,,  -ηη,,  -οονν: of a hyacinth, 1 
χχάάρριιςς,,  -ιιττοοςς,,  ἡἡ: grace, loveliness, charm, 3 
χχααρρίίεειιςς,,  -εεννττοοςς: graceful, beautiful, lovely, 2  
χχννόόοοςς,,  ὁὁ: sea-salt, 1 
χχρρώώςς,,  -ωωττόόςς,,  ὁὁ: skin, body (χροΐ: dat. sg.) 4 
χχρρυυσσόόςς,,  ὁὁ: gold, 3 
ὦὦµµοοςς,,  ὁὁ: shoulder, 6 

 
 
221 ἄἄνν......λλοοέέσσσσοοµµααιι: aor. subj., future sense 
222  µµεεττεελλθθώώνν: nom. sg. aor. pple  µετέρχοµαι  
223  ὥὥςς  ἔἔφφααθθ  ᾿̓: thus he spoke;  ὥς ἔφατο  
 ἴἴσσαανν: went; 3rd pl. impf. ἔρχοµαι (-ι) 
224 χχρρόόαα: body; acc. sg. χρώς 
228 ἕἕσσσσααθθ  ᾿̓: put on; ἕσσατο aor. mid. ἕννυµι 
 οοἱἱ: to him; dat. sg. indirect object 
229 ττὸὸνν  µµὲὲνν......θθῆῆκκεενν: made him…; 3rd sg. aor.  
 τίθηµι with a double acc.: “made x…y” 
 ἐἐκκγγεεγγααυυῖῖαα: born from; nom. sg. pf. pple    
  ἐκ-γίγνοµαι ; modifies Ἀθηναίη 
230 µµεείίζζοοννάά  εεἰἰσσιιδδέέεειινν: larger to look upon;  
 epexegetical (explanatory) inf. modifying  
 an adjective; εἰσ-οράω 
 κκὰὰδδ......ἥἥκκεε: she let fall down from…; κὰτα  
 with gen. place from which; aor. ἵηµι 
231 ὥὥςς  δδ᾽̓  ὃὃττεε: as when; introducing a simile 

232 ἀἀρργγύύρρῳῳ: (around) silver; dat. with  
 compound verb περιχέω 
233 ὅὅνν......δδέέδδααεενν......ττέέχχννηηνν: whom…taught the  
 skill…; double accusative 
235 ὥὥςς  ἄἄρραα: so then; ending the simile  
 beginning in 231 
 ττῷῷ: down on this one; dat. w/ compound  
 verb, κεφαλῆι...ὤµοις are in apposition 
236 ἕἕζζεεττ  ᾿̓: he sat; 3rd sg. impf., ἕζοµαι 
237 κκάάλλλλεεϊϊ,,  χχάάρριισσιι: with…; datives 
 θθηηεεῖῖττοο: impf., θηέοµαι (Att. θεάοµαι) 
238 δδήή  ῥῥαα  ττ́́οοττ  ̓̓: that at that very moment 
238 δδήή  ῥῥαα  ττόόττ᾽̓: hear me; gen. of source 
239 ΚΚλλῦῦττέέ  µµεευυ: hear me; gen. of source 
 ὄὄφφρραα…εεἴἴππωω  : so that I may say  
 something (important); aor. subj. purpose 
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ΦΦααιιήήκκεεσσσσ᾽̓  ὅὅδδ᾽̓  ἀἀννὴὴρρ  ἐἐππιιμμίίσσγγεεττααιι  ἀἀννττιιθθέέοοιισσιι··      241  

ππρρόόσσθθεενν  μμὲὲνν  γγὰὰρρ  δδήή  μμοοιι  ἀἀεειικκέέλλιιοοςς  δδέέααττ᾽̓  εεἶἶννααιι,,      242  

ννῦῦνν  δδὲὲ  θθεεοοῖῖσσιινν  ἔἔοοιικκεε,,  ττοοὶὶ  οοὐὐρρααννὸὸνν  εεὐὐρρὺὺνν  ἔἔχχοουυσσιινν..      243  

ααἲἲ  γγὰὰρρ  ἐἐμμοοὶὶ  ττοοιιόόσσδδεε  ππόόσσιιςς  κκεεκκλληημμέέννοοςς  εεἴἴηη      244  

ἐἐννθθάάδδεε  ννααιιεεττάάωωνν,,  κκααὶὶ  οοἱἱ  ἅἅδδοοιι  ααὐὐττόόθθιι  μμίίμμννεειινν..      245  

ἀἀλλλλὰὰ  δδόόττ᾽̓,,  ἀἀμμφφίίπποολλοοιι,,  ξξεείίννῳῳ  ββρρῶῶσσίίνν  ττεε  ππόόσσιινν  ττεε..”  246  

      ὣὣςς  ἔἔφφααθθ᾽̓,,  ααἱἱ  δδ᾽̓  ἄἄρραα  ττῆῆςς  μμάάλλαα  μμὲὲνν  κκλλύύοονν  ἠἠδδ᾽̓  ἐἐππίίθθοοννττοο,,    247  

ππὰὰρρ  δδ᾽̓  ἄἄρρ᾽̓  ὈὈδδυυσσσσῆῆιι  ἔἔθθεεσσαανν  ββρρῶῶσσίίνν  ττεε  ππόόσσιινν  ττεε..      248  

ἦἦ  ττοοιι  ὁὁ  ππῖῖννεε  κκααὶὶ  ἦἦσσθθεε  πποολλύύττλλααςς  δδῖῖοοςς  ὈὈδδυυσσσσεεὺὺςς      249  

ἁἁρρππααλλέέωωςς··  δδηηρρὸὸνν  γγὰὰρρ  ἐἐδδηηττύύοοςς  ἦἦεενν  ἄἄππαασσττοοςς..      250  

      ααὐὐττὰὰρρ  ΝΝααυυσσιικκάάαα  λλεευυκκώώλλεεννοοςς  ἄἄλλλλ᾽̓  ἐἐννόόηησσεενν··      251    

εεἵἵμμααττ᾽̓  ἄἄρραα  ππττύύξξαασσαα  ττίίθθεειι  κκααλλῆῆςς  ἐἐππ᾽̓  ἀἀππήήννηηςς,,      252  

ζζεεῦῦξξεενν  δδ᾽̓  ἡἡμμιιόόννοουυςς  κκρρααττεερρώώννυυχχααςς,,  ἂἂνν  δδ᾽̓  ἔἔββηη  ααὐὐττήή,,    253  

ὄὄττρρυυννεενν  δδ᾽̓  ὈὈδδυυσσῆῆαα,,  ἔἔπποοςς  ττ᾽̓  ἔἔφφααττ᾽̓  ἔἔκκ  ττ᾽̓  ὀὀννόόμμααζζεενν··      254  

   “ὄὄρρσσεεοο  δδὴὴ  ννῦῦνν,,  ξξεεῖῖννεε,,  ππόόλλιιννδδ᾽̓  ἴἴμμεενν,,  ὄὄφφρραα  σσεε  ππέέμμψψωω    255  

ππααττρρὸὸςς  ἐἐμμοοῦῦ  ππρρὸὸςς  δδῶῶμμαα  δδααΐΐφφρροοννοοςς,,  ἔἔννθθαα  σσέέ  φφηημμιι    256  

ππάάννττωωνν  ΦΦααιιήήκκωωνν  εεἰἰδδηησσέέμμεενν  ὅὅσσσσοοιι  ἄἄρριισσττοοιι..      257  

ἀἀλλλλὰὰ  μμάάλλ᾽̓  ὧὧδδ᾽̓  ἔἔρρδδεειινν,,  δδοοκκέέεειιςς  δδέέ  μμοοιι  οοὐὐκκ  ἀἀππιιννύύσσσσεειινν··    258  

ὄὄφφρρ᾽̓  ἂἂνν  μμέένν  κκ᾽̓  ἀἀγγρροοὺὺςς  ἴἴοομμεενν  κκααὶὶ  ἔἔρργγ᾽̓  ἀἀννθθρρώώππωωνν,,      259  

ττόόφφρραα  σσὺὺνν  ἀἀμμφφιιππόόλλοοιισσιι  μμεεθθ᾽̓  ἡἡμμιιόόννοουυςς  κκααὶὶ  ἄἄμμααξξαανν    260  
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ἀἀγγρρόόςς,,  ὁὁ: fields, lands, 2 
ἀἀ-εειικκέέλλιιοοςς,,  -ηη,,  -οονν:  unseemly, shabby, 2 
ἄἄµµααξξαα,,  ἡἡ: wagon, 3 
ἁἁννδδάάννωω: to please, delight, gratify, 2 
ἀἀννττίί-θθεεοοςς,,  -ηη,,  -οονν: godlike, equal to the gods 5 
ἄἄ-ππαασσττοοςς,,  -οονν: not partaking of, fasting, 1  
ἀἀππήήννηη,,  ἡἡ: a four-wheeled wagon, 9 
ἀἀ-ππιιννύύσσσσωω: to lack sense, be foolish 1 
ἁἁρρππααλλέέοοςς,,  -ηη,,  -οονν: greedy, grasping, 2 
ααὐὐττόό-θθιι: on the very spot, here, there, 1 
ββρρῶῶσσιιςς,,  -εεωωςς,,  ἡἡ: meat, food, 3 
δδααΐΐ-φφρρωωνν,,  -οοννοοςς: skilled in war, in peace, 7 
δδέέααττοο: he seemed, appeared, 1 
δδηηρρόόνν: for a long time, for long, long, 4 
δδοοκκέέωω: to seem, seem good, think, imagine, 2 
ἐἐδδηηττύύςς,,  -ύύοοςς,,  ἡἡ: meat, food, 3 
ἐἐννθθάάδδεε: here, hither, there, thither, 8 
ἔἔοοιικκαα: to be like, seem likely, 11 
ἐἐππιι-µµίίσσγγοοµµααιι: mingle, have intercourse with, 2 
ἔἔρργγοονν,,  ττόό: work, labor, deed, act, 8 
ἔἔρρδδωω: to do, make, 4 
ἔἔσσθθωω: to eat, devour, poetic for ἐσθίω, 4 
εεὐὐρρύύςς,,  -εεῖῖαα,,  -ύύ: wide, broad, spacious, 5 
ζζεεύύγγννυυµµιι: to yoke, 3 
ἦἦ: in truth, truly (begins open question), 11 

ἡἡµµίί-οοννοοςς,,  ἡἡ,,  ὁὁ: mule, 12 
κκααλλέέωω: to call, summon, invite, 8  
κκλλύύωω: to hear, 8 
κκρρααττεερρῶῶννυυξξ,,  -υυχχοοςς: strong-hoofed, 1 
λλεευυκκ-ώώλλεεννοοςς,,  -οονν: white-armed, 7 
µµίίµµννωω: to stay, remain, abide; await, 1  
ννααιιεεττάάωω: to live, dwell, abide, 3 
ΝΝααυυσσιικκάάαα,,  ἡἡ: Nausikaa, 11 
ννοοέέωω: to think, mean, indicate, suppose, 10 
ὀὀννοοµµάάζζωω: to name, call by name, 4 
ὄὄρρννυυµµιι: to stir, set in motion, rouse, 11 
ὀὀττρρύύννωω: to stir up, rouse, encourage, 7 
οοὐὐρρααννόόςς,,  ὁὁ: sky, heavens, 5 
ππεείίθθωω: to persuade, win over; mid. obey, 8 
ππέέµµππωω: to send, conduct, convey, dispatch, 4 
ππίίννωω: to drink, 8 
πποολλύύ-ττλλααςς,,  -ααννττοοςς: much-enduring, stout, 10 
ππόόσσιιςς,,  -εεωωςς,,  ὁὁ: husband, 3 
ππόόσσιιςς,,  -εεωωςς,,  ἡἡ: drink, 8 
ππρρόόσσθθεενν: before, 3 
ππττύύσσσσωω: to fold, 2 
σσύύνν: along with, with, together (+ gen.), 7 
ττόόφφρραα: during that time, meanwhile, 4  
ττοοιιόόσσδδεε,,  -άάδδεε,,  -όόννδδεε: such, 2 
ὧὧδδεε: in this way, so, thus, 5 

 
 
243 ττοοὶὶ: who; relative pronoun, nom. pl. 
244 ααἳἳ  γγὰὰρρ  κκεεκκλληηµµέέννοοςς  εεἴἴηη......ἅἅδδοοιι: if only he 
 might be called…and it be pleasing; αἳ 
 γὰρ introduces opt. of wish; εἰµί,  
 ἁνδάνω and pf. pple καλέω 
245 οοἱἱ: to him; dat. with ἅδοι, see above 
246 δδόόττ  ᾿̓: δότε , aor. pl. imperative δίδωµι 
247 ὣὣςς  ἔἔφφααθθ  ᾿̓: thus she spoke; ὣς ἔφατο 
 ἐἐππίίθθοοννττοο: 3rd pl. aor. mid., πείθω 
248 ππὰὰρρ: beside; παρὰ + dat. or this is tmesis 
 and the main verb is παρατίθηµι + dat. 
 ἔἔθθεεσσαανν: 3rd pl. aor. τίθηµι 
249 ἦἦσσθθεε: 3rd sg. impf. ἔσθω 
250 ἦἦεενν: 3rd sg. impf. εἰµί (Att. ἤν) 
252 ππττύύξξαασσαα: nom. sg. f. aor. pple. πτύσσω 
 ττίίθθεειι: 3rd sg. impf. τίθηµι, ἐτίθεε 
253 ἄἄνν: ἀνὰ 
 ἔἔββηη: 3rd sg. athematic aor. βαίνω 
254 ἔἔκκ  ττ  ᾿̓  ὀὀννόόµµααζζεενν: called out 

255 ὌὌρρσσεεοο: rouse yourself; aor. mid. imp,  
 ὄρνυµι 
 ἴἴµµεενν: pres. inf. ἔρχοµαι 
 ὄὄφφρραα: so that…; purpose with 1st sg. aor.   
 subjunctive  
256 ἔἔννθθαα: where; relative adverb 
257 εεἰἰδδηησσέέµµεενν: will come to know; fut. inf.  
 οἶδα, σέ is the accusative subject 
 ὅὅσσσσοοιι: how many…(there are)  
258 ἔἔρρδδεειινν: infinitive functions as an  
 imperative 
259 ὄὄφφρραα......ἴἴοοµµεενν…ττόόφφρραα: as long as we  
 go…during that time…; ὄφρα and τόφρα  
 are correlatives; ὄφρα may introduce a  
 purpose clause or, as here, a temporal  
 clause; ἄν + 1st pl. pres. subj. ἔρχοµαι  
 (Att. ἴωµεν) in a general temporal clause 
260 µµεεθθ  ᾿̓: µετά before an aspirated vowel 
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ἀἀγγρρόόςς,,  ὁὁ: fields, lands, 2 
ἀἀ-εειικκέέλλιιοοςς,,  -ηη,,  -οονν:  unseemly, shabby, 2 
ἄἄµµααξξαα,,  ἡἡ: wagon, 3 
ἁἁννδδάάννωω: to please, delight, gratify, 2 
ἀἀννττίί-θθεεοοςς,,  -ηη,,  -οονν: godlike, equal to the gods 5 
ἄἄ-ππαασσττοοςς,,  -οονν: not partaking of, fasting, 1  
ἀἀππήήννηη,,  ἡἡ: a four-wheeled wagon, 9 
ἀἀ-ππιιννύύσσσσωω: to lack sense, be foolish 1 
ἁἁρρππααλλέέοοςς,,  -ηη,,  -οονν: greedy, grasping, 2 
ααὐὐττόό-θθιι: on the very spot, here, there, 1 
ββρρῶῶσσιιςς,,  -εεωωςς,,  ἡἡ: meat, food, 3 
δδααΐΐ-φφρρωωνν,,  -οοννοοςς: skilled in war, in peace, 7 
δδέέααττοο: he seemed, appeared, 1 
δδηηρρόόνν: for a long time, for long, long, 4 
δδοοκκέέωω: to seem, seem good, think, imagine, 2 
ἐἐδδηηττύύςς,,  -ύύοοςς,,  ἡἡ: meat, food, 3 
ἐἐννθθάάδδεε: here, hither, there, thither, 8 
ἔἔοοιικκαα: to be like, seem likely, 11 
ἐἐππιι-µµίίσσγγοοµµααιι: mingle, have intercourse with, 2 
ἔἔρργγοονν,,  ττόό: work, labor, deed, act, 8 
ἔἔρρδδωω: to do, make, 4 
ἔἔσσθθωω: to eat, devour, poetic for ἐσθίω, 4 
εεὐὐρρύύςς,,  -εεῖῖαα,,  -ύύ: wide, broad, spacious, 5 
ζζεεύύγγννυυµµιι: to yoke, 3 
ἦἦ: in truth, truly (begins open question), 11 

ἡἡµµίί-οοννοοςς,,  ἡἡ,,  ὁὁ: mule, 12 
κκααλλέέωω: to call, summon, invite, 8  
κκλλύύωω: to hear, 8 
κκρρααττεερρῶῶννυυξξ,,  -υυχχοοςς: strong-hoofed, 1 
λλεευυκκ-ώώλλεεννοοςς,,  -οονν: white-armed, 7 
µµίίµµννωω: to stay, remain, abide; await, 1  
ννααιιεεττάάωω: to live, dwell, abide, 3 
ΝΝααυυσσιικκάάαα,,  ἡἡ: Nausikaa, 11 
ννοοέέωω: to think, mean, indicate, suppose, 10 
ὀὀννοοµµάάζζωω: to name, call by name, 4 
ὄὄρρννυυµµιι: to stir, set in motion, rouse, 11 
ὀὀττρρύύννωω: to stir up, rouse, encourage, 7 
οοὐὐρρααννόόςς,,  ὁὁ: sky, heavens, 5 
ππεείίθθωω: to persuade, win over; mid. obey, 8 
ππέέµµππωω: to send, conduct, convey, dispatch, 4 
ππίίννωω: to drink, 8 
πποολλύύ-ττλλααςς,,  -ααννττοοςς: much-enduring, stout, 10 
ππόόσσιιςς,,  -εεωωςς,,  ὁὁ: husband, 3 
ππόόσσιιςς,,  -εεωωςς,,  ἡἡ: drink, 8 
ππρρόόσσθθεενν: before, 3 
ππττύύσσσσωω: to fold, 2 
σσύύνν: along with, with, together (+ gen.), 7 
ττόόφφρραα: during that time, meanwhile, 4  
ττοοιιόόσσδδεε,,  -άάδδεε,,  -όόννδδεε: such, 2 
ὧὧδδεε: in this way, so, thus, 5 

 
 
243 ττοοὶὶ: who; relative pronoun, nom. pl. 
244 ααἳἳ  γγὰὰρρ  κκεεκκλληηµµέέννοοςς  εεἴἴηη......ἅἅδδοοιι: if only he 
 might be called…and it be pleasing; αἳ 
 γὰρ introduces opt. of wish; εἰµί,  
 ἁνδάνω and pf. pple καλέω 
245 οοἱἱ: to him; dat. with ἅδοι, see above 
246 δδόόττ  ᾿̓: δότε , aor. pl. imperative δίδωµι 
247 ὣὣςς  ἔἔφφααθθ  ᾿̓: thus she spoke; ὣς ἔφατο 
 ἐἐππίίθθοοννττοο: 3rd pl. aor. mid., πείθω 
248 ππὰὰρρ: beside; παρὰ + dat. or this is tmesis 
 and the main verb is παρατίθηµι + dat. 
 ἔἔθθεεσσαανν: 3rd pl. aor. τίθηµι 
249 ἦἦσσθθεε: 3rd sg. impf. ἔσθω 
250 ἦἦεενν: 3rd sg. impf. εἰµί (Att. ἤν) 
252 ππττύύξξαασσαα: nom. sg. f. aor. pple. πτύσσω 
 ττίίθθεειι: 3rd sg. impf. τίθηµι, ἐτίθεε 
253 ἄἄνν: ἀνὰ 
 ἔἔββηη: 3rd sg. athematic aor. βαίνω 
254 ἔἔκκ  ττ  ᾿̓  ὀὀννόόµµααζζεενν: called out 

255 ὌὌρρσσεεοο: rouse yourself; aor. mid. imp,  
 ὄρνυµι 
 ἴἴµµεενν: pres. inf. ἔρχοµαι 
 ὄὄφφρραα: so that…; purpose with 1st sg. aor.   
 subjunctive  
256 ἔἔννθθαα: where; relative adverb 
257 εεἰἰδδηησσέέµµεενν: will come to know; fut. inf.  
 οἶδα, σέ is the accusative subject 
 ὅὅσσσσοοιι: how many…(there are)  
258 ἔἔρρδδεειινν: infinitive functions as an  
 imperative 
259 ὄὄφφρραα......ἴἴοοµµεενν…ττόόφφρραα: as long as we  
 go…during that time…; ὄφρα and τόφρα  
 are correlatives; ὄφρα may introduce a  
 purpose clause or, as here, a temporal  
 clause; ἄν + 1st pl. pres. subj. ἔρχοµαι  
 (Att. ἴωµεν) in a general temporal clause 
260 µµεεθθ  ᾿̓: µετά before an aspirated vowel 
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κκααρρππααλλίίμμωωςς  ἔἔρρχχεεσσθθααιι··  ἐἐγγὼὼ  δδ᾽̓  ὁὁδδὸὸνν  ἡἡγγεεμμοοννεεύύσσωω..      261  

ααὐὐττὰὰρρ  ἐἐππὴὴνν  ππόόλλιιοοςς  ἐἐππιιββήήοομμεενν  ἣἣνν  ππέέρριι  ππύύρργγοοςς      262  

ὑὑψψηηλλόόςς,,  κκααλλὸὸςς  δδὲὲ  λλιιμμὴὴνν  ἑἑκκάάττεερρθθεε  ππόόλληηοοςς,,      263  

λλεεππττὴὴ  δδ᾽̓  εεἰἰσσίίθθμμηη··  ννῆῆεεςς  δδ᾽̓  ὁὁδδὸὸνν  ἀἀμμφφιιέέλλιισσσσααιι      264  

εεἰἰρρύύααττααιι··  ππᾶᾶσσιινν  γγὰὰρρ  ἐἐππίίσσττιιόόνν  ἐἐσσττιινν  ἑἑκκάάσσττῳῳ..      265  

ἔἔννθθαα  δδέέ  ττέέ  σσφφ᾽̓  ἀἀγγοορρὴὴ  κκααλλὸὸνν  ΠΠοοσσιιδδήήϊϊοονν  ἀἀμμφφίίςς,,      266  

ῥῥυυττοοῖῖσσιινν  λλάάεεσσσσιι  κκααττωωρρυυχχέέεεσσσσ᾽̓  ἀἀρρααρρυυῖῖαα..        267  

ἔἔννθθαα  δδὲὲ  ννηηῶῶνν  ὅὅππλλαα  μμεελλααιιννάάωωνν  ἀἀλλέέγγοουυσσιι,,        268  

ππεείίσσμμαατταα  κκααὶὶ  σσππεεῖῖρραα,,  κκααὶὶ  ἀἀπποοξξύύννοουυσσιινν  ἐἐρρεεττμμάά..      269  

οοὐὐ  γγὰὰρρ  ΦΦααιιήήκκεεσσσσιι  μμέέλλεειι  ββιιὸὸςς  οοὐὐδδὲὲ  φφααρρέέττρρηη,,      270  

ἀἀλλλλ᾽̓  ἱἱσσττοοὶὶ  κκααὶὶ  ἐἐρρεεττμμὰὰ  ννεεῶῶνν  κκααὶὶ  ννῆῆεεςς  ἐἐῖῖσσααιι,,      271  

ᾗᾗσσιινν  ἀἀγγααλλλλόόμμεεννοοιι  πποολλιιὴὴνν  ππεερρόόωωσσιι  θθάάλλαασσσσαανν..      272  

ττῶῶνν  ἀἀλλεεεείίννωω  φφῆῆμμιινν  ἀἀδδεευυκκέέαα,,  μμήή  ττιιςς  ὀὀππίίσσσσωω      273  

μμωωμμεεύύῃῃ··  μμάάλλαα  δδ᾽̓  εεἰἰσσὶὶνν  ὑὑππεερρφφίίααλλοοιι  κκααττὰὰ  δδῆῆμμοονν··      274  

κκααίί  ννύύ  ττιιςς  ὧὧδδ᾽̓  εεἴἴππῃῃσσιι  κκαακκώώττεερροοςς  ἀἀννττιιββοολλήήσσααςς··      275  

   ‘ττίίςς  δδ᾽̓  ὅὅδδεε  ΝΝααυυσσιικκάάᾳᾳ  ἕἕππεεττααιι  κκααλλόόςς  ττεε  μμέέγγααςς  ττεε      276  

ξξεεῖῖννοοςς;  πποοῦῦ  δδέέ  μμιινν  εεὗὗρρεε;  ππόόσσιιςς  ννύύ  οοἱἱ  ἔἔσσσσεεττααιι  ααὐὐττῇῇ..      277  

ἦἦ  ττιιννάά  πποουυ  ππλλααγγχχθθέένντταα  κκοομμίίσσσσααττοο  ἧἧςς  ἀἀππὸὸ  ννηηὸὸςς      278  

ἀἀννδδρρῶῶνν  ττηηλλεεδδααππῶῶνν,,  ἐἐππεεὶὶ  οοὔὔ  ττιιννεεςς  ἐἐγγγγύύθθεενν  εεἰἰσσίίνν··      279  

ἤἤ  ττίίςς  οοἱἱ  εεὐὐξξααμμέέννῃῃ  πποολλυυάάρρηηττοοςς  θθεεὸὸςς  ἦἦλλθθεενν        280  
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ἀἀγγάάλλλλοοµµααιι: to exult in, delight in (+ dat.) 1 
ἀἀγγοορρήή,,  ἡἡ: an assembly; marketplace, 5 
ἀἀ-δδεευυκκήήςς,,  -έέςς: not sweet, not pleasant, bitter, 1 
ἀἀλλέέγγωω: to attend to, care, be concerned, 1  
ἀἀλλεεεείίννωω: to avoid, shun, evade, 1 
ἀἀµµφφιι-έέλλιισσσσαα: rowed on both sides, handy, 3 
ἀἀµµφφίίςς: on both sides, round, about, 4 
ἀἀννττιι-ββοολλέέωω: to meet, encounter, 3 
ἀἀππ-οοξξύύννωω: to sharpen, bring to a point, 1 
ἀἀρρααρρίίσσκκωω: to fit together, join; be fitted, 3 
ββιιόόςς,,  ὁὁ: bow, 1 
δδῆῆµµοοςς,,  ὁὁ: district, country, land; people, 12 
ἐἐγγγγύύ-θθεενν: from near, from close at hand, 5  
εεἰἰσσ-ίίθθµµηη,,  ἡἡ: an entrance, 1 
ἕἕκκαασσττοοςς,,  -ηη,,  -οονν: each, every one, 10 
ἑἑκκάάττ-εερρθθεε: on either side, on either side of, 3 
ἐἐππήήνν: ἐπεὶ ἄν, when after that, 4  
ἐἐππιι-ββααίίννωω: to proceed to, climb; embark, 4 
ἐἐππίί-σσττιιοονν,,  ττόό: shed, a slip to haul up a ship, 1 
ἕἕπποοµµααιι: to follow, accompany, escort (dat.) 12 
ἐἐρρεεττµµόόνν,,  ττόό: an oar, 4 
ἐἐρρύύωω: to drag, haul, pull, draw, 6 
εεὑὑρρίίσσκκωω: to find, discover, devise, invent, 3 
εεὔὔχχοοµµααιι: boast, vaunt, exult; pray, 3 
ἦἦ: in truth, truly (begins open question), 11 
ἡἡγγεεµµοοννεεύύωω: to lead, rule, command, 4 
θθάάλλαασσσσαα,,  ἡἡ: the sea, 6 
ἴἴσσοοςς,,  -ηη,,  -οονν: equal, like; balanced, 6 
ἱἱσσττόόςς,,  ὁὁ: ship’s mast, loom for weaving, 4 
κκααρρππααλλίίµµωωςς: swiftly, quickly, nimbly, 7 

κκααττ-ωωρρυυχχήήςς,,  -έέςς: dug-down, embedded, 1 
κκοοµµίίζζωω: to take care of, provide for, attend, 2 
λλᾶᾶααςς,,  -οοςς,,  ὁὁ: stone, 2 
λλεεππττόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: peeled; narrow, thin, 3 
λλιιµµήήνν,,  -έέννοοςς,,  ὁὁ: harbor, haven, 2 
µµέέλλααςς,,  µµέέλλααιινναα,,  µµέέλλαανν: black, dark, 7 
µµέέλλωω: imper. there is a care for (dat, gen), 3 
µµήή: not, lest, 11 
µµωωµµεεύύωω: to blame, censure, reproach, 1  
ΝΝααυυσσιικκάάαα,,  ἡἡ: Nausikaa, 11 
ὁὁδδόόςς,,  ἡἡ: road, way, path, journey, 7 
ὅὅππλλοονν,,  ττόό: a tool, implement; arms, 1 
ὀὀππίίσσσσωω: backwards; in the future, later, 2 
ππεεῖῖσσµµαα,,  -ααττοοςς,,  ττόό: a ship's cable, 1 
ππεερράάωω: to cross, traverse, make one’s way, 1 
ππλλάάζζωω: beat upon, turn from one’s course 1 
πποολλυυ-άάρρηηττοοςς,,  -οονν: object of many prayers, 1  
ΠΠοοσσιιδδήήιιοονν,,  ττόό: sanctuary of Poseidon, 1 
ππόόσσιιςς,,  -εεωωςς,,  ὁὁ: husband, 3 
πποοῦῦ: where? 1 
ππύύρργγοοςς,,  ὁὁ: wall, rampart, tower, 1 
ῥῥυυττόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: dug, quarried; dragged along, 1  
σσππεεῖῖρροονν,,  ττόό: cloth, clothing, attire; sail, 2 
ττηηλλεε-δδααππόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: from a far country, 1 
ὑὑππεερρ-φφίίααλλοοςς,,  -οονν: overbearing, reckless, 1 
ὑὑψψ-ηηλλόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: high, lofty, tall, 7 
φφααρρέέττρρηη,,  ἡἡ: a quiver, 1 
φφῆῆµµιιςς,,  ἡἡ: speech, talk, 1 
ὧὧδδεε: in this way, so, thus, 5 

 
 
261 ἔἔρρχχεεσσθθααιι: go!; infinitive as imperative 
262 ἐἐππιιββήήοοµµεενν: 1st pl. aor. subj. ἐπι-βαίνω 
263 ἥἥνν  ππέέρριι: around which (there is) 
264 κκααλλὸὸςς  δδὲὲ  λλιιµµήήνν: supply ἐστί “there is” 
 ππόόλληηοοςς: gen. sg. πόλις 
265 ὁὁδδὸὸνν......εεἰἰρρύύααττααιι: are drawn up (along)  
 the road; Att. εἰρύνται, 3rd pl. pf. ἐρύω 
 ππᾶᾶσσιινν......ἑἑκκάάσσττῳῳ: for each and every; dat.  
 possession 
266 σσφφ  ᾿̓: they have; “(there was) for them,”  
 σφί, dat. of possession 
267 ἀἀρρααρρυυῖῖαα: fitted with, built with; fem. sg.  
 pf. pple. ἀραρίσκω modifying ἀγορή 
270 ββιιόόςς: bow; note accent on βίος “life” 
271 ἐἐῗῗσσοοιι: well-balanced; ἴσοι 
272 ἧἧιισσιινν: at which; αἷς, obj. ἀγαλλόµενοι 
 ππεερρόόωωσσιι: they traverse; περάουσι, pres.  

273 ττῶῶνν......φφῆῆµµιινν: their speech; Phaeacians’ 
 µµήή......µµωωµµεεύύῃῃ: so that…may not…; µή +  
 3rd sg. subj. in a negative purpose clause 
274 εεἰἰσσιινν: they are; 3rd sg. pres. εἰµί 
275 εεἴἴππῃῃσσιι: will say; 3rd sg. aor. subj. εἶπον,  
 with future sense 
277 εεὗὗρρεε: 3rd sg. aor. εὑρίσκω 
 ππόόσσιιςς…ἔἔσσσσεεττααιι: will she have him as a  
 husband?; “he will be to her herself,” 3rd  
 sg. fut. εἰµί, with dat. of possession 
278 ππλλααγγχχθθέένντταα: acc. aor. pass. pple. 

πλάζω 
279 εεἰἰσσίίνν: there are;  3rd pl. pres. εἰµί 
280 ἤἤ  ττίίςς......θθεεὸὸςς: or some god; accent on τις  
 is from οἱ 
 οοἱἱ  εεὐὐξξααµµέέννηηιι: to her praying; dat. obj. of  
 ἦλθεν, 3rd sg. aor. ἔρχοµαι 
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ἀἀγγάάλλλλοοµµααιι: to exult in, delight in (+ dat.) 1 
ἀἀγγοορρήή,,  ἡἡ: an assembly; marketplace, 5 
ἀἀ-δδεευυκκήήςς,,  -έέςς: not sweet, not pleasant, bitter, 1 
ἀἀλλέέγγωω: to attend to, care, be concerned, 1  
ἀἀλλεεεείίννωω: to avoid, shun, evade, 1 
ἀἀµµφφιι-έέλλιισσσσαα: rowed on both sides, handy, 3 
ἀἀµµφφίίςς: on both sides, round, about, 4 
ἀἀννττιι-ββοολλέέωω: to meet, encounter, 3 
ἀἀππ-οοξξύύννωω: to sharpen, bring to a point, 1 
ἀἀρρααρρίίσσκκωω: to fit together, join; be fitted, 3 
ββιιόόςς,,  ὁὁ: bow, 1 
δδῆῆµµοοςς,,  ὁὁ: district, country, land; people, 12 
ἐἐγγγγύύ-θθεενν: from near, from close at hand, 5  
εεἰἰσσ-ίίθθµµηη,,  ἡἡ: an entrance, 1 
ἕἕκκαασσττοοςς,,  -ηη,,  -οονν: each, every one, 10 
ἑἑκκάάττ-εερρθθεε: on either side, on either side of, 3 
ἐἐππήήνν: ἐπεὶ ἄν, when after that, 4  
ἐἐππιι-ββααίίννωω: to proceed to, climb; embark, 4 
ἐἐππίί-σσττιιοονν,,  ττόό: shed, a slip to haul up a ship, 1 
ἕἕπποοµµααιι: to follow, accompany, escort (dat.) 12 
ἐἐρρεεττµµόόνν,,  ττόό: an oar, 4 
ἐἐρρύύωω: to drag, haul, pull, draw, 6 
εεὑὑρρίίσσκκωω: to find, discover, devise, invent, 3 
εεὔὔχχοοµµααιι: boast, vaunt, exult; pray, 3 
ἦἦ: in truth, truly (begins open question), 11 
ἡἡγγεεµµοοννεεύύωω: to lead, rule, command, 4 
θθάάλλαασσσσαα,,  ἡἡ: the sea, 6 
ἴἴσσοοςς,,  -ηη,,  -οονν: equal, like; balanced, 6 
ἱἱσσττόόςς,,  ὁὁ: ship’s mast, loom for weaving, 4 
κκααρρππααλλίίµµωωςς: swiftly, quickly, nimbly, 7 

κκααττ-ωωρρυυχχήήςς,,  -έέςς: dug-down, embedded, 1 
κκοοµµίίζζωω: to take care of, provide for, attend, 2 
λλᾶᾶααςς,,  -οοςς,,  ὁὁ: stone, 2 
λλεεππττόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: peeled; narrow, thin, 3 
λλιιµµήήνν,,  -έέννοοςς,,  ὁὁ: harbor, haven, 2 
µµέέλλααςς,,  µµέέλλααιινναα,,  µµέέλλαανν: black, dark, 7 
µµέέλλωω: imper. there is a care for (dat, gen), 3 
µµήή: not, lest, 11 
µµωωµµεεύύωω: to blame, censure, reproach, 1  
ΝΝααυυσσιικκάάαα,,  ἡἡ: Nausikaa, 11 
ὁὁδδόόςς,,  ἡἡ: road, way, path, journey, 7 
ὅὅππλλοονν,,  ττόό: a tool, implement; arms, 1 
ὀὀππίίσσσσωω: backwards; in the future, later, 2 
ππεεῖῖσσµµαα,,  -ααττοοςς,,  ττόό: a ship's cable, 1 
ππεερράάωω: to cross, traverse, make one’s way, 1 
ππλλάάζζωω: beat upon, turn from one’s course 1 
πποολλυυ-άάρρηηττοοςς,,  -οονν: object of many prayers, 1  
ΠΠοοσσιιδδήήιιοονν,,  ττόό: sanctuary of Poseidon, 1 
ππόόσσιιςς,,  -εεωωςς,,  ὁὁ: husband, 3 
πποοῦῦ: where? 1 
ππύύρργγοοςς,,  ὁὁ: wall, rampart, tower, 1 
ῥῥυυττόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: dug, quarried; dragged along, 1  
σσππεεῖῖρροονν,,  ττόό: cloth, clothing, attire; sail, 2 
ττηηλλεε-δδααππόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: from a far country, 1 
ὑὑππεερρ-φφίίααλλοοςς,,  -οονν: overbearing, reckless, 1 
ὑὑψψ-ηηλλόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: high, lofty, tall, 7 
φφααρρέέττρρηη,,  ἡἡ: a quiver, 1 
φφῆῆµµιιςς,,  ἡἡ: speech, talk, 1 
ὧὧδδεε: in this way, so, thus, 5 

 
 
261 ἔἔρρχχεεσσθθααιι: go!; infinitive as imperative 
262 ἐἐππιιββήήοοµµεενν: 1st pl. aor. subj. ἐπι-βαίνω 
263 ἥἥνν  ππέέρριι: around which (there is) 
264 κκααλλὸὸςς  δδὲὲ  λλιιµµήήνν: supply ἐστί “there is” 
 ππόόλληηοοςς: gen. sg. πόλις 
265 ὁὁδδὸὸνν......εεἰἰρρύύααττααιι: are drawn up (along)  
 the road; Att. εἰρύνται, 3rd pl. pf. ἐρύω 
 ππᾶᾶσσιινν......ἑἑκκάάσσττῳῳ: for each and every; dat.  
 possession 
266 σσφφ  ᾿̓: they have; “(there was) for them,”  
 σφί, dat. of possession 
267 ἀἀρρααρρυυῖῖαα: fitted with, built with; fem. sg.  
 pf. pple. ἀραρίσκω modifying ἀγορή 
270 ββιιόόςς: bow; note accent on βίος “life” 
271 ἐἐῗῗσσοοιι: well-balanced; ἴσοι 
272 ἧἧιισσιινν: at which; αἷς, obj. ἀγαλλόµενοι 
 ππεερρόόωωσσιι: they traverse; περάουσι, pres.  

273 ττῶῶνν......φφῆῆµµιινν: their speech; Phaeacians’ 
 µµήή......µµωωµµεεύύῃῃ: so that…may not…; µή +  
 3rd sg. subj. in a negative purpose clause 
274 εεἰἰσσιινν: they are; 3rd sg. pres. εἰµί 
275 εεἴἴππῃῃσσιι: will say; 3rd sg. aor. subj. εἶπον,  
 with future sense 
277 εεὗὗρρεε: 3rd sg. aor. εὑρίσκω 
 ππόόσσιιςς…ἔἔσσσσεεττααιι: will she have him as a  
 husband?; “he will be to her herself,” 3rd  
 sg. fut. εἰµί, with dat. of possession 
278 ππλλααγγχχθθέένντταα: acc. aor. pass. pple. 

πλάζω 
279 εεἰἰσσίίνν: there are;  3rd pl. pres. εἰµί 
280 ἤἤ  ττίίςς......θθεεὸὸςς: or some god; accent on τις  
 is from οἱ 
 οοἱἱ  εεὐὐξξααµµέέννηηιι: to her praying; dat. obj. of  
 ἦλθεν, 3rd sg. aor. ἔρχοµαι 
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οοὐὐρρααννόόθθεενν  κκααττααββάάςς,,  ἕἕξξεειι  δδέέ  μμιινν  ἤἤμμαατταα  ππάάνντταα..      281  

ββέέλλττεερροονν,,  εεἰἰ  κκααὐὐττήή  ππεερρ  ἐἐπποοιιχχοομμέέννηη  ππόόσσιινν  εεὗὗρρεενν      282  

ἄἄλλλλοοθθεενν··  ἦἦ  γγὰὰρρ  ττοούύσσδδεε  γγ᾽̓  ἀἀττιιμμάάζζεειι  κκααττὰὰ  δδῆῆμμοονν      283  

ΦΦααίίηηκκααςς,,  ττοοίί  μμιινν  μμννῶῶννττααιι  πποολλέέεεςς  ττεε  κκααὶὶ  ἐἐσσθθλλοοίί..᾽   284  

      ὣὣςς  ἐἐρρέέοουυσσιινν,,  ἐἐμμοοὶὶ  δδέέ  κκ᾽̓  ὀὀννεείίδδεεαα  ττααῦῦτταα  γγέέννοοιιττοο..      285  

κκααὶὶ  δδ᾽̓  ἄἄλλλλῃῃ  ννεεμμεεσσῶῶ,,  ἥἥ  ττιιςς  ττοοιιααῦῦττάά  γγεε  ῥῥέέζζοοιι,,      286  

ἥἥ  ττ᾽̓  ἀἀέέκκηηττιι  φφίίλλωωνν  ππααττρρὸὸςς  κκααὶὶ  μμηηττρρὸὸςς  ἐἐόόννττωωνν,,      287  

ἀἀννδδρράάσσιι  μμίίσσγγηηττααιι,,  ππρρίίνν  γγ᾽̓  ἀἀμμφφάάδδιιοονν  γγάάμμοονν  ἐἐλλθθεεῖῖνν..    288  

ξξεεῖῖννεε,,  σσὺὺ  δδ᾽̓  ὦὦκκ᾽̓  ἐἐμμέέθθεενν  ξξυυννίίεειι  ἔἔπποοςς,,  ὄὄφφρραα  ττάάχχιισστταα      289  

πποομμππῆῆςς  κκααὶὶ  ννόόσσττοοιιοο  ττύύχχῃῃςς  ππααρρὰὰ  ππααττρρὸὸςς  ἐἐμμοοῖῖοο..      290  

δδήήεειιςς  ἀἀγγλλααὸὸνν  ἄἄλλσσοοςς  ἈἈθθήήννηηςς  ἄἄγγχχιι  κκεελλεεύύθθοουυ      291  

ααἰἰγγεείίρρωωνν··  ἐἐνν  δδὲὲ  κκρρήήννηη  ννάάεειι,,  ἀἀμμφφὶὶ  δδὲὲ  λλεειιμμώώνν··      292  

ἔἔννθθαα  δδὲὲ  ππααττρρὸὸςς  ἐἐμμοοῦῦ  ττέέμμεεννοοςς  ττεεθθααλλυυῖῖάά  ττ᾽̓  ἀἀλλωωήή,,      293  

ττόόσσσσοονν  ἀἀππὸὸ  ππττόόλλιιοοςς  ὅὅσσσσοονν  ττεε  γγέέγγωωννεε  ββοοήήσσααςς..      294  

ἔἔννθθαα  κκααθθεεζζόόμμεεννοοςς  μμεεῖῖννααιι  χχρρόόννοονν,,  εεἰἰςς  ὅὅ  κκεενν  ἡἡμμεεῖῖςς      295  

ἄἄσσττυυδδεε  ἔἔλλθθωωμμεενν  κκααὶὶ  ἱἱκκώώμμεεθθαα  δδώώμμαατταα  ππααττρρόόςς..      296  

ααὐὐττὰὰρρ  ἐἐππὴὴνν  ἡἡμμέέααςς  ἔἔλλππῃῃ  πποοττὶὶ  δδώώμμααττ᾽̓  ἀἀφφῖῖχχθθααιι,,      297  

κκααὶὶ  ττόόττεε  ΦΦααιιήήκκωωνν  ἴἴμμεενν  ἐἐςς  ππόόλλιινν  ἠἠδδ᾽̓  ἐἐρρέέεεσσθθααιι      298  

δδώώμμαατταα  ππααττρρὸὸςς  ἐἐμμοοῦῦ  μμεεγγααλλήήττοορροοςς  ἈἈλλκκιιννόόοοιιοο..      299  

ῥῥεεῖῖαα  δδ᾽̓  ἀἀρρίίγγννωωττ᾽̓  ἐἐσσττίί,,  κκααὶὶ  ἂἂνν  ππάάϊϊςς  ἡἡγγήήσσααιιττοο      300  
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ἀἀγγλλααόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: splendid, shining, bright, 2 
ἄἄγγχχιι: near, nigh, close by, 6 
ἀἀ-έέκκηηττιι: against the will of (+ gen.), 2 
ἈἈθθήήννηη,,  ἡἡ: Athena, 11 
ααἴἴγγεειιρροοςς,,  -οουυ,,  ἡἡ: the poplar, 2 
ἄἄλλλλῃῃ: in another place; in another way, 2 
ἄἄλλλλοο-θθεενν: from another place, elsewhere, 3 
ἄἄλλσσοοςς,,  ττόό: grove, sacred grove, 2  
ἀἀλλωωήή,,  ἡἡ: garden, orchard; threshing-floor, 2 
ἀἀµµφφάάδδιιοοςς,,  -αα,,  -οονν: public, open, 1 
ἀἀρρίί-γγννωωττοοςς,,  -ηη,,  -οονν: easily recognized, 2  
ἄἄσσττυυ-δδεε: to the city, into the city, 1 
ἀἀ-ττιιµµάάζζωω: to dishonor, insult, slight, 2 
ἀἀφφ-ιικκννέέοοµµααιι: to come, arrive, 2 
ββέέλλττεερροοςς,,  -αα,,  -οονν: better, 1  
ββοοάάωω: to cry aloud, shout, 2 
γγάάµµοοςς,,  ὁὁ: a wedding, wedding-feast, 3 
γγέέγγωωνναα: to make one’s voice heard, shout, 1 
δδήήωω: to find, meet with, come upon, 2 
δδῆῆµµοοςς,,  ὁὁ: district, country, land; people, 12 
ἔἔλλπποοµµααιι: to hope, expect, 3 
ἐἐππήήνν: ἐπεὶ ἄν, when after that, 4  
ἐἐππ-οοίίχχοοµµααιι: to go, approach, go to and fro, 1 
ἐἐρρέέοοµµααιι: to ask (for), inquire, 2 
ἐἐσσθθλλόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: good, well-born, noble, 12 
εεὑὑρρίίσσκκωω: to find, discover, devise, invent, 3 
ἦἦ: in truth, truly (begins open question), 11 
ἡἡγγέέοοµµααιι: to lead, guide; consider, think, 3 
ἦἦµµααρρ,,  -ααττοοςς,,  ττόό: day, 13 
θθάάλλλλωω: to bloom, abound, be luxuriant, 1 

κκααθθ-ίίζζωω: to sit down, make sit down, 2 
κκαατταα-ββααίίννωω: to go or come down, descend, 1 
κκέέλλεευυθθοοςς,,  ἡἡ: road, way, path; voyage, course, 2  
κκρρήήννηη,,  ἡἡ: spring, fountain, 2 
λλεειιµµώώνν,,  -ῶῶννοοςς,,  ὁὁ: meadow, lowland, 1 
µµέέννωω: to stay, remain, 9 
µµεεγγααλλ-ήήττωωρρ,,  -οορροοςς: great-hearted, heroic, 10 
µµήήττηηρρ,,  ἡἡ: a mother, 11 
µµίίγγννυυµµιι: to mix, mingle, have intercourse, 6 
µµννάάοοµµααιι: to woo, court; remind, 2  
ννάάωω: to flow, 4 
ννεεµµεεσσάάωω: to feel resentment, be indignant, 1 
ννόόσσττοοςς,,  ὁὁ: return home, return homeward, 4 
ὄὄννεειιδδοοςς,,  ττόό: reproach, censure, rebuke, 1 
οοὐὐρρααννόό-θθεενν: from the sky, heavens, 1 
ππααῖῖςς,,  ππααιιδδόόςς,,  ὁὁ,,  ἡἡ: a child, boy, girl; slave, 13 
πποοµµππήή,,  ἡἡ: conduct, escort, departure, 10 
ππόόσσιιςς,,  -εεωωςς,,  ὁὁ: husband, 3 
πποοττίί: πρός, 2 
ππρρίίνν: until, before, 6 
ῥῥέέζζωω: to do accomplish, make, perform, 3 
ῥῥεεῖῖαα: easily, readily, lightly, 2 
σσυυνν-ίίηηµµιι: to understand; put together, 2 
ττάάχχιισστταα: very quickly, very speedily, 4 
ττέέµµεεννοοςς,,  ττόό: a marked off piece of land, 2 
ττοοιιοοῦῦττοοςς,,  -ααύύττηη,,  -οοῦῦττοο: such, 5 
ττόόσσοοςς,,  -ηη,,  -οονν: so much, so many, so great, 4 
ττυυγγχχάάννωω: chance upon, get; meet; happen, 2 
χχρρόόννοοςς,,  ὁὁ: time, 1 
ὦὦκκαα: quickly, swiftly, straightaway, 3  

 
 
281 κκααττααββάάςς: coming down; nom. sg., aor.  
 pple, κατα-βαίνω 
 ἕἕξξεειι  δδὲὲ  µµιινν: he will have her (as his wife);  
 fut. ἔχω (note the usually aspirated ε) 
282 ββέέλλττεερροονν: (it is) better 
 κκααὐὐττήή: she herself; καὶ αὐτή 
 εεὗὗρρεενν: 3rd sg. aor. εὑρίσκω 
284 ττοοίί: who…; οἵ, relative pronoun 
 πποολλέέεεςς: many; nom. pl. modifying τοί 
285 ὣὣςς  ἐἐρρέέοουυσσιινν: so they will say 
 κκ  ᾿̓......γγέέννοοιιττοο: would be; potential aor. opt.  
286 ἄἄλλλλῃῃ…ἥἥ  ττιιςς......ῥῥέέζζοοιι: toward another girl  
 who does…; ἄλλῃ dat. obj. of νεµεσῶ;  
 opt. relative clause of characteristic 
287 φφίίλλωωνν: dear; applies to both gen. sg.   
 πατρὸς and gen. sg. µητρὸς 
 ἐἐοοννττωωνν: (while) living; pres. pple, εἰµι 
288 ππρρίίνν......ἐἐλλθθεεῖῖνν: before (+ inf.); aor. inf.  
 ἔρχοµαι 

289 ἐἐµµέέθθεενν: my; ἐµου modifies ἔπος 
 ξξυυννίίεειι: understand (and heed)!; “put  
 together,” sg. imperative συνίηµι (-ιε) 
290 ὄὄφφρραα......ττύύχχῃῃςς: so that you may gain (+  
 gen.); purpose, aor. subj. τυγχάνω 
291 δδήήεειιςς: present with future sense here 
292 ἐἐνν  δδὲὲ......ἀἀµµφφὶὶ  δδὲὲ:: therein…and around (it) 
293 ττεεθθααλλυυῖῖαα: being in bloom; pf. θάλλω 
294 ττόόσσσσοονν......ὅὅσσσσοονν: as far away…as 
295 µµεεῖῖννααιι  χχρρόόννοονν: wait for some time; aor.  
 inf. as imperative 
 εεἰἰςς  ὅὅ: until; lit. “up to which (time)” 
296 ἔἔλλθθωωµµεενν  κκααὶὶ  ἱἱκκώώµµεεθθαα: aor. subjunctives 
297 ἔἔλλππῃῃ: you expect; 2nd sg. subjunctive 
 ἀἀφφῖῖχχθθααιι: to have arrived; pf. infinitive 
298  ἴἴµµεενν,,  ἐἐρρέέεεσσθθααιι: inf as imper εἶµι, ἐρέοµαι 
300 ἂἂνν  ἡἡγγήήσσααιιττοο: could lead; potential opt. 
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ἀἀγγλλααόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: splendid, shining, bright, 2 
ἄἄγγχχιι: near, nigh, close by, 6 
ἀἀ-έέκκηηττιι: against the will of (+ gen.), 2 
ἈἈθθήήννηη,,  ἡἡ: Athena, 11 
ααἴἴγγεειιρροοςς,,  -οουυ,,  ἡἡ: the poplar, 2 
ἄἄλλλλῃῃ: in another place; in another way, 2 
ἄἄλλλλοο-θθεενν: from another place, elsewhere, 3 
ἄἄλλσσοοςς,,  ττόό: grove, sacred grove, 2  
ἀἀλλωωήή,,  ἡἡ: garden, orchard; threshing-floor, 2 
ἀἀµµφφάάδδιιοοςς,,  -αα,,  -οονν: public, open, 1 
ἀἀρρίί-γγννωωττοοςς,,  -ηη,,  -οονν: easily recognized, 2  
ἄἄσσττυυ-δδεε: to the city, into the city, 1 
ἀἀ-ττιιµµάάζζωω: to dishonor, insult, slight, 2 
ἀἀφφ-ιικκννέέοοµµααιι: to come, arrive, 2 
ββέέλλττεερροοςς,,  -αα,,  -οονν: better, 1  
ββοοάάωω: to cry aloud, shout, 2 
γγάάµµοοςς,,  ὁὁ: a wedding, wedding-feast, 3 
γγέέγγωωνναα: to make one’s voice heard, shout, 1 
δδήήωω: to find, meet with, come upon, 2 
δδῆῆµµοοςς,,  ὁὁ: district, country, land; people, 12 
ἔἔλλπποοµµααιι: to hope, expect, 3 
ἐἐππήήνν: ἐπεὶ ἄν, when after that, 4  
ἐἐππ-οοίίχχοοµµααιι: to go, approach, go to and fro, 1 
ἐἐρρέέοοµµααιι: to ask (for), inquire, 2 
ἐἐσσθθλλόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: good, well-born, noble, 12 
εεὑὑρρίίσσκκωω: to find, discover, devise, invent, 3 
ἦἦ: in truth, truly (begins open question), 11 
ἡἡγγέέοοµµααιι: to lead, guide; consider, think, 3 
ἦἦµµααρρ,,  -ααττοοςς,,  ττόό: day, 13 
θθάάλλλλωω: to bloom, abound, be luxuriant, 1 

κκααθθ-ίίζζωω: to sit down, make sit down, 2 
κκαατταα-ββααίίννωω: to go or come down, descend, 1 
κκέέλλεευυθθοοςς,,  ἡἡ: road, way, path; voyage, course, 2  
κκρρήήννηη,,  ἡἡ: spring, fountain, 2 
λλεειιµµώώνν,,  -ῶῶννοοςς,,  ὁὁ: meadow, lowland, 1 
µµέέννωω: to stay, remain, 9 
µµεεγγααλλ-ήήττωωρρ,,  -οορροοςς: great-hearted, heroic, 10 
µµήήττηηρρ,,  ἡἡ: a mother, 11 
µµίίγγννυυµµιι: to mix, mingle, have intercourse, 6 
µµννάάοοµµααιι: to woo, court; remind, 2  
ννάάωω: to flow, 4 
ννεεµµεεσσάάωω: to feel resentment, be indignant, 1 
ννόόσσττοοςς,,  ὁὁ: return home, return homeward, 4 
ὄὄννεειιδδοοςς,,  ττόό: reproach, censure, rebuke, 1 
οοὐὐρρααννόό-θθεενν: from the sky, heavens, 1 
ππααῖῖςς,,  ππααιιδδόόςς,,  ὁὁ,,  ἡἡ: a child, boy, girl; slave, 13 
πποοµµππήή,,  ἡἡ: conduct, escort, departure, 10 
ππόόσσιιςς,,  -εεωωςς,,  ὁὁ: husband, 3 
πποοττίί: πρός, 2 
ππρρίίνν: until, before, 6 
ῥῥέέζζωω: to do accomplish, make, perform, 3 
ῥῥεεῖῖαα: easily, readily, lightly, 2 
σσυυνν-ίίηηµµιι: to understand; put together, 2 
ττάάχχιισστταα: very quickly, very speedily, 4 
ττέέµµεεννοοςς,,  ττόό: a marked off piece of land, 2 
ττοοιιοοῦῦττοοςς,,  -ααύύττηη,,  -οοῦῦττοο: such, 5 
ττόόσσοοςς,,  -ηη,,  -οονν: so much, so many, so great, 4 
ττυυγγχχάάννωω: chance upon, get; meet; happen, 2 
χχρρόόννοοςς,,  ὁὁ: time, 1 
ὦὦκκαα: quickly, swiftly, straightaway, 3  

 
 
281 κκααττααββάάςς: coming down; nom. sg., aor.  
 pple, κατα-βαίνω 
 ἕἕξξεειι  δδὲὲ  µµιινν: he will have her (as his wife);  
 fut. ἔχω (note the usually aspirated ε) 
282 ββέέλλττεερροονν: (it is) better 
 κκααὐὐττήή: she herself; καὶ αὐτή 
 εεὗὗρρεενν: 3rd sg. aor. εὑρίσκω 
284 ττοοίί: who…; οἵ, relative pronoun 
 πποολλέέεεςς: many; nom. pl. modifying τοί 
285 ὣὣςς  ἐἐρρέέοουυσσιινν: so they will say 
 κκ  ᾿̓......γγέέννοοιιττοο: would be; potential aor. opt.  
286 ἄἄλλλλῃῃ…ἥἥ  ττιιςς......ῥῥέέζζοοιι: toward another girl  
 who does…; ἄλλῃ dat. obj. of νεµεσῶ;  
 opt. relative clause of characteristic 
287 φφίίλλωωνν: dear; applies to both gen. sg.   
 πατρὸς and gen. sg. µητρὸς 
 ἐἐοοννττωωνν: (while) living; pres. pple, εἰµι 
288 ππρρίίνν......ἐἐλλθθεεῖῖνν: before (+ inf.); aor. inf.  
 ἔρχοµαι 

289 ἐἐµµέέθθεενν: my; ἐµου modifies ἔπος 
 ξξυυννίίεειι: understand (and heed)!; “put  
 together,” sg. imperative συνίηµι (-ιε) 
290 ὄὄφφρραα......ττύύχχῃῃςς: so that you may gain (+  
 gen.); purpose, aor. subj. τυγχάνω 
291 δδήήεειιςς: present with future sense here 
292 ἐἐνν  δδὲὲ......ἀἀµµφφὶὶ  δδὲὲ:: therein…and around (it) 
293 ττεεθθααλλυυῖῖαα: being in bloom; pf. θάλλω 
294 ττόόσσσσοονν......ὅὅσσσσοονν: as far away…as 
295 µµεεῖῖννααιι  χχρρόόννοονν: wait for some time; aor.  
 inf. as imperative 
 εεἰἰςς  ὅὅ: until; lit. “up to which (time)” 
296 ἔἔλλθθωωµµεενν  κκααὶὶ  ἱἱκκώώµµεεθθαα: aor. subjunctives 
297 ἔἔλλππῃῃ: you expect; 2nd sg. subjunctive 
 ἀἀφφῖῖχχθθααιι: to have arrived; pf. infinitive 
298  ἴἴµµεενν,,  ἐἐρρέέεεσσθθααιι: inf as imper εἶµι, ἐρέοµαι 
300 ἂἂνν  ἡἡγγήήσσααιιττοο: could lead; potential opt. 
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ννήήππιιοοςς··  οοὐὐ  μμὲὲνν  γγάάρρ  ττιι  ἐἐοοιικκόότταα  ττοοῖῖσσιι  ττέέττυυκκττααιι      301  

δδώώμμαατταα  ΦΦααιιήήκκωωνν,,  οοἷἷοοςς  δδόόμμοοςς  ἈἈλλκκιιννόόοοιιοο        302  

ἥἥρρωωςς..  ἀἀλλλλ᾽̓  ὁὁππόόττ᾽̓  ἄἄνν  σσεε  δδόόμμοοιι  κκεεκκύύθθωωσσιι  κκααὶὶ  ααὐὐλλήή,,      303  

ὦὦκκαα  μμάάλλαα  μμεεγγάάρροοιιοο  δδιιεελλθθέέμμεενν,,  ὄὄφφρρ᾽̓  ἂἂνν  ἵἵκκηηααιι      304  

μμηηττέέρρ᾽̓  ἐἐμμήήνν··  ἡἡ  δδ᾽̓  ἧἧσσττααιι  ἐἐππ᾽̓  ἐἐσσχχάάρρῃῃ  ἐἐνν  ππυυρρὸὸςς  ααὐὐγγῇῇ,,    305  

ἠἠλλάάκκαατταα  σσττρρωωφφῶῶσσ᾽̓  ἁἁλλιιππόόρρφφυυρραα,,  θθααῦῦμμαα  ἰἰδδέέσσθθααιι,,      306  

κκίίοοννιι  κκεεκκλλιιμμέέννηη··  δδμμωωααὶὶ  δδέέ  οοἱἱ  εεἵἵααττ᾽̓  ὄὄππιισσθθεενν..      307  

ἔἔννθθαα  δδὲὲ  ππααττρρὸὸςς  ἐἐμμοοῖῖοο  θθρρόόννοοςς  πποοττιικκέέκκλλιιττααιι  ααὐὐττῇῇ,,      308  

ττῶῶ   ὅὅ  γγεε  οοἰἰννοοπποοττάάζζεειι  ἐἐφφήήμμεεννοοςς  ἀἀθθάάννααττοοςς  ὥὥςς..      309  

ττὸὸνν  ππααρρααμμεειιψψάάμμεεννοοςς  μμηηττρρὸὸςς  ππεερρὶὶ  γγοούύνναασσιι  χχεεῖῖρρααςς    310  

ββάάλλλλεειινν  ἡἡμμεεττέέρρηηςς,,  ἵἵνναα  ννόόσσττιιμμοονν  ἦἦμμααρρ  ἴἴδδηηααιι      311  

χχααίίρρωωνν  κκααρρππααλλίίμμωωςς,,  εεἰἰ  κκααὶὶ  μμάάλλαα  ττηηλλόόθθεενν  ἐἐσσσσίί..      312  

εεἴἴ  κκέένν  ττοοιι  κκεείίννηη  γγεε  φφίίλλαα  φφρροοννέέῃῃσσ᾽̓  ἐἐννὶὶ  θθυυμμῷῷ,,    313    

ἐἐλλππωωρρήή  ττοοιι  ἔἔππεειιτταα  φφίίλλοουυςς  ἰἰδδέέεειινν  κκααὶὶ  ἱἱκκέέσσθθααιι      314  

οοἶἶκκοονν  ἐἐϋϋκκττίίμμεεννοονν  κκααὶὶ  σσὴὴνν  ἐἐςς  ππααττρρίίδδαα  γγααῖῖαανν..”   315  

ὣὣςς  ἄἄρραα  φφωωννήήσσααςς᾽̓  ἵἵμμαασσεενν  μμάάσσττιιγγιι  φφααεειιννῇῇ        316  

ἡἡμμιιόόννοουυςς··  ααἱἱ  δδ᾽̓  ὦὦκκαα  λλίίπποονν  πποοττααμμοοῖῖοο  ῥῥέέεεθθρραα..      317  

ααἱἱ  δδ᾽̓  εεὖὖ  μμὲὲνν  ττρρώώχχωωνν,,  εεὖὖ  δδὲὲ  ππλλίίσσσσοοννττοο  ππόόδδεεσσσσιινν··      318  

ἡἡ  δδὲὲ  μμάάλλ᾽̓  ἡἡννιιόόχχεευυεενν,,  ὅὅππωωςς  ἅἅμμ᾽̓  ἑἑπποοίίααττοο  ππεεζζοοὶὶ      319  

ἀἀμμφφίίπποολλοοίί  ττ᾽̓  ὈὈδδυυσσεεύύςς  ττεε,,  ννόόῳῳ  δδ᾽̓  ἐἐππέέββααλλλλεενν  ἱἱμμάάσσθθλληηνν..    320  
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1 

ἀἀ-θθάάννααττοοςς,,  -οονν: undying, immortal, 14 
ἁἁλλιι-ππόόρρφφυυρροοςς,,  -οονν: of sea-purple, 2 
ἅἅµµαα: at the same time; along with (+ dat.), 13 
ααὐὐγγήή,,  ἡἡ: sunlight, sun rays, glare, 2  
ααὐὐλλήή,,  ἡἡ: pen, enclosure, the court-yard, 3 
ββάάλλλλωω: to throw, shoot, hit, strike, 10 
γγόόννυυ,,  γγοουυννόόςς,,  ττόό: the knee, 6 
δδιι-έέρρχχοοµµααιι: to go through, pass, 1 
δδµµῳῳήή,,  ἡἡ: a female servant, 5 
ἐἐκκεεῖῖννοοςς,,  -ηη,,  -οονν: that, those, 6 
ἐἐλλππωωρρήή,,  ἡἡ: hope, 2 
ἔἔοοιικκαα: to be like, seem likely, 11 
ἐἐππιι-ββάάλλλλωω: to throw upon, cast upon, lay on 2 
ἕἕπποοµµααιι: to follow, accompany, escort, 12 
ἐἐσσχχάάρρηη,,  ἡἡ: the hearth, fire-place, 5 
εεὖὖ: well, 11 
ἐἐυυ-κκττίίµµεεννοοςς,,  -ηη,,  -οονν: well-built, -constructed, 2 
ἔἔφφ-ηηµµααιι: to sit upon, sit by, 1 
ἠἠλλάάκκαατταα,,  ττάά: thread, yarn of wool, 2 
ἧἧµµααιι: to sit, sit down, be seated, 12 
ἦἦµµααρρ,,  -ααττοοςς,,  ττόό: day, 13 
ἡἡµµέέττεερροοςς,,  -αα,,  -οονν: our, 8 
ἡἡµµίί-οοννοοςς,,  ἡἡ,,  ὁὁ: mule, 12 
ἡἡννιιοο-χχεεύύωω: to act as charioteer, driver, 1 
ἥἥρρωωςς,,  ὁὁ: hero, warrior, 6 
θθααῦῦµµαα,,  -ααττοοςς,,  ττόό: wonder, amazement, 3 
θθρρόόννοοςς,,  ὁὁ: a seat, chair, 7 
ἱἱµµάάσσθθλληη,,  ἡἡ: whip, thong, 1 
ἱἱµµάάσσσσωω: to whip, flog, 1 
ἵἵνναα: in order that (+ subj.); where (+ ind.), 13 
κκααρρππααλλίίµµωωςς: swiftly, quickly, nimbly, 7 

κκεεύύθθωω: to cover up, enclose; hide, conceal, 2  
κκλλίίννωω: to recline, lie down, lean on, 1 
κκίίωωνν,,  -οοννοοςς,,  ὁὁ,,  ἡἡ: a pillar, 3 
λλεείίππωω: to leave, forsake, abandon, 9 
µµάάσσττιιξξ,,  -ιιγγοοςς,,  ἡἡ: a whip, lash, 2 
µµήήττηηρρ,,  ἡἡ: a mother, 11 
ννήήππιιοοςς,,  -αα,,  -οονν: young; childish, foolish, 1 
ννόόσσττιιµµοοςς,,  -οονν: of or concerning a return, 1  
ννοοῦῦςς,,  ὁὁ: mind, thought, reason, attention, 7 
οοἶἶκκοοςς,,  ὁὁ: a house, abode, dwelling, 10 
οοἰἰννοο-πποοττάάζζωω: to drink wine, 1  
οοἷἷοοςς,,  -αα,,  -οονν: of what sort, as, 8 
ὄὄππιισσθθεενν: behind; in the future, later, 1 
ὁὁππόόττεε: when, by what time, 2 
ὅὅππωωςς: how, in what way; in order that, that, 3 
ππααρρ-ααµµεείίββοοµµααιι: to go past, pass by, 1 
ππεεζζόόςς,,  ήή,,  όόνν: on foot, 1 
ππλλίίσσσσοοµµααιι: to prance along, 1  
πποοττααµµόόςς,,  ὁὁ: river, stream, 13 
ππρροοσσ-κκλλίίννωω: to lean near, set against, 1 
πποούύςς,,  πποοδδόόςς,,  ὁὁ: a foot, 12 
ππῦῦρρ,,  ππυυρρόόςς, ττόό: fire, 9 
ῥῥεεῖῖθθρροονν,,  ττόό: a river, stream, 1 
σσττρρωωφφάάωω: to twist into threads, yarn, spin, 3 
ττεεύύχχωω: to make, build, construct, prepare, 12 
ττρρωωχχάάωω: to run, gallop, 1  
φφααεειιννόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: shining, beaming, radiant, 8 
φφρροοννέέωω: to think, to be wise, prudent, 6 
φφωωννέέωω: to utter, speak, 14 
χχααίίρρωω: to rejoice, be glad; fare well, 10 
ὦὦκκαα: quickly, swiftly, straightaway, 3  

 
 
301 οοὐὐ…ττιι: not at all 
 ἐἐοοιικκόότταα  ττοοῖῖσσιι: similar to this; pf. pple 
 ττέέττυυκκττααιι: 3rd sg. pf. pass. τεύχω 
303 ἂἂνν  κκεεκκύύθθωωσσιι: whenever…have enclosed;.  
 pf. subj. κεύθω, general temporal clause 
304 δδιιεελλθθέέµµεενν,,  ὄὄφφρρ  ᾿̓......ἵἵκκηηααιι: go through until  
 you reach; inf. as imperative; aor. subj.  
 ἱκνέοµαι  
305 ἧἧσσττααιι: 3rd sg. pres. ἧµαι 
306 σσττρρωωφφῶῶσσ  ᾿̓: spinning; στρωφῶσα ; aor.  
 pple α-contract fem. nom. sg. 
 ἰἰδδέέσσθθααιι: to behold;  epexegetical  
 (explanatory) infinitive 
307 κκεεκκλλιιµµέέννηη: leaning on;  pf. mid. pple 
 ἥἥααττ  ᾿̓: 3rd pl. pres. ἧµαι 
308 πποοττιικκέέκκλλιιττααιι: leaning near;  pf. mid. 
309 ττῷῷ…ἐἐφφήήµµεεννοοςς: sitting on which; relative 

 ἀἀθθάάννααττοοςς  ὥὥςς: as if… 
311 ἵἵνναα…ἴἴδδηηααιι: so that you may see; ἴδῃ, 2nd  
 sg. aor. subj. of purpose, ὁράω 
312 ἐἐσσσσίί: 2nd sg. pres. εἰµί 
313 κκεείίννηη: that one; ἐκείνη, Nausicaa’ mother 
 φφίίλλαα: kind things, kind (thoughts); neuter  
 acc. pl. 
314 ἐἐλλππωωρρήή: (there is) hope; supply ἐστίν 
 ἰἰδδεεεείίνν,,  ἱἱκκέέσσθθααιι: aor. inf. ὁράω, ἱκνέοµαι 
316 ἵἵµµαασσεενν: 3rd sg. aor. ἱµάσσω 
317 λλίίπποονν: left; 3rd pl. aor., λείπω 
318 ττρρώώχχωωνν: were galloping; ἐτρώχων 
319 ὅὅππωωςς…ἐἐπποοίίααττοο: so that…might follow;  
 3rd pl. pres. opt. of purpose, ἕποµαι 
320 ννόόῳῳ: purposefully; “in (right) mind” 
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ββάάλλλλωω: to throw, shoot, hit, strike, 10 
γγόόννυυ,,  γγοουυννόόςς,,  ττόό: the knee, 6 
δδιι-έέρρχχοοµµααιι: to go through, pass, 1 
δδµµῳῳήή,,  ἡἡ: a female servant, 5 
ἐἐκκεεῖῖννοοςς,,  -ηη,,  -οονν: that, those, 6 
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ἔἔοοιικκαα: to be like, seem likely, 11 
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ἐἐσσχχάάρρηη,,  ἡἡ: the hearth, fire-place, 5 
εεὖὖ: well, 11 
ἐἐυυ-κκττίίµµεεννοοςς,,  -ηη,,  -οονν: well-built, -constructed, 2 
ἔἔφφ-ηηµµααιι: to sit upon, sit by, 1 
ἠἠλλάάκκαατταα,,  ττάά: thread, yarn of wool, 2 
ἧἧµµααιι: to sit, sit down, be seated, 12 
ἦἦµµααρρ,,  -ααττοοςς,,  ττόό: day, 13 
ἡἡµµέέττεερροοςς,,  -αα,,  -οονν: our, 8 
ἡἡµµίί-οοννοοςς,,  ἡἡ,,  ὁὁ: mule, 12 
ἡἡννιιοο-χχεεύύωω: to act as charioteer, driver, 1 
ἥἥρρωωςς,,  ὁὁ: hero, warrior, 6 
θθααῦῦµµαα,,  -ααττοοςς,,  ττόό: wonder, amazement, 3 
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ἱἱµµάάσσθθλληη,,  ἡἡ: whip, thong, 1 
ἱἱµµάάσσσσωω: to whip, flog, 1 
ἵἵνναα: in order that (+ subj.); where (+ ind.), 13 
κκααρρππααλλίίµµωωςς: swiftly, quickly, nimbly, 7 

κκεεύύθθωω: to cover up, enclose; hide, conceal, 2  
κκλλίίννωω: to recline, lie down, lean on, 1 
κκίίωωνν,,  -οοννοοςς,,  ὁὁ,,  ἡἡ: a pillar, 3 
λλεείίππωω: to leave, forsake, abandon, 9 
µµάάσσττιιξξ,,  -ιιγγοοςς,,  ἡἡ: a whip, lash, 2 
µµήήττηηρρ,,  ἡἡ: a mother, 11 
ννήήππιιοοςς,,  -αα,,  -οονν: young; childish, foolish, 1 
ννόόσσττιιµµοοςς,,  -οονν: of or concerning a return, 1  
ννοοῦῦςς,,  ὁὁ: mind, thought, reason, attention, 7 
οοἶἶκκοοςς,,  ὁὁ: a house, abode, dwelling, 10 
οοἰἰννοο-πποοττάάζζωω: to drink wine, 1  
οοἷἷοοςς,,  -αα,,  -οονν: of what sort, as, 8 
ὄὄππιισσθθεενν: behind; in the future, later, 1 
ὁὁππόόττεε: when, by what time, 2 
ὅὅππωωςς: how, in what way; in order that, that, 3 
ππααρρ-ααµµεείίββοοµµααιι: to go past, pass by, 1 
ππεεζζόόςς,,  ήή,,  όόνν: on foot, 1 
ππλλίίσσσσοοµµααιι: to prance along, 1  
πποοττααµµόόςς,,  ὁὁ: river, stream, 13 
ππρροοσσ-κκλλίίννωω: to lean near, set against, 1 
πποούύςς,,  πποοδδόόςς,,  ὁὁ: a foot, 12 
ππῦῦρρ,,  ππυυρρόόςς, ττόό: fire, 9 
ῥῥεεῖῖθθρροονν,,  ττόό: a river, stream, 1 
σσττρρωωφφάάωω: to twist into threads, yarn, spin, 3 
ττεεύύχχωω: to make, build, construct, prepare, 12 
ττρρωωχχάάωω: to run, gallop, 1  
φφααεειιννόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: shining, beaming, radiant, 8 
φφρροοννέέωω: to think, to be wise, prudent, 6 
φφωωννέέωω: to utter, speak, 14 
χχααίίρρωω: to rejoice, be glad; fare well, 10 
ὦὦκκαα: quickly, swiftly, straightaway, 3  

 
 
301 οοὐὐ…ττιι: not at all 
 ἐἐοοιικκόότταα  ττοοῖῖσσιι: similar to this; pf. pple 
 ττέέττυυκκττααιι: 3rd sg. pf. pass. τεύχω 
303 ἂἂνν  κκεεκκύύθθωωσσιι: whenever…have enclosed;.  
 pf. subj. κεύθω, general temporal clause 
304 δδιιεελλθθέέµµεενν,,  ὄὄφφρρ  ᾿̓......ἵἵκκηηααιι: go through until  
 you reach; inf. as imperative; aor. subj.  
 ἱκνέοµαι  
305 ἧἧσσττααιι: 3rd sg. pres. ἧµαι 
306 σσττρρωωφφῶῶσσ  ᾿̓: spinning; στρωφῶσα ; aor.  
 pple α-contract fem. nom. sg. 
 ἰἰδδέέσσθθααιι: to behold;  epexegetical  
 (explanatory) infinitive 
307 κκεεκκλλιιµµέέννηη: leaning on;  pf. mid. pple 
 ἥἥααττ  ᾿̓: 3rd pl. pres. ἧµαι 
308 πποοττιικκέέκκλλιιττααιι: leaning near;  pf. mid. 
309 ττῷῷ…ἐἐφφήήµµεεννοοςς: sitting on which; relative 

 ἀἀθθάάννααττοοςς  ὥὥςς: as if… 
311 ἵἵνναα…ἴἴδδηηααιι: so that you may see; ἴδῃ, 2nd  
 sg. aor. subj. of purpose, ὁράω 
312 ἐἐσσσσίί: 2nd sg. pres. εἰµί 
313 κκεείίννηη: that one; ἐκείνη, Nausicaa’ mother 
 φφίίλλαα: kind things, kind (thoughts); neuter  
 acc. pl. 
314 ἐἐλλππωωρρήή: (there is) hope; supply ἐστίν 
 ἰἰδδεεεείίνν,,  ἱἱκκέέσσθθααιι: aor. inf. ὁράω, ἱκνέοµαι 
316 ἵἵµµαασσεενν: 3rd sg. aor. ἱµάσσω 
317 λλίίπποονν: left; 3rd pl. aor., λείπω 
318 ττρρώώχχωωνν: were galloping; ἐτρώχων 
319 ὅὅππωωςς…ἐἐπποοίίααττοο: so that…might follow;  
 3rd pl. pres. opt. of purpose, ἕποµαι 
320 ννόόῳῳ: purposefully; “in (right) mind” 
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δδύύσσεεττόό  ττ᾽̓  ἠἠέέλλιιοοςς  κκααὶὶ  ττοοὶὶ  κκλλυυττὸὸνν  ἄἄλλσσοοςς  ἵἵκκοοννττοο      321  

ἱἱρρὸὸνν  ἈἈθθηηννααίίηηςς,,  ἵἵνν᾽̓  ἄἄρρ᾽̓  ἕἕζζεεττοο  δδῖῖοοςς  ὈὈδδυυσσσσεεύύςς..      322  

ααὐὐττίίκκ᾽̓  ἔἔππεειιττ᾽̓  ἠἠρρᾶᾶττοο  ΔΔιιὸὸςς  κκοούύρρῃῃ  μμεεγγάάλλοοιιοο··      323  

   “κκλλῦῦθθίί  μμεευυ,,  ααἰἰγγιιόόχχοοιιοο  ΔΔιιὸὸςς  ττέέκκοοςς,,  ἈἈττρρυυττώώννηη··      324  

ννῦῦνν  δδήή  ππέέρρ  μμεευυ  ἄἄκκοουυσσοονν,,  ἐἐππεεὶὶ  ππάάρροοςς  οοὔὔ  πποοττ᾽̓  ἄἄκκοουυσσααςς    325  

ῥῥααιιοομμέέννοουυ,,  ὅὅττεε  μμ᾽̓  ἔἔρρρρααιιεε  κκλλυυττὸὸςς  ἐἐννννοοσσίίγγααιιοοςς..      326  

δδόόςς  μμ᾽̓  ἐἐςς  ΦΦααίίηηκκααςς  φφίίλλοονν  ἐἐλλθθεεῖῖνν  ἠἠδδ᾽̓  ἐἐλλεεεειιννόόνν..”   327  

      ὣὣςς  ἔἔφφααττ᾽̓  εεὐὐχχόόμμεεννοοςς,,  ττοοῦῦ  δδ᾽̓  ἔἔκκλλυυεε  ΠΠααλλλλὰὰςς  ἈἈθθήήννηη..    328  

ααὐὐττῷῷ  δδ᾽̓  οοὔὔ  ππωω  φφααίίννεεττ᾽̓  ἐἐννααννττίίηη··  ααἴἴδδεεττοο  γγάάρρ  ῥῥαα      329  

ππααττρροοκκαασσίίγγννηηττοονν··  ὁὁ  δδ᾽̓  ἐἐππιιζζααφφεελλῶῶςς  μμεεννέέααιιννεενν      330  

ἀἀννττιιθθέέῳῳ  ὈὈδδυυσσῆῆϊϊ  ππάάρροοςς  ἣἣνν  γγααῖῖαανν  ἱἱκκέέσσθθααιι..        331  
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ἈἈθθηηννααίίηη,,  ἡἡ: Athena, 3 
ἈἈθθήήννηη,,  ἡἡ: Athena, 11 
ααἰἰγγίί-οοχχοοςς,,  -οονν: Aegis-bearing, 2 
ααἰἰδδέέοοµµααιι: to be ashamed, feel shame, 4 
ἀἀκκοούύωω: to hear, listen to, 14 
ἄἄλλσσοοςς,,  ττόό: grove, sacred grove, 2  
ἀἀννττίίθθεεοοςς,,  -ηη,,  -οονν: godlike, equal to the gods, 5 
ἀἀρράάοοµµααιι: to pray, invoke, vow, 3 
ἈἈττρρυυττώώννηη,,  ἡἡ: the unwearied one, 1  
ααὐὐττίίκκαα: straightway, at once; presently, 6 
δδύύωω: to enter, go; set, 10 
ἕἕζζοοµµααιι: to sit; sit someone down, set, 12 
ἐἐλλεεεειιννόόςς,,  -ηη,,  -οονν: pitiable, piteous, 3 
ἐἐννααννττίίοοςς,,  -ηη,,  -οονν: opposite, contrary, 1 
ἘἘννννοοσσίί-γγααιιοοςς: the Earth-shaker, 1 
ἐἐππιι-ζζάάφφεελλοοςς,,  -ηη,,  -οονν:: vehement, furious, 1 

εεὔὔχχοοµµααιι: boast, vaunt, exult; pray, 3 
ἠἠέέλλιιοοςς,,  ὁὁ: sun, 7  
ἱἱεερρόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: holy, divine; n. temple, victim 7 
ἵἵζζωω: to make sit, place, 11 
ἵἵνναα: in order that (+ subj.); where (+ ind.), 13 
κκλλύύωω: to hear, 8 
κκλλυυττόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: famous, renowned, heard of, 6 
µµεεννεεααίίννωω: to be angry, rage; desire eagerly, 1 
ΠΠααλλλλάάςς,,  ἡἡ: Pallas Athena, 4 
ππάάρροοςς: beforetime, formerly, in former time 6 
ππααττρροο-κκαασσίίγγννηηττοοςς,,  ὁὁ: a father's brother, 1 
ππωω: yet, up to this time, 4 
ῥῥααίίωω: to break, shatter, crush, shipwreck, 3 
ττέέκκοοςς,,  ττόό: offspring, a child, 5 
φφααίίννωω: to show, point out; mid. appear, 10 

 
 
321 ττοοίί: they 
 ἵἵκκοοννττοο: 3rd pl. aor. ἱκνέοµαι 
322 ἵἵνν  ᾿̓: where; common translation of ἵνα  
 with the indicative 
323 ἠἠρρᾶᾶττοο: began to pray; inchoative impf. 
324 κκλλῦῦθθίί  µµεευυ: hear me; sg. imperative κλύω 
324 ἄἄκκοουυσσοονν: aor. imper. ἀκούω + gen. 
326 ῥῥααιιοοµµέέννοουυ: (while) being shipwrecked;  
 modifying µου, me, implicit genitive  
 object of ἄκουσας 

 ἔἔρρρρααιιεε: shipwrecked; 3rd sg. aor. ῥαίω 
327 δδόόςς: allow, grant that; aor. imperative,  
 δίδωµι 
 ἐἐλλθθεεῖῖνν: aor. inf. ἔρχοµαι 
329 φφααίίννεεττ  ᾿̓: did she appear; mpf. ἐφαίνετο 
 ααὐὐττῷῷ....ἐἐννααννττίίηη: opposed to this; i.e.  
 Odysseus’ prayer 
330 ππααττρροοκκαασσίίγγννηηττοονν: (before) her uncle;  
 “father’s brother” i.e. Poseidon 
331 ἥἥνν: his; ἑήν 3rd sg. possessive adjective 

 
 
 



Odyssey 6.321-331 
_________________________________________________________ 

35 

ἈἈθθηηννααίίηη,,  ἡἡ: Athena, 3 
ἈἈθθήήννηη,,  ἡἡ: Athena, 11 
ααἰἰγγίί-οοχχοοςς,,  -οονν: Aegis-bearing, 2 
ααἰἰδδέέοοµµααιι: to be ashamed, feel shame, 4 
ἀἀκκοούύωω: to hear, listen to, 14 
ἄἄλλσσοοςς,,  ττόό: grove, sacred grove, 2  
ἀἀννττίίθθεεοοςς,,  -ηη,,  -οονν: godlike, equal to the gods, 5 
ἀἀρράάοοµµααιι: to pray, invoke, vow, 3 
ἈἈττρρυυττώώννηη,,  ἡἡ: the unwearied one, 1  
ααὐὐττίίκκαα: straightway, at once; presently, 6 
δδύύωω: to enter, go; set, 10 
ἕἕζζοοµµααιι: to sit; sit someone down, set, 12 
ἐἐλλεεεειιννόόςς,,  -ηη,,  -οονν: pitiable, piteous, 3 
ἐἐννααννττίίοοςς,,  -ηη,,  -οονν: opposite, contrary, 1 
ἘἘννννοοσσίί-γγααιιοοςς: the Earth-shaker, 1 
ἐἐππιι-ζζάάφφεελλοοςς,,  -ηη,,  -οονν:: vehement, furious, 1 

εεὔὔχχοοµµααιι: boast, vaunt, exult; pray, 3 
ἠἠέέλλιιοοςς,,  ὁὁ: sun, 7  
ἱἱεερρόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: holy, divine; n. temple, victim 7 
ἵἵζζωω: to make sit, place, 11 
ἵἵνναα: in order that (+ subj.); where (+ ind.), 13 
κκλλύύωω: to hear, 8 
κκλλυυττόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: famous, renowned, heard of, 6 
µµεεννεεααίίννωω: to be angry, rage; desire eagerly, 1 
ΠΠααλλλλάάςς,,  ἡἡ: Pallas Athena, 4 
ππάάρροοςς: beforetime, formerly, in former time 6 
ππααττρροο-κκαασσίίγγννηηττοοςς,,  ὁὁ: a father's brother, 1 
ππωω: yet, up to this time, 4 
ῥῥααίίωω: to break, shatter, crush, shipwreck, 3 
ττέέκκοοςς,,  ττόό: offspring, a child, 5 
φφααίίννωω: to show, point out; mid. appear, 10 

 
 
321 ττοοίί: they 
 ἵἵκκοοννττοο: 3rd pl. aor. ἱκνέοµαι 
322 ἵἵνν  ᾿̓: where; common translation of ἵνα  
 with the indicative 
323 ἠἠρρᾶᾶττοο: began to pray; inchoative impf. 
324 κκλλῦῦθθίί  µµεευυ: hear me; sg. imperative κλύω 
324 ἄἄκκοουυσσοονν: aor. imper. ἀκούω + gen. 
326 ῥῥααιιοοµµέέννοουυ: (while) being shipwrecked;  
 modifying µου, me, implicit genitive  
 object of ἄκουσας 

 ἔἔρρρρααιιεε: shipwrecked; 3rd sg. aor. ῥαίω 
327 δδόόςς: allow, grant that; aor. imperative,  
 δίδωµι 
 ἐἐλλθθεεῖῖνν: aor. inf. ἔρχοµαι 
329 φφααίίννεεττ  ᾿̓: did she appear; mpf. ἐφαίνετο 
 ααὐὐττῷῷ....ἐἐννααννττίίηη: opposed to this; i.e.  
 Odysseus’ prayer 
330 ππααττρροοκκαασσίίγγννηηττοονν: (before) her uncle;  
 “father’s brother” i.e. Poseidon 
331 ἥἥνν: his; ἑήν 3rd sg. possessive adjective 
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ὣὣςς  ὁὁ  μμὲὲνν  ἔἔννθθ᾽̓  ἠἠρρᾶᾶττοο  πποολλύύττλλααςς  δδῖῖοοςς  ὈὈδδυυσσσσεεύύςς,,      1  

κκοούύρρηηνν  δδὲὲ  ππρροοττὶὶ  ἄἄσσττυυ  φφέέρρεενν  μμέέννοοςς  ἡἡμμιιόόννοοιιϊϊνν..      2  

ἡἡ  δδ᾽̓  ὅὅττεε  δδὴὴ  οοὗὗ  ππααττρρὸὸςς  ἀἀγγαακκλλυυττὰὰ  δδώώμμααθθ᾽̓  ἵἵκκααννεε,,      3  

σσττῆῆσσεενν  ἄἄρρ᾽̓  ἐἐνν  ππρροοθθύύρροοιισσιι,,  κκαασσίίγγννηηττοοιι  δδέέ  μμιινν  ἀἀμμφφὶὶςς    4  

ἵἵσσττααννττ᾽̓  ἀἀθθααννάάττοοιιςς  ἐἐννααλλίίγγκκιιοοιι,,  οοἵἵ  ῥῥ᾽̓  ὑὑππ᾽̓  ἀἀππήήννηηςς      5  

ἡἡμμιιόόννοουυςς  ἔἔλλυυοονν  ἐἐσσθθῆῆττάά  ττεε  ἔἔσσφφεερροονν  εεἴἴσσωω..        6  

ααὐὐττὴὴ  δδ᾽̓  ἐἐςς  θθάάλλααμμοονν  ἑἑὸὸνν  ἤἤϊϊεε··  δδααῖῖεε  δδέέ  οοἱἱ  ππῦῦρρ      7  

γγρρηηῢῢςς  ἈἈππεειιρρααίίηη,,  θθααλλααμμηηππόόλλοοςς  ΕΕὐὐρρυυμμέέδδοουυσσαα,,      8  

ττήήνν  πποοττ᾽̓  ἈἈππεείίρρηηθθεενν  ννέέεεςς  ἤἤγγααγγοονν  ἀἀμμφφιιέέλλιισσσσααιι··      9  

ἈἈλλκκιιννόόῳῳ  δδ᾽̓  ααὐὐττὴὴνν  γγέέρρααςς  ἔἔξξεελλοονν,,  οοὕὕννεεκκαα  ππᾶᾶσσιι      10  

ΦΦααιιήήκκεεσσσσιινν  ἄἄνναασσσσεε,,  θθεεοοῦῦ  δδ᾽̓  ὣὣςς  δδῆῆμμοοςς  ἄἄκκοουυεενν··      11  

ἣἣ  ττρρέέφφεε  ΝΝααυυσσιικκάάαανν  λλεευυκκώώλλεεννοονν  ἐἐνν  μμεεγγάάρροοιισσιινν..      12  

ἥἥ  οοἱἱ  ππῦῦρρ  ἀἀννέέκκααιιεε  κκααὶὶ  εεἴἴσσωω  δδόόρρπποονν  ἐἐκκόόσσμμεειι..      13  

    κκααὶὶ  ττόόττ᾽̓  ὈὈδδυυσσσσεεὺὺςς  ὦὦρρττοο  ππόόλλιιννδδ᾽̓  ἴἴμμεενν··  ἀἀμμφφὶὶ  δδ᾽̓  ἈἈθθήήννηη    14  

πποολλλλὴὴνν  ἠἠέέρραα  χχεεῦῦεε  φφίίλλαα  φφρροοννέέοουυσσ᾽̓  ὈὈδδυυσσῆῆϊϊ,,      15  

μμήή  ττιιςς  ΦΦααιιήήκκωωνν  μμεεγγααθθύύμμωωνν  ἀἀννττιιββοολλήήσσααςς      16  

κκεερρττοομμέέοοιι  ττ᾽̓  ἐἐππέέεεσσσσιι  κκααὶὶ  ἐἐξξεερρέέοοιιθθ᾽̓  ὅὅττιιςς  εεἴἴηη..      17  

ἀἀλλλλ᾽̓  ὅὅττεε  δδὴὴ  ἄἄρρ᾽̓  ἔἔμμεελλλλεε  ππόόλλιινν  δδύύσσεεσσθθααιι  ἐἐρρααννννήήνν,,      18  

ἔἔννθθαα  οοἱἱ  ἀἀννττεεββόόλληησσεε  θθεεάά,,  γγλλααυυκκῶῶππιιςς  ἈἈθθήήννηη,,      19  

ππααρρθθεεννιικκῇῇ  ἐἐϊϊκκυυῖῖαα  ννεεήήννιιδδιι,,  κκάάλλππιινν  ἐἐχχοούύσσῃῃ..        20  
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ἀἀ-θθάάννααττοοςς,,  -οονν: undying, immortal, 14 
ἈἈθθήήννηη,,  ἡἡ: Athena, 11 
ἀἀγγαα-κκλλυυττόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: glorious, very famous, 2 
ἀἀήήρρ,,  ἠἠέέρροοςς,,  ἡἡ: mist, cloud, air, 4 
ἀἀκκοούύωω: to hear, listen to, 14 
ἀἀµµφφιι-έέλλιισσσσαα: rowed on both sides, handy, 3 
ἀἀµµφφίίςς: on both sides, round, about, 4 
ἀἀνναα-κκααίίωω: to light up, kindle, 1 
ἀἀννάάσσσσωω: to be lord, master; to rule, 2 
ἀἀννττιι-ββοολλέέωω: to meet, encounter, 3 
ἈἈππεειιρρααίίηη,,  ἡἡ: from Apeira, 1 
ἈἈππεείίρρηη-θθεενν: from Apeira, 1 
ἀἀππήήννηη,,  ἡἡ: a four-wheeled wagon, 9 
ἀἀρράάοοµµααιι: to pray, invoke, vow, 3 
ἄἄσσττυυ,,  ττόό: a city, town, 10 
γγέέρρααςς,,  ττόό: a gift of honor, prize, 2  
γγλλααυυκκ-ῶῶππιιςς,,  -ιιδδοοςς: bright-, gleaming-eyed, 9 
γγρρηηῦῦςς,,  -ῦῦςς,,  ἡἡ: old woman, 1 
δδααίίωω: kindle; mid. burn, blaze, 5 
δδόόρρπποονν,,  ττόό: dinner, the evening meal, 3 
δδύύωω: to enter, go; set, 10 
εεἰἰσσ-φφέέρρωω: to carry into or to, 1 
εεἴἴσσωω: into, inwards, to within, into, in , 4 
ἐἐνν-ααλλίίγγκκιιοοςς,,  -οονν: like, resembling, 1 
ἐἐξξ-ααιιρρέέωω: to take out, pick out, 1  
ἐἐξξ-εερρέέοοµµααιι: to ask, inquire, question, 1 
ἐἐρρααννννόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: lovely, fair, pleasant, 1  
ἐἐσσθθήήςς,,  -ῆῆττοοςς,,  ἡἡ: clothing, clothes, 5 
ἔἔοοιικκαα: to be like, seem likely, 11 
ἑἑόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: his own, her own, its own, 6  

ΕΕὐὐρρυυµµέέδδοουυσσαα,,  ἡἡ: Eurymedusa, 1 
ἡἡµµίί-οοννοοςς,,  ἡἡ,,  ὁὁ: mule, 12 
θθάάλλααµµοοςς,,  ὁὁ: room, chamber, sleeping room, 5 
θθααλλααµµηη-ππόόλλοοςς: chamber-maid, 1  
θθεεάά,,  ἡἡ: a goddess, 12 
ἱἱκκάάννωω: to approach, come, arrive, reach, 10 
κκάάλλππιιςς,,  ἡἡ: pitcher, vessel, 1 
κκαασσίί-γγννηηττοοςς,,  ὁὁ: a brother, 4 
κκεερρττοοµµέέωω: to taunt, sneer at, mock, 2 
κκοοσσµµέέωω: to prepare, set in order, arrange, 1 
λλεευυκκ-ώώλλεεννοοςς,,  -οονν: white-armed, 7 
λλύύωω: to loosen, undo, unfasten, untie, 5 
µµέέλλλλωω: to be about to, to intend to, 6 
µµέέννοοςς,,  ττόό: might, force, prowess, 11 
µµεεγγάά-θθυυµµοοςς,,  -οονν: great-hearted, 3 
µµήή: not, lest, 11 
ΝΝααυυσσιικκάάαα,,  ἡἡ: Nausikaa, 11 
ννέέοοςς,,  -ηη,,  -οονν: young; new, novel, strange, 8  
ὄὄρρννυυµµιι: to stir, set in motion, rouse, 11 
ὅὅσσττιιςς,,  ἥἥττιιςς,,  ὅὅ  ττιι: whoever, whichever, 11 
οοὕὕννεεκκαα: since, because, seeing that, in that, 8 
ππααρρθθεεννιικκήή,,  ἡἡ: unmarried woman, maiden, 1  
ππόόλλιινν-δδεε: to or into the city, 2 
πποολλύύ-ττλλααςς,,  -ααννττοοςς: much-enduring, stout, 10 
ππρρόό-θθυυρροονν,,  ττόό: the gateway; doorway, 3 
ππῦῦρρ,,  -ρρόόςς, ττόό: fire, 9 
ττρρέέφφωω: to raise (a child), rear, 2 
ὑὑππόό: because of, from (gen.), under (dat.), 14 
φφρροοννέέωω: to think, to be wise, prudent, 6 
χχέέωω: to pour, 6 

 
 
2 ππρροοττὶὶ: πρὸς 
 ἡἡµµιιόόννοοιιϊϊνν: dual genitive 
3 ἡἡ  δδ  ᾿̓  ὅὅττεε: when she… 
 οοὗὗ: her; genitive sg. 3rd person pronoun 
4 σσττῆῆσσεενν: stopped; 3rd sg. aor. ἵστηµι 
5 ἵἵσσττααννττ  ᾿̓: ἵσταντο, 3rd sg. impf. ἵστηµι 
7 ἑἑὸὸνν: her; possessive adjective  
 ἤἤϊϊεε: went; 3rd sg. impf. ἔρχοµαι (-ι) 
 οοἱἱ: for her 
9 ννέέεεςς: ships; nom. pl. 
 ἤἤγγααγγοονν: 3rd pl. aor. ἄγω 
10 γγέέρρααςς: as a prize 
 ἔἔξξεελλοονν: picked out; 3rd pl. aor. ἐξ-αιρέω 
11 θθεεοοῦῦ  δδ  ᾿̓ὥὥςς: just as a god; gen. obj. ἀκούω 
 ἄἄκκοουυεενν: heeded (him); i.e. “obeyed him”  
 impf. ἀκούω 

14 ὦὦρρττοο: set out; 3rd sg. aor. ὄρνυµι 
 ἴἴµµεενν: to go; inf. ἔρχοµαι 
15 χχεεῦῦεε: poured; 3rd sg. aor. χέω; likely  
 tmesis with ἀµφί, “poured around” 
 φφίίλλαα: kind (thoughts), kind things; acc. pl. 
16 µµὴὴ......κκεερρττοοµµέέοοιι......  ἐἐξξεερρέέοοιιθθ: lest…; negative  
 purpose clause with optative in secondary  
 sequence; ἐξερέοιτο 
17 ἐἐππέέεεσσσσιι: with words; dat. of means 
 ὅὅττιιςς  εεἴἴηη: who he was ; indirect question,  
 opt. of εἰµί in secondary sequence 
18 δδύύσσεεσσθθααιι: fut. inf. complement to µέλλω 
20 ἐἐϊϊκκυυῖῖαα: likened to (+ dat.); nom. sg. fem.  
 pf. pple. ἔοικα with pres. sense 
 ννεεήήννιιδδιι: new; dat. sg., νέος, -η, -ον  
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ἀἀ-θθάάννααττοοςς,,  -οονν: undying, immortal, 14 
ἈἈθθήήννηη,,  ἡἡ: Athena, 11 
ἀἀγγαα-κκλλυυττόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: glorious, very famous, 2 
ἀἀήήρρ,,  ἠἠέέρροοςς,,  ἡἡ: mist, cloud, air, 4 
ἀἀκκοούύωω: to hear, listen to, 14 
ἀἀµµφφιι-έέλλιισσσσαα: rowed on both sides, handy, 3 
ἀἀµµφφίίςς: on both sides, round, about, 4 
ἀἀνναα-κκααίίωω: to light up, kindle, 1 
ἀἀννάάσσσσωω: to be lord, master; to rule, 2 
ἀἀννττιι-ββοολλέέωω: to meet, encounter, 3 
ἈἈππεειιρρααίίηη,,  ἡἡ: from Apeira, 1 
ἈἈππεείίρρηη-θθεενν: from Apeira, 1 
ἀἀππήήννηη,,  ἡἡ: a four-wheeled wagon, 9 
ἀἀρράάοοµµααιι: to pray, invoke, vow, 3 
ἄἄσσττυυ,,  ττόό: a city, town, 10 
γγέέρρααςς,,  ττόό: a gift of honor, prize, 2  
γγλλααυυκκ-ῶῶππιιςς,,  -ιιδδοοςς: bright-, gleaming-eyed, 9 
γγρρηηῦῦςς,,  -ῦῦςς,,  ἡἡ: old woman, 1 
δδααίίωω: kindle; mid. burn, blaze, 5 
δδόόρρπποονν,,  ττόό: dinner, the evening meal, 3 
δδύύωω: to enter, go; set, 10 
εεἰἰσσ-φφέέρρωω: to carry into or to, 1 
εεἴἴσσωω: into, inwards, to within, into, in , 4 
ἐἐνν-ααλλίίγγκκιιοοςς,,  -οονν: like, resembling, 1 
ἐἐξξ-ααιιρρέέωω: to take out, pick out, 1  
ἐἐξξ-εερρέέοοµµααιι: to ask, inquire, question, 1 
ἐἐρρααννννόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: lovely, fair, pleasant, 1  
ἐἐσσθθήήςς,,  -ῆῆττοοςς,,  ἡἡ: clothing, clothes, 5 
ἔἔοοιικκαα: to be like, seem likely, 11 
ἑἑόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: his own, her own, its own, 6  

ΕΕὐὐρρυυµµέέδδοουυσσαα,,  ἡἡ: Eurymedusa, 1 
ἡἡµµίί-οοννοοςς,,  ἡἡ,,  ὁὁ: mule, 12 
θθάάλλααµµοοςς,,  ὁὁ: room, chamber, sleeping room, 5 
θθααλλααµµηη-ππόόλλοοςς: chamber-maid, 1  
θθεεάά,,  ἡἡ: a goddess, 12 
ἱἱκκάάννωω: to approach, come, arrive, reach, 10 
κκάάλλππιιςς,,  ἡἡ: pitcher, vessel, 1 
κκαασσίί-γγννηηττοοςς,,  ὁὁ: a brother, 4 
κκεερρττοοµµέέωω: to taunt, sneer at, mock, 2 
κκοοσσµµέέωω: to prepare, set in order, arrange, 1 
λλεευυκκ-ώώλλεεννοοςς,,  -οονν: white-armed, 7 
λλύύωω: to loosen, undo, unfasten, untie, 5 
µµέέλλλλωω: to be about to, to intend to, 6 
µµέέννοοςς,,  ττόό: might, force, prowess, 11 
µµεεγγάά-θθυυµµοοςς,,  -οονν: great-hearted, 3 
µµήή: not, lest, 11 
ΝΝααυυσσιικκάάαα,,  ἡἡ: Nausikaa, 11 
ννέέοοςς,,  -ηη,,  -οονν: young; new, novel, strange, 8  
ὄὄρρννυυµµιι: to stir, set in motion, rouse, 11 
ὅὅσσττιιςς,,  ἥἥττιιςς,,  ὅὅ  ττιι: whoever, whichever, 11 
οοὕὕννεεκκαα: since, because, seeing that, in that, 8 
ππααρρθθεεννιικκήή,,  ἡἡ: unmarried woman, maiden, 1  
ππόόλλιινν-δδεε: to or into the city, 2 
πποολλύύ-ττλλααςς,,  -ααννττοοςς: much-enduring, stout, 10 
ππρρόό-θθυυρροονν,,  ττόό: the gateway; doorway, 3 
ππῦῦρρ,,  -ρρόόςς, ττόό: fire, 9 
ττρρέέφφωω: to raise (a child), rear, 2 
ὑὑππόό: because of, from (gen.), under (dat.), 14 
φφρροοννέέωω: to think, to be wise, prudent, 6 
χχέέωω: to pour, 6 

 
 
2 ππρροοττὶὶ: πρὸς 
 ἡἡµµιιόόννοοιιϊϊνν: dual genitive 
3 ἡἡ  δδ  ᾿̓  ὅὅττεε: when she… 
 οοὗὗ: her; genitive sg. 3rd person pronoun 
4 σσττῆῆσσεενν: stopped; 3rd sg. aor. ἵστηµι 
5 ἵἵσσττααννττ  ᾿̓: ἵσταντο, 3rd sg. impf. ἵστηµι 
7 ἑἑὸὸνν: her; possessive adjective  
 ἤἤϊϊεε: went; 3rd sg. impf. ἔρχοµαι (-ι) 
 οοἱἱ: for her 
9 ννέέεεςς: ships; nom. pl. 
 ἤἤγγααγγοονν: 3rd pl. aor. ἄγω 
10 γγέέρρααςς: as a prize 
 ἔἔξξεελλοονν: picked out; 3rd pl. aor. ἐξ-αιρέω 
11 θθεεοοῦῦ  δδ  ᾿̓ὥὥςς: just as a god; gen. obj. ἀκούω 
 ἄἄκκοουυεενν: heeded (him); i.e. “obeyed him”  
 impf. ἀκούω 

14 ὦὦρρττοο: set out; 3rd sg. aor. ὄρνυµι 
 ἴἴµµεενν: to go; inf. ἔρχοµαι 
15 χχεεῦῦεε: poured; 3rd sg. aor. χέω; likely  
 tmesis with ἀµφί, “poured around” 
 φφίίλλαα: kind (thoughts), kind things; acc. pl. 
16 µµὴὴ......κκεερρττοοµµέέοοιι......  ἐἐξξεερρέέοοιιθθ: lest…; negative  
 purpose clause with optative in secondary  
 sequence; ἐξερέοιτο 
17 ἐἐππέέεεσσσσιι: with words; dat. of means 
 ὅὅττιιςς  εεἴἴηη: who he was ; indirect question,  
 opt. of εἰµί in secondary sequence 
18 δδύύσσεεσσθθααιι: fut. inf. complement to µέλλω 
20 ἐἐϊϊκκυυῖῖαα: likened to (+ dat.); nom. sg. fem.  
 pf. pple. ἔοικα with pres. sense 
 ννεεήήννιιδδιι: new; dat. sg., νέος, -η, -ον  
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σσττῆῆ  δδὲὲ  ππρρόόσσθθ᾽̓  ααὐὐττοοῦῦ,,  ὁὁ  δδ᾽̓  ἀἀννεείίρρεεττοο  δδῖῖοοςς  ὈὈδδυυσσσσεεύύςς··    21  

   “ὦὦ  ττέέκκοοςς,,  οοὐὐκκ  ἄἄνν  μμοοιι  δδόόμμοονν  ἀἀννέέρροοςς  ἡἡγγήήσσααιιοο      22  

ἈἈλλκκιιννόόοουυ,,  ὃὃςς  ττοοῖῖσσδδεε  μμεεττ᾽̓  ἀἀννθθρρώώπποοιισσιι  ἀἀννάάσσσσεειι;      23  

κκααὶὶ  γγὰὰρρ  ἐἐγγὼὼ  ξξεεῖῖννοοςς  ττααλλααππεείίρριιοοςς  ἐἐννθθάάδδ᾽̓  ἱἱκκάάννωω      24  

ττηηλλόόθθεενν  ἐἐξξ  ἀἀππίίηηςς  γγααίίηηςς··  ττῷῷ  οοὔὔ  ττιινναα  οοἶἶδδαα        25  

ἀἀννθθρρώώππωωνν,,  οοἳἳ  ττήήννδδεε  ππόόλλιινν  κκααὶὶ  ἔἔρργγαα  ννέέμμοοννττααιι..”   26  

      ττὸὸνν  δδ᾽̓  ααὖὖττεε  ππρροοσσέέεειιππεε  θθεεάά,,  γγλλααυυκκῶῶππιιςς  ἈἈθθήήννηη··      27  

“ττοοιιγγὰὰρρ  ἐἐγγώώ  ττοοιι,,  ξξεεῖῖννεε  ππάάττεερρ,,  δδόόμμοονν,,  ὅὅνν  μμεε  κκεελλεεύύεειιςς,,    28  

δδεείίξξωω,,  ἐἐππεείί  μμοοιι  ππααττρρὸὸςς  ἀἀμμύύμμοοννοοςς  ἐἐγγγγύύθθιι  ννααίίεειι..      29  

ἀἀλλλλ᾽̓  ἴἴθθιι  σσιιγγῇῇ  ττοοῖῖοονν,,  ἐἐγγὼὼ  δδ᾽̓  ὁὁδδὸὸνν  ἡἡγγεεμμοοννεεύύσσωω,,      30  

μμηηδδέέ  ττιινν᾽̓  ἀἀννθθρρώώππωωνν  ππρροοττιιόόσσσσεεοο  μμηηδδ᾽̓  ἐἐρρέέεειιννεε..      31  

οοὐὐ  γγὰὰρρ  ξξεείίννοουυςς  οοἵἵδδεε  μμάάλλ᾽̓  ἀἀννθθρρώώπποουυςς  ἀἀννέέχχοοννττααιι,,      32  

οοὐὐδδ᾽̓  ἀἀγγααππααζζόόμμεεννοοιι  φφιιλλέέοουυσσ᾽̓  ὅὅςς  κκ᾽̓  ἄἄλλλλοοθθεενν  ἔἔλλθθῃῃ..      33  

ννηηυυσσὶὶ  θθοοῇῇσσιινν  ττοοίί  γγεε  ππεεπποοιιθθόόττεεςς  ὠὠκκεείίῃῃσσιι        34  

λλααῖῖττμμαα  μμέέγγ᾽̓  ἐἐκκππεερρόόωωσσιινν,,  ἐἐππεείί  σσφφιισσιι  δδῶῶκκ᾽̓  ἐἐννοοσσίίχχθθωωνν··    35  

ττῶῶνν  ννέέεεςς  ὠὠκκεεῖῖααιι  ὡὡςς  εεἰἰ  ππττεερρὸὸνν  ἠἠὲὲ  ννόόηημμαα..”    36  

      ὣὣςς  ἄἄρραα  φφωωννήήσσαασσ᾽̓  ἡἡγγήήσσααττοο  ΠΠααλλλλὰὰςς  ἈἈθθήήννηη      37  

κκααρρππααλλίίμμωωςς··  ὁὁ  δδ᾽̓  ἔἔππεειιτταα  μμεεττ᾽̓  ἴἴχχννιιαα  ββααῖῖννεε  θθεεοοῖῖοο..      38  

ττὸὸνν  δδ᾽̓  ἄἄρραα  ΦΦααίίηηκκεεςς  ννααυυσσιικκλλυυττοοὶὶ  οοὐὐκκ  ἐἐννόόηησσαανν     39  

ἐἐρρχχόόμμεεννοονν  κκααττὰὰ  ἄἄσσττυυ  δδιιὰὰ  σσφφέέααςς··  οοὐὐ  γγὰὰρρ  ἈἈθθήήννηη      40  
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ἀἀγγααππάάζζοοµµααιι: to welcome, greet, 1 
ἈἈθθήήννηη,,  ἡἡ: Athena, 11 
ἄἄλλλλοο-θθεενν: from another place, elsewhere, 3 
ἀἀµµύύµµωωνν,,  -οοννοοςς: blameless, noble, 8 
ἀἀννάάσσσσωω: to be lord, master; to rule, 2 
ἀἀνν-εείίρροοµµααιι: to ask, inquire, question, 2 
ἀἀνν-έέχχωω: to hold up; suffer, endure, tolerate, 1 
ἄἄππιιοοςς,,  -ηη,,  -οονν: distant, far off, 1 
ἄἄσσττυυ,,  ττόό: a city, town, 10 
ααὖὖττεε: again, this time, in turn, 12 
γγλλααυυκκ-ῶῶππιιςς,,  -ιιδδοοςς: bright-, gleaming-eyed, 9 
δδεείίκκννυυµµιι: to point out, display, show, 6 
δδιιάά: through (+ gen.) on account of (+ acc.), 5 
ἐἐγγγγύύ-θθιι: near, at hand; near to (+ gen.), 1  
ἐἐκκ-ππεερράάωω: to pass over, traverse, 1 
ἘἘννοοσσίίχχθθωωνν,,  -οοννοοςς: Earth-shaker, (Poseidon) 1 
ἐἐννθθάάδδεε: here, hither, there, thither, 8 
ἐἐρρεεεείίννωω: to ask, inquire, question, 1 
ἡἡγγεεµµοοννεεύύωω: to lead, rule, command, 4 
ἡἡγγέέοοµµααιι: to lead, guide; consider, think, 3 
ἠἠέέ: or, either…or, 7 
θθεεάά,,  ἡἡ: a goddess, 12 
θθοοόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: swift, quick, nimble, 7 
ἱἱκκάάννωω: to approach, come, arrive, reach, 10 
ἴἴχχννιιοονν,,  ττόό: footprint, footstep, track, 1 

κκααρρππααλλίίµµωωςς: swiftly, quickly, nimbly, 7 
λλααῖῖττµµαα,,  ττόό: gulf of the sea, depth of the sea, 3 
µµηη-δδέέ: and not, but not, nor, 7 
ννααίίωω: to live, dwell, abide, 3 
ννααυυσσιι-κκλλυυττόόςς,,  -όόνν: famed for ships, 3 
ννέέµµωω: to distribute; mid. hold possess, 3 
ννοοέέωω: to think, mean, indicate, suppose, 10 
ννόόηηµµαα,,  ττάά : thought, notion, idea, 5 
ὁὁδδόόςς,,  ἡἡ: road, way, path, journey, 7 
ΠΠααλλλλάάςς,,  ἡἡ: Pallas Athena, 4 
ππεείίθθωω: to persuade, win over; mid. obey, 8 
ππρροοσσ-εεῖῖπποονν: spoke to, address, 7 
ππρρόόσσθθεενν: before (+ gen.), 3 
ππρροοττιι-όόσσσσοοµµααιι: to look at, direct eyes to, 1 
ππττεερρόόνν,,  ττόό: feather, wing, 1 
σσιιγγήή,,  ἡἡ: silence, 1 
ττααλλαα-ππεείίρριιοοςς,,  -οονν: much-suffering, -tried, 2 
ττέέκκοοςς,,  ττόό: offspring, a child, 5 
ττηηλλόό-θθεενν: from afar, from a foreign land, 3 
ττοοιι-γγάάρρ: so then, therefore, accordingly, 2 
ττοοῖῖοοςς,,  -αα,,  -οονν: of such kind, such sort, such, 5 
ττῷῷ: therefore, in this wise, accordingly, 1 
φφωωννέέωω: to utter, speak, 14 
ὠὠκκύύςς,,  -εεῖῖαα,,  -ύύ: quick, swift, fleet, 5 

 
 
21 σσττῆῆ: 3rd sg. aor. ἵστηµι 
22 οοὐὐκκ  ἄἄνν…ἡἡγγήήσσααιιοο: would you not lead?;  
 potential opt. ἡγέοµαι in a question  
 suggesting a “yes” answer 
 ἀἀννέέρροοςς: of the man; gen. sg. ἀνήρ  
25 ττῷῷ: therefore; “in this (way)” 
28 ττοοιι: to you; dat. indirect obj.  
29 δδεείίξξωω: 1st sg. fut. δείκνυµι 
30 ἴἴθθιι  σσιιγγῇῇ  ττοοῖῖοονν: go ever so silently!; “go  
 in such silence” sg. imper. ἔρχοµαι (-ι),  
 and adverbial acc. 
31 µµηηδδέέ…µµηηδδ  ᾿̓: neither…nor; µή introduces  
 a negative command 
 ππρροοττιιόόσσσσεεοο: look; sg. mid. imperative,    
  προτιόσσε(σ)ο 

32 οοἵἵδδεε: these here (Phaeacians); nom. pl  
33 ὅὅςς  κκ  ᾿̓…ἔἔλλθθῃῃ: (anyone) who comes; 3rd sg.  
 aor. subj. in a general relative clause; the  
 acc. antecedent is missing 
34 ττοοιι: they; nom. pl.  
 ππεεπποοιιθθόόττεεςς: being confident in (+ dat.);  
 pf. pple πείθω 
35 ἐἐππεείί: since; causal  
 δδῶῶκκ  ᾿̓: 3rd sg. aor. δίδωµι 
36 ττῶῶνν  ννέέεεςς: their ships (are); supply εἰσί 
 ὡὡςς  εεἰἰ: as if… 
38 ββααῖῖννεε: ἔβαινε 3rd sg. impf.  
39 ἐἐννόόηησσαανν: did see; 3rd pl. aor. νοέω 
 κκααττὰὰ  ἄἄσσττυυ: through the town 
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ἀἀγγααππάάζζοοµµααιι: to welcome, greet, 1 
ἈἈθθήήννηη,,  ἡἡ: Athena, 11 
ἄἄλλλλοο-θθεενν: from another place, elsewhere, 3 
ἀἀµµύύµµωωνν,,  -οοννοοςς: blameless, noble, 8 
ἀἀννάάσσσσωω: to be lord, master; to rule, 2 
ἀἀνν-εείίρροοµµααιι: to ask, inquire, question, 2 
ἀἀνν-έέχχωω: to hold up; suffer, endure, tolerate, 1 
ἄἄππιιοοςς,,  -ηη,,  -οονν: distant, far off, 1 
ἄἄσσττυυ,,  ττόό: a city, town, 10 
ααὖὖττεε: again, this time, in turn, 12 
γγλλααυυκκ-ῶῶππιιςς,,  -ιιδδοοςς: bright-, gleaming-eyed, 9 
δδεείίκκννυυµµιι: to point out, display, show, 6 
δδιιάά: through (+ gen.) on account of (+ acc.), 5 
ἐἐγγγγύύ-θθιι: near, at hand; near to (+ gen.), 1  
ἐἐκκ-ππεερράάωω: to pass over, traverse, 1 
ἘἘννοοσσίίχχθθωωνν,,  -οοννοοςς: Earth-shaker, (Poseidon) 1 
ἐἐννθθάάδδεε: here, hither, there, thither, 8 
ἐἐρρεεεείίννωω: to ask, inquire, question, 1 
ἡἡγγεεµµοοννεεύύωω: to lead, rule, command, 4 
ἡἡγγέέοοµµααιι: to lead, guide; consider, think, 3 
ἠἠέέ: or, either…or, 7 
θθεεάά,,  ἡἡ: a goddess, 12 
θθοοόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: swift, quick, nimble, 7 
ἱἱκκάάννωω: to approach, come, arrive, reach, 10 
ἴἴχχννιιοονν,,  ττόό: footprint, footstep, track, 1 

κκααρρππααλλίίµµωωςς: swiftly, quickly, nimbly, 7 
λλααῖῖττµµαα,,  ττόό: gulf of the sea, depth of the sea, 3 
µµηη-δδέέ: and not, but not, nor, 7 
ννααίίωω: to live, dwell, abide, 3 
ννααυυσσιι-κκλλυυττόόςς,,  -όόνν: famed for ships, 3 
ννέέµµωω: to distribute; mid. hold possess, 3 
ννοοέέωω: to think, mean, indicate, suppose, 10 
ννόόηηµµαα,,  ττάά : thought, notion, idea, 5 
ὁὁδδόόςς,,  ἡἡ: road, way, path, journey, 7 
ΠΠααλλλλάάςς,,  ἡἡ: Pallas Athena, 4 
ππεείίθθωω: to persuade, win over; mid. obey, 8 
ππρροοσσ-εεῖῖπποονν: spoke to, address, 7 
ππρρόόσσθθεενν: before (+ gen.), 3 
ππρροοττιι-όόσσσσοοµµααιι: to look at, direct eyes to, 1 
ππττεερρόόνν,,  ττόό: feather, wing, 1 
σσιιγγήή,,  ἡἡ: silence, 1 
ττααλλαα-ππεείίρριιοοςς,,  -οονν: much-suffering, -tried, 2 
ττέέκκοοςς,,  ττόό: offspring, a child, 5 
ττηηλλόό-θθεενν: from afar, from a foreign land, 3 
ττοοιι-γγάάρρ: so then, therefore, accordingly, 2 
ττοοῖῖοοςς,,  -αα,,  -οονν: of such kind, such sort, such, 5 
ττῷῷ: therefore, in this wise, accordingly, 1 
φφωωννέέωω: to utter, speak, 14 
ὠὠκκύύςς,,  -εεῖῖαα,,  -ύύ: quick, swift, fleet, 5 

 
 
21 σσττῆῆ: 3rd sg. aor. ἵστηµι 
22 οοὐὐκκ  ἄἄνν…ἡἡγγήήσσααιιοο: would you not lead?;  
 potential opt. ἡγέοµαι in a question  
 suggesting a “yes” answer 
 ἀἀννέέρροοςς: of the man; gen. sg. ἀνήρ  
25 ττῷῷ: therefore; “in this (way)” 
28 ττοοιι: to you; dat. indirect obj.  
29 δδεείίξξωω: 1st sg. fut. δείκνυµι 
30 ἴἴθθιι  σσιιγγῇῇ  ττοοῖῖοονν: go ever so silently!; “go  
 in such silence” sg. imper. ἔρχοµαι (-ι),  
 and adverbial acc. 
31 µµηηδδέέ…µµηηδδ  ᾿̓: neither…nor; µή introduces  
 a negative command 
 ππρροοττιιόόσσσσεεοο: look; sg. mid. imperative,    
  προτιόσσε(σ)ο 

32 οοἵἵδδεε: these here (Phaeacians); nom. pl  
33 ὅὅςς  κκ  ᾿̓…ἔἔλλθθῃῃ: (anyone) who comes; 3rd sg.  
 aor. subj. in a general relative clause; the  
 acc. antecedent is missing 
34 ττοοιι: they; nom. pl.  
 ππεεπποοιιθθόόττεεςς: being confident in (+ dat.);  
 pf. pple πείθω 
35 ἐἐππεείί: since; causal  
 δδῶῶκκ  ᾿̓: 3rd sg. aor. δίδωµι 
36 ττῶῶνν  ννέέεεςς: their ships (are); supply εἰσί 
 ὡὡςς  εεἰἰ: as if… 
38 ββααῖῖννεε: ἔβαινε 3rd sg. impf.  
39 ἐἐννόόηησσαανν: did see; 3rd pl. aor. νοέω 
 κκααττὰὰ  ἄἄσσττυυ: through the town 
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ἀἀγγαα-κκλλυυττόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: glorious, very famous, 2 
ἀἀγγοορρήή,,  ἡἡ: an assembly; marketplace, 5 
ἈἈθθήήννηη,,  ἡἡ: Athena, 11 
ἄἄλλλλοο-θθεενν: from another place, elsewhere, 3 
ἀἀµµεείίννωωνν,,  -οονν: better, 2 
ἀἀρρααρρίίσσκκωω: to fit together, join; be fitted, 3 
ἄἄρρχχωω: to begin; rule, be leader of, 7 
ἀἀττάάσσθθααλλοοςς,,  -οονν: reckless, careless, 2 
ἀἀχχλλύύςς,,  -ύύοοςς,,  ἡἡ: mist, fog, 1 
ββαασσιιλλεεύύςς,,  ὁὁ: a king, chief, 10 
ββαασσιιλλεεύύωω: to rule, reign, be king, 1 
γγεείίννοοµµααιι: γίγνοµαι, give birth, 4 
ΓΓίίγγααςς,,  -ααννττοοςς,,  ὁὁ: Giant, 2  
γγλλααυυκκ-ῶῶππιιςς,,  -ιιδδοοςς: bright-, gleaming-eyed, 9 
δδααίίννυυµµιι: to give a meal; take a meal, 4 
δδααίίττηη,,  ἡἡ: meal, 2 
δδέέσσπποοιινναα,,  ἡἡ: mistress, lady of the house, 2  
δδεειιννόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: fearful, terrible, dire, strange, 5 
δδήήωω: to find, meet with, come upon, 2 
δδιιοο-ττρρεεφφήήςς,,  -έέςς: cherished by Zeus, 1 
ἐἐάάωω: to permit, allow, suffer, let be, leave, 10 
εεἶἶδδοοςς,,  -εεοοςς,,  ττόό: appearance, form, beauty, 7 
ἔἔϊϊσσοοςς,,  -ηη,,  -οονν: equal, like; balanced, 2 
ἘἘννοοσσίίχχθθωωνν,,  -οοννοοςς: Earth-shaker, 1 
ἐἐππ-ώώννυυµµοοςς,,  -όόνν: givenname, nickname, 1 
ἔἔρργγοονν,,  ττόό: work, labor, deed, act, 8 
ἔἔσσωω: in, inside, 1 
ἐἐϋϋ-ππλλόόκκααµµοοςς,,  -οονν: with fair locks, 7 
ΕΕὐὐρρυυµµέέδδωωνν,,  -οοννττοοςς,,  ὁὁ: Eurymedon, 1 
ἥἥρρωωςς,,  ὁὁ: hero, warrior, 6 
θθααρρσσααλλέέοοςς,,  -ηη,,  -οονν: bold, courageous, stout, 1  
θθααῦῦµµαα,,  -ααττοοςς,,  ττόό: wonder, amazement, 3 

θθααυυµµάάζζωω: to wonder, marvel, be astonished, 4 
θθεεάά,,  ἡἡ: a goddess, 12 
θθεεσσππέέσσιιοοςς,,  -ηη,,  -οονν: divinely sweet, profuse, 2 
θθυυγγάάττηηρρ,,  ἡἡ: a daughter, 11 
κκαατταα-χχέέωω: to pour upon, pour, shed, 1  
κκίίωω: to go, 6 
κκιιχχάάννωω: to come to, come upon, reach, 3 
λλααόόςς,,  ὁὁ: the people, 10 
λλιιµµήήνν,,  -έέννοοςς,,  ὁὁ: harbor, haven, 2 
µµαακκρρόόςς,,  άά,,  όόνν: long, far, distant, large, 6 
µµεεγγααλλ-ήήττωωρρ,,  -οορροοςς: great-hearted, heroic, 10 
µµηη-δδέέ: and not, but not, nor, 7 
µµῦῦθθοοςς,,  ὁὁ: story, word, speech, 13 
ΝΝααυυσσίίθθοοοοςς,,  ὁὁ : Nausithoos, 5 
ὄὄλλλλυυµµιι: to destroy, lose, consume, kill, 2 
ὄὄννοοµµαα,,  -ααττοοςς,,  ττόό: name, 3 
ὁὁππλλόόττααττοοςς,,  -ηη,,  -οονν: youngest, 1 
ΠΠεερρίίββοοιιαα,,  ἡἡ: Periboea, 1 
ππόό-θθεενν: whence?, from where?, 1 
ΠΠοοσσεειιδδεεώώνν,,  -εεῶῶννοοςς,,  ὁὁ: Poseidon, 7 
ππρρῶῶττοοςς,,  -ηη,,  -οονν: first, earliest; foremost, 13 
σσκκόόλλοοψψ,,  -οοπποοςς:  palisade, stakes, 1  
ττααρρββέέωω: to be frightened, alarmed, terrified, 1 
ττέέκκοοςς,,  ττόό: offspring, a child, 5 
ττεεῖῖχχοοςς,,  -εεοοςς,,  ττόό: a wall, 2 
ττεελλέέθθωω: to turn out to be, prove to be, 2 
ττοοκκεεύύςς,,  ὁὁ,,  ἡἡ: parent, 4 
ὑὑππέέρρ-θθυυµµοοςς,,  -οονν: high-spirited; arrogant, 1  
ὑὑψψ-ηηλλόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: high, lofty, tall, 7 
φφρράάζζωω: to show, indicate, tell, think, 3 
φφρροοννέέωω: to think, to be wise, prudent, 6 

 
 
41 εεἴἴαα: did allow; ἐέαε, 3rd sg. impf. ἐάω 
 δδεειιννὴὴ  θθεεόόςς: clever goddess; in apposition  
 to  Ἀθήνη 
42 φφίίλλαα: kind (thoughts); neuter obj. of  
 φρονέουσα 
45 ἀἀρρηηρρόότταα: fitted with; neuter. pf. pple,  
 ἀραρίσκω 
 θθααῦῦµµαα  ἰἰδδέέσσθθααιι: a wonder to look upon;  
 epexegetical (explanatory) aor. inf. ὁράω 
46 ββαασσιιλλῆῆοοςς: of the king; βασιλέως 
 ἵἵκκοοννττοο: 3rd pl. aor. mid. ἱκνέοµαι 
47 ττοοῖῖσσιι: with these (words) 
 µµύύθθωωνν  ἦἦρρχχεε: began speaking; “began  
 words” impf. ἄρχω + gen. pl. µῦθος 
48 οοὗὗττοοςς......δδόόµµοοςς: supply ἐστίν 
49 ππεεφφρρααδδέέµµεενν: pf. inf. φράζω 
 ββαασσιιλλῆῆααςς: kings; acc. pl. 

 δδήήεειιςς: present with future sense 
 κκίίεε......ττάάρρββεειι: sg. imperatives, τάρβεε 
52 εεἰἰ  κκααίί: even if 
 ἔἔλλθθοοιι: should come; opt. ἔρχοµαι in a  
 mixed condition 
53 ππρρῶῶτταα: first; adverbial accusative 
 κκιιχχήήσσεεααιι: 2nd sg. fut. mid. κιχήσεσαι 
55 ττοοκκήήωωνν  ττῶῶνν  ααὐὐττῶῶνν: the same parents 
 ττέέκκοονν: ἔτεκον, 3rd pl. aor. τίκτω 
57 γγυυννααιικκῶῶνν: among women; partitive  
 genitive 
 εεἶἶδδοοςς: in (respect to)…; acc. of respect 
59 πποοθθ  ᾿̓: at some time; ποτέ 
60 ὤὤλλεεσσεε: 3rd sg. aor. act. ὄλλυµι 
 ὤὤλλεεττοο: 3rd sg. aor. mid. ὄλλυµι 
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48 οοὗὗττοοςς......δδόόµµοοςς: supply ἐστίν 
49 ππεεφφρρααδδέέµµεενν: pf. inf. φράζω 
 ββαασσιιλλῆῆααςς: kings; acc. pl. 

 δδήήεειιςς: present with future sense 
 κκίίεε......ττάάρρββεειι: sg. imperatives, τάρβεε 
52 εεἰἰ  κκααίί: even if 
 ἔἔλλθθοοιι: should come; opt. ἔρχοµαι in a  
 mixed condition 
53 ππρρῶῶτταα: first; adverbial accusative 
 κκιιχχήήσσεεααιι: 2nd sg. fut. mid. κιχήσεσαι 
55 ττοοκκήήωωνν  ττῶῶνν  ααὐὐττῶῶνν: the same parents 
 ττέέκκοονν: ἔτεκον, 3rd pl. aor. τίκτω 
57 γγυυννααιικκῶῶνν: among women; partitive  
 genitive 
 εεἶἶδδοοςς: in (respect to)…; acc. of respect 
59 πποοθθ  ᾿̓: at some time; ποτέ 
60 ὤὤλλεεσσεε: 3rd sg. aor. act. ὄλλυµι 
 ὤὤλλεεττοο: 3rd sg. aor. mid. ὄλλυµι 
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ττῇῇ  δδὲὲ  ΠΠοοσσεειιδδάάωωνν  ἐἐμμίίγγηη  κκααὶὶ  ἐἐγγεείίννααττοο  ππααῖῖδδαα      61  

ΝΝααυυσσίίθθοοοονν  μμεεγγάάθθυυμμοονν,,  ὃὃςς  ἐἐνν  ΦΦααίίηηξξιινν  ἄἄνναασσσσεε··      62  

ΝΝααυυσσίίθθοοοοςς  δδ᾽̓  ἔἔττεεκκεενν  ῬῬηηξξήήννοορράά  ττ᾽̓  ἈἈλλκκίίννοοόόνν  ττεε..      63  

ττὸὸνν  μμὲὲνν  ἄἄκκοουυρροονν  ἐἐόόνντταα  ββάάλλ᾽̓  ἀἀρργγυυρρόόττοοξξοοςς  ἈἈππόόλλλλωωνν    64  

ννυυμμφφίίοονν  ἐἐνν  μμεεγγάάρρῳῳ,,  μμίίαανν  οοἴἴηηνν  ππααῖῖδδαα  λλιιππόόνντταα      65  

ἈἈρρήήττηηνν··  ττὴὴνν  δδ᾽̓  ἈἈλλκκίίννοοοοςς  πποοιιήήσσααττ᾽̓  ἄἄκκοοιιττιινν,,      66  

κκααίί  μμιινν  ἔἔττιισσ᾽̓,,  ὡὡςς  οοὔὔ  ττιιςς  ἐἐππὶὶ  χχθθοοννὶὶ  ττίίεεττααιι  ἄἄλλλληη,,      67  

ὅὅσσσσααιι  ννῦῦνν  γγεε  γγυυννααῖῖκκεεςς  ὑὑππ᾽̓  ἀἀννδδρράάσσιινν  οοἶἶκκοονν  ἔἔχχοουυσσιινν..    68  

ὣὣςς  κκεείίννηη  ππεερρὶὶ  κκῆῆρριι  ττεεττίίμμηηττααίί  ττεε  κκααὶὶ  ἔἔσσττιινν      69  

ἔἔκκ  ττεε  φφίίλλωωνν  ππααίίδδωωνν  ἔἔκκ  ττ᾽̓  ααὐὐττοοῦῦ  ἈἈλλκκιιννόόοοιιοο      70  

κκααὶὶ  λλααῶῶνν,,  οοἵἵ  μμίίνν  ῥῥαα  θθεεὸὸνν  ὣὣςς  εεἰἰσσοορρόόωωννττεεςς        71  

δδεειιδδέέχχααττααιι  μμύύθθοοιισσιινν,,  ὅὅττεε  σσττεείίχχῃῃσσ᾽̓  ἀἀννὰὰ  ἄἄσσττυυ..      72  

οοὐὐ  μμὲὲνν  γγάάρρ  ττιι  ννόόοουυ  γγεε  κκααὶὶ  ααὐὐττὴὴ  δδεεύύεεττααιι  ἐἐσσθθλλοοῦῦ··      73  

οοἷἷσσιι  ττ᾽̓  ἐἐὺὺ  φφρροοννέέῃῃσσιι  κκααὶὶ  ἀἀννδδρράάσσιι  ννεείίκκεεαα  λλύύεειι..      74  

εεἴἴ  κκέένν  ττοοιι  κκεείίννηη  γγεε  φφίίλλαα  φφρροοννέέῃῃσσ᾽̓  ἐἐννὶὶ  θθυυμμῷῷ,,      75  

ἐἐλλππωωρρήή  ττοοιι  ἔἔππεειιτταα  φφίίλλοουυςς  ττ᾽̓  ἰἰδδέέεειινν  κκααὶὶ  ἱἱκκέέσσθθααιι      76  

οοἶἶκκοονν  ἐἐςς  ὑὑψψόόρροοφφοονν  κκααὶὶ  σσὴὴνν  ἐἐςς  ππααττρρίίδδαα  γγααῖῖαανν..”   77  

ὣὣςς  ἄἄρραα  φφωωννήήσσαασσ᾽̓  ἀἀππέέββηη  γγλλααυυκκῶῶππιιςς  ἈἈθθήήννηη      78  

ππόόννττοονν  ἐἐππ᾽̓  ἀἀττρρύύγγεεττοονν,,  λλίίππεε  δδὲὲ  ΣΣχχεερρίίηηνν  ἐἐρρααττεειιννήήνν,,    79  

ἵἵκκεεττοο  δδ᾽̓  ἐἐςς  ΜΜααρρααθθῶῶνναα  κκααὶὶ  εεὐὐρρυυάάγγυυιιαανν  ἈἈθθήήννηηνν,,      80  
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ἈἈθθήήννηη,,  ἡἡ: Athena, 11 
ἄἄ-κκοοιιττιιςς,,  ἡἡ: wife, spouse, 1 
ἄἄ-κκοουυρροοςς,,  -οονν: without male heir, 1 
ἀἀννάάσσσσωω: to be lord, master; to rule, 2 
ἀἀπποο-ββααίίννωω: to go away, depart, disembark, 3 
ἈἈππόόλλλλωωνν,,  ὁὁ: Apollo, 9 
ἀἀρργγυυρρόό-ττοοξξοοςς,,  -οονν: with silver bow, 1 
ἈἈρρήήττηη,,  ἡἡ: Arete, wife of Alcinoos, 11 
ἀἀ-ττρρύύγγεεττοοςς,,  -οονν: unfruitful, barren, 3 
ἄἄσσττυυ,,  ττόό: a city, town, 10 
ββάάλλλλωω: to throw, shoot, hit, strike, 10 
δδέέχχοοµµααιι: to accept, receive; wait for, expect, 3 
δδεεύύοοµµααιι: to lack, be without, want (+ gen.), 5 
εεἷἷςς,,  µµίίαα,,  ἓἓνν: one, single, alone, 3 
εεἰἰσσ-οορράάωω: to look upon, view, behold, 6 
ἐἐκκεεῖῖννοοςς,,  -ηη,,  -οονν: that, those, 6 
ἐἐλλππωωρρήή,,  ἡἡ: hope, 2 
ἐἐρρααττεειιννόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: fair, pleasant, lovely, 2 
ἐἐσσθθλλόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: good, well-born, noble, 12 
εεὖὖ: well, 11 
εεὐὐρρυυ-άάγγυυιιαα: with wide streets, 1 
γγεείίννοοµµααιι: γίγνοµαι, give birth, 4 
γγλλααυυκκ-ῶῶππιιςς,,  -ιιδδοοςς: bright-, gleaming-eyed, 9 
κκῆῆρρ,,  ττόό : heart; soul, mind, 4 
λλααόόςς,,  ὁὁ: the people, 10 
λλεείίππωω: to leave, forsake, abandon, 9 
λλύύωω: to loosen, undo, unfasten, untie, 5 

ΜΜααρρααθθώώνν,,  -ῶῶννοοςς,,  ὁὁ: Marathon, 1 
µµεεγγάά-θθυυµµοοςς,,  -οονν: great-hearted, 3 
µµίίγγννυυµµιι: to mix, mingle, have intercourse, 6 
µµῦῦθθοοςς,,  ὁὁ: story, word, speech, 13 
ΝΝααυυσσίίθθοοοοςς,,  ὁὁ : Nausithoos, 5 
ννεεῖῖκκοοςς,,  ττόό: a quarrel, dispute, strife, 3 
ννοοῦῦςς,,  ὁὁ: mind, thought, reason, attention, 7 
ννυυµµφφίίοοςς,,  -ηη: not long married, 1  
οοἶἶκκοοςς,,  ὁὁ: a house, abode, dwelling, 10 
οοἶἶοοςς,,  -ηη,,  -οονν: alone, lone, lonely, 9 
ππααῖῖςς,,  ππααιιδδόόςς,,  ὁὁ,,  ἡἡ: a child, boy, girl; slave, 13 
ππααττρρίίςς,,  -ιιδδοοςς,,  ἡἡ: of one's father, country, 11 
ππόόννττοοςς,,  ὁὁ: sea, 8 
πποοιιέέωω: to do, make, create, compose, 5 
ΠΠοοσσεειιδδεεώώνν,,  -εεῶῶννοοςς,,  ὁὁ: Poseidon, 7 
ῬῬηη-ξξήήννωωρρ,,  ὁὁ: Rhexenor, 2 
σσττεείίχχωω: to come or go, walk, proceed, 1 
ΣΣχχεερρίίηη,,  ἡἡ: Scheria, Phaeacians’ home, 2 
ττίίκκττωω: to beget, conceive, bear, bring forth, 4 
ττιιµµάάωω: to honor, pay honor, revere, esteem, 2 
ττίίννωω,,  ττίίωω: to value, pay honor; pay a price, 3 
ὑὑππόό: because of, from (gen.), under (dat.), 14 
ὑὑψψόόρροοφφοοςς,,  -οονν: high-roofed, lofty, 1 
φφρροοννέέωω: to think, to be wise, prudent, 6 
φφωωννέέωω: to utter, speak, 14 
χχθθώώνν,,  -οοννόόςς,,  ἡἡ: the earth, ground, 6 

 
 
61 ἐἐµµίίγγηη: 3rd sg. aor. pass. deponent, µίγνυµι 
63 ἔἔττεεκκεενν: 3rd sg. aor.  τίκτω 
64 ἐἐόόνντταα: acc. sg. pres. pple.  εἰµί 
 ββάάλλ  ᾿̓: shot; ἒβαλε, 3rd sg. aor.  βάλλω 
65 ππααῖῖδδαα: girl 
 λλιιππόόνντταα: aor. pple λείπω 
66 πποοιιήήσσααττ  ᾿̓: made (acc.) (acc.); double acc. 
67 ἔἔττιισσ  ᾿̓: ἔτισε, 3rd sg. aor. τίνω, τίω 
 ὡὡςς…ττίίεεττααιι: as…is honored; pass. τίω 
68 ὅὅσσσσααιι: as many…; ὅσαι 
69 ὣὣςς: so, thus, in this way 
 ππεερρὶὶ: exceedingly 
 κκῆῆρριι: in (their) heart(s) 
 ττεεττίίµµηηττααιι: pf. pass. τιµάω 
 ἔἔσσττιινν: is (honored) 
70 ἔἔκκ: by + gen. of agent 

71 θθεεὸὸνν  ὥὥςς: just as a god, like a god 
72 δδεειιδδέέχχααττααιι  µµύύθθοοιισσιινν: is received with  
 words; “is welcomed,” pf. pass. δέχοµαι 
73 οοὐὐ…ττιι: not at all 
 ννόόοουυ ἐἐσσθθλλοοῦῦ: from…; gen. separation 
74 οοἷἷσσίίνν......ἀἀννδδρράάσσιι: for those to whom she  
 thinks well, even men, she… 
 φφρροοννέέῃῃσσιι: φρονῇ, 3rd sg. subj. φρονέω 
75 φφίίλλαα: kind (thoughts), kind (things); acc. pl 
76 ἐἐλλππωωρρήή: there is hope; assume ἐστίν 
 ἰἰδδέέεειινν,,  ἱἱκκέέσσθθααιι: inf. ὁράω, ἱκνέοµαι 
78 ἀἀππέέββηη: departed; 3rd sg. aor.  ἀπο-βαίνω 
79 λλίίππεε: aor. λείπω 
80 ἵἵκκεεττοο: aor. ἱκνέοµαι 
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δδῦῦννεε  δδ᾽̓  ἘἘρρεεχχθθῆῆοοςς  ππυυκκιιννὸὸνν  δδόόμμοονν..  ααὐὐττὰὰρρ  ὈὈδδυυσσσσεεὺὺςς    81  

ἈἈλλκκιιννόόοουυ  ππρρὸὸςς  δδώώμμααττ᾽̓  ἴἴεε  κκλλυυττάά··  πποολλλλὰὰ  δδέέ  οοἱἱ  κκῆῆρρ    82  

ὥὥρρμμααιινν᾽̓  ἱἱσσττααμμέέννῳῳ,,  ππρρὶὶνν  χχάάλλκκεεοονν  οοὐὐδδὸὸνν  ἱἱκκέέσσθθααιι..      83  

ὥὥςς  ττεε  γγὰὰρρ  ἠἠεελλίίοουυ  ααἴἴγγλληη  ππέέλλεενν  ἠἠὲὲ  σσεελλήήννηηςς      84  

δδῶῶμμαα  κκααθθ᾽̓  ὑὑψψεερρεεφφὲὲςς  μμεεγγααλλήήττοορροοςς  ἈἈλλκκιιννόόοοιιοο..      85  

χχάάλλκκεεοοιι  μμὲὲνν  γγὰὰρρ  ττοοῖῖχχοοιι  ἐἐλληηλλέέδδααττ᾽̓  ἔἔννθθαα  κκααὶὶ  ἔἔννθθαα,,      86  

ἐἐςς  μμυυχχὸὸνν  ἐἐξξ  οοὐὐδδοοῦῦ,,  ππεερρὶὶ  δδὲὲ  θθρριιγγκκὸὸςς  κκυυάάννοοιιοο··      87  

χχρρύύσσεειιααιι  δδὲὲ  θθύύρρααιι  ππυυκκιιννὸὸνν  δδόόμμοονν  ἐἐννττὸὸςς  ἔἔεερργγοονν··      88  

ἀἀρργγύύρρεεοοιι  σσττααθθμμοοὶὶ  δδ᾽̓  ἐἐνν  χχααλλκκέέῳῳ  ἕἕσστταασσαανν  οοὐὐδδῷῷ,,      89  

ἀἀρργγύύρρεεοονν  δδ᾽̓  ἐἐφφ᾽̓  ὑὑππεερρθθύύρριιοονν,,  χχρρυυσσέέηη  δδὲὲ  κκοορρώώννηη..      90  

χχρρύύσσεειιοοιι  δδ᾽̓  ἑἑκκάάττεερρθθεε  κκααὶὶ  ἀἀρργγύύρρεεοοιι  κκύύννεεςς  ἦἦσσαανν,,      91  

οοὓὓςς  ἭἭφφααιισσττοοςς  ττεεῦῦξξεενν  ἰἰδδυυίίῃῃσσιι  ππρρααππίίδδεεσσσσιι        92  

δδῶῶμμαα  φφυυλλαασσσσέέμμεεννααιι  μμεεγγααλλήήττοορροοςς  ἈἈλλκκιιννόόοοιιοο,,      93  

ἀἀθθααννάάττοουυςς  ὄὄννττααςς  κκααὶὶ  ἀἀγγήήρρωωςς  ἤἤμμαατταα  ππάάνντταα..      94  

ἐἐνν  δδὲὲ  θθρρόόννοοιι  ππεερρὶὶ  ττοοῖῖχχοονν  ἐἐρρηηρρέέδδααττ᾽̓  ἔἔννθθαα  κκααὶὶ  ἔἔννθθαα,,      95  

ἐἐςς  μμυυχχὸὸνν  ἐἐξξ  οοὐὐδδοοῖῖοο  δδιιααμμππεερρέέςς,,  ἔἔννθθ᾽̓  ἐἐννὶὶ  ππέέππλλοοιι      96  

λλεεππττοοὶὶ  ἐἐΰΰννννηηττοοιι  ββεεββλλήήααττοο,,  ἔἔρργγαα  γγυυννααιικκῶῶνν..      97  

ἔἔννθθαα  δδὲὲ  ΦΦααιιήήκκωωνν  ἡἡγγήήττοορρεεςς  ἑἑδδρριιόόωωννττοο        98  

ππίίννοοννττεεςς  κκααὶὶ  ἔἔδδοοννττεεςς··  ἐἐππηηεεττααννὸὸνν  γγὰὰρρ  ἔἔχχεεσσκκοονν..      99  

χχρρύύσσεειιοοιι  δδ᾽̓  ἄἄρραα  κκοοῦῦρροοιι  ἐἐϋϋδδμμήήττωωνν  ἐἐππὶὶ  ββωωμμῶῶνν      100  
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ἀἀ-γγήήρρααοοςς,,  -οονν: not aging, not decaying, 2 
ἀἀ-θθάάννααττοοςς,,  -οονν: undying, immortal, 14 
ἀἀρργγύύρρεεοοςς,,  -ηη,,  -οονν: of silver, silver, 5 
ααἴἴγγλληη,,  ἡἡ: radiance, light of the sun, 2 
ββάάλλλλωω: to throw, shoot, hit, strike, 10 
ββωωµµόόςς,,  ὁὁ: a platform; altar, 3 
δδιι-ααµµππεερρέέςς: right through, continuously, 2 
δδύύωω: to enter, go; set, 10 
ἑἑδδρριιάάοοµµααιι: to sit, sit down, 1 
ἔἔδδωω: to eat, 2 
ἑἑκκάάττ-εερρθθεε: on either side, on either side of, 3 
ἐἐλλααύύννωω: to drive; drive off; set in motion, 6 
ἐἐννττόόςς: within, inside, 1 
ἐἐππ-ηηεεττααννόόςς,,  -όόνν: ever-flowing, unfailing, 4 
ἐἐρρεείίδδωω: to lean, prop; press, 2 
ἘἘρρεεχχθθεεύύςς,,  ὁὁ: Erechtheus, 1 
ἔἔρργγωω: to shut up, shut in; shut out, bar, 3 
εεὔὔ-δδµµηηττοοςς,,  -οονν: well-built, well-constructed, 1 
ἐἐύύνν-ννηηττοοςς,,  -οονν: well-spun, finely-spun, 1 
ἠἠέέλλιιοοςς,,  ὁὁ: sun, 7  
ἦἦµµααρρ,,  -ααττοοςς,,  ττόό: day, 13 
ἠἠέέ: or, either…or, 7 
ἡἡγγήήττωωρρ,,  -οορροοςς,,  ὁὁ: leader, commander, 8 
ἭἭφφααιισσττοοςς,,  ὁὁ: Hephaestus, 14 
θθρριιγγκκόόςς,,  ὁὁ: topmost course of the inner wall, 1  
θθρρόόννοοςς,,  ὁὁ: a seat, chair, 7 
θθύύρραα,,  ἡἡ: door, 3 

κκῆῆρρ,,  ττόό : heart; soul, mind, 4 
κκλλυυττόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: famous, renowned, heard of, 6 
κκοορρώώννηη,,  ἡἡ: sea-crow, door handle, 1 
κκοοῦῦρροοςς,,  ὁὁ: boy, young man, son, 7 
κκύύααννοοςς,,  ὁὁ: cyan or dark-blue enamel, 1 
κκύύωωνν,,  κκυυννόόςς  ὁὁ: a dog, 1 
λλεεππττόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: peeled; narrow, thin, 3 
µµεεγγααλλ-ήήττωωρρ,,  -οορροοςς: great-hearted, heroic, 10 
µµυυχχόόςς,,  ὁὁ: innermost part, innermost nook, 3  
ὁὁρρµµααίίννωω: to ponder, deliberate, 2 
οοὐὐδδόόςς,,  ὁὁ:, threshold, 13 
ππέέλλοοµµααιι: to come upon, come to be, to be, 9 
ππέέππλλοοςς,,  ὁὁ: robe, dress, clothing, 2 
ππίίννωω: to drink, 8 
ππρρααππίίδδεεςς,,  ααἱἱ: midriff; faculty of devising, 2 
ππρρίίνν: until, before, 6 
ππυυκκιιννόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: well fitted, close fitted, 5 
σσεελλήήννηη,,  ἡἡ: the moon, 1 
σσττααθθµµόόςς,,  ὁὁ: door-post, column, 3  
ττεεύύχχωω: to make, build, construct, prepare, 12 
ττοοῖῖχχοοςς,,  ὁὁ: the wall of a house or court, 2 
ὑὑππεερρ-θθύύρριιοονν,,  ττόό: lintel above the door, 1 
ὑὑψψ-εερρεεφφήήςς,,  -έέςς: high-roofed, lofty, 2  
φφυυλλάάσσσσωω: to guard, keep watch, protect, 1 
χχάάλλκκεεοοςς,,  -ηη,,  -οονν: of copper or bronze, brazen4 
χχρρύύσσεεοοςς,,  -ηη,,  -οονν: golden, of gold, 11 

 
 
81 δδῦῦννεε: 3rd sg. impf. or aor. δύω 
82 ἴἴεε: 3rd sg. impf. ἔρχοµαι (stem -ι) 
 πποολλλλὰὰ: many things; neut. pl. substantive 
83 ἱἱσσττααµµέέννωωιι: as he kept stopping; pres. pple. 
84 ὥὥςς  ττεε......ππέέλλεενν: as if…comes; impf. act. 
85 κκααθθ  ᾿̓: through…; κατά 
86 ἐἐλληηλλέέδδααττοο: had been built; “had been  
 driven,” pf. pass., ἐλαύνω 
 ἔἔννθθαα  κκααὶὶ  ἔἔννθθαα: here and there 
87 ππεερρὶὶ  δδὲὲ: and around (it) (was); supply  
 form of εἰµί 
88 ἔἔεερργγοονν: shut; 3rd pl. impf., ἔργω 
89 ἕἕσστταασσαανν: stood; 3rd pl. aor., ἵστηµι 
90 ἐἐφφ  ᾿̓: upon (them) there was; ἐπί before  
 aspirated vowel 
91 ἦἦσσαανν: 3rd pl. impf., εἰµί 

92 ττεεῦῦξξεενν: made; 3rd sg. aor., τεύχω 
 ἰἰδδυυίίῃῃσσιι: skilled, knowing; εἰδυῖα dat. pl.  
 fem. pple οἶδα 
93 φφυυλλαασσσσέέµµεεννααιι: (in order) to guard; inf.  
 expressing purpose 
94 ὄὄννττααςς: being; pple εἰµί, modifies κύνες 
95 ἐἐνν  δδὲὲ: therein; “and in (it)” 
 ἐἐρρηηρρέέδδααττ  ᾿̓: had been propped; plpf  
 ἐρείδω 
96 ἔἔννθθ  ᾿̓  ἐἐννιι: there in 
97 ββεεββλλήήααττοο: had been cast; i.e. cloth  
 covered the walls 3rd pl. plpf. pass. βάλλω 
 ἔἔρργγαα: the works of women; in apposition  
 to πέπλοι 
100 ἔἔχχεεσσκκοονν: they were accustomed to have;  
 iterative impf. ἔχω 
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δδῦῦννεε  δδ᾽̓  ἘἘρρεεχχθθῆῆοοςς  ππυυκκιιννὸὸνν  δδόόμμοονν..  ααὐὐττὰὰρρ  ὈὈδδυυσσσσεεὺὺςς    81  

ἈἈλλκκιιννόόοουυ  ππρρὸὸςς  δδώώμμααττ᾽̓  ἴἴεε  κκλλυυττάά··  πποολλλλὰὰ  δδέέ  οοἱἱ  κκῆῆρρ    82  

ὥὥρρμμααιινν᾽̓  ἱἱσσττααμμέέννῳῳ,,  ππρρὶὶνν  χχάάλλκκεεοονν  οοὐὐδδὸὸνν  ἱἱκκέέσσθθααιι..      83  

ὥὥςς  ττεε  γγὰὰρρ  ἠἠεελλίίοουυ  ααἴἴγγλληη  ππέέλλεενν  ἠἠὲὲ  σσεελλήήννηηςς      84  

δδῶῶμμαα  κκααθθ᾽̓  ὑὑψψεερρεεφφὲὲςς  μμεεγγααλλήήττοορροοςς  ἈἈλλκκιιννόόοοιιοο..      85  

χχάάλλκκεεοοιι  μμὲὲνν  γγὰὰρρ  ττοοῖῖχχοοιι  ἐἐλληηλλέέδδααττ᾽̓  ἔἔννθθαα  κκααὶὶ  ἔἔννθθαα,,      86  

ἐἐςς  μμυυχχὸὸνν  ἐἐξξ  οοὐὐδδοοῦῦ,,  ππεερρὶὶ  δδὲὲ  θθρριιγγκκὸὸςς  κκυυάάννοοιιοο··      87  

χχρρύύσσεειιααιι  δδὲὲ  θθύύρρααιι  ππυυκκιιννὸὸνν  δδόόμμοονν  ἐἐννττὸὸςς  ἔἔεερργγοονν··      88  

ἀἀρργγύύρρεεοοιι  σσττααθθμμοοὶὶ  δδ᾽̓  ἐἐνν  χχααλλκκέέῳῳ  ἕἕσστταασσαανν  οοὐὐδδῷῷ,,      89  

ἀἀρργγύύρρεεοονν  δδ᾽̓  ἐἐφφ᾽̓  ὑὑππεερρθθύύρριιοονν,,  χχρρυυσσέέηη  δδὲὲ  κκοορρώώννηη..      90  

χχρρύύσσεειιοοιι  δδ᾽̓  ἑἑκκάάττεερρθθεε  κκααὶὶ  ἀἀρργγύύρρεεοοιι  κκύύννεεςς  ἦἦσσαανν,,      91  

οοὓὓςς  ἭἭφφααιισσττοοςς  ττεεῦῦξξεενν  ἰἰδδυυίίῃῃσσιι  ππρρααππίίδδεεσσσσιι        92  

δδῶῶμμαα  φφυυλλαασσσσέέμμεεννααιι  μμεεγγααλλήήττοορροοςς  ἈἈλλκκιιννόόοοιιοο,,      93  

ἀἀθθααννάάττοουυςς  ὄὄννττααςς  κκααὶὶ  ἀἀγγήήρρωωςς  ἤἤμμαατταα  ππάάνντταα..      94  

ἐἐνν  δδὲὲ  θθρρόόννοοιι  ππεερρὶὶ  ττοοῖῖχχοονν  ἐἐρρηηρρέέδδααττ᾽̓  ἔἔννθθαα  κκααὶὶ  ἔἔννθθαα,,      95  

ἐἐςς  μμυυχχὸὸνν  ἐἐξξ  οοὐὐδδοοῖῖοο  δδιιααμμππεερρέέςς,,  ἔἔννθθ᾽̓  ἐἐννὶὶ  ππέέππλλοοιι      96  

λλεεππττοοὶὶ  ἐἐΰΰννννηηττοοιι  ββεεββλλήήααττοο,,  ἔἔρργγαα  γγυυννααιικκῶῶνν..      97  

ἔἔννθθαα  δδὲὲ  ΦΦααιιήήκκωωνν  ἡἡγγήήττοορρεεςς  ἑἑδδρριιόόωωννττοο        98  

ππίίννοοννττεεςς  κκααὶὶ  ἔἔδδοοννττεεςς··  ἐἐππηηεεττααννὸὸνν  γγὰὰρρ  ἔἔχχεεσσκκοονν..      99  

χχρρύύσσεειιοοιι  δδ᾽̓  ἄἄρραα  κκοοῦῦρροοιι  ἐἐϋϋδδμμήήττωωνν  ἐἐππὶὶ  ββωωμμῶῶνν      100  
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ἀἀ-γγήήρρααοοςς,,  -οονν: not aging, not decaying, 2 
ἀἀ-θθάάννααττοοςς,,  -οονν: undying, immortal, 14 
ἀἀρργγύύρρεεοοςς,,  -ηη,,  -οονν: of silver, silver, 5 
ααἴἴγγλληη,,  ἡἡ: radiance, light of the sun, 2 
ββάάλλλλωω: to throw, shoot, hit, strike, 10 
ββωωµµόόςς,,  ὁὁ: a platform; altar, 3 
δδιι-ααµµππεερρέέςς: right through, continuously, 2 
δδύύωω: to enter, go; set, 10 
ἑἑδδρριιάάοοµµααιι: to sit, sit down, 1 
ἔἔδδωω: to eat, 2 
ἑἑκκάάττ-εερρθθεε: on either side, on either side of, 3 
ἐἐλλααύύννωω: to drive; drive off; set in motion, 6 
ἐἐννττόόςς: within, inside, 1 
ἐἐππ-ηηεεττααννόόςς,,  -όόνν: ever-flowing, unfailing, 4 
ἐἐρρεείίδδωω: to lean, prop; press, 2 
ἘἘρρεεχχθθεεύύςς,,  ὁὁ: Erechtheus, 1 
ἔἔρργγωω: to shut up, shut in; shut out, bar, 3 
εεὔὔ-δδµµηηττοοςς,,  -οονν: well-built, well-constructed, 1 
ἐἐύύνν-ννηηττοοςς,,  -οονν: well-spun, finely-spun, 1 
ἠἠέέλλιιοοςς,,  ὁὁ: sun, 7  
ἦἦµµααρρ,,  -ααττοοςς,,  ττόό: day, 13 
ἠἠέέ: or, either…or, 7 
ἡἡγγήήττωωρρ,,  -οορροοςς,,  ὁὁ: leader, commander, 8 
ἭἭφφααιισσττοοςς,,  ὁὁ: Hephaestus, 14 
θθρριιγγκκόόςς,,  ὁὁ: topmost course of the inner wall, 1  
θθρρόόννοοςς,,  ὁὁ: a seat, chair, 7 
θθύύρραα,,  ἡἡ: door, 3 

κκῆῆρρ,,  ττόό : heart; soul, mind, 4 
κκλλυυττόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: famous, renowned, heard of, 6 
κκοορρώώννηη,,  ἡἡ: sea-crow, door handle, 1 
κκοοῦῦρροοςς,,  ὁὁ: boy, young man, son, 7 
κκύύααννοοςς,,  ὁὁ: cyan or dark-blue enamel, 1 
κκύύωωνν,,  κκυυννόόςς  ὁὁ: a dog, 1 
λλεεππττόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: peeled; narrow, thin, 3 
µµεεγγααλλ-ήήττωωρρ,,  -οορροοςς: great-hearted, heroic, 10 
µµυυχχόόςς,,  ὁὁ: innermost part, innermost nook, 3  
ὁὁρρµµααίίννωω: to ponder, deliberate, 2 
οοὐὐδδόόςς,,  ὁὁ:, threshold, 13 
ππέέλλοοµµααιι: to come upon, come to be, to be, 9 
ππέέππλλοοςς,,  ὁὁ: robe, dress, clothing, 2 
ππίίννωω: to drink, 8 
ππρρααππίίδδεεςς,,  ααἱἱ: midriff; faculty of devising, 2 
ππρρίίνν: until, before, 6 
ππυυκκιιννόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: well fitted, close fitted, 5 
σσεελλήήννηη,,  ἡἡ: the moon, 1 
σσττααθθµµόόςς,,  ὁὁ: door-post, column, 3  
ττεεύύχχωω: to make, build, construct, prepare, 12 
ττοοῖῖχχοοςς,,  ὁὁ: the wall of a house or court, 2 
ὑὑππεερρ-θθύύρριιοονν,,  ττόό: lintel above the door, 1 
ὑὑψψ-εερρεεφφήήςς,,  -έέςς: high-roofed, lofty, 2  
φφυυλλάάσσσσωω: to guard, keep watch, protect, 1 
χχάάλλκκεεοοςς,,  -ηη,,  -οονν: of copper or bronze, brazen4 
χχρρύύσσεεοοςς,,  -ηη,,  -οονν: golden, of gold, 11 

 
 
81 δδῦῦννεε: 3rd sg. impf. or aor. δύω 
82 ἴἴεε: 3rd sg. impf. ἔρχοµαι (stem -ι) 
 πποολλλλὰὰ: many things; neut. pl. substantive 
83 ἱἱσσττααµµέέννωωιι: as he kept stopping; pres. pple. 
84 ὥὥςς  ττεε......ππέέλλεενν: as if…comes; impf. act. 
85 κκααθθ  ᾿̓: through…; κατά 
86 ἐἐλληηλλέέδδααττοο: had been built; “had been  
 driven,” pf. pass., ἐλαύνω 
 ἔἔννθθαα  κκααὶὶ  ἔἔννθθαα: here and there 
87 ππεερρὶὶ  δδὲὲ: and around (it) (was); supply  
 form of εἰµί 
88 ἔἔεερργγοονν: shut; 3rd pl. impf., ἔργω 
89 ἕἕσστταασσαανν: stood; 3rd pl. aor., ἵστηµι 
90 ἐἐφφ  ᾿̓: upon (them) there was; ἐπί before  
 aspirated vowel 
91 ἦἦσσαανν: 3rd pl. impf., εἰµί 

92 ττεεῦῦξξεενν: made; 3rd sg. aor., τεύχω 
 ἰἰδδυυίίῃῃσσιι: skilled, knowing; εἰδυῖα dat. pl.  
 fem. pple οἶδα 
93 φφυυλλαασσσσέέµµεεννααιι: (in order) to guard; inf.  
 expressing purpose 
94 ὄὄννττααςς: being; pple εἰµί, modifies κύνες 
95 ἐἐνν  δδὲὲ: therein; “and in (it)” 
 ἐἐρρηηρρέέδδααττ  ᾿̓: had been propped; plpf  
 ἐρείδω 
96 ἔἔννθθ  ᾿̓  ἐἐννιι: there in 
97 ββεεββλλήήααττοο: had been cast; i.e. cloth  
 covered the walls 3rd pl. plpf. pass. βάλλω 
 ἔἔρργγαα: the works of women; in apposition  
 to πέπλοι 
100 ἔἔχχεεσσκκοονν: they were accustomed to have;  
 iterative impf. ἔχω 
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ἕἕσστταασσαανν  ααἰἰθθοομμέέννααςς  δδααΐΐδδααςς  μμεεττὰὰ  χχεερρσσὶὶνν  ἔἔχχοοννττεεςς,,      101  

φφααίίννοοννττεεςς  ννύύκκττααςς  κκααττὰὰ  δδώώμμαατταα  δδααιιττυυμμόόννεεσσσσιι..      102  

ππεεννττήήκκοονντταα  δδέέ  οοἱἱ  δδμμῳῳααὶὶ  κκααττὰὰ  δδῶῶμμαα  γγυυννααῖῖκκεεςς      103  

ααἱἱ  μμὲὲνν  ἀἀλλεεττρρεεύύοουυσσιι  μμύύλλῃῃςς  ἔἔππιι  μμήήλλοοππαα  κκααρρππόόνν,,      104  

ααἱἱ  δδ᾽̓  ἱἱσσττοοὺὺςς  ὑὑφφόόωωσσιι  κκααὶὶ  ἠἠλλάάκκαατταα  σσττρρωωφφῶῶσσιινν      105  

ἥἥμμεεννααιι,,  οοἷἷάά  ττεε  φφύύλλλλαα  μμαακκεεδδννῆῆςς  ααἰἰγγεείίρροοιιοο··      106  

κκααιιρροοσσέέωωνν  δδ᾽̓  ὀὀθθοοννέέωωνν  ἀἀπποολλεείίββεεττααιι  ὑὑγγρρὸὸνν  ἔἔλλααιιοονν..      107  

ὅὅσσσσοονν  ΦΦααίίηηκκεεςς  ππεερρὶὶ  ππάάννττωωνν  ἴἴδδρριιεεςς  ἀἀννδδρρῶῶνν      108  

ννῆῆαα  θθοοὴὴνν  ἐἐννὶὶ  ππόόννττῳῳ  ἐἐλλααυυννέέμμεενν,,  ὣὣςς  δδὲὲ  γγυυννααῖῖκκεεςς      109  

ἱἱσσττῶῶνν  ττεεχχννῆῆσσσσααιι··  ππέέρριι  γγάάρρ  σσφφιισσιι  δδῶῶκκεενν  ἈἈθθήήννηη      110  

ἔἔρργγαα  ττ᾽̓  ἐἐππίίσστταασσθθααιι  ππεερριικκααλλλλέέαα  κκααὶὶ  φφρρέέννααςς  ἐἐσσθθλλάάςς..    111  

ἔἔκκττοοσσθθεενν  δδ᾽̓  ααὐὐλλῆῆςς  μμέέγγααςς  ὄὄρρχχααττοοςς  ἄἄγγχχιι  θθυυρράάωωνν      112  

ττεεττρράάγγυυοοςς··  ππεερρὶὶ  δδ᾽̓  ἕἕρρκκοοςς  ἐἐλλήήλλααττααιι  ἀἀμμφφοοττέέρρωωθθεενν..    113  

ἔἔννθθαα  δδὲὲ  δδέέννδδρρεεαα  μμαακκρρὰὰ  ππεεφφύύκκαασσιι  ττηηλλεεθθόόωωνντταα,,      114  

ὄὄγγχχννααιι  κκααὶὶ  ῥῥοοιιααὶὶ  κκααὶὶ  μμηηλλέέααιι  ἀἀγγλλααόόκκααρρπποοιι      115  

σσυυκκέέααιι  ττεε  γγλλυυκκεερρααὶὶ  κκααὶὶ  ἐἐλλααῖῖααιι  ττηηλλεεθθόόωωσσααιι..      116  

ττάάωωνν  οοὔὔ  πποοττεε  κκααρρππὸὸςς  ἀἀππόόλλλλυυττααιι  οοὐὐδδ᾽̓  ἀἀπποολλεείίππεειι      117  

χχεείίμμααττοοςς  οοὐὐδδὲὲ  θθέέρρεευυςς,,  ἐἐππεεττήήσσιιοοςς··  ἀἀλλλλὰὰ  μμάάλλ᾽̓  ααἰἰεεὶὶ      118  

ΖΖεεφφυυρρίίηη  ππννεείίοουυσσαα  ττὰὰ  μμὲὲνν  φφύύεειι,,  ἄἄλλλλαα  δδὲὲ  ππέέσσσσεειι..      119  

ὄὄγγχχννηη  ἐἐππ᾽̓  ὄὄγγχχννῃῃ  γγηηρράάσσκκεειι,,  μμῆῆλλοονν  δδ᾽̓  ἐἐππὶὶ  μμήήλλῳῳ,,      120  
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ἀἀγγλλααόό-κκααρρπποοςς,,  -οονν: bearing splendid fruit, 1 
ἄἄγγχχιι: near, nigh, close by (+ gen.) 6 
ἈἈθθήήννηη,,  ἡἡ: Athena, 11 
ααἴἴγγεειιρροοςς,,  -οουυ,,  ἡἡ: poplar tree, 2 
ααἴἴθθωω: to light on fire, kindle, 4 
ἀἀλλεεττρρεεύύωω: to grind, 1 
ἀἀµµφφοοττέέρρ-ωωθθεενν: from both sides, 2 
ἀἀπποο-λλεείίββωω: to run down from, to trickle off, 1  
ἀἀπποο-λλεείίππωω: to leave behind; fail, be lacking, 1 
ἀἀππ-όόλλλλυυµµιι: to destroy, kill, slay, 3 
ααὐὐλλήή,,  ἡἡ: pen, enclosure, the court-yard, 3 
γγηηρράάσσκκωω: to grow old, become old, mature, 1 
γγλλυυκκεερρόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: sweet, pleasant, 1 
δδααΐΐςς,,  δδααΐΐδδοοςς,,  ἡἡ: firebrand, torch, 1 
δδααιιττυυµµώώνν,,  -οοννοοςς,,  ὁὁ: guest, 4 
δδέέννδδρρεεοονν,,  ττόό: tree, 1 
δδµµῳῳήή,,  ἡἡ: a female servant, 5 
ἔἔκκττοοσσ-θθεενν: outside of, from outside (gen.)1 
ἐἐλλααίίηη,,  ἡἡ: olive tree, 2 
ἔἔλλααιιοονν,,  ττόό: olive-oil, 7 
ἐἐλλααύύννωω: to drive; drive off; set in motion, 6 
ἐἐππ-εεττήήσσιιοοςς,,  -αα,,  -οονν: year to year, yearlong, 1  
ἐἐππίίσσττααµµααιι: to know, have skill in, 2 
ἐἐσσθθλλόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: good, well-born, noble, 12 
ἔἔρργγοονν,,  ττόό: work, labor, deed, act, 8 
ἕἕρρκκοοςς,,  ττόό: fence, wall, 2 
ΖΖεεφφυυρρίίηη,,  ἡἡ: Zephyr, west wind, 1 
ἠἠλλάάκκαατταα,,  ττάά: thread, yarn of wool, 2 
ἧἧµµααιι: to sit, sit down, be seated, 12 
θθέέρροοςς,,  ττόό: summer, summertime, 1 
θθοοόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: swift, quick, nimble, 7 
θθύύρραα,,  ἡἡ: door, 3 

ἴἴδδρριιςς,,  -εεωωςς: experienced, knowing, skilful, 2   
ἱἱσσττόόςς,,  ὁὁ: ship’s mast, loom for weaving, 4 
κκααίίρριιοοςς,,  -ηη,,  -οονν:: due proportion, right time, 1 
κκααρρππόόςς,,  ὁὁ: fruit, produce, grain, 2 
µµαακκεεδδννόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: tall, high, 1 
µµαακκρρόόςς,,  άά,,  όόνν: long, far, distant, large, 6 
µµηηλλέέηη,,  ἡἡ: apple-tree, 1 
µµῆῆλλοονν,,  ττόό: flock, herd; apple, 4 
µµήήλλοοψψ,,  -οοπποοςς: looking like an apple, yellow, 1 
µµύύλληη,,  ἡἡ: handmill, nether millstone, 1 
ννύύξξ,,  -κκττοοςς,,  ἡἡ: night, 3  
ὄὄγγχχννηη,,  ἡἡ: a pear-tree, 3 
ὀὀθθόόννηη,,  ἡἡ: cloth, fine linen, 1 
οοἷἷοοςς,,  -αα,,  -οονν: of what sort, such, as, 8 
ὄὄρρχχααττοοςς,,  ὁὁ: row, orchard, 1  
ππεεννττήήκκοονντταα: fifty, 3 
ππεερριι-κκααλλλλήήςς,,  -έέςς: beautiful, fair, lovely, 5 
ππέέσσσσωω: to ripen, soften, 1 
ππννέέωω: to breathe, blow, 1  
ππόόννττοοςς,,  ὁὁ: sea, 8 
ῥῥοοιιήή,,  ἡἡ: pomegranate tree, mulberry, 1  
σσττρρωωφφάάωω: to twist into threads, yarn, spin, 3 
σσυυκκέέηη,,  ἡἡ: the fig-tree, 1 
ττεεττρράάγγυυοοςς,,  -ηη,,  -οονν: of four measures, 1 
ττεεχχννήήεειιςς,,  -εεννττοοςς: skilled; cunningly wrought 2 
ττηηλλεεθθάάωω: flourishing, luxuriant, blooming, 2 
ὑὑγγρρόόςς,,  -άά,,  -όόνν: liquid, moist, wet, watery, 3 
ὑὑφφααίίννωω: to weave, 1 
φφααίίννωω: to show, point out; mid. appear, 10 
φφύύλλλλοονν,,  ττόό: leaf, 4 
φφύύωω: to bring forth, produce, put forth, 4 
χχεεῖῖµµαα,,  -ααττοοςς,,  ττόό: winter, bitter weather, 1 

 
 
101 ἕἕσστταασσαανν: 3rd pl. aor. ἵστηµι 
102 ααἰἰθθοοµµέέννααςς: kindled 
 χχεερρσσίίνν: dat. pl. χείρ 
103 φφααίίννοοννττεεςς: revealing; the torches reveal  
 what is darkened during the night 
 δδααιιττυυµµόόννεεσσσσιι: for the guests; dat. interest 
104 ααἱἱ  µµὲὲνν…ααἱἱ  δδ  ᾿̓: some…others;  
 µµύύλληηςς  ἔἔππιι: on the mill 
105 ἱἱσσττοοὺὺςς: looms 
 ὑὑφφόόωωσσιι ὑφάουσι; ὑφάω = ὑφαίνω 
106 ἥἥµµεεννααιι: fem. pl. nom. pres. pple. ἧµαι 
 οοἶἶάά  ττεε: just as… 
107 κκααιιρροοσσέέωωνν: of due proportion; “seasonal,  
 timely,” perhaps “finely woven” cloth 
108 ὅὅσσσσοονν…ππεερρὶὶ......ὥὥςς: so great beyond  

 (gen.)…as; adverbial acc. or acc. of  
 extent; note wordplay: ἱστός means  
 “ship’s mast” or “loom” 
109 ἐἐλλααυυννέέµµεενν: to drive; explanatory inf. 
110 ππεερρίί  γγάάρρ: for in addition 
 δδῶῶκκεενν: 3rd sg. aor. δίδωµι 
113 ἐἐλλήήλλααττααιι: has been built around; pf.  
 pass. ἐλαύνω; likely tmesis with περὶ 
114 ππεεφφύύκκαασσιι: 3rd pl. pf. φύω 
117 ττάάωωνν: of these trees; τῶν, partitive 
118 χχεείίµµααττοοςς  οοὐὐδδὲὲ  θθέέρρεευυςς: neither during  
 …nor during… was; gen. of duration 
119 ττὰὰ  µµὲὲνν…ἄἄλλλλαα  δδὲὲ: some…others 
120 ἐἐππ  ᾿̓: on top of…; one fruit on top of the  
 other 
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ααὐὐττὰὰρρ  ἐἐππὶὶ  σσττααφφυυλλῆῇ̣  σσττααφφυυλλήή,,  σσῦῦκκοονν  δδ᾽̓  ἐἐππὶὶ  σσύύκκῳῳ..      121  

ἔἔννθθαα  δδέέ  οοἱἱ  πποολλύύκκααρρπποοςς  ἀἀλλωωὴὴ  ἐἐρρρρίίζζωωττααιι,,        122  

ττῆῆςς  ἕἕττεερροονν  μμὲὲνν  θθεειιλλόόππεεδδοονν  λλεευυρρῶῷ̣  ἐἐννὶὶ  χχώώρρῳῳ      123  

ττέέρρσσεεττααιι  ἠἠεελλίίῳῳ,,  ἑἑττέέρρααςς  δδ᾽̓  ἄἄρραα  ττεε  ττρρυυγγόόωωσσιινν,,      124  

ἄἄλλλλααςς  δδὲὲ  ττρρααππέέοουυσσιι··  ππάάρροοιιθθεε  δδέέ  ττ᾽̓  ὄὄμμφφαακκέέςς  εεἰἰσσιινν      125  

ἄἄννθθοοςς  ἀἀφφιιεεῖῖσσααιι,,  ἕἕττεερρααιι  δδ᾽̓  ὑὑπποοππεερρκκάάζζοουυσσιινν..      126  

ἔἔννθθαα  δδὲὲ  κκοοσσμμηηττααὶὶ  ππρραασσιιααὶὶ  ππααρρὰὰ  ννεείίααττοονν  ὄὄρρχχοονν      127  

ππααννττοοῖῖααιι  ππεεφφύύαασσιινν,,  ἐἐππηηεεττααννὸὸνν  γγααννόόωωσσααιι··      128  

ἐἐνν  δδὲὲ  δδύύωω  κκρρῆῆννααιι  ἡἡ  μμέένν  ττ᾽̓  ἀἀννὰὰ  κκῆῆπποονν  ἅἅππαανντταα      129  

σσκκίίδδννααττααιι,,  ἡἡ  δδ᾽̓  ἑἑττέέρρωωθθεενν  ὑὑππ᾽̓  ααὐὐλλῆῆςς  οοὐὐδδὸὸνν  ἵἵηησσιι      130  

ππρρὸὸςς  δδόόμμοονν  ὑὑψψηηλλόόνν,,  ὅὅθθεενν  ὑὑδδρρεεύύοοννττοο  πποολλῖῖττααιι..      131  

ττοοῖῖ᾽̓  ἄἄρρ᾽̓  ἐἐνν  ἈἈλλκκιιννόόοοιιοο  θθεεῶῶνν  ἔἔσσαανν  ἀἀγγλλααὰὰ  δδῶῶρραα..      132  

ἔἔννθθαα  σσττὰὰςς  θθηηεεῖῖττοο  πποολλύύττλλααςς  δδῖῖοοςς  ὈὈδδυυσσσσεεύύςς..      133  

ααὐὐττὰὰρρ  ἐἐππεεὶὶ  δδὴὴ  ππάάνντταα  ἑἑῷῷ  θθηηήήσσααττοο  θθυυμμῷῷ,,        134  

κκααρρππααλλίίμμωωςς  ὑὑππὲὲρρ  οοὐὐδδὸὸνν  ἐἐββήήσσεεττοο  δδώώμμααττοοςς  εεἴἴσσωω..      135  

εεὗὗρρεε  δδὲὲ  ΦΦααιιήήκκωωνν  ἡἡγγήήττοορρααςς  ἠἠδδὲὲ  μμέέδδοοννττααςς        136  

σσππέέννδδοοννττααςς  δδεεππάάεεσσσσιινν  ἐἐϋϋσσκκόόππῳῳ  ἀἀρργγεειιφφόόννττῃῃ,,      137  

ᾧᾧ  ππυυμμάάττῳῳ  σσππέέννδδεεσσκκοονν,,  ὅὅττεε  μμννηησσααίίααττοο  κκοοίίττοουυ..      138  

ααὐὐττὰὰρρ  ὁὁ  ββῆῆ  δδιιὰὰ  δδῶῶμμαα  πποολλύύττλλααςς  δδῖῖοοςς  ὈὈδδυυσσσσεεὺὺςς      139  

πποολλλλὴὴνν  ἠἠέέρρ᾽̓  ἔἔχχωωνν,,  ἥἥνν  οοἱἱ  ππεερρίίχχεευυεενν  ἈἈθθήήννηη,,      140  
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ἀἀγγλλααόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: splendid, shining, bright, 2 
ἈἈθθήήννηη,,  ἡἡ: Athena, 11 
ἀἀήήρρ,,  ἠἠέέρροοςς,,  ἡἡ: mist, cloud, air, 4 
ἀἀλλωωήή,,  ἡἡ: garden, orchard; threshing-floor, 2 
ἄἄννθθοοςς,,  -εεωωςς,,  ττόό: a blossom, flower, bloom, 2 
ἈἈρργγεειι-φφόόννττηηςς,,  ὁὁ: slayer of Argus, Hermes, 2 
ἅἅππααςς,,  ἅἅππαασσαα,,  ἅἅππαανν: every, quite all, 6 
ααὐὐλλήή,,  ἡἡ: pen, enclosure, the court-yard, 3 
ἀἀφφ-ίίηηµµιι: to send forth, throw; let go, shed, 2 
γγααννάάωω: to shine, gleam, glitter, 1 
δδέέππααςς,,  ττόό: drinking cup, cup, goblet, 4 
δδιιάά: through (+ gen.) on account of (+ acc.), 5 
δδύύωω: to enter, go; set, 10 
εεἴἴσσωω: into, inwards, to within, into, in , 4 
ἐἐππ-ηηεεττααννόόςς,,  -όόνν: ever-flowing, unfailing, 4 
ἕἕττεερροοςς,,  -ηη,,  -οονν: one of two, one…the other, 4 
ἑἑττέέρρωω-θθεενν: from or on the other side, 1 
εεὑὑρρίίσσκκωω: to find, discover, devise, invent, 3 
ἐἐΰΰ-σσκκοοπποοςς,,  -οονν: sharp-seeing, keen-sighted, 1  
ἡἡγγήήττωωρρ,,  -οορροοςς,,  ὁὁ: leader, commander, 8 
ἠἠέέλλιιοοςς,,  ὁὁ: sun, 7  
θθεεάάοοµµααιι: to see, watch, look at; consider, 8 
θθεειιλλόό-ππεεδδοονν,,  ττόό: sunny spot (to dry grapes), 1 
κκααρρππααλλίίµµωωςς: swiftly, quickly, nimbly, 7 
κκῆῆπποοςς,,  ὁὁ: garden, orchard, 1 
κκοοῖῖττοοςς,,  ὁὁ: rest, sleep; resting-place, 1 
κκοοσσµµηηττόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: well-ordered, trim, 1 
κκρρήήννηη,,  ἡἡ: spring, fountain, 2 
λλεευυρρόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: smooth, level, even, 1 
µµέέδδωωνν,,  -οοννττοοςς,,  ὁὁ: ruler, lord , commander, 7 

µµιιµµννήήσσκκωω: to remind, recall, recollect, 6 
ννέέααττοοςς,,  -οονν: the last, outermost, extreme, 1 
ὅὅ-θθεενν: from which place, whence, 1  
ὄὄµµφφααξξ,,  -αακκοοςς,,  ἡἡ: unripe grape, 1  
ὄὄρρχχοοςς,,  ὁὁ: a row of vines or fruit-trees, 1  
οοὐὐδδόόςς,,  ὁὁ:, threshold, 13 
ππααννττοοῖῖοοςς,,  -αα,,  -οονν: of every sort or kind, 3 
ππάάρροοιι-θθεε: before, in front; in time past, 2 
ππεερριι-χχέέωω: to pour round or over, 2 
πποολλίίττηηςς,,  ὁὁ: dweller of a city, citizen, 1  
πποολλύύ-κκααρρπποοςς,,  -οονν: bearing much fruit, 1 
πποολλύύ-ττλλααςς,,  -ααννττοοςς: much-enduring, stout, 10 
ππρραασσιιήή,,  ἡἡ: a bed of leeks, bed of herbs, 1 
ππύύµµααττοοςς,,  -ηη,,  -οονν: last, hindmost, 1 
ῥῥιιζζόόωω: to furnish with roots, 1  
σσκκίίδδννααµµααιι: to be dispersed, be scattered, 1 
σσππέέννδδωω: to pour a drink-offering, libation, 8 
σσττααφφυυλλήή,,  ἡἡ: a cluster of grapes, 2 
σσῦῦκκοονν,,  ττόό: a fig, 2  
ττέέρρσσοοµµααιι: to be dry, become dry, 2 
ττοοῖῖοοςς,,  -αα,,  -οονν: of such kind, such sort, such, 5 
ττρρααππέέωω: to tread (grapes), 1 
ττρρυυγγάάωω: to gather (grapes), 1  
ὑὑδδρρεεύύωω: to draw water, fetch water, 1 
ὑὑππέέρρ: above (+ gen.); beyond (+ acc.), 5 
ὑὑπποο-ππεερρκκάάζζωω: to turn a darker color, 1 
ὑὑψψ-ηηλλόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: high, lofty, tall, 7 
φφύύωω: to bring forth, produce, put forth, 4 
χχῶῶρροοςς,,  ὁὁ: place, spot,  piece of ground, 3 

 
 
121 ἐἐππὶὶ: on top of…; one fruit on top of the  
 other  
122 οοἱἱ: his; i.e. Alcinous’, dat. of possession 
 ἐἐρρρρίίζζωωττααιι: 3rd pl. pf. pass. ῥιζόω 
123 ττῆῆςς  ἕἕττεερροονν: one part of which 
 θθεειιλλόόππεεδδοονν: in apposition to ἕτερον 
124 ἑἑττέέρρααςς…ἄἄλλλλααςς: some…others  
125 ππάάρροοιιθθεε  δδέέ: in the front  
 εεἰἰσσιινν: are, there are; 3rd pl. εἰµί 
126 ἀἀφφιιεεῖῖσσααιι: sending up; fem. pl., pres. pple,  
 ἀφ-ίηµι modifies ὄµφακες 
127 ππααρράά: along side (+ acc.) 
 ππεεφφύύαασσιινν: 3rd pl. pf. φύω 
128 ἐἐππηηεεττααννόόνν: unfailingly; adverbial acc. 
 γγααννόόωωσσααιι: fem. pl. pres. pple. γανάω 
129 ἐἐνν  δδέέ: therein, in (it) 
 δδύύωω: (there are) two; with κρῆναι 
 ἡἡ  µµέένν......ἡἡ  δδ  ᾿̓: one (spring)…the other 

130 ἵἵηησσιι: shoots forth,  flows; 3rd sg. ἵηµι 
132 ττοοῖῖ  ᾿̓  ἔἔσσαανν: such were….; τοῖα , neuter pl.  
 subject and 3rd pl. pres. εἰµί 
 ἐἐνν  ἈἈλλκκιιννόόοοιιοο: in Alcinous’ (house) 
133 σσττὰὰςς: aor. pple, ἵστηµι 
 θθηηεεῖῖττοο,,  θθηηήήσσααττοο: impf. and aor. θεάοµαι 
134 ἑἑῷῷ: his; dat. sg. possessive adjective ἑός 
135 ἐἐββήήσσεεττοο: mixed aor. βαίνω 
136 εεὗὗρρεε: found; 3rd sg. aor. εὑρίσκω 
137 δδεεππάάεεσσσσιινν: with drinking cups; means 
138 ᾧᾧ: to whom 
 σσππέέννδδεεσσκκοονν: were accustomed to pour a  
 libation; iterative (-σκ) impf. 
 ὅὅττεε  µµννηησσααίίααττοο: whenever…; general  
 temporal, opt. pl. aor. µιµνήσκω + gen. 
140 ἠἠέέρρ  ᾿̓: ἠέρα; acc. sg. ἀήρ 
 ππεερρίίχχεευυεενν: poured (acc) around (dat); 

 
 



Odyssey 7.121-140 
_________________________________________________________ 

49 

ἀἀγγλλααόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: splendid, shining, bright, 2 
ἈἈθθήήννηη,,  ἡἡ: Athena, 11 
ἀἀήήρρ,,  ἠἠέέρροοςς,,  ἡἡ: mist, cloud, air, 4 
ἀἀλλωωήή,,  ἡἡ: garden, orchard; threshing-floor, 2 
ἄἄννθθοοςς,,  -εεωωςς,,  ττόό: a blossom, flower, bloom, 2 
ἈἈρργγεειι-φφόόννττηηςς,,  ὁὁ: slayer of Argus, Hermes, 2 
ἅἅππααςς,,  ἅἅππαασσαα,,  ἅἅππαανν: every, quite all, 6 
ααὐὐλλήή,,  ἡἡ: pen, enclosure, the court-yard, 3 
ἀἀφφ-ίίηηµµιι: to send forth, throw; let go, shed, 2 
γγααννάάωω: to shine, gleam, glitter, 1 
δδέέππααςς,,  ττόό: drinking cup, cup, goblet, 4 
δδιιάά: through (+ gen.) on account of (+ acc.), 5 
δδύύωω: to enter, go; set, 10 
εεἴἴσσωω: into, inwards, to within, into, in , 4 
ἐἐππ-ηηεεττααννόόςς,,  -όόνν: ever-flowing, unfailing, 4 
ἕἕττεερροοςς,,  -ηη,,  -οονν: one of two, one…the other, 4 
ἑἑττέέρρωω-θθεενν: from or on the other side, 1 
εεὑὑρρίίσσκκωω: to find, discover, devise, invent, 3 
ἐἐΰΰ-σσκκοοπποοςς,,  -οονν: sharp-seeing, keen-sighted, 1  
ἡἡγγήήττωωρρ,,  -οορροοςς,,  ὁὁ: leader, commander, 8 
ἠἠέέλλιιοοςς,,  ὁὁ: sun, 7  
θθεεάάοοµµααιι: to see, watch, look at; consider, 8 
θθεειιλλόό-ππεεδδοονν,,  ττόό: sunny spot (to dry grapes), 1 
κκααρρππααλλίίµµωωςς: swiftly, quickly, nimbly, 7 
κκῆῆπποοςς,,  ὁὁ: garden, orchard, 1 
κκοοῖῖττοοςς,,  ὁὁ: rest, sleep; resting-place, 1 
κκοοσσµµηηττόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: well-ordered, trim, 1 
κκρρήήννηη,,  ἡἡ: spring, fountain, 2 
λλεευυρρόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: smooth, level, even, 1 
µµέέδδωωνν,,  -οοννττοοςς,,  ὁὁ: ruler, lord , commander, 7 

µµιιµµννήήσσκκωω: to remind, recall, recollect, 6 
ννέέααττοοςς,,  -οονν: the last, outermost, extreme, 1 
ὅὅ-θθεενν: from which place, whence, 1  
ὄὄµµφφααξξ,,  -αακκοοςς,,  ἡἡ: unripe grape, 1  
ὄὄρρχχοοςς,,  ὁὁ: a row of vines or fruit-trees, 1  
οοὐὐδδόόςς,,  ὁὁ:, threshold, 13 
ππααννττοοῖῖοοςς,,  -αα,,  -οονν: of every sort or kind, 3 
ππάάρροοιι-θθεε: before, in front; in time past, 2 
ππεερριι-χχέέωω: to pour round or over, 2 
πποολλίίττηηςς,,  ὁὁ: dweller of a city, citizen, 1  
πποολλύύ-κκααρρπποοςς,,  -οονν: bearing much fruit, 1 
πποολλύύ-ττλλααςς,,  -ααννττοοςς: much-enduring, stout, 10 
ππρραασσιιήή,,  ἡἡ: a bed of leeks, bed of herbs, 1 
ππύύµµααττοοςς,,  -ηη,,  -οονν: last, hindmost, 1 
ῥῥιιζζόόωω: to furnish with roots, 1  
σσκκίίδδννααµµααιι: to be dispersed, be scattered, 1 
σσππέέννδδωω: to pour a drink-offering, libation, 8 
σσττααφφυυλλήή,,  ἡἡ: a cluster of grapes, 2 
σσῦῦκκοονν,,  ττόό: a fig, 2  
ττέέρρσσοοµµααιι: to be dry, become dry, 2 
ττοοῖῖοοςς,,  -αα,,  -οονν: of such kind, such sort, such, 5 
ττρρααππέέωω: to tread (grapes), 1 
ττρρυυγγάάωω: to gather (grapes), 1  
ὑὑδδρρεεύύωω: to draw water, fetch water, 1 
ὑὑππέέρρ: above (+ gen.); beyond (+ acc.), 5 
ὑὑπποο-ππεερρκκάάζζωω: to turn a darker color, 1 
ὑὑψψ-ηηλλόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: high, lofty, tall, 7 
φφύύωω: to bring forth, produce, put forth, 4 
χχῶῶρροοςς,,  ὁὁ: place, spot,  piece of ground, 3 

 
 
121 ἐἐππὶὶ: on top of…; one fruit on top of the  
 other  
122 οοἱἱ: his; i.e. Alcinous’, dat. of possession 
 ἐἐρρρρίίζζωωττααιι: 3rd pl. pf. pass. ῥιζόω 
123 ττῆῆςς  ἕἕττεερροονν: one part of which 
 θθεειιλλόόππεεδδοονν: in apposition to ἕτερον 
124 ἑἑττέέρρααςς…ἄἄλλλλααςς: some…others  
125 ππάάρροοιιθθεε  δδέέ: in the front  
 εεἰἰσσιινν: are, there are; 3rd pl. εἰµί 
126 ἀἀφφιιεεῖῖσσααιι: sending up; fem. pl., pres. pple,  
 ἀφ-ίηµι modifies ὄµφακες 
127 ππααρράά: along side (+ acc.) 
 ππεεφφύύαασσιινν: 3rd pl. pf. φύω 
128 ἐἐππηηεεττααννόόνν: unfailingly; adverbial acc. 
 γγααννόόωωσσααιι: fem. pl. pres. pple. γανάω 
129 ἐἐνν  δδέέ: therein, in (it) 
 δδύύωω: (there are) two; with κρῆναι 
 ἡἡ  µµέένν......ἡἡ  δδ  ᾿̓: one (spring)…the other 

130 ἵἵηησσιι: shoots forth,  flows; 3rd sg. ἵηµι 
132 ττοοῖῖ  ᾿̓  ἔἔσσαανν: such were….; τοῖα , neuter pl.  
 subject and 3rd pl. pres. εἰµί 
 ἐἐνν  ἈἈλλκκιιννόόοοιιοο: in Alcinous’ (house) 
133 σσττὰὰςς: aor. pple, ἵστηµι 
 θθηηεεῖῖττοο,,  θθηηήήσσααττοο: impf. and aor. θεάοµαι 
134 ἑἑῷῷ: his; dat. sg. possessive adjective ἑός 
135 ἐἐββήήσσεεττοο: mixed aor. βαίνω 
136 εεὗὗρρεε: found; 3rd sg. aor. εὑρίσκω 
137 δδεεππάάεεσσσσιινν: with drinking cups; means 
138 ᾧᾧ: to whom 
 σσππέέννδδεεσσκκοονν: were accustomed to pour a  
 libation; iterative (-σκ) impf. 
 ὅὅττεε  µµννηησσααίίααττοο: whenever…; general  
 temporal, opt. pl. aor. µιµνήσκω + gen. 
140 ἠἠέέρρ  ᾿̓: ἠέρα; acc. sg. ἀήρ 
 ππεερρίίχχεευυεενν: poured (acc) around (dat); 
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ὄὄφφρρ᾽̓  ἵἵκκεεττ᾽̓  ἈἈρρήήττηηνν  ττεε  κκααὶὶ  ἈἈλλκκίίννοοοονν  ββαασσιιλλῆῆαα..      141  

ἀἀμμφφὶὶ  δδ᾽̓  ἄἄρρ᾽̓  ἈἈρρήήττηηςς  ββάάλλεε  γγοούύνναασσιι  χχεεῖῖρρααςς  ὈὈδδυυσσσσεεύύςς,,    142  

κκααὶὶ  ττόόττεε  δδήή  ῥῥ᾽̓  ααὐὐττοοῖῖοο  ππάάλλιινν  χχύύττοο  θθέέσσφφααττοοςς  ἀἀήήρρ..      143  

οοἱἱ  δδ᾽̓  ἄἄννεεῳῳ  ἐἐγγέέννοοννττοο,,  δδόόμμοονν  κκάάτταα  φφῶῶτταα  ἰἰδδόόννττεεςς··      144  

θθααύύμμααζζοονν  δδ᾽̓  ὁὁρρόόωωννττεεςς..  ὁὁ  δδὲὲ  λλιιττάάννεευυεενν  ὈὈδδυυσσσσεεύύςς··      145  

“ἈἈρρήήττηη,,  θθύύγγααττεερρ  ῬῬηηξξήήννοορροοςς  ἀἀννττιιθθέέοοιιοο,,        146  

σσόόνν  ττεε  ππόόσσιινν  σσάά  ττεε  γγοούύννααθθ᾽̓  ἱἱκκάάννωω  πποολλλλὰὰ  μμοογγήήσσααςς    147  

ττοούύσσδδεε  ττεε  δδααιιττυυμμόόννααςς··  ττοοῖῖσσιινν  θθεεοοὶὶ  ὄὄλλββιιαα  δδοοῖῖεενν      148  

ζζωωέέμμεεννααιι,,  κκααὶὶ  ππααιισσὶὶνν  ἐἐππιιττρρέέψψεειιεενν  ἕἕκκαασσττοοςς      149  

κκττήήμμααττ᾽̓  ἐἐννὶὶ  μμεεγγάάρροοιισσιι  γγέέρρααςς  θθ᾽̓  ὅὅ  ττιι  δδῆῆμμοοςς  ἔἔδδωωκκεενν··    150  

ααὐὐττὰὰρρ  ἐἐμμοοὶὶ  πποομμππὴὴνν  ὀὀττρρύύννεεττεε  ππααττρρίίδδ᾽̓  ἱἱκκέέσσθθααιι      151  

θθᾶᾶσσσσοονν,,  ἐἐππεεὶὶ  δδὴὴ  δδηηθθὰὰ  φφίίλλωωνν  ἄἄπποο  ππήήμμαατταα  ππάάσσχχωω..”  152  

ὣὣςς  εεἰἰππὼὼνν  κκααττ᾽̓  ἄἄρρ᾽̓  ἕἕζζεεττ᾽̓  ἐἐππ᾽̓  ἐἐσσχχάάρρῃῃ  ἐἐνν  κκοοννίίῃῃσσιι      153  

ππὰὰρρ  ππυυρρίί··  οοἱἱ  δδ᾽̓  ἄἄρραα  ππάάννττεεςς  ἀἀκκὴὴνν  ἐἐγγέέννοοννττοο  σσιιωωππῇῇ..    154  

ὀὀψψὲὲ  δδὲὲ  δδὴὴ  μμεεττέέεειιππεε  γγέέρρωωνν  ἥἥρρωωςς  ἘἘχχέέννηηοοςς,,      155  

ὃὃςς  δδὴὴ  ΦΦααιιήήκκωωνν  ἀἀννδδρρῶῶνν  ππρροογγεεννέέσσττεερροοςς  ἦἦεενν      156  

κκααὶὶ  μμύύθθοοιισσιι  κκέέκκαασσττοο,,  ππααλλααιιάά  ττεε  πποολλλλάά  ττεε  εεἰἰδδώώςς··      157  

ὅὅ  σσφφιινν  ἐἐϋϋφφρροοννέέωωνν  ἀἀγγοορρήήσσααττοο  κκααὶὶ  μμεεττέέεειιππεενν··      158  

“ἈἈλλκκίίννοο᾽̓,,  οοὐὐ  μμέένν  ττοοιι  ττόόδδεε  κκάάλλλλιιοονν,,  οοὐὐδδὲὲ  ἔἔοοιικκεε,,      159  

ξξεεῖῖννοονν  μμὲὲνν  χχααμμααὶὶ  ἧἧσσθθααιι  ἐἐππ᾽̓  ἐἐσσχχάάρρῃῃ  ἐἐνν  κκοοννίίῃῃσσιινν··      160  
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ἀἀγγοορράάοοµµααιι: to speak in assembly, declare, 5 
ἀἀήήρρ,,  ἠἠέέρροοςς,,  ἡἡ: mist, cloud, air, 4 
ἀἀκκήήνν: softly, silently; silent, 2 
ἄἄννεεῳῳ: in silence, without a sound, 1 
ἀἀννττίί-θθεεοοςς,,  -ηη,,  -οονν: godlike, equal to the gods 5 
ἈἈρρήήττηη,,  ἡἡ: Arete, wife of Alcinoos, 11 
ββάάλλλλωω: to throw, shoot, hit, strike, 10 
ββαασσιιλλεεύύςς,,  ὁὁ: a king, chief, 10 
γγέέρρααςς,,  ττόό: a gift of honor, prize, 2  
γγέέρρωωνν,,  -οοννττοοςς,,  ὁὁ: elder, old man, 3 
γγόόννυυ,,  γγοουυννόόςς,,  ττόό: the knee, 6 
δδααιιττυυµµώώνν,,  -οοννοοςς,,  ὁὁ: guest, 4 
δδηηθθάά: for a long time, for long, long, 2  
ἕἕζζοοµµααιι: to sit; sit someone down, set, 12 
ἕἕκκαασσττοοςς,,  -ηη,,  -οονν: each, every one, 10 
ἔἔοοιικκαα: to be like, seem likely, 11 
ἐἐππιι-ττρρέέππωω: to turn over, commit, bequeath, 1  
ἐἐσσχχάάρρηη,,  ἡἡ: the hearth, fire-place, 5 
ἘἘχχεεννεεύύςς,,  ὁὁ: Echeneus, 1 
εεὖὖ: well, 11 
ζζάάωω: to live, 1 
ἧἧµµααιι: to sit, sit down, be seated, 12 
ἥἥρρωωςς,,  ὁὁ: hero, warrior, 6 
θθάάσσσσωωνν,,  -οονν: quicker, swifter, 1 
θθααυυµµάάζζωω: to wonder, marvel, be astonished, 4 
θθέέσσ-φφααττοοςς,,  -οονν: god-decreed, god-ordained, 1 
θθυυγγάάττηηρρ,,  ἡἡ: a daughter, 11 
ἱἱκκάάννωω: to approach, come, arrive, reach, 10 

κκααίίννυυµµααιι: to surpass, excel, be superior to, 1 
κκάάλλλλιιοονν: better, more fitting, more beautiful, 4 
κκοοννίίηη,,  ἡἡ: dust, a cloud of dust, 2 
κκττῆῆµµαα,,  -ααττοοςς,  ττόό: possessions, land, goods, 2 
λλιιττααννεεύύωω: to pray, entreat, supplicate, 1 
µµεεττ-εεῖῖπποονν: to speak among, address, 4 
µµοογγέέωω: to toil, suffer hardship, 5 
µµῦῦθθοοςς,,  ὁὁ: story, word, speech, 13 
ὄὄλλββιιοοςς,,  -ηη,,  -οονν: happy, blest, fortunate, 2 
ὁὁρράάωω: to see, 4 
ὀὀττρρύύννωω: to stir up, rouse, encourage, 7 
ὀὀψψέέ: late, after a long time, 1 
ππααῖῖςς,,  ππααιιδδόόςς,,  ὁὁ,,  ἡἡ: a child, boy, girl; slave, 13 
ππααλλααιιόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: old in years, old, aged, 2 
ππάάλλιινν: again, once more; back, backwards, 3 
ππάάσσχχωω: to suffer, experience, 10 
ππααττρρίίςς,,  -ιιδδοοςς,,  ἡἡ: of one's father, country, 11 
ππῆῆµµαα,,  -ααττοοςς,,  ττόό: suffering, misery, woe, 4 
πποοµµππήή,,  ἡἡ: conduct, escort, departure, 10 
ππόόσσιιςς,,  -εεωωςς,,  ὁὁ: husband, 3 
ππρροο-γγεεννήήςς,,  -έέςς: born before, 1  
ππῦῦρρ,,  ππυυρρόόςς, ττόό: fire, 9 
ῬῬηηξξήήννωωρρ,,  ὁὁ: Rhexenor, 2 
σσιιωωππήή,,  ἡἡ: silence, 2 
χχααµµααίί: on the ground, on the earth, 1 
φφρροοννέέωω: to think, to be wise, prudent, 6 
φφῶῶςς,,  φφωωττόόςς,,  ὁὁ: a person, man, 7 

 
 
141 ὄὄφφρραα  ἵἵκκεεττ  ᾿̓: until he arrived; ἵκετο, aor.  
 mid., ἱκνέοµαι 
142 γγοούύνναασσιι: dat. with ἀµφὶ 
 ββάάλλεε: threw; 3rd sg. aor. βάλλω 
143 ααὐὐττοοῖῖοο  ππάάλλιινν  χχύύττοο: was poured back  
 from him; aor. pass. χέω, gen. separation 
 ἰἰδδόόννττεεςς: seeing; aor. pple ὁράω 
145 ὁὁρρόόωωννττεεςς: seeing; ὁράοντες pple ὁράω 
 ὁὁ  δδὲὲ......ὈὈδδυυσσσσεεύύςς: and he, Odysseus; nom.  
 apposition 
148 ττοοῖῖσσιινν......δδοοῖῖεενν: to whom may the gods  
 grant…; independent aor. opt. of wish 
149 ζζωωέέµµεεννααιι: to live; inf. ζάω 
 ἐἐππιιττρρέέψψεειιεενν: may each entrust; aor. opt.  
 of wish ὁράω 
150 γγέέρρααςς: as a gift of honor 
 ἔἔδδωωκκεενν: 3rd sg. aor. δίδωµι 

151 ἐἐµµοοὶὶ  πποοµµππὴὴνν: a (naval) escort for me;  
 dat. interest 
152 θθᾶᾶσσσσοονν: rather quickly; adverbial acc. 
 ἐἐππεεὶὶ  δδὴὴ: since… 
154 ππὰὰρρ  ππυυρρίί: beside the fire 
 οοἱἱ  δδ  ᾿̓: and they; i.e. the dinner guests 
156 ππρροογγεεννέέσσττεερροοςς: born earlier (than); 
 comparative with gen. of comparison 
 ἦἦεενν: was; 3rd sg. impf. εἰµί 
157 κκέέκκαασσττοο: had excelled; plpf. καίνυµαι 
 εεἰἰδδώώςς: knowing; nom. sg. pf. pple οἶδα 
158 ἐἐϋϋφφρροοννέέωωνν: thinking kindly; εὖ φρονέων 
159 κκάάλλλλιιοονν  οοὐὐδδὲὲ  ἔἔοοιικκεε: (is) not better nor is  
 it seemly; supply form of ἐστί 
160 ξξεεῖῖννοονν: that a stranger; acc. subject  
 ἧἧσσθθααιι: pres. infinitive ἧµαι 
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κκααὶὶ  ττόόττεε  δδήή  ῥῥ᾽̓  ααὐὐττοοῖῖοο  ππάάλλιινν  χχύύττοο  θθέέσσφφααττοοςς  ἀἀήήρρ..      143  

οοἱἱ  δδ᾽̓  ἄἄννεεῳῳ  ἐἐγγέέννοοννττοο,,  δδόόμμοονν  κκάάτταα  φφῶῶτταα  ἰἰδδόόννττεεςς··      144  
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σσόόνν  ττεε  ππόόσσιινν  σσάά  ττεε  γγοούύννααθθ᾽̓  ἱἱκκάάννωω  πποολλλλὰὰ  μμοογγήήσσααςς    147  

ττοούύσσδδεε  ττεε  δδααιιττυυμμόόννααςς··  ττοοῖῖσσιινν  θθεεοοὶὶ  ὄὄλλββιιαα  δδοοῖῖεενν      148  

ζζωωέέμμεεννααιι,,  κκααὶὶ  ππααιισσὶὶνν  ἐἐππιιττρρέέψψεειιεενν  ἕἕκκαασσττοοςς      149  

κκττήήμμααττ᾽̓  ἐἐννὶὶ  μμεεγγάάρροοιισσιι  γγέέρρααςς  θθ᾽̓  ὅὅ  ττιι  δδῆῆμμοοςς  ἔἔδδωωκκεενν··    150  

ααὐὐττὰὰρρ  ἐἐμμοοὶὶ  πποομμππὴὴνν  ὀὀττρρύύννεεττεε  ππααττρρίίδδ᾽̓  ἱἱκκέέσσθθααιι      151  

θθᾶᾶσσσσοονν,,  ἐἐππεεὶὶ  δδὴὴ  δδηηθθὰὰ  φφίίλλωωνν  ἄἄπποο  ππήήμμαατταα  ππάάσσχχωω..”  152  

ὣὣςς  εεἰἰππὼὼνν  κκααττ᾽̓  ἄἄρρ᾽̓  ἕἕζζεεττ᾽̓  ἐἐππ᾽̓  ἐἐσσχχάάρρῃῃ  ἐἐνν  κκοοννίίῃῃσσιι      153  
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ὃὃςς  δδὴὴ  ΦΦααιιήήκκωωνν  ἀἀννδδρρῶῶνν  ππρροογγεεννέέσσττεερροοςς  ἦἦεενν      156  

κκααὶὶ  μμύύθθοοιισσιι  κκέέκκαασσττοο,,  ππααλλααιιάά  ττεε  πποολλλλάά  ττεε  εεἰἰδδώώςς··      157  

ὅὅ  σσφφιινν  ἐἐϋϋφφρροοννέέωωνν  ἀἀγγοορρήήσσααττοο  κκααὶὶ  μμεεττέέεειιππεενν··      158  

“ἈἈλλκκίίννοο᾽̓,,  οοὐὐ  μμέένν  ττοοιι  ττόόδδεε  κκάάλλλλιιοονν,,  οοὐὐδδὲὲ  ἔἔοοιικκεε,,      159  

ξξεεῖῖννοονν  μμὲὲνν  χχααμμααὶὶ  ἧἧσσθθααιι  ἐἐππ᾽̓  ἐἐσσχχάάρρῃῃ  ἐἐνν  κκοοννίίῃῃσσιινν··      160  
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ἀἀγγοορράάοοµµααιι: to speak in assembly, declare, 5 
ἀἀήήρρ,,  ἠἠέέρροοςς,,  ἡἡ: mist, cloud, air, 4 
ἀἀκκήήνν: softly, silently; silent, 2 
ἄἄννεεῳῳ: in silence, without a sound, 1 
ἀἀννττίί-θθεεοοςς,,  -ηη,,  -οονν: godlike, equal to the gods 5 
ἈἈρρήήττηη,,  ἡἡ: Arete, wife of Alcinoos, 11 
ββάάλλλλωω: to throw, shoot, hit, strike, 10 
ββαασσιιλλεεύύςς,,  ὁὁ: a king, chief, 10 
γγέέρρααςς,,  ττόό: a gift of honor, prize, 2  
γγέέρρωωνν,,  -οοννττοοςς,,  ὁὁ: elder, old man, 3 
γγόόννυυ,,  γγοουυννόόςς,,  ττόό: the knee, 6 
δδααιιττυυµµώώνν,,  -οοννοοςς,,  ὁὁ: guest, 4 
δδηηθθάά: for a long time, for long, long, 2  
ἕἕζζοοµµααιι: to sit; sit someone down, set, 12 
ἕἕκκαασσττοοςς,,  -ηη,,  -οονν: each, every one, 10 
ἔἔοοιικκαα: to be like, seem likely, 11 
ἐἐππιι-ττρρέέππωω: to turn over, commit, bequeath, 1  
ἐἐσσχχάάρρηη,,  ἡἡ: the hearth, fire-place, 5 
ἘἘχχεεννεεύύςς,,  ὁὁ: Echeneus, 1 
εεὖὖ: well, 11 
ζζάάωω: to live, 1 
ἧἧµµααιι: to sit, sit down, be seated, 12 
ἥἥρρωωςς,,  ὁὁ: hero, warrior, 6 
θθάάσσσσωωνν,,  -οονν: quicker, swifter, 1 
θθααυυµµάάζζωω: to wonder, marvel, be astonished, 4 
θθέέσσ-φφααττοοςς,,  -οονν: god-decreed, god-ordained, 1 
θθυυγγάάττηηρρ,,  ἡἡ: a daughter, 11 
ἱἱκκάάννωω: to approach, come, arrive, reach, 10 

κκααίίννυυµµααιι: to surpass, excel, be superior to, 1 
κκάάλλλλιιοονν: better, more fitting, more beautiful, 4 
κκοοννίίηη,,  ἡἡ: dust, a cloud of dust, 2 
κκττῆῆµµαα,,  -ααττοοςς,  ττόό: possessions, land, goods, 2 
λλιιττααννεεύύωω: to pray, entreat, supplicate, 1 
µµεεττ-εεῖῖπποονν: to speak among, address, 4 
µµοογγέέωω: to toil, suffer hardship, 5 
µµῦῦθθοοςς,,  ὁὁ: story, word, speech, 13 
ὄὄλλββιιοοςς,,  -ηη,,  -οονν: happy, blest, fortunate, 2 
ὁὁρράάωω: to see, 4 
ὀὀττρρύύννωω: to stir up, rouse, encourage, 7 
ὀὀψψέέ: late, after a long time, 1 
ππααῖῖςς,,  ππααιιδδόόςς,,  ὁὁ,,  ἡἡ: a child, boy, girl; slave, 13 
ππααλλααιιόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: old in years, old, aged, 2 
ππάάλλιινν: again, once more; back, backwards, 3 
ππάάσσχχωω: to suffer, experience, 10 
ππααττρρίίςς,,  -ιιδδοοςς,,  ἡἡ: of one's father, country, 11 
ππῆῆµµαα,,  -ααττοοςς,,  ττόό: suffering, misery, woe, 4 
πποοµµππήή,,  ἡἡ: conduct, escort, departure, 10 
ππόόσσιιςς,,  -εεωωςς,,  ὁὁ: husband, 3 
ππρροο-γγεεννήήςς,,  -έέςς: born before, 1  
ππῦῦρρ,,  ππυυρρόόςς, ττόό: fire, 9 
ῬῬηηξξήήννωωρρ,,  ὁὁ: Rhexenor, 2 
σσιιωωππήή,,  ἡἡ: silence, 2 
χχααµµααίί: on the ground, on the earth, 1 
φφρροοννέέωω: to think, to be wise, prudent, 6 
φφῶῶςς,,  φφωωττόόςς,,  ὁὁ: a person, man, 7 

 
 
141 ὄὄφφρραα  ἵἵκκεεττ  ᾿̓: until he arrived; ἵκετο, aor.  
 mid., ἱκνέοµαι 
142 γγοούύνναασσιι: dat. with ἀµφὶ 
 ββάάλλεε: threw; 3rd sg. aor. βάλλω 
143 ααὐὐττοοῖῖοο  ππάάλλιινν  χχύύττοο: was poured back  
 from him; aor. pass. χέω, gen. separation 
 ἰἰδδόόννττεεςς: seeing; aor. pple ὁράω 
145 ὁὁρρόόωωννττεεςς: seeing; ὁράοντες pple ὁράω 
 ὁὁ  δδὲὲ......ὈὈδδυυσσσσεεύύςς: and he, Odysseus; nom.  
 apposition 
148 ττοοῖῖσσιινν......δδοοῖῖεενν: to whom may the gods  
 grant…; independent aor. opt. of wish 
149 ζζωωέέµµεεννααιι: to live; inf. ζάω 
 ἐἐππιιττρρέέψψεειιεενν: may each entrust; aor. opt.  
 of wish ὁράω 
150 γγέέρρααςς: as a gift of honor 
 ἔἔδδωωκκεενν: 3rd sg. aor. δίδωµι 

151 ἐἐµµοοὶὶ  πποοµµππὴὴνν: a (naval) escort for me;  
 dat. interest 
152 θθᾶᾶσσσσοονν: rather quickly; adverbial acc. 
 ἐἐππεεὶὶ  δδὴὴ: since… 
154 ππὰὰρρ  ππυυρρίί: beside the fire 
 οοἱἱ  δδ  ᾿̓: and they; i.e. the dinner guests 
156 ππρροογγεεννέέσσττεερροοςς: born earlier (than); 
 comparative with gen. of comparison 
 ἦἦεενν: was; 3rd sg. impf. εἰµί 
157 κκέέκκαασσττοο: had excelled; plpf. καίνυµαι 
 εεἰἰδδώώςς: knowing; nom. sg. pf. pple οἶδα 
158 ἐἐϋϋφφρροοννέέωωνν: thinking kindly; εὖ φρονέων 
159 κκάάλλλλιιοονν  οοὐὐδδὲὲ  ἔἔοοιικκεε: (is) not better nor is  
 it seemly; supply form of ἐστί 
160 ξξεεῖῖννοονν: that a stranger; acc. subject  
 ἧἧσσθθααιι: pres. infinitive ἧµαι 
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οοἵἵδδεε  δδὲὲ  σσὸὸνν  μμῦῦθθοονν  πποοττιιδδέέγγμμεεννοοιι  ἰἰσσχχααννόόωωννττααιι..      161  

ἄἄλλλλ᾽̓  ἄἄγγεε  δδὴὴ  ξξεεῖῖννοονν  μμὲὲνν  ἐἐππὶὶ  θθρρόόννοουυ  ἀἀρργγυυρροοήήλλοουυ      162  

εεἷἷσσοονν  ἀἀνναασσττήήσσααςς,,  σσὺὺ  δδὲὲ  κκηηρρύύκκεεσσσσιι  κκέέλλεευυσσοονν      163  

οοἶἶννοονν  ἐἐππιικκρρῆῆσσααιι,,  ἵἵνναα  κκααὶὶ  ΔΔιιὶὶ  ττεερρππιικκεερρααύύννῳῳ      164  

σσππεείίσσοομμεενν,,  ὅὅςς  θθ᾽̓  ἱἱκκέέττῃῃσσιινν  ἅἅμμ᾽̓  ααἰἰδδοοίίοοιισσιινν  ὀὀππηηδδεεῖῖ··      165  

δδόόρρπποονν  δδὲὲ  ξξεείίννῳῳ  ττααμμίίηη  δδόόττωω  ἔἔννδδοονν  ἐἐόόννττωωνν..”   166  

ααὐὐττὰὰρρ  ἐἐππεεὶὶ  ττόό  γγ᾽̓  ἄἄκκοουυσσ᾽̓  ἱἱεερρὸὸνν  μμέέννοοςς  ἈἈλλκκιιννόόοοιιοο,,      167  

χχεειιρρὸὸςς  ἑἑλλὼὼνν  ὈὈδδυυσσῆῆαα  δδααΐΐφφρροονναα  πποοιικκιιλλοομμήήττηηνν      168  

ὦὦρρσσεενν  ἀἀππ᾽̓  ἐἐσσχχααρρόόφφιινν  κκααὶὶ  ἐἐππὶὶ  θθρρόόννοουυ  εεἷἷσσεε  φφααεειιννοοῦῦ,,    169  

      υυἱἱὸὸνν  ἀἀνναασσττήήσσααςς  ἀἀγγααππήήννοορραα  ΛΛααοοδδάάμμαανντταα,,      170  

ὅὅςς  οοἱἱ  ππλληησσίίοονν  ἷἷζζεε,,  μμάάλλιισστταα  δδέέ  μμιινν  φφιιλλέέεεσσκκεενν..      171  

χχέέρρννιιββαα  δδ᾽̓  ἀἀμμφφίίπποολλοοςς  ππρροοχχόόῳῳ  ἐἐππέέχχεευυεε  φφέέρροουυσσαα      172  

κκααλλῇῇ  χχρρυυσσεείίῃῃ  ὑὑππὲὲρρ  ἀἀρργγυυρρέέοοιιοο  λλέέββηηττοοςς,,        173  

ννίίψψαασσθθααιι··  ππααρρὰὰ  δδὲὲ  ξξεεσσττὴὴνν  ἐἐττάάννυυσσσσεε  ττρράάππεεζζαανν..      174  

σσῖῖττοονν  δδ᾽̓  ααἰἰδδοοίίηη  ττααμμίίηη  ππααρρέέθθηηκκεε  φφέέρροουυσσαα,,        175  

εεἴἴδδαατταα  ππόόλλλλ᾽̓  ἐἐππιιθθεεῖῖσσαα,,  χχααρριιζζοομμέέννηη  ππααρρεεόόννττωωνν..      176  

ααὐὐττὰὰρρ  ὁὁ  ππῖῖννεε  κκααὶὶ  ἦἦσσθθεε  πποολλύύττλλααςς  δδῖῖοοςς  ὈὈδδυυσσσσεεύύςς..      177  

κκααὶὶ  ττόόττεε  κκήήρρυυκκαα  ππρροοσσέέφφηη  μμέέννοοςς  ἈἈλλκκιιννόόοοιιοο··      178  

   “ΠΠοοννττόόννοοεε,,  κκρρηηττῆῆρραα  κκεερραασσσσάάμμεεννοοςς  μμέέθθυυ  ννεεῖῖμμοονν    179  

ππᾶᾶσσιινν  ἀἀννὰὰ  μμέέγγααρροονν,,  ἵἵνναα  κκααὶὶ  ΔΔιιὶὶ  ττεερρππιικκεερρααύύννῳῳ      180  
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ἀἀγγααππήήννωωρρ,,  -οορροοςς: courteous, kind to men, 1 
ααἰἰδδοοῖῖοοςς,,  -αα,,  -οονν: reverent, august, venerable, 6 
ἀἀκκοούύωω: to hear, listen to, 14 
ἅἅµµαα: at the same time; along with (+ dat.), 13 
ἀἀνν-ίίσσττηηµµιι: to make stand up, raise up, 4 
ἀἀρργγύύρρεεοοςς,,  -ηη,,  -οονν: of silver, silver, 5 
ἀἀρργγυυρρόό-ηηλλοοςς,,  -οονν: silver-studded, 4 
δδάάϊϊ-φφρρωωνν,,  -οοννοοςς: skilled in war, in peace, 7 
δδόόρρπποονν,,  ττόό: dinner, the evening meal, 3 
ἔἔδδωω: to eat, 2 
εεἶἶδδααρρ,,  -ααττοοςς,,  ττόό: food, meat, 1 
ἔἔννδδοονν: within, at home, 2 
ἐἐππιι-ττίίθθηηµµιι: to put on, place upon, lay, 1 
ἐἐππιι-κκεερράάννννυυµµιι: to mix with water, 1  
ἐἐππιι-χχέέωω: to pour over, 1 
ἐἐσσχχάάρρηη,,  ἡἡ: the hearth, fire-place, 5 
θθρρόόννοοςς,,  ὁὁ: a seat, chair, 7 
ἱἱεερρόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: holy, divine; n. temple, victim 7 
ἵἵζζωω: to make sit, place, 11 
ἱἱκκέέττηηςς,,  ὁὁ:, suppliant, one seeking protection, 4 
ἵἵνναα: in order that (+ subj.); where (+ ind.), 13 
ἰἰσσχχααννάάωω: to hold back, check, 2 
κκεερράάννννυυµµιι: to mix, mingle, 1 
κκρρηηττήήρρ,,  ὁὁ: mixing vessel, krater, 1 
ΛΛααοοδδάάµµααςς,,  -ααννττοοςς,,  ὁὁ: Laodamas, 9 
λλέέββηηςς,,  -ηηττοοςς,,  ὁὁ: kettle, caldron, 1 
µµάάλλιισστταα: most of all; certainly, especially, 5 
µµέέννοοςς,,  ττόό: might, force, prowess, 11 
µµέέθθυυ,,  ττόό: wine, 2 
µµῦῦθθοοςς,,  ὁὁ: story, word, speech, 13 

ννέέµµωω: to distribute; mid. hold possess, 3 
ννίίζζωω: to wash, cleanse, 2 
ξξεεσσττόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: smooth, smoothed, polished, 2 
ὀὀππηηδδέέωω: to follow, accompany, attend, 3 
οοἶἶννοοςς,,  ὁὁ: wine, 6 
ὄὄρρννυυµµιι: to stir, set in motion, rouse, 11 
ππάάρρ-εειιµµιι: to be near, be present, 3 
ππααρραα-ττίίθθηηµµιι: to place beside, set beside, 1 
ππίίννωω: to drink, 8 
ππλληησσίίοοςς,,  -ηη,,  -οονν: near, close, 3 
πποοιικκιιλλοο-µµήήττηηςς: of various devices, cunning, 1 
πποολλύύ-ττλλααςς,,  -ααννττοοςς: much-enduring, stout, 10 
ΠΠοοννττόόννοοοοςς,,  ὁὁ: Pontonous, 3 
ππρροοσσ-δδέέχχοοµµααιι: to receive favorably, accept, 1 
ππρρόό-χχοοοοςς,,  ἡἡ: vessel for water for the hands, 1 
ππρρόόσσ-φφηηµµιι: to speak to, address, 12 
σσῖῖττοοςς,,  ὁὁ: grain, food, 5 
σσππέέννδδωω: to pour a drink-offering, libation, 8 
ττααµµίίηη,,  ἡἡ: housekeeper, 3 
ττααννύύωω: to stretch; mid. run at full stride, 2 
ττεερρππιι-κκέέρρααυυννοοςς: hurler of the thunderbolt, 2  
ττρράάππεεζζαα,,  ἡἡ: table, 2 
υυἱἱόόςς,,  -οοῦῦ,,  ὁὁ: a son, 9 
ὑὑππέέρρ: above (+ gen.); beyond (+ acc.), 5 
φφααεειιννόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: shining, beaming, radiant, 8 
φφιιλλέέωω: to love, befriend, 13 
χχααρρίίζζοοµµααιι: to show favor, gratify, be dear, 4 
χχέέρρννιιββοονν,,  ττόό: water vessel, water basin, 1 
χχρρύύσσεεοοςς,,  -ηη,,  -οονν: golden, of gold, 11 

 
 
161 οοἵἵδδεε…πποοττιιδδέέγγµµεεννοοιι: these here awaiting;  
 pf. mid. προσδέχοµαι 
162 ἄἄγγεε  δδὴὴ: come now; introduces an imper. 
163 εεἷἷσσοονν: sit, make… sit; aor. imperative ἵζω 
 ἀἀνναασσττήήσσααςς: standing (him) up; aor. pple 
 κκέέλλεευυσσοονν: aor. imperative 
164 ἐἐππιικκρρῆῆσσααιι: to mix; aor. inf. ἐπικεράννυµι 
 ἵἵνναα…σσππεείίσσοοµµεενν: so that…; σπείσωµεν;  
 aor. subjunctive of purpose; σπένδω 
 ΔΔιιὶὶ: to Zeus 
166 δδόόττωω: let…give; 3rd sg. aor. imperative 
167 ἱἱεερρὸὸνν  µµέέννοοςς  ἈἈλλκκιιννόόοοιιοο: subject  
168 χχεειιρρὸὸςς: by the hand; partitive gen.  
 ἑἑλλὼὼνν: nom. sg. aor. pple. αἱρέω 
169 ὦὦρρσσεενν: roused; 3rd sg. aor. ὄρνυµι 
 εεἷἷσσεε: 3rd sg. aor. ἵζω 
170 ἀἀνναασσττήήσσααςς: making...stand up; aor. pple 
 ἷἷζζεε: 3rd sg. impf. ἵζω 

171 οοἱἱ: to him; governed by πλησίον 
 φφιιλλέέεεσσκκεε: liked; iterative (-σκ) impf. 
174 ννίίψψαασσθθααιι: to wash; aor. mid. inf. νίζω 
 expressing purpose 
 ππααρρὰὰ  δδὲὲ: along side 
 ἐἐττάάννυυσσσσεε: spread out, stretched out; 3rd  
 sg. aor. τανύω 
175 ππααρρέέθθηηκκεε: 3rd sg. aor. παρατίθηµι 
176 ἐἐππιιθθεεῖῖσσαα: placing on (the table); nom. sg.  
 feminine aor. pple ἐπιτίθηµι (-θε) 
 ππααρρεεόόννττωωνν: of those being present; gen.  
 pl. pres. pple. πάρειµι 
177 ἦἦσσθθεε: ate; 3rd sg. aor. ἔδω 
179 ννεεῖῖµµοονν: distribute; aor. imperative νέµω 
180 ππᾶᾶσσιινν: to all; dat. pl. πᾶς 
 ἵἵνναα…σσππεείίσσοοµµεενν: so that…; σπείσωµεν;  
 aor. subjunctive of purpose; σπένδω 
 ΔΔιιὶὶ: to Zeus 
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οοἵἵδδεε  δδὲὲ  σσὸὸνν  μμῦῦθθοονν  πποοττιιδδέέγγμμεεννοοιι  ἰἰσσχχααννόόωωννττααιι..      161  

ἄἄλλλλ᾽̓  ἄἄγγεε  δδὴὴ  ξξεεῖῖννοονν  μμὲὲνν  ἐἐππὶὶ  θθρρόόννοουυ  ἀἀρργγυυρροοήήλλοουυ      162  

εεἷἷσσοονν  ἀἀνναασσττήήσσααςς,,  σσὺὺ  δδὲὲ  κκηηρρύύκκεεσσσσιι  κκέέλλεευυσσοονν      163  
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δδόόρρπποονν  δδὲὲ  ξξεείίννῳῳ  ττααμμίίηη  δδόόττωω  ἔἔννδδοονν  ἐἐόόννττωωνν..”   166  

ααὐὐττὰὰρρ  ἐἐππεεὶὶ  ττόό  γγ᾽̓  ἄἄκκοουυσσ᾽̓  ἱἱεερρὸὸνν  μμέέννοοςς  ἈἈλλκκιιννόόοοιιοο,,      167  

χχεειιρρὸὸςς  ἑἑλλὼὼνν  ὈὈδδυυσσῆῆαα  δδααΐΐφφρροονναα  πποοιικκιιλλοομμήήττηηνν      168  

ὦὦρρσσεενν  ἀἀππ᾽̓  ἐἐσσχχααρρόόφφιινν  κκααὶὶ  ἐἐππὶὶ  θθρρόόννοουυ  εεἷἷσσεε  φφααεειιννοοῦῦ,,    169  

      υυἱἱὸὸνν  ἀἀνναασσττήήσσααςς  ἀἀγγααππήήννοορραα  ΛΛααοοδδάάμμαανντταα,,      170  

ὅὅςς  οοἱἱ  ππλληησσίίοονν  ἷἷζζεε,,  μμάάλλιισστταα  δδέέ  μμιινν  φφιιλλέέεεσσκκεενν..      171  

χχέέρρννιιββαα  δδ᾽̓  ἀἀμμφφίίπποολλοοςς  ππρροοχχόόῳῳ  ἐἐππέέχχεευυεε  φφέέρροουυσσαα      172  

κκααλλῇῇ  χχρρυυσσεείίῃῃ  ὑὑππὲὲρρ  ἀἀρργγυυρρέέοοιιοο  λλέέββηηττοοςς,,        173  

ννίίψψαασσθθααιι··  ππααρρὰὰ  δδὲὲ  ξξεεσσττὴὴνν  ἐἐττάάννυυσσσσεε  ττρράάππεεζζαανν..      174  

σσῖῖττοονν  δδ᾽̓  ααἰἰδδοοίίηη  ττααμμίίηη  ππααρρέέθθηηκκεε  φφέέρροουυσσαα,,        175  

εεἴἴδδαατταα  ππόόλλλλ᾽̓  ἐἐππιιθθεεῖῖσσαα,,  χχααρριιζζοομμέέννηη  ππααρρεεόόννττωωνν..      176  

ααὐὐττὰὰρρ  ὁὁ  ππῖῖννεε  κκααὶὶ  ἦἦσσθθεε  πποολλύύττλλααςς  δδῖῖοοςς  ὈὈδδυυσσσσεεύύςς..      177  

κκααὶὶ  ττόόττεε  κκήήρρυυκκαα  ππρροοσσέέφφηη  μμέέννοοςς  ἈἈλλκκιιννόόοοιιοο··      178  

   “ΠΠοοννττόόννοοεε,,  κκρρηηττῆῆρραα  κκεερραασσσσάάμμεεννοοςς  μμέέθθυυ  ννεεῖῖμμοονν    179  

ππᾶᾶσσιινν  ἀἀννὰὰ  μμέέγγααρροονν,,  ἵἵνναα  κκααὶὶ  ΔΔιιὶὶ  ττεερρππιικκεερρααύύννῳῳ      180  
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ἀἀγγααππήήννωωρρ,,  -οορροοςς: courteous, kind to men, 1 
ααἰἰδδοοῖῖοοςς,,  -αα,,  -οονν: reverent, august, venerable, 6 
ἀἀκκοούύωω: to hear, listen to, 14 
ἅἅµµαα: at the same time; along with (+ dat.), 13 
ἀἀνν-ίίσσττηηµµιι: to make stand up, raise up, 4 
ἀἀρργγύύρρεεοοςς,,  -ηη,,  -οονν: of silver, silver, 5 
ἀἀρργγυυρρόό-ηηλλοοςς,,  -οονν: silver-studded, 4 
δδάάϊϊ-φφρρωωνν,,  -οοννοοςς: skilled in war, in peace, 7 
δδόόρρπποονν,,  ττόό: dinner, the evening meal, 3 
ἔἔδδωω: to eat, 2 
εεἶἶδδααρρ,,  -ααττοοςς,,  ττόό: food, meat, 1 
ἔἔννδδοονν: within, at home, 2 
ἐἐππιι-ττίίθθηηµµιι: to put on, place upon, lay, 1 
ἐἐππιι-κκεερράάννννυυµµιι: to mix with water, 1  
ἐἐππιι-χχέέωω: to pour over, 1 
ἐἐσσχχάάρρηη,,  ἡἡ: the hearth, fire-place, 5 
θθρρόόννοοςς,,  ὁὁ: a seat, chair, 7 
ἱἱεερρόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: holy, divine; n. temple, victim 7 
ἵἵζζωω: to make sit, place, 11 
ἱἱκκέέττηηςς,,  ὁὁ:, suppliant, one seeking protection, 4 
ἵἵνναα: in order that (+ subj.); where (+ ind.), 13 
ἰἰσσχχααννάάωω: to hold back, check, 2 
κκεερράάννννυυµµιι: to mix, mingle, 1 
κκρρηηττήήρρ,,  ὁὁ: mixing vessel, krater, 1 
ΛΛααοοδδάάµµααςς,,  -ααννττοοςς,,  ὁὁ: Laodamas, 9 
λλέέββηηςς,,  -ηηττοοςς,,  ὁὁ: kettle, caldron, 1 
µµάάλλιισστταα: most of all; certainly, especially, 5 
µµέέννοοςς,,  ττόό: might, force, prowess, 11 
µµέέθθυυ,,  ττόό: wine, 2 
µµῦῦθθοοςς,,  ὁὁ: story, word, speech, 13 

ννέέµµωω: to distribute; mid. hold possess, 3 
ννίίζζωω: to wash, cleanse, 2 
ξξεεσσττόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: smooth, smoothed, polished, 2 
ὀὀππηηδδέέωω: to follow, accompany, attend, 3 
οοἶἶννοοςς,,  ὁὁ: wine, 6 
ὄὄρρννυυµµιι: to stir, set in motion, rouse, 11 
ππάάρρ-εειιµµιι: to be near, be present, 3 
ππααρραα-ττίίθθηηµµιι: to place beside, set beside, 1 
ππίίννωω: to drink, 8 
ππλληησσίίοοςς,,  -ηη,,  -οονν: near, close, 3 
πποοιικκιιλλοο-µµήήττηηςς: of various devices, cunning, 1 
πποολλύύ-ττλλααςς,,  -ααννττοοςς: much-enduring, stout, 10 
ΠΠοοννττόόννοοοοςς,,  ὁὁ: Pontonous, 3 
ππρροοσσ-δδέέχχοοµµααιι: to receive favorably, accept, 1 
ππρρόό-χχοοοοςς,,  ἡἡ: vessel for water for the hands, 1 
ππρρόόσσ-φφηηµµιι: to speak to, address, 12 
σσῖῖττοοςς,,  ὁὁ: grain, food, 5 
σσππέέννδδωω: to pour a drink-offering, libation, 8 
ττααµµίίηη,,  ἡἡ: housekeeper, 3 
ττααννύύωω: to stretch; mid. run at full stride, 2 
ττεερρππιι-κκέέρρααυυννοοςς: hurler of the thunderbolt, 2  
ττρράάππεεζζαα,,  ἡἡ: table, 2 
υυἱἱόόςς,,  -οοῦῦ,,  ὁὁ: a son, 9 
ὑὑππέέρρ: above (+ gen.); beyond (+ acc.), 5 
φφααεειιννόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: shining, beaming, radiant, 8 
φφιιλλέέωω: to love, befriend, 13 
χχααρρίίζζοοµµααιι: to show favor, gratify, be dear, 4 
χχέέρρννιιββοονν,,  ττόό: water vessel, water basin, 1 
χχρρύύσσεεοοςς,,  -ηη,,  -οονν: golden, of gold, 11 

 
 
161 οοἵἵδδεε…πποοττιιδδέέγγµµεεννοοιι: these here awaiting;  
 pf. mid. προσδέχοµαι 
162 ἄἄγγεε  δδὴὴ: come now; introduces an imper. 
163 εεἷἷσσοονν: sit, make… sit; aor. imperative ἵζω 
 ἀἀνναασσττήήσσααςς: standing (him) up; aor. pple 
 κκέέλλεευυσσοονν: aor. imperative 
164 ἐἐππιικκρρῆῆσσααιι: to mix; aor. inf. ἐπικεράννυµι 
 ἵἵνναα…σσππεείίσσοοµµεενν: so that…; σπείσωµεν;  
 aor. subjunctive of purpose; σπένδω 
 ΔΔιιὶὶ: to Zeus 
166 δδόόττωω: let…give; 3rd sg. aor. imperative 
167 ἱἱεερρὸὸνν  µµέέννοοςς  ἈἈλλκκιιννόόοοιιοο: subject  
168 χχεειιρρὸὸςς: by the hand; partitive gen.  
 ἑἑλλὼὼνν: nom. sg. aor. pple. αἱρέω 
169 ὦὦρρσσεενν: roused; 3rd sg. aor. ὄρνυµι 
 εεἷἷσσεε: 3rd sg. aor. ἵζω 
170 ἀἀνναασσττήήσσααςς: making...stand up; aor. pple 
 ἷἷζζεε: 3rd sg. impf. ἵζω 

171 οοἱἱ: to him; governed by πλησίον 
 φφιιλλέέεεσσκκεε: liked; iterative (-σκ) impf. 
174 ννίίψψαασσθθααιι: to wash; aor. mid. inf. νίζω 
 expressing purpose 
 ππααρρὰὰ  δδὲὲ: along side 
 ἐἐττάάννυυσσσσεε: spread out, stretched out; 3rd  
 sg. aor. τανύω 
175 ππααρρέέθθηηκκεε: 3rd sg. aor. παρατίθηµι 
176 ἐἐππιιθθεεῖῖσσαα: placing on (the table); nom. sg.  
 feminine aor. pple ἐπιτίθηµι (-θε) 
 ππααρρεεόόννττωωνν: of those being present; gen.  
 pl. pres. pple. πάρειµι 
177 ἦἦσσθθεε: ate; 3rd sg. aor. ἔδω 
179 ννεεῖῖµµοονν: distribute; aor. imperative νέµω 
180 ππᾶᾶσσιινν: to all; dat. pl. πᾶς 
 ἵἵνναα…σσππεείίσσοοµµεενν: so that…; σπείσωµεν;  
 aor. subjunctive of purpose; σπένδω 
 ΔΔιιὶὶ: to Zeus 
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σσππεείίσσοομμεενν,,  ὅὅςς  θθ᾽̓  ἱἱκκέέττῃῃσσιινν  ἅἅμμ᾽̓  ααἰἰδδοοίίοοιισσιινν  ὀὀππηηδδεεῖῖ..”   181  

ὣὣςς  φφάάττοο,,  ΠΠοοννττόόννοοοοςς  δδὲὲ  μμεελλίίφφρροονναα  οοἶἶννοονν  ἐἐκκίίρρνναα,,      182  

ννώώμμηησσεενν  δδ᾽̓  ἄἄρραα  ππᾶᾶσσιινν  ἐἐππααρρξξάάμμεεννοοςς  δδεεππάάεεσσσσιινν..      183  

ααὐὐττὰὰρρ  ἐἐππεεὶὶ  σσππεεῖῖσσάάνν  ττ᾽̓  ἔἔππιιόόνν  θθ᾽̓,,  ὅὅσσοονν  ἤἤθθεελλεε  θθυυμμόόςς,,    184  

ττοοῖῖσσιινν  δδ᾽̓  ἈἈλλκκίίννοοοοςς  ἀἀγγοορρήήσσααττοο  κκααὶὶ  μμεεττέέεειιππεε··      185  

   “κκέέκκλλυυττεε,,  ΦΦααιιήήκκωωνν  ἡἡγγήήττοορρεεςς  ἠἠδδὲὲ  μμέέδδοοννττεεςς      186  

ὄὄφφρρ᾽̓  εεἴἴππωω  ττάά  μμεε  θθυυμμὸὸςς  ἐἐννὶὶ  σσττήήθθεεσσσσιι  κκεελλεεύύεειι..      187  

ννῦῦνν  μμὲὲνν  δδααιισσάάμμεεννοοιι  κκαατταακκεείίεεττεε  οοἴἴκκααδδ᾽̓  ἰἰόόννττεεςς··      188  

ἠἠῶῶθθεενν  δδὲὲ  γγέέρροοννττααςς  ἐἐππὶὶ  ππλλέέοοννααςς  κκααλλέέσσααννττεεςς      189  

ξξεεῖῖννοονν  ἐἐννὶὶ  μμεεγγάάρροοιιςς  ξξεειιννίίσσσσοομμεενν  ἠἠδδὲὲ  θθεεοοῖῖσσιινν      190  

ῥῥέέξξοομμεενν  ἱἱεερρὰὰ  κκααλλάά,,  ἔἔππεειιτταα  δδὲὲ  κκααὶὶ  ππεερρὶὶ  πποομμππῆῆςς      191  

μμννηησσόόμμεεθθ᾽̓,,  ὥὥςς  χχ᾽̓  ὁὁ  ξξεεῖῖννοοςς  ἄἄννεευυθθεε  ππόόννοουυ  κκααὶὶ  ἀἀννίίηηςς      192  

πποομμππῇῇ  ὑὑφφ᾽̓  ἡἡμμεεττέέρρῃῃ  ἣἣνν  ππααττρρίίδδαα  γγααῖῖαανν  ἵἵκκηηττααιι      193  

χχααίίρρωωνν  κκααρρππααλλίίμμωωςς,,  εεἰἰ  κκααὶὶ  μμάάλλαα  ττηηλλόόθθεενν  ἐἐσσττίί,,      194  

μμηηδδέέ  ττιι  μμεεσσσσηηγγύύςς  γγεε  κκαακκὸὸνν  κκααὶὶ  ππῆῆμμαα  ππάάθθῃῃσσιι,,      195  

ππρρίίνν  γγεε  ττὸὸνν  ἧἧςς  γγααίίηηςς  ἐἐππιιββήήμμεεννααιι··  ἔἔννθθαα  δδ᾽̓  ἔἔππεειιτταα      196  

ππεείίσσεεττααιι,,  ἅἅσσσσαα  οοἱἱ  ααἶἶσσαα  κκααττὰὰ  κκλλῶῶθθέέςς  ττεε  ββααρρεεῖῖααιι      197  

γγιιγγννοομμέέννῳῳ  ννήήσσααννττοο  λλίίννῳῳ,,  ὅὅττεε  μμιινν  ττέέκκεε  μμήήττηηρρ..      198  

εεἰἰ  δδέέ  ττιιςς  ἀἀθθααννάάττωωνν  γγεε  κκααττ᾽̓  οοὐὐρρααννοοῦῦ  εεἰἰλλήήλλοουυθθεενν,,      199  

ἄἄλλλλοο  ττιι  δδὴὴ  ττόόδδ᾽̓  ἔἔππεειιτταα  θθεεοοὶὶ  ππεερριιμμηηχχααννόόωωννττααιι..      200  
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ἀἀγγοορράάοοµµααιι: to speak in assembly, declare, 5 
ἀἀ-θθάάννααττοοςς,,  -οονν: undying, immortal, 14 
ααἰἰδδοοῖῖοοςς,,  -αα,,  -οονν: reverent, august, venerable, 6 
ααἶἶσσαα,,  ἡἡ: fate, lot, portion, destiny, 2 
ἀἀννίίηη,,  ἡἡ: trouble, distress, sorrow, grief, 1 
ἄἄννεευυ-θθεε: without, free from; far from, 1 
ἅἅµµαα: at the same time; along with (+ dat.), 13 
ββααρρύύςς,,  -εεῖῖαα,,  -ύύ: heavy; grievous, grim, dire, 3 
γγέέρρωωνν,,  -οοννττοοςς,,  ὁὁ: elder, old man, 3 
δδααίίννυυµµιι: to give a meal; take a meal, 4 
δδέέππααςς,,  ττόό: drinking cup, cup, goblet, 4 
ἐἐππ-άάρρχχωω: to begin; be governor over, 1 
ἐἐππιι-ββααίίννωω: to proceed to, climb; embark, 4 
ἐἐθθέέλλωω: to be willing, wish, desire, 11 
ἠἠῶῶ-θθεενν: from morn, at dawn, in the morning, 1 
ἡἡγγήήττωωρρ,,  -οορροοςς,,  ὁὁ: leader, commander, 8 
ἡἡµµέέττεερροοςς,,  -αα,,  -οονν: our, 8 
ἱἱεερρόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: holy, divine; n. temple, victim 7 
ἱἱκκέέττηηςς,,  ὁὁ:, suppliant, one seeking protection, 4 
κκααλλέέωω: to call, summon, invite, 8  
κκααρρππααλλίίµµωωςς: swiftly, quickly, nimbly, 7 
κκαατταα-κκεείίωω: to lie down (with fut. sense), 2 
κκιιρρννάάωω: to mix, 1 
κκλλύύωω: to hear, 8 
ΚΚλλῶῶθθεεςς,,  ααἱἱ: Spinners, Goddesses of Fate, 1 
λλίίννοονν,,  ττόό: flax; cord, net, sheet, 1 
µµέέδδωωνν,,  -οοννττοοςς,,  ὁὁ: ruler, lord , commander, 7 
µµεελλίί-φφρρωωνν,,  -οοννττοοςς: honey-hearted, 1  
µµεεσσηηγγύύςς: between, midway, in the middle, 1 

µµεεττ-εεῖῖπποονν: to speak among, address, 4 
µµηη-δδέέ: and not, but not, nor, 7 
µµήήττηηρρ,,  ἡἡ: a mother, 11 
µµιιµµννήήσσκκωω: to remind, recall, recollect, 6 
ννέέωω: to spin, 1 
ννωωµµάάωω: to distribute, deal out; handle, 1 
ξξεεννίίζζωω: to receive a guest, entertain a guest, 1 
οοἴἴκκαα-δδεε: to home, homeward, 5 
οοἶἶννοοςς,,  ὁὁ: wine, 6 
ὀὀππηηδδέέωω: to follow, accompany, attend, 3 
οοὐὐρρααννόόςς,,  ὁὁ: sky, heavens, 5 
ππάάσσχχωω: to suffer, experience, 10 
ππααττρρίίςς,,  -ιιδδοοςς,,  ἡἡ: of one's father, country, 11 
ππεείίθθωω: to persuade, win over; mid. obey, 8 
ππεερριι-µµηηχχααννάάοοµµααιι: to contrive, devise well, 1 
ππῆῆµµαα,,  -ααττοοςς,,  ττόό: suffering, misery, woe, 4 
ππίίννωω: to drink, 8 
ππλλέέωωνν,,  -οοννοοςς: more, many, greater, larger, 3 
ππόόννοοςς,,  ὁὁ: work, labor, toil, 2 
πποοµµππήή,,  ἡἡ: conduct, escort, departure, 10 
ΠΠοοννττόόννοοοοςς,,  ὁὁ: Pontonous, 3 
ππρρίίνν: until, before, 6 
ῥῥέέζζωω: to do accomplish, make, perform, 3 
σσππέέννδδωω: to pour a drink-offering, libation, 8 
σσττῆῆθθοοςς,,  ττόό: chest, breast, 5 
ττηηλλόό-θθεενν: from afar, from a foreign land, 3 
ττίίκκττωω: to beget, conceive, bear, bring forth, 4 
ὑὑππόό: because of, from (gen.), under (dat.), 14 
χχααίίρρωω: to rejoice, be glad; fare well, 10 

 
 
181 ἵἵνναα…σσππεείίσσοοµµεενν: so that…; σπείσωµεν;  
 aor. subjunctive of purpose; σπένδω 
 ΔΔιιὶὶ: to Zeus 
182 ὣὣςς  φφάάττοο: thus he spoke; φηµί 
183 δδεεππάάεεσσσσιινν: with the cups; dat. pl.  
184 σσππεεῖῖσσαανν: 3rd pl. aor. σπένδω 
 ἔἔππιιοονν: 3rd pl. aor. πίνω 
 ὅὅσσοονν: as much (wine) as…; relative cl. 
186 ΚΚέέκκλλυυττεε: reduplicated aor. imper. κλύω 
187 εεἴἴππωω: so that I may say…; 1st sg. aor.  
 subjunctive of purpose, εἴπον 
 ττάά: what things; relative pronoun, n. pl.  
188 δδααιισσάάµµεεννοοιι: having dined;  aor. δαίνυµι 
 ἰἰόόννττεεςς: going; pres. pple., ἔρχοµαι 
189 ἐἐππὶὶ......κκααλλέέσσααννττεεςς: calling upon…; tmesis 
190 ξξεειιννίίσσσσοοµµεενν......ῥῥέέξξοοµµεενν......µµννηησσόόµµεεθθαα: let  
 us…and let us…and let us…; hortatory  
 aor. subj., ξενίζω,,  ῥέζω, and  µιµνήσκω  

192 ὥὥςς  χχ  ᾿̓…ἵἵκκηηττααιι: so that…may arrive; ὥς  
 κε + subj. introducing a purpose clause 
193 ἥἥνν: his; ἑήν, possessive adjective 
195 µµηηδδέέ  ττιι  ππάάθθῃῃσσιι: and that he may not at  
 all suffer; aor. subj. of πάσχω in purpose  
 clause beginning in line 192 
196 ππρρὶὶνν  ἐἐππιιββήήµµεεννααιι: until…;πρίν + aor. inf.  
 ἧἧςς  γγααίίηηςς: his land…; ἑῆς, possessive adj 
197 ππεείίσσεεττααιι: 3rd sg. fut. deponent, πάσχω 
 ἅἅσσσσαα: whatever; ἅτινα neut. pl. of ὅστις 
 οοἱἱ…γγεειιννοοµµέέννῳῳ: for him being born 
197 κκααττὰὰ......ννήήσσααννττοο: spun off; tmesis κατά +  
 νέω 
198 ττέέκκεε: 3rd sg. aor. τίκτω 
199 εεἰἰλλήήλλοουυθθεενν: has come; pf. ἔρχοµαι 
200 ἄἄλλλλοο  ττιι  δδὴὴ  ττόόδδ  ᾿̓: something different  
 here 
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ἀἀγγοορράάοοµµααιι: to speak in assembly, declare, 5 
ἀἀ-θθάάννααττοοςς,,  -οονν: undying, immortal, 14 
ααἰἰδδοοῖῖοοςς,,  -αα,,  -οονν: reverent, august, venerable, 6 
ααἶἶσσαα,,  ἡἡ: fate, lot, portion, destiny, 2 
ἀἀννίίηη,,  ἡἡ: trouble, distress, sorrow, grief, 1 
ἄἄννεευυ-θθεε: without, free from; far from, 1 
ἅἅµµαα: at the same time; along with (+ dat.), 13 
ββααρρύύςς,,  -εεῖῖαα,,  -ύύ: heavy; grievous, grim, dire, 3 
γγέέρρωωνν,,  -οοννττοοςς,,  ὁὁ: elder, old man, 3 
δδααίίννυυµµιι: to give a meal; take a meal, 4 
δδέέππααςς,,  ττόό: drinking cup, cup, goblet, 4 
ἐἐππ-άάρρχχωω: to begin; be governor over, 1 
ἐἐππιι-ββααίίννωω: to proceed to, climb; embark, 4 
ἐἐθθέέλλωω: to be willing, wish, desire, 11 
ἠἠῶῶ-θθεενν: from morn, at dawn, in the morning, 1 
ἡἡγγήήττωωρρ,,  -οορροοςς,,  ὁὁ: leader, commander, 8 
ἡἡµµέέττεερροοςς,,  -αα,,  -οονν: our, 8 
ἱἱεερρόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: holy, divine; n. temple, victim 7 
ἱἱκκέέττηηςς,,  ὁὁ:, suppliant, one seeking protection, 4 
κκααλλέέωω: to call, summon, invite, 8  
κκααρρππααλλίίµµωωςς: swiftly, quickly, nimbly, 7 
κκαατταα-κκεείίωω: to lie down (with fut. sense), 2 
κκιιρρννάάωω: to mix, 1 
κκλλύύωω: to hear, 8 
ΚΚλλῶῶθθεεςς,,  ααἱἱ: Spinners, Goddesses of Fate, 1 
λλίίννοονν,,  ττόό: flax; cord, net, sheet, 1 
µµέέδδωωνν,,  -οοννττοοςς,,  ὁὁ: ruler, lord , commander, 7 
µµεελλίί-φφρρωωνν,,  -οοννττοοςς: honey-hearted, 1  
µµεεσσηηγγύύςς: between, midway, in the middle, 1 

µµεεττ-εεῖῖπποονν: to speak among, address, 4 
µµηη-δδέέ: and not, but not, nor, 7 
µµήήττηηρρ,,  ἡἡ: a mother, 11 
µµιιµµννήήσσκκωω: to remind, recall, recollect, 6 
ννέέωω: to spin, 1 
ννωωµµάάωω: to distribute, deal out; handle, 1 
ξξεεννίίζζωω: to receive a guest, entertain a guest, 1 
οοἴἴκκαα-δδεε: to home, homeward, 5 
οοἶἶννοοςς,,  ὁὁ: wine, 6 
ὀὀππηηδδέέωω: to follow, accompany, attend, 3 
οοὐὐρρααννόόςς,,  ὁὁ: sky, heavens, 5 
ππάάσσχχωω: to suffer, experience, 10 
ππααττρρίίςς,,  -ιιδδοοςς,,  ἡἡ: of one's father, country, 11 
ππεείίθθωω: to persuade, win over; mid. obey, 8 
ππεερριι-µµηηχχααννάάοοµµααιι: to contrive, devise well, 1 
ππῆῆµµαα,,  -ααττοοςς,,  ττόό: suffering, misery, woe, 4 
ππίίννωω: to drink, 8 
ππλλέέωωνν,,  -οοννοοςς: more, many, greater, larger, 3 
ππόόννοοςς,,  ὁὁ: work, labor, toil, 2 
πποοµµππήή,,  ἡἡ: conduct, escort, departure, 10 
ΠΠοοννττόόννοοοοςς,,  ὁὁ: Pontonous, 3 
ππρρίίνν: until, before, 6 
ῥῥέέζζωω: to do accomplish, make, perform, 3 
σσππέέννδδωω: to pour a drink-offering, libation, 8 
σσττῆῆθθοοςς,,  ττόό: chest, breast, 5 
ττηηλλόό-θθεενν: from afar, from a foreign land, 3 
ττίίκκττωω: to beget, conceive, bear, bring forth, 4 
ὑὑππόό: because of, from (gen.), under (dat.), 14 
χχααίίρρωω: to rejoice, be glad; fare well, 10 

 
 
181 ἵἵνναα…σσππεείίσσοοµµεενν: so that…; σπείσωµεν;  
 aor. subjunctive of purpose; σπένδω 
 ΔΔιιὶὶ: to Zeus 
182 ὣὣςς  φφάάττοο: thus he spoke; φηµί 
183 δδεεππάάεεσσσσιινν: with the cups; dat. pl.  
184 σσππεεῖῖσσαανν: 3rd pl. aor. σπένδω 
 ἔἔππιιοονν: 3rd pl. aor. πίνω 
 ὅὅσσοονν: as much (wine) as…; relative cl. 
186 ΚΚέέκκλλυυττεε: reduplicated aor. imper. κλύω 
187 εεἴἴππωω: so that I may say…; 1st sg. aor.  
 subjunctive of purpose, εἴπον 
 ττάά: what things; relative pronoun, n. pl.  
188 δδααιισσάάµµεεννοοιι: having dined;  aor. δαίνυµι 
 ἰἰόόννττεεςς: going; pres. pple., ἔρχοµαι 
189 ἐἐππὶὶ......κκααλλέέσσααννττεεςς: calling upon…; tmesis 
190 ξξεειιννίίσσσσοοµµεενν......ῥῥέέξξοοµµεενν......µµννηησσόόµµεεθθαα: let  
 us…and let us…and let us…; hortatory  
 aor. subj., ξενίζω,,  ῥέζω, and  µιµνήσκω  

192 ὥὥςς  χχ  ᾿̓…ἵἵκκηηττααιι: so that…may arrive; ὥς  
 κε + subj. introducing a purpose clause 
193 ἥἥνν: his; ἑήν, possessive adjective 
195 µµηηδδέέ  ττιι  ππάάθθῃῃσσιι: and that he may not at  
 all suffer; aor. subj. of πάσχω in purpose  
 clause beginning in line 192 
196 ππρρὶὶνν  ἐἐππιιββήήµµεεννααιι: until…;πρίν + aor. inf.  
 ἧἧςς  γγααίίηηςς: his land…; ἑῆς, possessive adj 
197 ππεείίσσεεττααιι: 3rd sg. fut. deponent, πάσχω 
 ἅἅσσσσαα: whatever; ἅτινα neut. pl. of ὅστις 
 οοἱἱ…γγεειιννοοµµέέννῳῳ: for him being born 
197 κκααττὰὰ......ννήήσσααννττοο: spun off; tmesis κατά +  
 νέω 
198 ττέέκκεε: 3rd sg. aor. τίκτω 
199 εεἰἰλλήήλλοουυθθεενν: has come; pf. ἔρχοµαι 
200 ἄἄλλλλοο  ττιι  δδὴὴ  ττόόδδ  ᾿̓: something different  
 here 
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ααἰἰεεὶὶ  γγὰὰρρ  ττὸὸ  ππάάρροοςς  γγεε  θθεεοοὶὶ  φφααίίννοοννττααιι  ἐἐννααρργγεεῖῖςς      201  

ἡἡμμῖῖνν,,  εεὖὖττ᾽̓  ἔἔρρδδωωμμεενν  ἀἀγγαακκλλεειιττὰὰςς  ἑἑκκααττόόμμββααςς,,      202  

δδααίίννυυννττααίί  ττεε  ππααρρ᾽̓  ἄἄμμμμιι  κκααθθήήμμεεννοοιι  ἔἔννθθαα  ππεερρ  ἡἡμμεεῖῖςς..    203  

εεἰἰ  δδ᾽̓  ἄἄρραα  ττιιςς  κκααὶὶ  μμοοῦῦννοοςς  ἰἰὼὼνν  ξξύύμμββλληηττααιι  ὁὁδδίίττηηςς,,      204  

οοὔὔ  ττιι  κκαατταακκρρύύππττοουυσσιινν,,  ἐἐππεείί  σσφφιισσιινν  ἐἐγγγγύύθθεενν  εεἰἰμμέένν,,      205  

ὥὥςς  ππεερρ  ΚΚύύκκλλωωππέέςς  ττεε  κκααὶὶ  ἄἄγγρριιαα  φφῦῦλλαα    ΓΓιιγγάάννττωωνν..”  206  

      ττὸὸνν  δδ᾽̓  ἀἀππααμμεειιββόόμμεεννοοςς  ππρροοσσέέφφηη  πποολλύύμμηηττιιςς  ὈὈδδυυσσσσεεύύςς··    207  

“ἈἈλλκκίίννοο᾽̓,,  ἄἄλλλλοο  ττίί  ττοοιι  μμεελλέέττωω  φφρρεεσσίίνν··  οοὐὐ  γγὰὰρρ  ἐἐγγώώ  γγεε    208  

ἀἀθθααννάάττοοιισσιινν  ἔἔοοιικκαα,,  ττοοὶὶ  οοὐὐρρααννὸὸνν  εεὐὐρρὺὺνν  ἔἔχχοουυσσιινν,,      209  

οοὐὐ  δδέέμμααςς  οοὐὐδδὲὲ  φφυυήήνν,,  ἀἀλλλλὰὰ  θθννηηττοοῖῖσσιι  ββρροοττοοῖῖσσιινν..      210  

οοὕὕςς  ττιιννααςς  ὑὑμμεεῖῖςς  ἴἴσσττεε  μμάάλλιισσττ᾽̓  ὀὀχχέέοοννττααςς  ὀὀϊϊζζὺὺνν      211  

ἀἀννθθρρώώππωωνν,,  ττοοῖῖσσίίνν  κκεενν  ἐἐνν  ἄἄλλγγεεσσιινν  ἰἰσσωωσσααίίμμηηνν..      212  

κκααὶὶ  δδ᾽̓  ἔἔττιι  κκεενν  κκααὶὶ  ππλλεείίοονν  ᾿̓  ἐἐγγὼὼ  κκαακκὰὰ  μμυυθθηησσααίίμμηηνν,,      213  

ὅὅσσσσαα  γγεε  δδὴὴ  ξξύύμμππαανντταα  θθεεῶῶνν  ἰἰόόττηηττιι  μμόόγγηησσαα..     214  

ἀἀλλλλ᾽̓  ἐἐμμὲὲ  μμὲὲνν  δδοορρππῆῆσσααιι  ἐἐάάσσααττεε  κκηηδδόόμμεεννόόνν  ππεερρ··      215  

οοὐὐ  γγάάρρ  ττιι  σσττυυγγεερρῇῇ  ἐἐππὶὶ  γγαασσττέέρριι  κκύύννττεερροονν  ἄἄλλλλοο      216  

ἔἔππλλεεττοο,,  ἥἥ  ττ᾽̓  ἐἐκκέέλλεευυσσεενν  ἕἕοο  μμννήήσσαασσθθααιι  ἀἀννάάγγκκῃῃ      217  

κκααὶὶ  μμάάλλαα  ττεειιρρόόμμεεννοονν  κκααὶὶ  ἐἐννὶὶ  φφρρεεσσὶὶ  ππέέννθθοοςς  ἔἔχχοονντταα,,    218  

ὡὡςς  κκααὶὶ  ἐἐγγὼὼ  ππέέννθθοοςς  μμὲὲνν  ἔἔχχωω  φφρρεεσσίίνν,,  ἡἡ  δδὲὲ  μμάάλλ᾽̓  ααἰἰεεὶὶ    219  

ἐἐσσθθέέμμεεννααιι  κκέέλλεεττααιι  κκααὶὶ  ππιιννέέμμεενν,,  ἐἐκκ  δδέέ  μμεε  ππάάννττωωνν      220  
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ἀἀγγαα-κκλλεειιττόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: glorious, very famous, 1 
ἄἄγγρριιοοςς,,  -αα,,  -οονν: wild, fierce, 4 
ἀἀ-θθάάννααττοοςς,,  -οονν: undying, immortal, 14 
ἄἄλλγγοοςς,,  ττόό: pain, distress, grief, 3 
ἀἀννάάγγκκηη,,  ἡἡ: necessity, force, constraint, 1 
ἀἀππ-ααµµεείίββοοµµααιι: to reply, answer, 11 
ββρροοττόόςς,,  ὁὁ,,  ἡἡ: a mortal, human, 10 
γγαασσττήήρρ,,  -έέρροοςς,,  ἡἡ: belly, stomach, 2 
ΓΓίίγγααςς,,  -ααννττοοςς,,  ὁὁ: Giant, 2  
δδααίίννυυµµιι: to give a meal; take a meal, 4 
δδέέµµααςς,,  ττόό: bodily frame, build, 4 
δδοορρππέέωω: to dine, take dinner, 2 
ἐἐάάωω: to permit, allow, suffer, let be, leave, 10 
ἐἐγγγγύύ-θθεενν: near, from close at hand, 5  
ἑἑκκααττόόµµββηη,,  ἡἡ: hecatomb, offering of oxen, 1 
ἐἐνν-ααρργγήήςς,,  -έέςς: visible, palpable, clear, plain, 1 
ἔἔοοιικκαα: to be like, seem likely, (+ dat.) 11 
ἔἔρρδδωω: to do, make; perform, 4 
ἔἔσσθθωω: to eat, devour, poetic for ἐσθίω, 4 
ἔἔττιι: still, besides, further, 9 
εεὐὐρρύύςς,,  -εεῖῖαα,,  -ύύ: wide, broad, spacious, 5 
εεὖὖττεε: when, at the time when, 1 
θθννηηττόόςς,,  -ήή: mortal, liable to die, 2 
ἰἰόόττηηςς,,  -ηηττοοςς,,  ἡἡ: will, determination; desire, 2 
ἰἰσσόόωω: to liken oneself to, make equal, 1 
κκάάθθ-ηηµµααιι: to sit, sit down, be seated, 3 
κκαατταα-κκρρύύππττωω: to cover over, conceal; hide, 1 

κκέέλλοοµµααιι: to command, bid, exhort, 4 
κκήήδδωω: to trouble, distress, vex, 3 
ΚΚύύκκλλωωψψ,,  -οοπποοςς,,  ὁὁ: Cyclops, 2 
κκύύννττεερροοςς,,  -ηη,,  -οονν: more shameless, reckless, 1 
µµάάλλιισστταα: most of all; certainly, especially, 5 
µµᾶᾶλλλλοονν: more, rather, much, 2 
µµέέλλωω: imper. there is a care for (dat, gen), 3 
µµοογγέέωω: to toil, suffer hardship, 5 
µµοοῦῦννοοςς,,  -ηη,,  -οονν: alone, only, by oneself, 1 
µµυυθθέέοοµµααιι: to say, speak of, mention, declare, 4 
ὀὀϊϊζζύύςς,,  -ύύοοςς,,  ὁὁ: sorrow, grief, distress, woe, 2 
ὁὁδδίίττηηςς,,  ὁὁ: traveler, journeyer, 1 
οοὐὐρρααννόόςς,,  ὁὁ: sky, heavens, 5 
ὀὀχχέέωω: to uphold, endure, sustain, 1 
ππάάρροοςς: beforetime, formerly, in former time 6 
ππέέλλοοµµααιι: to come upon, come to be, to be, 9 
ππέέννθθοοςς,,  ττόό: grief, sadness, sorrow, 3 
ππίίννωω: to drink, 8 
πποολλύύ-µµηηττιιςς: of much cunning, many device, 9 
ππρρόόσσ-φφηηµµιι: to speak to, address, 12 
σσττυυγγεερρόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: hated, dreaded, loathed, 1  
σσύύµµ-ππααςς,,  -ππαασσαα,,  -ππαανν: every, all, whole, 1 
σσυυµµ-ββάάλλλλωω: to join (in battle), contribute, 2 
ττεείίρρωω: to wear out, distress, afflict, 1  
φφααίίννωω: to show, point out; mid. appear, 10 
φφῦῦλλοονν,,  ττόό: race, tribe, class, 3 
φφυυήή,,  ἡἡ: stature, growth, 5 

 
 
201 ττὸὸ  ππάάρροοςς......φφααίίννοοννττααιι: in the past…have 
 appeared; present with present pf. sense 
202 ἔἔρρδδωωµµεενν: whenever we perform; general  
 temporal clause; pres. subjunctive 
203 ππααρρ  ᾿̓  ἄἄµµµµιι: beside us; παρὰ ἡµῖν 
 ἔἔννθθαα  ππεερρ: just where… 
204 ἰἰὼὼνν: nom. sg. present pple ἔρχοµαι
 ξξύύµµββλληηττααιι: ever meets; aor. subjunctive  
 of συµ-βάλλω with missing ἄν/κέ in a  
 general clause 
205 εεἰἰµµέένν: we are; 1st pl. pres., εἰµί 
206 ὥὥςς  ππεερρ: just as 
208 ττοοιι: for you; σοι 
 µµεελλέέττωω: let…be a concern; 3rd sg. imper. 
 φφρρεεσσίίνν: in your heart; dat. place where  
209 ττοοὶὶ: who; οἵ, relative pronoun 
210 δδέέµµααςς......φφυυήήνν: in…;acc. of respect 
211 ἴἴσσττεε: 2nd pl. pres. οἶδα 
212 κκεενν  ἰἰσσωωσσααίίµµηηνν: I would liken myself to  
 (dat.); pot. aor. optative, ἰσόω 

213 κκααὶὶ  δδ  ᾿̓: and indeed; καὶ δὴ 
 κκεενν......µµυυθθηησσααίίµµηηνν: I could relate; potential  
 opt. 
 ππλλεείίοονν  ᾿̓: πλείονα, neuter pl. with κακὰ 
214 ἰἰόόττηηττιι: by the will of (+ gen.) 
215 ἐἐάάσσααττεε: allow…; 2nd pl. aor. imper. ἐάω 
 κκηηδδόόµµεεννόόνν  ππεερρ: though being troubled…;  
 περ makes passive pple concessive 
216 ἐἐππὶὶ......ἔἔππλλεεττοο: there is not anything else  
 more shameless than; “more shameless  
 above (dat.),” gnomic aor. πέλω 
217 ἕἕοο: itself; reflexive object of µνήσασθαι 
 µµννήήσσαασσθθααιι: aor. inf. µιµνήσκω 
 ἀἀννάάγγχχῃῃ: by necessity 
218 ττεειιρρόόµµεεννοονν......ἔἔχχοονντταα: although…;  
 concessive 
219 ὡὡςς  κκααὶὶ  ἐἐγγώώ: as I too, so I too 
 ἡἡ  δδὲὲ: and it; i.e. the belly, γαστήρ 
220 ἐἐσσθθέέµµεεννααιι,,  ππιιννέέµµεενν: inf. ἔσθω, πίνω 
  ἐἐκκ: with λήθανει; leave untranslated 
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ἀἀγγαα-κκλλεειιττόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: glorious, very famous, 1 
ἄἄγγρριιοοςς,,  -αα,,  -οονν: wild, fierce, 4 
ἀἀ-θθάάννααττοοςς,,  -οονν: undying, immortal, 14 
ἄἄλλγγοοςς,,  ττόό: pain, distress, grief, 3 
ἀἀννάάγγκκηη,,  ἡἡ: necessity, force, constraint, 1 
ἀἀππ-ααµµεείίββοοµµααιι: to reply, answer, 11 
ββρροοττόόςς,,  ὁὁ,,  ἡἡ: a mortal, human, 10 
γγαασσττήήρρ,,  -έέρροοςς,,  ἡἡ: belly, stomach, 2 
ΓΓίίγγααςς,,  -ααννττοοςς,,  ὁὁ: Giant, 2  
δδααίίννυυµµιι: to give a meal; take a meal, 4 
δδέέµµααςς,,  ττόό: bodily frame, build, 4 
δδοορρππέέωω: to dine, take dinner, 2 
ἐἐάάωω: to permit, allow, suffer, let be, leave, 10 
ἐἐγγγγύύ-θθεενν: near, from close at hand, 5  
ἑἑκκααττόόµµββηη,,  ἡἡ: hecatomb, offering of oxen, 1 
ἐἐνν-ααρργγήήςς,,  -έέςς: visible, palpable, clear, plain, 1 
ἔἔοοιικκαα: to be like, seem likely, (+ dat.) 11 
ἔἔρρδδωω: to do, make; perform, 4 
ἔἔσσθθωω: to eat, devour, poetic for ἐσθίω, 4 
ἔἔττιι: still, besides, further, 9 
εεὐὐρρύύςς,,  -εεῖῖαα,,  -ύύ: wide, broad, spacious, 5 
εεὖὖττεε: when, at the time when, 1 
θθννηηττόόςς,,  -ήή: mortal, liable to die, 2 
ἰἰόόττηηςς,,  -ηηττοοςς,,  ἡἡ: will, determination; desire, 2 
ἰἰσσόόωω: to liken oneself to, make equal, 1 
κκάάθθ-ηηµµααιι: to sit, sit down, be seated, 3 
κκαατταα-κκρρύύππττωω: to cover over, conceal; hide, 1 

κκέέλλοοµµααιι: to command, bid, exhort, 4 
κκήήδδωω: to trouble, distress, vex, 3 
ΚΚύύκκλλωωψψ,,  -οοπποοςς,,  ὁὁ: Cyclops, 2 
κκύύννττεερροοςς,,  -ηη,,  -οονν: more shameless, reckless, 1 
µµάάλλιισστταα: most of all; certainly, especially, 5 
µµᾶᾶλλλλοονν: more, rather, much, 2 
µµέέλλωω: imper. there is a care for (dat, gen), 3 
µµοογγέέωω: to toil, suffer hardship, 5 
µµοοῦῦννοοςς,,  -ηη,,  -οονν: alone, only, by oneself, 1 
µµυυθθέέοοµµααιι: to say, speak of, mention, declare, 4 
ὀὀϊϊζζύύςς,,  -ύύοοςς,,  ὁὁ: sorrow, grief, distress, woe, 2 
ὁὁδδίίττηηςς,,  ὁὁ: traveler, journeyer, 1 
οοὐὐρρααννόόςς,,  ὁὁ: sky, heavens, 5 
ὀὀχχέέωω: to uphold, endure, sustain, 1 
ππάάρροοςς: beforetime, formerly, in former time 6 
ππέέλλοοµµααιι: to come upon, come to be, to be, 9 
ππέέννθθοοςς,,  ττόό: grief, sadness, sorrow, 3 
ππίίννωω: to drink, 8 
πποολλύύ-µµηηττιιςς: of much cunning, many device, 9 
ππρρόόσσ-φφηηµµιι: to speak to, address, 12 
σσττυυγγεερρόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: hated, dreaded, loathed, 1  
σσύύµµ-ππααςς,,  -ππαασσαα,,  -ππαανν: every, all, whole, 1 
σσυυµµ-ββάάλλλλωω: to join (in battle), contribute, 2 
ττεείίρρωω: to wear out, distress, afflict, 1  
φφααίίννωω: to show, point out; mid. appear, 10 
φφῦῦλλοονν,,  ττόό: race, tribe, class, 3 
φφυυήή,,  ἡἡ: stature, growth, 5 

 
 
201 ττὸὸ  ππάάρροοςς......φφααίίννοοννττααιι: in the past…have 
 appeared; present with present pf. sense 
202 ἔἔρρδδωωµµεενν: whenever we perform; general  
 temporal clause; pres. subjunctive 
203 ππααρρ  ᾿̓  ἄἄµµµµιι: beside us; παρὰ ἡµῖν 
 ἔἔννθθαα  ππεερρ: just where… 
204 ἰἰὼὼνν: nom. sg. present pple ἔρχοµαι
 ξξύύµµββλληηττααιι: ever meets; aor. subjunctive  
 of συµ-βάλλω with missing ἄν/κέ in a  
 general clause 
205 εεἰἰµµέένν: we are; 1st pl. pres., εἰµί 
206 ὥὥςς  ππεερρ: just as 
208 ττοοιι: for you; σοι 
 µµεελλέέττωω: let…be a concern; 3rd sg. imper. 
 φφρρεεσσίίνν: in your heart; dat. place where  
209 ττοοὶὶ: who; οἵ, relative pronoun 
210 δδέέµµααςς......φφυυήήνν: in…;acc. of respect 
211 ἴἴσσττεε: 2nd pl. pres. οἶδα 
212 κκεενν  ἰἰσσωωσσααίίµµηηνν: I would liken myself to  
 (dat.); pot. aor. optative, ἰσόω 

213 κκααὶὶ  δδ  ᾿̓: and indeed; καὶ δὴ 
 κκεενν......µµυυθθηησσααίίµµηηνν: I could relate; potential  
 opt. 
 ππλλεείίοονν  ᾿̓: πλείονα, neuter pl. with κακὰ 
214 ἰἰόόττηηττιι: by the will of (+ gen.) 
215 ἐἐάάσσααττεε: allow…; 2nd pl. aor. imper. ἐάω 
 κκηηδδόόµµεεννόόνν  ππεερρ: though being troubled…;  
 περ makes passive pple concessive 
216 ἐἐππὶὶ......ἔἔππλλεεττοο: there is not anything else  
 more shameless than; “more shameless  
 above (dat.),” gnomic aor. πέλω 
217 ἕἕοο: itself; reflexive object of µνήσασθαι 
 µµννήήσσαασσθθααιι: aor. inf. µιµνήσκω 
 ἀἀννάάγγχχῃῃ: by necessity 
218 ττεειιρρόόµµεεννοονν......ἔἔχχοονντταα: although…;  
 concessive 
219 ὡὡςς  κκααὶὶ  ἐἐγγώώ: as I too, so I too 
 ἡἡ  δδὲὲ: and it; i.e. the belly, γαστήρ 
220 ἐἐσσθθέέµµεεννααιι,,  ππιιννέέµµεενν: inf. ἔσθω, πίνω 
  ἐἐκκ: with λήθανει; leave untranslated 
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λληηθθάάννεειι  ὅὅσσσσ᾽̓  ἔἔππααθθοονν,,  κκααὶὶ  ἐἐννιιππλληησσθθῆῆννααιι  ἀἀννώώγγεειι..      221  

ὑὑμμεεῖῖςς  δδ᾽̓  ὀὀττρρύύννεεσσθθααιι  ἅἅμμ᾽̓  ἠἠοοῖῖ  φφααιιννοομμέέννηηφφιινν,,      222  

ὥὥςς  κκ᾽̓  ἐἐμμὲὲ  ττὸὸνν  δδύύσσττηηννοονν  ἐἐμμῆῆςς  ἐἐππιιββήήσσεεττεε  ππάάττρρηηςς      223  

κκααίί  ππεερρ  πποολλλλὰὰ  ππααθθόόνντταα··  ἰἰδδόόνντταα  μμεε  κκααὶὶ  λλίίπποοιι  ααἰἰὼὼνν    224  

κκττῆῆσσιινν  ἐἐμμήήνν,,  δδμμῶῶάάςς  ττεε  κκααὶὶ  ὑὑψψεερρεεφφὲὲςς  μμέέγγαα  δδῶῶμμαα..”  225  

      ὣὣςς  ἔἔφφααθθ᾽̓,,  οοἱἱ  δδ᾽̓  ἄἄρραα  ππάάννττεεςς  ἐἐππῄῄννεεοονν  ἠἠδδ᾽̓  ἐἐκκέέλλεευυοονν    226  

ππεεμμππέέμμεεννααιι  ττὸὸνν  ξξεεῖῖννοονν,,  ἐἐππεεὶὶ  κκααττὰὰ  μμοοῖῖρραανν  ἔἔεειιππεενν..      227  

ααὐὐττὰὰρρ  ἐἐππεεὶὶ  σσππεεῖῖσσάάνν  ττ᾽̓  ἔἔππιιοονν  θθ᾽̓  ὅὅσσοονν  ἤἤθθεελλεε  θθυυμμόόςς,,      228  

οοἱἱ  μμὲὲνν  κκαακκκκεείίοοννττεεςς  ἔἔββαανν  οοἶἶκκόόννδδεε  ἕἕκκαασσττοοςς,,      229  

ααὐὐττὰὰρρ  ὁὁ  ἐἐνν  μμεεγγάάρρῳῳ  ὑὑππεελλεείίππεεττοο  δδῖῖοοςς  ὈὈδδυυσσσσεεύύςς,,      230  

ππὰὰρρ  δδέέ  οοἱἱ  ἈἈρρήήττηη  ττεε  κκααὶὶ  ἈἈλλκκίίννοοοοςς  θθεεοοεειιδδὴὴςς      231  

ἥἥσσθθηηνν··  ἀἀμμφφίίπποολλοοιι  δδ᾽̓  ἀἀππεεκκόόσσμμεεοονν  ἔἔννττεεαα  δδααιιττόόςς..      232  

ττοοῖῖσσιινν  δδ᾽̓  ἈἈρρήήττηη  λλεευυκκώώλλεεννοοςς  ἤἤρρχχεεττοο  μμύύθθωωνν··      233  

ἔἔγγννωω  γγὰὰρρ  φφᾶᾶρρόόςς  ττεε  χχιιττῶῶννάά  ττεε  εεἵἵμμααττ᾽̓  ἰἰδδοοῦῦσσαα      234  

κκααλλάά,,  ττάά  ῥῥ᾽̓  ααὐὐττὴὴ  ττεεῦῦξξεε  σσὺὺνν  ἀἀμμφφιιππόόλλοοιισσιι  γγυυννααιιξξίί··      235  

κκααίί  μμιινν  φφωωννήήσσαασσ᾽̓  ἔἔππεεαα  ππττεερρόόεενντταα  ππρροοσσηηύύδδαα··      236  

   “ξξεεῖῖννεε,,  ττὸὸ  μμέένν  σσεε  ππρρῶῶττοονν  ἐἐγγὼὼνν  εεἰἰρρήήσσοομμααιι  ααὐὐττήή··    237  

ττίίςς  ππόόθθεενν  εεἰἰςς  ἀἀννδδρρῶῶνν;  ττίίςς  ττοοιι  ττάάδδεε  εεἵἵμμααττ᾽̓  ἔἔδδωωκκεενν;      238  

οοὐὐ  δδὴὴ  φφῆῆςς  ἐἐππὶὶ  ππόόννττοονν  ἀἀλλώώμμεεννοοςς  ἐἐννθθάάδδ᾽̓  ἱἱκκέέσσθθααιι;”   239  

      ττὴὴνν  δδ᾽̓  ἀἀππααμμεειιββόόμμεεννοοςς  ππρροοσσέέφφηη  πποολλύύμμηηττιιςς  ὈὈδδυυσσσσεεύύςς··    240  
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ααἰἰώώνν,,  -ῶῶννοοςς,,  ὁὁ: one’s lifetime, life; soul, 1 
ἀἀλλάάοοµµααιι: to wander, stray, roam, 4 
ἅἅµµαα: at the same time; along with (+ dat.), 13 
ἄἄννωωγγωω: to command, order, bid, 4 
ἀἀππ-ααµµεείίββοοµµααιι: to reply, answer, 11 
ἀἀπποο-κκοοσσµµέέωω: to clear away, restore order, 1 
ἈἈρρήήττηη,,  ἡἡ: Arete, wife of Alcinoos, 11 
ἄἄρρχχωω: to begin; rule, be leader of, 7 
γγιιγγννώώσσκκωω: to learn, note, realize, to know, 2 
δδααίίςς,,  -ττόόςς,,  ἡἡ: meal, 9 
δδµµώώςς,,  -ωωόόςς,,  ὁὁ: a male servant, 3  
δδύύσσ-ττηηννοοςς,,  -οονν: wretched, unhappy, 3 
ἐἐθθέέλλωω: to be willing, wish, desire, 11 
ἕἕκκαασσττοοςς,,  -ηη,,  -οονν: each, every one, 10 
ἐἐµµ-ππίίππλληηµµιι: to fill, to fill quite full, 3 
ἐἐννθθάάδδεε: here, hither, there, thither, 8 
ἔἔννττεεαα,,  ττάά: furniture, appliances; armor, 1 
ἐἐππ-ααιιννέέωω: to approve, assent, concur, 2 
ἐἐππιι-ββααίίννωω: to proceed to, climb; embark, 4 
ἐἐρρέέοοµµααιι: to ask, inquire, 2 
ἔἔσσθθωω: to eat, devour, poetic for ἐσθίω, 4 
ἧἧµµααιι: to sit, sit down, be seated, 12 
ἠἠώώςς,,  ἡἡ: daybreak, dawn, 6 
θθεεοο-εειιδδήήςς,,  -έέςς: godlike, divine in form, 2 
κκαατταα-κκεείίωω: to lie down (with fut. sense), 2 
κκττῆῆσσιιςς,,  ἡἡ: possessions, land, goods, 1 

λλεευυκκ-ώώλλεεννοοςς,,  -οονν: white-armed, 7 
λληηθθάάννωω: to escape notice, to be unnoticed, 3 
µµοοῖῖρραα,,  ἡἡ: due measure, portion, one’s lot, 6 
µµῦῦθθοοςς,,  ὁὁ: story, word, speech, 13 
οοἶἶκκοοςς,,  ὁὁ: a house, abode, dwelling, 10 
ὀὀττρρύύννωω: to stir up, rouse, encourage, 7 
ππάάσσχχωω: to suffer, experience, 10 
ππάάττρρηη,,  ἡἡ: fatherland, native land, birthplace, 2 
ππέέµµππωω: to send, conduct, convey, dispatch, 4 
ππίίννωω: to drink, 8 
ππόό-θθεενν: whence?, from where?, 1 
πποολλύύ-µµηηττιιςς: of much cunning, many device, 9 
ππόόννττοοςς,,  ὁὁ: sea, 8 
ππρροοσσ-ααυυδδάάωω: to speak, address, accost, 5 
ππρρόόσσ-φφηηµµιι: to speak to, address, 12 
ππρρῶῶττοοςς,,  -ηη,,  -οονν: first, earliest; foremost, 13 
ππττεερρόόεειιςς,,  -εεννττοοςς: feathered, winged, 5 
σσππέέννδδωω: to pour a drink-offering, libation, 8 
σσύύνν: along with, with, together (+ gen.), 7 
ττεεύύχχωω: to make, build, construct, prepare, 12 
ὑὑπποο-λλεείίππωω: to leave behind, leave, 1 
ὑὑψψ-εερρεεφφήήςς,,  -έέςς: high-roofed, lofty, 2  
φφᾶᾶρροοςς,,  ττόό: mantle, cloak, 8 
φφααίίννωω: to show, point out; mid. appear, 10 
φφωωννέέωω: to utter, speak, 14 
χχιιττώώνν,,  -ῶῶννοοςς,,  ἡἡ: tunic, 6 

 
 
221 ἐἐκκ…λληηθθααννεειι: makes (acc.) forget (gen.);  
 causal form of λανθάνω 
 ππάάννττωωνν…ὅὅσσσσ  ᾿̓: everything which…; “all  
 things…as many as…” 
 ἔἔππααθθοονν: 1st sg. aor., πάσχω 
 ἐἐννιιππλλήήσσαασσθθααιι: to fill; aor. inf. ἐµπίπληµι 
222 ἅἅµµ  ᾿̓  ἠἠοοῖῖ  φφααιιννοοµµέέννηηφφιινν: with dawn  
 appearing; dat. of ἠώς, -φι infix with  
 dative sense 
223 ὣὣςς  δδ  ᾿̓  ἐἐππιιββήήσσεεττεε: so that you may set me  
 upon (gen.); aor. subjunctive of purpose,  
 ἐπιβαίνω 
224 ππααθθόόνντταα: suffering; aor. pple πάσχω 
 ἰἰδδόόνντταα: acc. sg. aor. pple ὁράω 
 λλίίπποοιι: may my soul leave; aor. optative of  
 wish, λείπω 
226 ἐἐππῄῄννεεοονν: approved; impf. ἐπαινέω 
227 ππεεµµππέέµµεεννααιι: to send; infinitive πέµπω 
 κκααττὰὰ  µµοοῖῖρραανν: according to due measure 

228 σσππεεῖῖσσαανν: poured a libation; aor., σπένδω 
 ἔἔππιιοονν: poured a libation; aor., πίνω 
229 κκαακκκκεείίοοννττεεςς: to lie down; “going to lie  
 down,” pres. with fut. sense, κατακείω 
 ἔἔββαανν: 3rd pl. aor. βαίνω 
231 ππὰὰρρ......οοἱἱ: beside him 
232 ἥἥσσθθηηνν: were sitting; dual aor. ἧµαι 
234 ἔἔγγννωω: she recognized; aor. γιγνώσκω 
 ἰἰδδοοῦῦσσαα: fem. sg. aor. pple ὁράω 
235 ττάά: which; relative pronoun  
237 ττὸὸ......ππρρῶῶττοονν: first (of all); adverbial acc. 
 ἐἐγγὼὼνν: ἐγὼ 
 εεἰἰρρήήσσοοµµααιι: I will ask; fut. ἐρέοµαι 
238 ττίίςς  ππόόθθεενν  εεἰἰςς  ἀἀννδδρρῶῶνν: Who and from  
 where (are you) among men  
239 οοὐὐ  δδὴὴ  φφῂῂςς…ἱἱκκέέσσθθααιι: do you not claim to  
 have come?; 2nd sg. pres. φηµί 
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ααἰἰώώνν,,  -ῶῶννοοςς,,  ὁὁ: one’s lifetime, life; soul, 1 
ἀἀλλάάοοµµααιι: to wander, stray, roam, 4 
ἅἅµµαα: at the same time; along with (+ dat.), 13 
ἄἄννωωγγωω: to command, order, bid, 4 
ἀἀππ-ααµµεείίββοοµµααιι: to reply, answer, 11 
ἀἀπποο-κκοοσσµµέέωω: to clear away, restore order, 1 
ἈἈρρήήττηη,,  ἡἡ: Arete, wife of Alcinoos, 11 
ἄἄρρχχωω: to begin; rule, be leader of, 7 
γγιιγγννώώσσκκωω: to learn, note, realize, to know, 2 
δδααίίςς,,  -ττόόςς,,  ἡἡ: meal, 9 
δδµµώώςς,,  -ωωόόςς,,  ὁὁ: a male servant, 3  
δδύύσσ-ττηηννοοςς,,  -οονν: wretched, unhappy, 3 
ἐἐθθέέλλωω: to be willing, wish, desire, 11 
ἕἕκκαασσττοοςς,,  -ηη,,  -οονν: each, every one, 10 
ἐἐµµ-ππίίππλληηµµιι: to fill, to fill quite full, 3 
ἐἐννθθάάδδεε: here, hither, there, thither, 8 
ἔἔννττεεαα,,  ττάά: furniture, appliances; armor, 1 
ἐἐππ-ααιιννέέωω: to approve, assent, concur, 2 
ἐἐππιι-ββααίίννωω: to proceed to, climb; embark, 4 
ἐἐρρέέοοµµααιι: to ask, inquire, 2 
ἔἔσσθθωω: to eat, devour, poetic for ἐσθίω, 4 
ἧἧµµααιι: to sit, sit down, be seated, 12 
ἠἠώώςς,,  ἡἡ: daybreak, dawn, 6 
θθεεοο-εειιδδήήςς,,  -έέςς: godlike, divine in form, 2 
κκαατταα-κκεείίωω: to lie down (with fut. sense), 2 
κκττῆῆσσιιςς,,  ἡἡ: possessions, land, goods, 1 

λλεευυκκ-ώώλλεεννοοςς,,  -οονν: white-armed, 7 
λληηθθάάννωω: to escape notice, to be unnoticed, 3 
µµοοῖῖρραα,,  ἡἡ: due measure, portion, one’s lot, 6 
µµῦῦθθοοςς,,  ὁὁ: story, word, speech, 13 
οοἶἶκκοοςς,,  ὁὁ: a house, abode, dwelling, 10 
ὀὀττρρύύννωω: to stir up, rouse, encourage, 7 
ππάάσσχχωω: to suffer, experience, 10 
ππάάττρρηη,,  ἡἡ: fatherland, native land, birthplace, 2 
ππέέµµππωω: to send, conduct, convey, dispatch, 4 
ππίίννωω: to drink, 8 
ππόό-θθεενν: whence?, from where?, 1 
πποολλύύ-µµηηττιιςς: of much cunning, many device, 9 
ππόόννττοοςς,,  ὁὁ: sea, 8 
ππρροοσσ-ααυυδδάάωω: to speak, address, accost, 5 
ππρρόόσσ-φφηηµµιι: to speak to, address, 12 
ππρρῶῶττοοςς,,  -ηη,,  -οονν: first, earliest; foremost, 13 
ππττεερρόόεειιςς,,  -εεννττοοςς: feathered, winged, 5 
σσππέέννδδωω: to pour a drink-offering, libation, 8 
σσύύνν: along with, with, together (+ gen.), 7 
ττεεύύχχωω: to make, build, construct, prepare, 12 
ὑὑπποο-λλεείίππωω: to leave behind, leave, 1 
ὑὑψψ-εερρεεφφήήςς,,  -έέςς: high-roofed, lofty, 2  
φφᾶᾶρροοςς,,  ττόό: mantle, cloak, 8 
φφααίίννωω: to show, point out; mid. appear, 10 
φφωωννέέωω: to utter, speak, 14 
χχιιττώώνν,,  -ῶῶννοοςς,,  ἡἡ: tunic, 6 

 
 
221 ἐἐκκ…λληηθθααννεειι: makes (acc.) forget (gen.);  
 causal form of λανθάνω 
 ππάάννττωωνν…ὅὅσσσσ  ᾿̓: everything which…; “all  
 things…as many as…” 
 ἔἔππααθθοονν: 1st sg. aor., πάσχω 
 ἐἐννιιππλλήήσσαασσθθααιι: to fill; aor. inf. ἐµπίπληµι 
222 ἅἅµµ  ᾿̓  ἠἠοοῖῖ  φφααιιννοοµµέέννηηφφιινν: with dawn  
 appearing; dat. of ἠώς, -φι infix with  
 dative sense 
223 ὣὣςς  δδ  ᾿̓  ἐἐππιιββήήσσεεττεε: so that you may set me  
 upon (gen.); aor. subjunctive of purpose,  
 ἐπιβαίνω 
224 ππααθθόόνντταα: suffering; aor. pple πάσχω 
 ἰἰδδόόνντταα: acc. sg. aor. pple ὁράω 
 λλίίπποοιι: may my soul leave; aor. optative of  
 wish, λείπω 
226 ἐἐππῄῄννεεοονν: approved; impf. ἐπαινέω 
227 ππεεµµππέέµµεεννααιι: to send; infinitive πέµπω 
 κκααττὰὰ  µµοοῖῖρραανν: according to due measure 

228 σσππεεῖῖσσαανν: poured a libation; aor., σπένδω 
 ἔἔππιιοονν: poured a libation; aor., πίνω 
229 κκαακκκκεείίοοννττεεςς: to lie down; “going to lie  
 down,” pres. with fut. sense, κατακείω 
 ἔἔββαανν: 3rd pl. aor. βαίνω 
231 ππὰὰρρ......οοἱἱ: beside him 
232 ἥἥσσθθηηνν: were sitting; dual aor. ἧµαι 
234 ἔἔγγννωω: she recognized; aor. γιγνώσκω 
 ἰἰδδοοῦῦσσαα: fem. sg. aor. pple ὁράω 
235 ττάά: which; relative pronoun  
237 ττὸὸ......ππρρῶῶττοονν: first (of all); adverbial acc. 
 ἐἐγγὼὼνν: ἐγὼ 
 εεἰἰρρήήσσοοµµααιι: I will ask; fut. ἐρέοµαι 
238 ττίίςς  ππόόθθεενν  εεἰἰςς  ἀἀννδδρρῶῶνν: Who and from  
 where (are you) among men  
239 οοὐὐ  δδὴὴ  φφῂῂςς…ἱἱκκέέσσθθααιι: do you not claim to  
 have come?; 2nd sg. pres. φηµί 
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“ἀἀρργγααλλέέοονν,,  ββαασσίίλλεειιαα,,  δδιιηηννεεκκέέωωςς  ἀἀγγοορρεεῦῦσσααιι      241  

κκήήδδεε᾽̓,,  ἐἐππεείί  μμοοιι  πποολλλλὰὰ  δδόόσσαανν  θθεεοοὶὶ  ΟΟὐὐρρααννίίωωννεεςς··      242  

ττοοῦῦττοο  δδέέ  ττοοιι  ἐἐρρέέωω  ὅὅ  μμ᾽̓  ἀἀννεείίρρεεααιι  ἠἠδδὲὲ  μμεεττααλλλλᾷᾷςς..      243  

ὨὨγγυυγγίίηη  ττιιςς  ννῆῆσσοοςς  ἀἀππόόππρροοθθεενν  εεἰἰνν  ἁἁλλὶὶ  κκεεῖῖττααιι··     244  

ἔἔννθθαα  μμὲὲνν  ἌἌττλλααννττοοςς  θθυυγγάάττηηρρ,,  δδοολλόόεεσσσσαα  ΚΚααλλυυψψὼὼ      245  

ννααίίεειι  ἐἐϋϋππλλόόκκααμμοοςς,,  δδεειιννὴὴ  θθεεόόςς··  οοὐὐδδέέ  ττιιςς  ααὐὐττῇῇ      246  

μμίίσσγγεεττααιι  οοὔὔττεε  θθεεῶῶνν  οοὔὔττεε  θθννηηττῶῶνν  ἀἀννθθρρώώππωωνν..    247  

ἀἀλλλλ᾽̓  ἐἐμμὲὲ  ττὸὸνν  δδύύσσττηηννοονν  ἐἐφφέέσσττιιοονν  ἤἤγγααγγεε  δδααίίμμωωνν      248  

οοἶἶοονν,,  ἐἐππεείί  μμοοιι  ννῆῆαα  θθοοὴὴνν  ἀἀρργγῆῆττιι  κκεερρααυυννῷῷ        249  

ΖΖεεὺὺςς  ἔἔλλσσααςς  ἐἐκκέέαασσσσεε  μμέέσσῳῳ  ἐἐννὶὶ  οοἴἴννοοππιι  ππόόννττῳῳ..      250  

ἔἔννθθ᾽̓  ἄἄλλλλοοιι  μμὲὲνν  ππάάννττεεςς  ἀἀππέέφφθθιιθθεενν  ἐἐσσθθλλοοὶὶ  ἑἑττααῖῖρροοιι,,      251  

ααὐὐττὰὰρρ  ἐἐγγὼὼ  ττρρόόππιινν  ἀἀγγκκὰὰςς  ἑἑλλὼὼνν  ννεεὸὸςς  ἀἀμμφφιιεελλίίσσσσηηςς      252  

ἐἐννννῆῆμμααρρ  φφεερρόόμμηηνν··  δδεεκκάάττῃῃ  δδέέ  μμεε  ννυυκκττὶὶ  μμεελλααίίννῃῃ      253  

ννῆῆσσοονν  ἐἐςς  ὨὨγγυυγγίίηηνν  ππέέλλαασσαανν  θθεεοοίί,,  ἔἔννθθαα  ΚΚααλλυυψψὼὼ      254  

ννααίίεειι  ἐἐϋϋππλλόόκκααμμοοςς,,  δδεειιννὴὴ  θθεεόόςς,,  ἥἥ  μμεε  λλααββοοῦῦσσαα      255  

ἐἐννδδυυκκέέωωςς  ἐἐφφίίλλεειι  ττεε  κκααὶὶ  ἔἔττρρεεφφεενν  ἠἠδδὲὲ  ἔἔφφαασσκκεε      256  

θθήήσσεειινν  ἀἀθθάάννααττοονν  κκααὶὶ  ἀἀγγήήρρααοονν  ἤἤμμαατταα  ππάάνντταα··      257  

ἀἀλλλλ᾽̓  ἐἐμμὸὸνν  οοὔὔ  πποοττεε  θθυυμμὸὸνν  ἐἐννὶὶ  σσττήήθθεεσσσσιινν  ἔἔππεειιθθεενν..      258  

ἔἔννθθαα  μμὲὲνν  ἑἑππττάάεεττεεςς  μμέέννοονν  ἔἔμμππεεδδοονν,,  εεἵἵμμαατταα  δδ᾽̓  ααἰἰεεὶὶ      259  

δδάάκκρρυυσσιι  δδεεύύεεσσκκοονν,,  ττάά  μμοοιι  ἄἄμμββρροοτταα  δδῶῶκκεε  ΚΚααλλυυψψώώ··    260  
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ἀἀ-γγήήρρααοοςς,,  -οονν: not aging, not decaying, 2 
ἀἀγγκκάάςς: in the arms, 1 
ἀἀγγοορρεεύύωω: to speak in assembly, declare, 7  
ἀἀ-θθάάννααττοοςς,,  -οονν: undying, immortal, 14 
ἅἅλλςς,,  -οοςς,,  ὁὁ: salt, sea, 8 
ἄἄµµ-ββρροοττοοςς,,  -ηη,,  -οονν: immortal, divine, 3 
ἀἀµµφφιι-έέλλιισσσσαα: rowed on both sides, handy, 3 
ἀἀνν-εείίρροοµµααιι: to ask, inquire, question, 2 
ἀἀππόό-ππρροοθθεενν: far away, from afar, 2 
ἀἀπποο-φφθθίίωω: to make perish, die away, 2 
ἀἀρργγααλλέέοοςς,,  -ηη,,  -οονν: painful, burdensome, 1  
ἀἀρργγήήςς,,  -ῆῆττοοςς: bright, dazzling white, vivid, 1 
ἌἌττλλααςς,,  ἌἌττλλααννττοοςς,,  ὁὁ: Atlas, 1 
ββαασσίίλλεειιαα,,  ἡἡ: a queen, princess, 2 
δδααίίµµωωνν,,  -οοννοοςς,,  ὁὁ: divine spirit, god, 2 
δδάάκκρρυυοονν,,  ττόό: tear, 7 
δδεειιννόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: fearful, terrible, dire, strange, 5 
δδέέκκααττοοςς,,  -ηη,,  -οονν: tenth, 1 
δδεεύύωω: to wet, moisten, 4 
δδιι-ηηννεεκκῶῶςς: continuously, 1 
δδοολλόόεειιςς,,  -εεσσσσαα: full of cunning, cunning, 1   
δδύύσσ-ττηηννοοςς,,  -οονν: wretched, unhappy, 3 
εεἴἴλλωω: to hem in, confine; stop, pin down, 1 
ἔἔµµ-ππεεδδοοςς,,  -οονν: steadfast; adv. continuously, 4 
ἐἐνν-δδυυκκέέωωςς: kindly, thoughtfully, carefully, 1 
ἐἐννννῆῆµµααρρ: for nine days , 1 
ἑἑππττάά-εεττεεςς: for seven years, 1  
ἐἐρρέέωω: I will say or speak, 5 
ἐἐσσθθλλόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: good, well-born, noble, 12 
ἑἑττααῖῖρροοςς,,  ὁὁ: comrade, companion, 6 
εεὐὐ-ππλλόόκκααµµοοςς,,  -οονν: with fair locks, 7 

ἐἐφφ-έέσσττιιοοςς,,  -οονν: at one's hearth, at home, 2 
ἦἦµµααρρ,,  -ααττοοςς,,  ττόό: day, 13 
θθννηηττόόςς,,  -ήή: mortal, liable to die, 2 
θθοοόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: swift, quick, nimble, 7 
θθυυγγάάττηηρρ,,  ἡἡ: a daughter, 11 
ΚΚααλλυυψψώώ,,  -οοοοςς,,  ἡἡ: Calypso, 4 
κκεεάάζζωω: to split, cleave, 1 
κκεεῖῖµµααιι: to lie down, be laid, 7 
κκεερρααυυννόόςς,,  ὁὁ: thunderbolt, 1 
κκῆῆδδοοςς,,  -εεοοςς,,  ττόό: trouble, care, 4 
λλααµµββάάννωω: to take, receive, catch, grasp, 5 
µµέέλλααςς,,  µµέέλλααιινναα,,  µµέέλλαανν: black, dark, 7 
µµέέννωω: to stay, remain, 9 
µµέέσσοοςς,,  -ηη,,  -οονν: the middle of, 6 
µµεεττααλλλλάάωω : to ask, inquire, question, 1 
µµίίγγννυυµµιι: to mix, mingle, have intercourse, 6 
ννααίίωω: to live, dwell, abide, 3 
ννῆῆσσοοςς,,  ἡἡ: an island, 3 
ννηηῦῦςς,,  ννηηόόςς,,  ἡἡ: a ship, boat, 27 
ννύύξξ,,  -κκττοοςς,,  ἡἡ: night, 3  
οοἶἶννοοςς,,  ὁὁ: wine, 6 
οοἶἶοοςς,,  -ηη,,  -οονν: alone, lone, lonely, 9 
ΟΟὐὐρρααννίίωωννεεςς,,  οοἱἱ: Heavenly (ones), the gods, 1 
ππεείίθθωω: to persuade, win over; mid. obey, 8 
ππεελλάάζζωω: to bring, carry, conduct, come near 2 
ππόόννττοοςς,,  ὁὁ: sea, 8 
σσττῆῆθθοοςς,,  ττόό: chest, breast, 5 
ττρρέέφφωω: to raise (a child), rear; nourish, 2 
ττρρόόππιιςς,,  ἡἡ: keel of a ship, 1 
φφιιλλέέωω: to love, befriend, 13 
ὨὨγγυυγγίίηη,,  ἡἡ: Ogygia, Calypso’s island, 3 

 
 
241 ἀἀρργγααλλέέοονν: (it is) painful; add ἐστίν, the  
 infinitive is the subject 
 ἀἀγγοορρεεῦῦσσααιι: to speak; aor. inf. ἀγορεύω 
242 κκήήδδεε  ᾿̓: my troubles; acc. neuter pl. κῆδος 
 δδόόσσαανν: 3rd pl. aor. δίδωµι 
243 ἀἀννεείίρρεεααιι: you ask; ἀν-είρε(σ)αι, 2nd sg.  
 µµεεττααλλλλᾷᾷςς: 2nd sg. pres. µεταλλάεις 
244 εεἰἰνν  ἁἁλλίί: on the salt sea 
247 µµίίσσγγεεττααιι: has intercourse with her  
 ἤἤγγααγγεε: led; 3rd sg. aor. ἄγω 
249 οοἶἶοονν: alone 
250 ἔἔλλσσααςς: stopping; “hemming in” nom. sg.  
 aor. pple εἴλω 
 ἐἐκκέέαασσσσεε: Zeus split; 3rd sg. aor. κεάζω  
251 ἀἀππέέφφθθιιθθεενν: perished; “were made to  
 perish” 3rd pl. aor. pass. ἀποφθίω 

252 ἑἑλλώώνν: grabbing; aor. pple. αἱρέω 
 ννεεὸὸςς: of the ship; gen. sg. νηῦς 
253 φφεερρόόµµηηνν: I was carried; impf. φέρω 
254 δδεεκκάάττῃῃ…ννυυκκττὶὶ: on…; dat. of time when 
255 λλααββοοῦῦσσαα: seizing; aor. pple λαµβάνω 
256 ἔἔφφαασσκκεε: kept saying; iterative impf.  
 φηµί 
 θθήήσσεειινν: (that she) will make (me); “to be  
 going to make” fut. inf. τίθηµι (θε, θη),  
 this verb governs a double acc. 
257 ἀἀγγήήρρωωνν: ageless; ἀγήραον acc. sg.  
 δδεεύύεεσσκκοονν: I used to wet; iterative impf.  
 δεύω to express customary behavior 
 ττὰὰ......ἄἄµµββρροοτταα: which immortal (clothes); 
 relative pronoun 
260 δδῶῶκκεε: 3rd sg. aor. δίδωµι 
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ἀἀ-γγήήρρααοοςς,,  -οονν: not aging, not decaying, 2 
ἀἀγγκκάάςς: in the arms, 1 
ἀἀγγοορρεεύύωω: to speak in assembly, declare, 7  
ἀἀ-θθάάννααττοοςς,,  -οονν: undying, immortal, 14 
ἅἅλλςς,,  -οοςς,,  ὁὁ: salt, sea, 8 
ἄἄµµ-ββρροοττοοςς,,  -ηη,,  -οονν: immortal, divine, 3 
ἀἀµµφφιι-έέλλιισσσσαα: rowed on both sides, handy, 3 
ἀἀνν-εείίρροοµµααιι: to ask, inquire, question, 2 
ἀἀππόό-ππρροοθθεενν: far away, from afar, 2 
ἀἀπποο-φφθθίίωω: to make perish, die away, 2 
ἀἀρργγααλλέέοοςς,,  -ηη,,  -οονν: painful, burdensome, 1  
ἀἀρργγήήςς,,  -ῆῆττοοςς: bright, dazzling white, vivid, 1 
ἌἌττλλααςς,,  ἌἌττλλααννττοοςς,,  ὁὁ: Atlas, 1 
ββαασσίίλλεειιαα,,  ἡἡ: a queen, princess, 2 
δδααίίµµωωνν,,  -οοννοοςς,,  ὁὁ: divine spirit, god, 2 
δδάάκκρρυυοονν,,  ττόό: tear, 7 
δδεειιννόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: fearful, terrible, dire, strange, 5 
δδέέκκααττοοςς,,  -ηη,,  -οονν: tenth, 1 
δδεεύύωω: to wet, moisten, 4 
δδιι-ηηννεεκκῶῶςς: continuously, 1 
δδοολλόόεειιςς,,  -εεσσσσαα: full of cunning, cunning, 1   
δδύύσσ-ττηηννοοςς,,  -οονν: wretched, unhappy, 3 
εεἴἴλλωω: to hem in, confine; stop, pin down, 1 
ἔἔµµ-ππεεδδοοςς,,  -οονν: steadfast; adv. continuously, 4 
ἐἐνν-δδυυκκέέωωςς: kindly, thoughtfully, carefully, 1 
ἐἐννννῆῆµµααρρ: for nine days , 1 
ἑἑππττάά-εεττεεςς: for seven years, 1  
ἐἐρρέέωω: I will say or speak, 5 
ἐἐσσθθλλόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: good, well-born, noble, 12 
ἑἑττααῖῖρροοςς,,  ὁὁ: comrade, companion, 6 
εεὐὐ-ππλλόόκκααµµοοςς,,  -οονν: with fair locks, 7 

ἐἐφφ-έέσσττιιοοςς,,  -οονν: at one's hearth, at home, 2 
ἦἦµµααρρ,,  -ααττοοςς,,  ττόό: day, 13 
θθννηηττόόςς,,  -ήή: mortal, liable to die, 2 
θθοοόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: swift, quick, nimble, 7 
θθυυγγάάττηηρρ,,  ἡἡ: a daughter, 11 
ΚΚααλλυυψψώώ,,  -οοοοςς,,  ἡἡ: Calypso, 4 
κκεεάάζζωω: to split, cleave, 1 
κκεεῖῖµµααιι: to lie down, be laid, 7 
κκεερρααυυννόόςς,,  ὁὁ: thunderbolt, 1 
κκῆῆδδοοςς,,  -εεοοςς,,  ττόό: trouble, care, 4 
λλααµµββάάννωω: to take, receive, catch, grasp, 5 
µµέέλλααςς,,  µµέέλλααιινναα,,  µµέέλλαανν: black, dark, 7 
µµέέννωω: to stay, remain, 9 
µµέέσσοοςς,,  -ηη,,  -οονν: the middle of, 6 
µµεεττααλλλλάάωω : to ask, inquire, question, 1 
µµίίγγννυυµµιι: to mix, mingle, have intercourse, 6 
ννααίίωω: to live, dwell, abide, 3 
ννῆῆσσοοςς,,  ἡἡ: an island, 3 
ννηηῦῦςς,,  ννηηόόςς,,  ἡἡ: a ship, boat, 27 
ννύύξξ,,  -κκττοοςς,,  ἡἡ: night, 3  
οοἶἶννοοςς,,  ὁὁ: wine, 6 
οοἶἶοοςς,,  -ηη,,  -οονν: alone, lone, lonely, 9 
ΟΟὐὐρρααννίίωωννεεςς,,  οοἱἱ: Heavenly (ones), the gods, 1 
ππεείίθθωω: to persuade, win over; mid. obey, 8 
ππεελλάάζζωω: to bring, carry, conduct, come near 2 
ππόόννττοοςς,,  ὁὁ: sea, 8 
σσττῆῆθθοοςς,,  ττόό: chest, breast, 5 
ττρρέέφφωω: to raise (a child), rear; nourish, 2 
ττρρόόππιιςς,,  ἡἡ: keel of a ship, 1 
φφιιλλέέωω: to love, befriend, 13 
ὨὨγγυυγγίίηη,,  ἡἡ: Ogygia, Calypso’s island, 3 

 
 
241 ἀἀρργγααλλέέοονν: (it is) painful; add ἐστίν, the  
 infinitive is the subject 
 ἀἀγγοορρεεῦῦσσααιι: to speak; aor. inf. ἀγορεύω 
242 κκήήδδεε  ᾿̓: my troubles; acc. neuter pl. κῆδος 
 δδόόσσαανν: 3rd pl. aor. δίδωµι 
243 ἀἀννεείίρρεεααιι: you ask; ἀν-είρε(σ)αι, 2nd sg.  
 µµεεττααλλλλᾷᾷςς: 2nd sg. pres. µεταλλάεις 
244 εεἰἰνν  ἁἁλλίί: on the salt sea 
247 µµίίσσγγεεττααιι: has intercourse with her  
 ἤἤγγααγγεε: led; 3rd sg. aor. ἄγω 
249 οοἶἶοονν: alone 
250 ἔἔλλσσααςς: stopping; “hemming in” nom. sg.  
 aor. pple εἴλω 
 ἐἐκκέέαασσσσεε: Zeus split; 3rd sg. aor. κεάζω  
251 ἀἀππέέφφθθιιθθεενν: perished; “were made to  
 perish” 3rd pl. aor. pass. ἀποφθίω 

252 ἑἑλλώώνν: grabbing; aor. pple. αἱρέω 
 ννεεὸὸςς: of the ship; gen. sg. νηῦς 
253 φφεερρόόµµηηνν: I was carried; impf. φέρω 
254 δδεεκκάάττῃῃ…ννυυκκττὶὶ: on…; dat. of time when 
255 λλααββοοῦῦσσαα: seizing; aor. pple λαµβάνω 
256 ἔἔφφαασσκκεε: kept saying; iterative impf.  
 φηµί 
 θθήήσσεειινν: (that she) will make (me); “to be  
 going to make” fut. inf. τίθηµι (θε, θη),  
 this verb governs a double acc. 
257 ἀἀγγήήρρωωνν: ageless; ἀγήραον acc. sg.  
 δδεεύύεεσσκκοονν: I used to wet; iterative impf.  
 δεύω to express customary behavior 
 ττὰὰ......ἄἄµµββρροοτταα: which immortal (clothes); 
 relative pronoun 
260 δδῶῶκκεε: 3rd sg. aor. δίδωµι 
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ἀἀλλλλ᾽̓  ὅὅττεε  δδὴὴ  ὄὄγγδδοοόόνν  μμοοιι  ἐἐππιιππλλόόμμεεννοονν  ἔἔττοοςς  ἦἦλλθθεε,,      261  

κκααὶὶ  ττόόττεε  δδήή  μμ᾽̓  ἐἐκκέέλλεευυσσεενν  ἐἐπποοττρρύύννοουυσσαα  ννέέεεσσθθααιι      262  

ΖΖηηννὸὸςς  ὑὑππ᾽̓  ἀἀγγγγεελλίίηηςς,,  ἢἢ  κκααὶὶ  ννόόοοςς  ἐἐττρράάππεεττ᾽̓  ααὐὐττῆῆςς..      263  

ππέέμμππεε  δδ᾽̓  ἐἐππὶὶ  σσχχεεδδίίηηςς  πποολλυυδδέέσσμμοουυ,,  πποολλλλὰὰ  δδ᾽̓  ἔἔδδωωκκεε,,    264  

σσῖῖττοονν  κκααὶὶ  μμέέθθυυ  ἡἡδδύύ,,  κκααὶὶ  ἄἄμμββρροοτταα  εεἵἵμμαατταα  ἕἕσσσσεενν,,      265  

οοὖὖρροονν  δδὲὲ  ππρροοέέηηκκεενν  ἀἀππήήμμοοννάά  ττεε  λλιιααρρόόνν  ττεε..      266  

ἑἑππττὰὰ  δδὲὲ  κκααὶὶ  δδέέκκαα  μμὲὲνν  ππλλέέοονν  ἤἤμμαατταα  πποοννττοοπποορρεεύύωωνν,,    267  

ὀὀκκττωωκκααιιδδεεκκάάττῃῃ  δδ᾽̓  ἐἐφφάάννηη  ὄὄρρεεαα  σσκκιιόόεενντταα        268  

γγααίίηηςς  ὑὑμμεεττέέρρηηςς,,  γγήήθθηησσεε  δδέέ  μμοοιι  φφίίλλοονν  ἦἦττοορρ      269  

δδυυσσμμόόρρῳῳ··  ἦἦ  γγὰὰρρ  ἔἔμμεελλλλοονν  ἔἔττιι  ξξυυννέέσσεεσσθθααιι  ὀὀϊϊζζυυῖῖ      270  

πποολλλλῇῇ,,  ττήήνν  μμοοιι  ἐἐππῶῶρρσσεε  ΠΠοοσσεειιδδάάωωνν  ἐἐννοοσσίίχχθθωωνν,,      271  

ὅὅςς  μμοοιι  ἐἐφφοορρμμήήσσααςς  ἀἀννέέμμοουυςς  κκααττέέδδηησσεε  κκέέλλεευυθθοουυ,,      272  

ὤὤρριιννεενν  δδὲὲ  θθάάλλαασσσσαανν  ἀἀθθέέσσφφααττοονν,,  οοὐὐδδέέ  ττιι  κκῦῦμμαα      273  

εεἴἴαα  ἐἐππὶὶ  σσχχεεδδίίηηςς  ἁἁδδιιννὰὰ  σσττεεννάάχχοονντταα  φφέέρρεεσσθθααιι..      274  

ττὴὴνν  μμὲὲνν  ἔἔππεειιτταα  θθύύεελλλλαα  δδιιεεσσκκέέδδαασσ᾽̓··  ααὐὐττὰὰρρ  ἐἐγγώώ  γγεε      275  

ννηηχχόόμμεεννοοςς  ττόόδδεε  λλααῖῖττμμαα  δδιιέέττμμααγγοονν,,  ὄὄφφρραα  μμεε  γγααίίῃῃ      276  

ὑὑμμεεττέέρρῃῃ  ἐἐππέέλλαασσσσεε  φφέέρρωωνν  ἄἄννεεμμόόςς  ττεε  κκααὶὶ  ὕὕδδωωρρ..      277  

ἔἔννθθαα  κκέέ  μμ᾽̓  ἐἐκκββααίίννοονντταα  ββιιήήσσααττοο  κκῦῦμμ᾽̓  ἐἐππὶὶ  χχέέρρσσοουυ,,      278  

ππέέττρρῃῃςς  ππρρὸὸςς  μμεεγγάάλλῃῃσσιι  ββααλλὸὸνν  κκααὶὶ  ἀἀττεερρππέέϊϊ  χχώώρρῳῳ··    279  

ἀἀλλλλ᾽̓  ἀἀννααχχαασσσσάάμμεεννοοςς  ννῆῆχχοονν  ππάάλλιινν,,  ἧἧοοςς  ἐἐππῆῆλλθθοονν      280  
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ἀἀγγγγεελλίίηη,,  ἡἡ: message, news, tidings, 1 
ἁἁδδιιννόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: close-packed, incessant, 1 
ἄἄµµ-ββρροοττοοςς,,  -ηη,,  -οονν: immortal, divine, 3 
ἀἀνναα-χχάάζζοοµµααιι : to draw back, retire, 1  
ἄἄννεεµµοοςς,,  οουυ,,  ὁὁ: wind, 6 
ἀἀ-θθέέσσφφααττοοςς,,  -οονν: inauspicious, terrible, 1  
ἀἀ-ππήήµµωωνν,,  -οοννοοςς: unharmed, unhurt, safe, 2 
ἀἀ-ττεερρππήήςς,,  -έέςς: joyless, painful, dangerous, 1 
ββάάλλλλωω: to throw, shoot, hit, strike, 10 
ββιιάάωω: to constrain, force, overcome, 2 
γγηηθθέέωω: to rejoice, 5 
δδέέκκαα: ten, 1  
δδιιαα-σσκκεεδδάάννννυυµµιι: to scatter abroad, disperse, 1 
δδιιαα-ττµµήήγγωω: to divide in two, sever, cleave, 1 
δδύύσσ-µµοορροοςς,,  -οονν: ill-fated, unlucky, 1 
ἐἐάάωω: to permit, allow, suffer, let be, leave, 10 
ἐἐκκ-ββααίίννωω: to come out forth, disembark, 3 
ἕἕννννυυµµιι: to put clothes on, clothe, put on, 4 
ἘἘννοοσσίίχχθθωωνν,,  -οοννοοςς: Earth-shaker, 1 
ἐἐππ-εελλααύύννωω: to drive upon, 1 
ἐἐππ-έέρρχχοοµµααιι: to come to, arrive at, reach, 1 
ἐἐππ-όόρρννυυµµιι: to stir up, arouse, set in motion, 1  
ἐἐππ-οοττρρύύννωω: to rouse, stir up, excite, incite, 5 
ἐἐππιι-ππέέλλοοµµααιι: to come round, revolve, 1  
ἑἑππττάά: seven, 1 
ἔἔττιι: still, besides, further, 9 
ἔἔττοοςς,,  -εεοοςς,,  ττόό: a year, 1 
ἕἕωωςς,,  ἧἧοοςς: until, as long as, while, 2 
ἐἐφφ-οορρµµάάωω: to stir up against, rouse, incite, 1 
ἦἦ: in truth, truly (begins open question), 11 
ἡἡδδύύςς,,  -υυῖῖαα,,  ύύ: sweet, pleasant, agreeable, 2 
ἦἦµµααρρ,,  -ααττοοςς,,  ττόό: day, 13 
ἦἦττοορρ,,  ττόό: heart, soul, mind, spirit, 3 
θθάάλλαασσσσαα,,  ἡἡ: the sea, 6 
θθύύεελλλλαα,,  ἡἡ: violent wind, storm, squal, 2 
κκαατταα-δδέέωω: to tie up, secure, bind, 1 

κκέέλλεευυθθοοςς,,  ἡἡ: road, way, path; voyage, course, 2  
κκῦῦµµαα,,  -ααττοοςς,,  ττόό: wave, swell, surge, 5 
λλααῖῖττµµαα,,  ττόό: gulf of the sea, depth of the sea, 3 
λλιιααρρόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: warm, 1  
µµέέθθυυ,,  ττόό: wine, 2 
µµέέλλλλωω: to be about to, to intend to, 6 
ννέέοοµµααιι: to go or come back, return, 2 
ννήήχχωω: to swim, 2 
ννοοῦῦςς,,  ὁὁ: mind, thought, reason, attention, 7 
ὄὄγγδδοοοοςς,,  -ηη,,  -οονν: the eighth, 1  
ὀὀιιζζύύςς,,  -ύύοοςς,,  ὁὁ: sorrow, grief, distress, woe, 2 
ὀὀκκττωω-κκααιι-δδέέκκααττοοςς,,  -ηη,,  -οονν: eighteenth, 1  
ὀὀρρίίννωω: to stir up, agitate, trouble, 2 
ὄὄρροοςς,,  -εεοοςς,,  ττόό: a mountain, hill, 4 
οοὖὖρροοςς,,  ὁὁ: fair wind, 1 
ππάάλλιινν: again, once more; back, backwards, 3 
ππέέµµππωω: to send, conduct, convey, dispatch, 4 
ππέέττρρηη,,  ἡἡ: rock, ledge, cliff, 3 
ππλλέέωω: to sail, go by sea, 2 
πποολλύύ-δδεεσσµµοοςς,,  -οονν: bound with many cords, 1  
πποοννττοο-πποορρεεύύωω: to traverse by sea, sail, 1  
ΠΠοοσσεειιδδεεώώνν,,  -έέωωννοοςς,,  ὁὁ: Poseidon, 7 
ππρροο-ίίηηµµιι: to send forth, throw, launch, 2 
σσῖῖττοοςς,,  ὁὁ: grain, food, 5 
σσκκιιόόεειιςς,,  -εεννττοοςς: shady, shadowy, dim 2 
σσττεεννάάχχωω: to groan, moan, wail, mourn, 3 
σσύύνν-εειιµµιι: to be with, dwell, with, 1 
σσχχεεδδίίηη,,  ἡἡ: raft, 2  
ττρρέέππωω: to turn, change 2 
ὕὕδδωωρρ,,  ὕὕδδααττοοςς,,  ττόό: water, 6 
ὑὑµµέέττεερροοςς,,  -ηη,,  -οονν: your, yours, 3 
ὑὑππόό: because of, from (gen.), under (dat.), 14 
φφααίίννωω: to show, point out; mid. appear, 10 
χχέέρρσσοοςς,,  ἡἡ: dry land, land, 2 
χχῶῶρροοςς,,  ὁὁ: place, spot,  piece of ground, 3 

 
 
261 ὄὄγγδδοοοονν…ἐἐππιιππλλόόµµεεννοονν  ἔἔττοοςς: the eighth  
 revolving year; nom. subject 
 ἦἦλλθθεε: aor. ἔρχοµαι 
263 ΖΖηηννὸὸςς: of Zeus; gen. sg. 
 ἤἤ: or 
 ἐἐττρράάππεεττ  ᾿̓: changed; “turned,” τρέπω  
264 ππέέµµππεε: sent; impf. πέµπω 
 ἔἔδδωωκκεε: 3rd sg. aor. δίδωµι 
265 ἕἕσσσσεενν: put on; 3rd sg. aor. ἕννυµι 
266 ππρροοέέηηκκεενν: sent forth; 3rd sg. aor. προίηµι 
267 ππλλέέοονν: I sailed; 1st sg. impf.. πλέω 
 ἑἑππττὰὰ......δδέέκκαα…ἤἤµµαατταα: for…; acc. duration 
268 ὀὀκκττωωκκααιιδδεεκκάάττῃῃ: dat. of time when 

 ἐἐφφάάννηη: appeared; 3rd sg. aor. pass. φαίνω 
269 µµοοιι  φφίίλλοονν  ἦἦττοορρ: my own heart; “the heart  
 dear to me” 
270 ξξυυννέέσσεεσσθθααιι: to be with (+dat.); σύν-ειµι  
 fut. inf. complements impf. of µέλλω 
271 ἐἐππῶῶρρσσεε: roused up; aor. ἐπ-όρνυµι 
272 κκεελλεεύύθθοουυ: from the course; separation 
274 εεἴἴαα: did allow (me); 3rd sg. impf. ἐάω 
277 γγααίίῃῃ  ὑὑµµεεττέέρρῃῃ: to your land; with ἐπ- 
278 ἔἔννθθαα  κκέέ…ββιιήήσσααττοο…ππρρὸὸςς…ββααλλὸὸνν: there  
 the wave would have forced…and struck  
 me against…; ἄν + aor. is past potential 
280 ἧἧοοςς  ἐἐππῆῆλλθθοονν: until I came; ἕως not ἠώς 
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ἀἀγγγγεελλίίηη,,  ἡἡ: message, news, tidings, 1 
ἁἁδδιιννόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: close-packed, incessant, 1 
ἄἄµµ-ββρροοττοοςς,,  -ηη,,  -οονν: immortal, divine, 3 
ἀἀνναα-χχάάζζοοµµααιι : to draw back, retire, 1  
ἄἄννεεµµοοςς,,  οουυ,,  ὁὁ: wind, 6 
ἀἀ-θθέέσσφφααττοοςς,,  -οονν: inauspicious, terrible, 1  
ἀἀ-ππήήµµωωνν,,  -οοννοοςς: unharmed, unhurt, safe, 2 
ἀἀ-ττεερρππήήςς,,  -έέςς: joyless, painful, dangerous, 1 
ββάάλλλλωω: to throw, shoot, hit, strike, 10 
ββιιάάωω: to constrain, force, overcome, 2 
γγηηθθέέωω: to rejoice, 5 
δδέέκκαα: ten, 1  
δδιιαα-σσκκεεδδάάννννυυµµιι: to scatter abroad, disperse, 1 
δδιιαα-ττµµήήγγωω: to divide in two, sever, cleave, 1 
δδύύσσ-µµοορροοςς,,  -οονν: ill-fated, unlucky, 1 
ἐἐάάωω: to permit, allow, suffer, let be, leave, 10 
ἐἐκκ-ββααίίννωω: to come out forth, disembark, 3 
ἕἕννννυυµµιι: to put clothes on, clothe, put on, 4 
ἘἘννοοσσίίχχθθωωνν,,  -οοννοοςς: Earth-shaker, 1 
ἐἐππ-εελλααύύννωω: to drive upon, 1 
ἐἐππ-έέρρχχοοµµααιι: to come to, arrive at, reach, 1 
ἐἐππ-όόρρννυυµµιι: to stir up, arouse, set in motion, 1  
ἐἐππ-οοττρρύύννωω: to rouse, stir up, excite, incite, 5 
ἐἐππιι-ππέέλλοοµµααιι: to come round, revolve, 1  
ἑἑππττάά: seven, 1 
ἔἔττιι: still, besides, further, 9 
ἔἔττοοςς,,  -εεοοςς,,  ττόό: a year, 1 
ἕἕωωςς,,  ἧἧοοςς: until, as long as, while, 2 
ἐἐφφ-οορρµµάάωω: to stir up against, rouse, incite, 1 
ἦἦ: in truth, truly (begins open question), 11 
ἡἡδδύύςς,,  -υυῖῖαα,,  ύύ: sweet, pleasant, agreeable, 2 
ἦἦµµααρρ,,  -ααττοοςς,,  ττόό: day, 13 
ἦἦττοορρ,,  ττόό: heart, soul, mind, spirit, 3 
θθάάλλαασσσσαα,,  ἡἡ: the sea, 6 
θθύύεελλλλαα,,  ἡἡ: violent wind, storm, squal, 2 
κκαατταα-δδέέωω: to tie up, secure, bind, 1 

κκέέλλεευυθθοοςς,,  ἡἡ: road, way, path; voyage, course, 2  
κκῦῦµµαα,,  -ααττοοςς,,  ττόό: wave, swell, surge, 5 
λλααῖῖττµµαα,,  ττόό: gulf of the sea, depth of the sea, 3 
λλιιααρρόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: warm, 1  
µµέέθθυυ,,  ττόό: wine, 2 
µµέέλλλλωω: to be about to, to intend to, 6 
ννέέοοµµααιι: to go or come back, return, 2 
ννήήχχωω: to swim, 2 
ννοοῦῦςς,,  ὁὁ: mind, thought, reason, attention, 7 
ὄὄγγδδοοοοςς,,  -ηη,,  -οονν: the eighth, 1  
ὀὀιιζζύύςς,,  -ύύοοςς,,  ὁὁ: sorrow, grief, distress, woe, 2 
ὀὀκκττωω-κκααιι-δδέέκκααττοοςς,,  -ηη,,  -οονν: eighteenth, 1  
ὀὀρρίίννωω: to stir up, agitate, trouble, 2 
ὄὄρροοςς,,  -εεοοςς,,  ττόό: a mountain, hill, 4 
οοὖὖρροοςς,,  ὁὁ: fair wind, 1 
ππάάλλιινν: again, once more; back, backwards, 3 
ππέέµµππωω: to send, conduct, convey, dispatch, 4 
ππέέττρρηη,,  ἡἡ: rock, ledge, cliff, 3 
ππλλέέωω: to sail, go by sea, 2 
πποολλύύ-δδεεσσµµοοςς,,  -οονν: bound with many cords, 1  
πποοννττοο-πποορρεεύύωω: to traverse by sea, sail, 1  
ΠΠοοσσεειιδδεεώώνν,,  -έέωωννοοςς,,  ὁὁ: Poseidon, 7 
ππρροο-ίίηηµµιι: to send forth, throw, launch, 2 
σσῖῖττοοςς,,  ὁὁ: grain, food, 5 
σσκκιιόόεειιςς,,  -εεννττοοςς: shady, shadowy, dim 2 
σσττεεννάάχχωω: to groan, moan, wail, mourn, 3 
σσύύνν-εειιµµιι: to be with, dwell, with, 1 
σσχχεεδδίίηη,,  ἡἡ: raft, 2  
ττρρέέππωω: to turn, change 2 
ὕὕδδωωρρ,,  ὕὕδδααττοοςς,,  ττόό: water, 6 
ὑὑµµέέττεερροοςς,,  -ηη,,  -οονν: your, yours, 3 
ὑὑππόό: because of, from (gen.), under (dat.), 14 
φφααίίννωω: to show, point out; mid. appear, 10 
χχέέρρσσοοςς,,  ἡἡ: dry land, land, 2 
χχῶῶρροοςς,,  ὁὁ: place, spot,  piece of ground, 3 

 
 
261 ὄὄγγδδοοοονν…ἐἐππιιππλλόόµµεεννοονν  ἔἔττοοςς: the eighth  
 revolving year; nom. subject 
 ἦἦλλθθεε: aor. ἔρχοµαι 
263 ΖΖηηννὸὸςς: of Zeus; gen. sg. 
 ἤἤ: or 
 ἐἐττρράάππεεττ  ᾿̓: changed; “turned,” τρέπω  
264 ππέέµµππεε: sent; impf. πέµπω 
 ἔἔδδωωκκεε: 3rd sg. aor. δίδωµι 
265 ἕἕσσσσεενν: put on; 3rd sg. aor. ἕννυµι 
266 ππρροοέέηηκκεενν: sent forth; 3rd sg. aor. προίηµι 
267 ππλλέέοονν: I sailed; 1st sg. impf.. πλέω 
 ἑἑππττὰὰ......δδέέκκαα…ἤἤµµαατταα: for…; acc. duration 
268 ὀὀκκττωωκκααιιδδεεκκάάττῃῃ: dat. of time when 

 ἐἐφφάάννηη: appeared; 3rd sg. aor. pass. φαίνω 
269 µµοοιι  φφίίλλοονν  ἦἦττοορρ: my own heart; “the heart  
 dear to me” 
270 ξξυυννέέσσεεσσθθααιι: to be with (+dat.); σύν-ειµι  
 fut. inf. complements impf. of µέλλω 
271 ἐἐππῶῶρρσσεε: roused up; aor. ἐπ-όρνυµι 
272 κκεελλεεύύθθοουυ: from the course; separation 
274 εεἴἴαα: did allow (me); 3rd sg. impf. ἐάω 
277 γγααίίῃῃ  ὑὑµµεεττέέρρῃῃ: to your land; with ἐπ- 
278 ἔἔννθθαα  κκέέ…ββιιήήσσααττοο…ππρρὸὸςς…ββααλλὸὸνν: there  
 the wave would have forced…and struck  
 me against…; ἄν + aor. is past potential 
280 ἧἧοοςς  ἐἐππῆῆλλθθοονν: until I came; ἕως not ἠώς 
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ἐἐςς  πποοττααμμόόνν,,  ττῇῇ  δδήή  μμοοιι  ἐἐεείίσσααττοο  χχῶῶρροοςς  ἄἄρριισσττοοςς,,      281  

λλεεῖῖοοςς  ππεεττρράάωωνν,,  κκααὶὶ  ἐἐππὶὶ  σσκκέέππααςς  ἦἦνν  ἀἀννέέμμοοιιοο..      282  

ἐἐκκ  δδ᾽̓  ἔἔππεεσσοονν  θθυυμμηηγγεερρέέωωνν,,  ἐἐππὶὶ  δδ᾽̓  ἀἀμμββρροοσσίίηη  ννὺὺξξ      283  

ἤἤλλυυθθ᾽̓..  ἐἐγγὼὼ  δδ᾽̓  ἀἀππάάννεευυθθεε  δδιιιιππεεττέέοοςς  πποοττααμμοοῖῖοο      284  

ἐἐκκββὰὰςς  ἐἐνν  θθάάμμννοοιισσιι  κκααττέέδδρρααθθοονν,,  ἀἀμμφφὶὶ  δδὲὲ  φφύύλλλλαα      285  

ἠἠφφυυσσάάμμηηνν··  ὕὕππννοονν  δδὲὲ  θθεεὸὸςς  κκααττ᾽̓  ἀἀππεείίρροονναα  χχεεῦῦεενν..      286  

ἔἔννθθαα  μμὲὲνν  ἐἐνν  φφύύλλλλοοιισσιι  φφίίλλοονν  ττεεττιιηημμέέννοοςς  ἦἦττοορρ      287  

εεὗὗδδοονν  ππααννννύύχχιιοοςς  κκααὶὶ  ἐἐππ᾽̓  ἠἠῶῶ  κκααὶὶ  μμέέσσοονν  ἦἦμμααρρ..      288  

δδεείίλλεεττόό  ττ᾽̓  ἠἠέέλλιιοοςς  κκααίί  μμεε  γγλλυυκκὺὺςς  ὕὕππννοοςς  ἀἀννῆῆκκεενν..      289  

ἀἀμμφφιιππόόλλοουυςς  δδ᾽̓  ἐἐππὶὶ  θθιιννὶὶ  ττεεῆῆςς  ἐἐννόόηησσαα  θθυυγγααττρρὸὸςς      290  

ππααιιζζοούύσσααςς,,  ἐἐνν  δδ᾽̓  ααὐὐττὴὴ  ἔἔηηνν  ἐἐιικκυυῖῖαα  θθεεῇῇσσιι··        291  

ττὴὴνν  ἱἱκκέέττεευυσσ᾽̓··  ἡἡ  δδ᾽̓  οοὔὔ  ττιι  ννοοήήμμααττοοςς  ἤἤμμββρροοττεενν  ἐἐσσθθλλοοῦῦ,,    292  

ὡὡςς  οοὐὐκκ  ἂἂνν  ἔἔλλπποοιιοο  ννεεώώττεερροονν  ἀἀννττιιάάσσαανντταα        293  

ἐἐρρξξέέμμεενν··  ααἰἰεεὶὶ  γγάάρρ  ττεε  ννεεώώττεερροοιι  ἀἀφφρρααδδέέοουυσσιινν..      294  

ἥἥ  μμοοιι  σσῖῖττοονν  δδῶῶκκεενν  ἅἅλλιιςς  ἠἠδδ᾽̓  ααἴἴθθοοππαα  οοἶἶννοονν        295  

κκααὶὶ  λλοοῦῦσσ᾽̓  ἐἐνν  πποοττααμμῶῷ̣  κκααίί  μμοοιι  ττάάδδεε  εεἵἵμμααττ᾽̓  ἔἔδδωωκκεε..      296  

ττααῦῦττάά  ττοοιι  ἀἀχχννύύμμεεννόόςς  ππεερρ  ἀἀλληηθθεείίηηνν  κκααττέέλλεεξξαα..”   297  

      ττὸὸνν  δδ᾽̓  ααὖὖττ᾽̓  ἈἈλλκκίίννοοοοςς  ἀἀππααμμεείίββεεττοο  φφώώννηησσέένν  ττεε··      298  

“ξξεεῖῖνν᾽̓,,  ἦἦ  ττοοιι  μμὲὲνν  ττοοῦῦττοο  γγ᾽̓  ἐἐννααίίσσιιμμοονν  οοὐὐκκ  ἐἐννόόηησσεε      299  

ππααῖῖςς  ἐἐμμήή,,  οοὕὕννεεκκάά  σσ᾽̓  οοὔὔ  ττιι  μμεεττ᾽̓  ἀἀμμφφιιππόόλλοοιισσιι  γγυυννααιιξξὶὶνν    300  
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ααἶἶθθ-οοψψ,,  -οοπποοςς: fiery-looking, sparkling, 1 
ἀἀλληηθθεείίηη,,  ἡἡ: truth, 1 
ἅἅλλιιςς: in abundance, in plenty, in a swarm, 2 
ἀἀµµ-ββρρόόσσιιοοςς,,  -ηη,,  -οονν: immortal, divine, 1 
ἁἁµµααρρττάάννωω: to miss (the mark), fail (gen.) 2 
ἄἄννεεµµοοςς,,  οουυ,,  ὁὁ: wind, 6 
ἀἀνν-ίίηηµµιι: to release, send up, give up, 4 
ἀἀννττιιάάωω: to meet, encounter, 2 
ἀἀππ-άάννεευυθθεε: far away, far off, from a distance 3 
ἀἀππ-ααµµεείίββοοµµααιι: to reply, answer, 11 
ἀἀ-ππεείίρρωωνν́́,,  -οοννοοςς: endless, boundless, 2 
ααὖὖττεε: again, this time, in turn, 12 
ἀἀ-φφρρααδδέέωω: to act senselessly, thoughtlessly, 1  
ἀἀφφύύσσσσωω: to draw, draw together, 1 
ἀἀχχεεύύωω: to grieve, vex, annoy, 4 
γγλλυυκκύύςς,,  ύύ: sweet, pleasant, 3 
δδεείίλλοοµµααιι: to decline towards evening, 1  
δδιιιι-ππεεττήήςς,,  -έέςς: falling in the sky (Zeus), 1 
ἐἐκκ-ββααίίννωω: to come out forth, disembark, 3 
ἔἔλλπποοµµααιι: to hope, expect, 3 
ἐἐνν-ααίίσσιιµµοοςς,,  -οονν: due, fitting, just, right, 1 
ἔἔοοιικκαα: to be like, seem likely, 11 
ἔἔρρδδωω: to do, make, 4 
ἐἐσσθθλλόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: good, well-born, noble, 12 
εεὕὕδδωω: to sleep, lie down to sleep, 5 
θθάάµµννοοςς,,  ὁὁ: a bush, shrub, 2 
θθεεάά,,  ἡἡ: a goddess, 12 
θθίίςς,,  θθιιννόόςς,,  ὁὁ: beach, shore, 4 
θθυυγγάάττηηρρ,,  ἡἡ: a daughter, 11 
θθυυµµ-ηηγγεερρέέωωνν,,  -οοννοοςς: gathering my breath, 1 
ἦἦ: in truth, truly (begins open question), 11 
ἠἠέέλλιιοοςς,,  ὁὁ: sun, 7  

ἦἦµµααρρ,,  -ααττοοςς,,  ττόό: day, 13 
ἦἦττοορρ,,  ττόό: heart, soul, mind, spirit, 3 
ἠἠώώςς,,  ἡἡ: daybreak, dawn, 6 
ἱἱκκεεττεεύύωω: to approach as a suppliant, 2 
κκαατταα-δδααρρθθάάννωω: to fall asleep, to sleep, 2  
κκαατταα-λλέέγγωω: to tell in order, recount, relate, 3 
λλεεῖῖοοςς,,  -ηη,,  -οονν: smooth, not obstructed from, 1 
λλοούύωω: to wash, bathe, 10 
µµέέσσοοςς,,  -ηη,,  -οονν: the middle of, 6 
ννεεώώττεερροοςς,,  -αα,,  -οονν: younger; youth 2 
ννοοέέωω: to think, mean, indicate, suppose, 10 
ννόόηηµµαα,,  ττάά : thought, notion, idea, 5 
ννύύξξ,,  -κκττοοςς,,  ἡἡ: night, 3  
οοἶἶννοοςς,,  ὁὁ: wine, 6 
οοὕὕννεεκκαα: since, because, seeing that, in that, 8 
ππααίίζζωω: to play, to sport, 4 
ππααῖῖςς,,  ππααιιδδόόςς,,  ὁὁ,,  ἡἡ: a child, boy, girl; slave, 13 
ππαανν-ννύύχχιιοοςς,,  -ηη,,  -οονν: all night long, 1 
ππέέττρρηη,,  ἡἡ: rock, ledge, cliff, 3 
ππίίππττωω: to fall, fall down, drop, 2 
πποοττααµµόόςς,,  ὁὁ: river, stream, 13 
σσῖῖττοοςς,,  ὁὁ: grain, food, 5 
σσκκέέππααςς,,  ττόό: shelter, protection, cover, 3 
ττεεόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: your, 3 
ττεεττίίηηµµααιι: to be sorrowful, grieved, crushed, 2 
ττῇῇ: here, there, 10 
ὕὕππννοοςς,,  ὁὁ: sleep, slumber, 5 
φφύύλλλλοονν,,  ττόό: leaf, 4 
φφωωννέέωω: to utter, speak, 14 
χχέέωω: to pour, 6 
χχῶῶρροοςς,,  ὁὁ: place, spot,  piece of ground, 3 

 
 
281 ττῇῇ  δδήή  µµοοιι  ἐἐεείίσσααττοο: where it seemed to  
 me; aor. pass. εἶδον (εἴδοµαι) 
282 ἐἐππὶὶ  σσκκέέππααςς: under shelter 
 ἦἦνν  : was; 3rd sg. impf. εἰµί  
283 ἐἐκκ…ἔἔππεεσσοονν: fell (ashore); aor. πίπτω 
 ἐἐππὶὶ....ἤἤλλυυθθ  ᾿̓: came on; tmesis, aor. ἔρχοµαι 
285 ἐἐκκββὰὰςς: stepping out; aor. pple. ἐκβαίνω 
 κκααττέέδδρρααθθοονν: 1st sg. aor. καταδαρθάνω 
 ἀἀµµφφὶὶ  δδὲὲ: and around (me) 
286 ἠἠφφυυσσάάµµηηνν: 1st sg. aor. ἀφύσσω 
 κκααττ  ᾿̓…χχεεῦῦεενν: poured down; tmesis, 3rd  
 sg. aor. χέω 
287 φφίίλλοονν…ἦἦττοορρ: in my own heart; “in (my)  
 dear heart”, acc. of respect, φίλος is  
 often used as a possessive in Homer 
288 εεὗὗδδοονν: 1st sg. impf. εὕδω 

 ἐἐππ  ᾿̓  ἠἠῶῶ: up to dawn…; acc. sg. ἠώς  
289 ἀἀννῆῆκκεενν: released; 3rd sg. aor. ἀν-ίηµι 
290 ττεεῆῆςς: your; fem. gen. sg. τεός 
291 ἐἐνν  δδ  ᾿̓: among (them) 
 ἔἔηηνν: was; 3rd sg. impf. εἰµί 
 ἐἐϊϊκκυυῖῖαα: like (+ dat); pf. pple. ἔοικα 
 θθεεῇῇσσιι: dat. pl. θεά 
292 ἤἤµµββρροοττεενν: did fail in (gen).; 3rd sg. aor.  
 ἁµαρτάνω 
293 ἔἔλλπποοιιοο: you would hope; potential opt. 
 ννεεώώττεερροονν: youth; “the younger sort” 
294 ἐἐρρξξέέµµεενν: will do; fut. inf. ἔρδω 
296 λλοοῦῦσσ  ᾿̓: washed (me); 3rd sg. aor. λούω 
297 ἀἀχχννύύµµεεννόόςς  ππεερρ: though being grieved;  
 pres. pass. pple ἀχεύω; concessive 
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ααἶἶθθ-οοψψ,,  -οοπποοςς: fiery-looking, sparkling, 1 
ἀἀλληηθθεείίηη,,  ἡἡ: truth, 1 
ἅἅλλιιςς: in abundance, in plenty, in a swarm, 2 
ἀἀµµ-ββρρόόσσιιοοςς,,  -ηη,,  -οονν: immortal, divine, 1 
ἁἁµµααρρττάάννωω: to miss (the mark), fail (gen.) 2 
ἄἄννεεµµοοςς,,  οουυ,,  ὁὁ: wind, 6 
ἀἀνν-ίίηηµµιι: to release, send up, give up, 4 
ἀἀννττιιάάωω: to meet, encounter, 2 
ἀἀππ-άάννεευυθθεε: far away, far off, from a distance 3 
ἀἀππ-ααµµεείίββοοµµααιι: to reply, answer, 11 
ἀἀ-ππεείίρρωωνν́́,,  -οοννοοςς: endless, boundless, 2 
ααὖὖττεε: again, this time, in turn, 12 
ἀἀ-φφρρααδδέέωω: to act senselessly, thoughtlessly, 1  
ἀἀφφύύσσσσωω: to draw, draw together, 1 
ἀἀχχεεύύωω: to grieve, vex, annoy, 4 
γγλλυυκκύύςς,,  ύύ: sweet, pleasant, 3 
δδεείίλλοοµµααιι: to decline towards evening, 1  
δδιιιι-ππεεττήήςς,,  -έέςς: falling in the sky (Zeus), 1 
ἐἐκκ-ββααίίννωω: to come out forth, disembark, 3 
ἔἔλλπποοµµααιι: to hope, expect, 3 
ἐἐνν-ααίίσσιιµµοοςς,,  -οονν: due, fitting, just, right, 1 
ἔἔοοιικκαα: to be like, seem likely, 11 
ἔἔρρδδωω: to do, make, 4 
ἐἐσσθθλλόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: good, well-born, noble, 12 
εεὕὕδδωω: to sleep, lie down to sleep, 5 
θθάάµµννοοςς,,  ὁὁ: a bush, shrub, 2 
θθεεάά,,  ἡἡ: a goddess, 12 
θθίίςς,,  θθιιννόόςς,,  ὁὁ: beach, shore, 4 
θθυυγγάάττηηρρ,,  ἡἡ: a daughter, 11 
θθυυµµ-ηηγγεερρέέωωνν,,  -οοννοοςς: gathering my breath, 1 
ἦἦ: in truth, truly (begins open question), 11 
ἠἠέέλλιιοοςς,,  ὁὁ: sun, 7  

ἦἦµµααρρ,,  -ααττοοςς,,  ττόό: day, 13 
ἦἦττοορρ,,  ττόό: heart, soul, mind, spirit, 3 
ἠἠώώςς,,  ἡἡ: daybreak, dawn, 6 
ἱἱκκεεττεεύύωω: to approach as a suppliant, 2 
κκαατταα-δδααρρθθάάννωω: to fall asleep, to sleep, 2  
κκαατταα-λλέέγγωω: to tell in order, recount, relate, 3 
λλεεῖῖοοςς,,  -ηη,,  -οονν: smooth, not obstructed from, 1 
λλοούύωω: to wash, bathe, 10 
µµέέσσοοςς,,  -ηη,,  -οονν: the middle of, 6 
ννεεώώττεερροοςς,,  -αα,,  -οονν: younger; youth 2 
ννοοέέωω: to think, mean, indicate, suppose, 10 
ννόόηηµµαα,,  ττάά : thought, notion, idea, 5 
ννύύξξ,,  -κκττοοςς,,  ἡἡ: night, 3  
οοἶἶννοοςς,,  ὁὁ: wine, 6 
οοὕὕννεεκκαα: since, because, seeing that, in that, 8 
ππααίίζζωω: to play, to sport, 4 
ππααῖῖςς,,  ππααιιδδόόςς,,  ὁὁ,,  ἡἡ: a child, boy, girl; slave, 13 
ππαανν-ννύύχχιιοοςς,,  -ηη,,  -οονν: all night long, 1 
ππέέττρρηη,,  ἡἡ: rock, ledge, cliff, 3 
ππίίππττωω: to fall, fall down, drop, 2 
πποοττααµµόόςς,,  ὁὁ: river, stream, 13 
σσῖῖττοοςς,,  ὁὁ: grain, food, 5 
σσκκέέππααςς,,  ττόό: shelter, protection, cover, 3 
ττεεόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: your, 3 
ττεεττίίηηµµααιι: to be sorrowful, grieved, crushed, 2 
ττῇῇ: here, there, 10 
ὕὕππννοοςς,,  ὁὁ: sleep, slumber, 5 
φφύύλλλλοονν,,  ττόό: leaf, 4 
φφωωννέέωω: to utter, speak, 14 
χχέέωω: to pour, 6 
χχῶῶρροοςς,,  ὁὁ: place, spot,  piece of ground, 3 

 
 
281 ττῇῇ  δδήή  µµοοιι  ἐἐεείίσσααττοο: where it seemed to  
 me; aor. pass. εἶδον (εἴδοµαι) 
282 ἐἐππὶὶ  σσκκέέππααςς: under shelter 
 ἦἦνν  : was; 3rd sg. impf. εἰµί  
283 ἐἐκκ…ἔἔππεεσσοονν: fell (ashore); aor. πίπτω 
 ἐἐππὶὶ....ἤἤλλυυθθ  ᾿̓: came on; tmesis, aor. ἔρχοµαι 
285 ἐἐκκββὰὰςς: stepping out; aor. pple. ἐκβαίνω 
 κκααττέέδδρρααθθοονν: 1st sg. aor. καταδαρθάνω 
 ἀἀµµφφὶὶ  δδὲὲ: and around (me) 
286 ἠἠφφυυσσάάµµηηνν: 1st sg. aor. ἀφύσσω 
 κκααττ  ᾿̓…χχεεῦῦεενν: poured down; tmesis, 3rd  
 sg. aor. χέω 
287 φφίίλλοονν…ἦἦττοορρ: in my own heart; “in (my)  
 dear heart”, acc. of respect, φίλος is  
 often used as a possessive in Homer 
288 εεὗὗδδοονν: 1st sg. impf. εὕδω 

 ἐἐππ  ᾿̓  ἠἠῶῶ: up to dawn…; acc. sg. ἠώς  
289 ἀἀννῆῆκκεενν: released; 3rd sg. aor. ἀν-ίηµι 
290 ττεεῆῆςς: your; fem. gen. sg. τεός 
291 ἐἐνν  δδ  ᾿̓: among (them) 
 ἔἔηηνν: was; 3rd sg. impf. εἰµί 
 ἐἐϊϊκκυυῖῖαα: like (+ dat); pf. pple. ἔοικα 
 θθεεῇῇσσιι: dat. pl. θεά 
292 ἤἤµµββρροοττεενν: did fail in (gen).; 3rd sg. aor.  
 ἁµαρτάνω 
293 ἔἔλλπποοιιοο: you would hope; potential opt. 
 ννεεώώττεερροονν: youth; “the younger sort” 
294 ἐἐρρξξέέµµεενν: will do; fut. inf. ἔρδω 
296 λλοοῦῦσσ  ᾿̓: washed (me); 3rd sg. aor. λούω 
297 ἀἀχχννύύµµεεννόόςς  ππεερρ: though being grieved;  
 pres. pass. pple ἀχεύω; concessive 
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ἦἦγγεενν  ἐἐςς  ἡἡμμέέττεερροονν,,  σσὺὺ  δδ᾽̓  ἄἄρραα  ππρρώώττηηνν  ἱἱκκέέττεευυσσααςς..”   301  

      ττὸὸνν  δδ᾽̓  ἀἀππααμμεειιββόόμμεεννοοςς  ππρροοσσέέφφηη  πποολλύύμμηηττιιςς  ὈὈδδυυσσσσεεύύςς··    302  

“ἥἥρρωωςς,,  μμήή  ττοοιι  ττοοὔὔννεεκκ᾽̓  ἀἀμμύύμμοονναα  ννεείίκκεεεε  κκοούύρρηηνν··      303  

ἡἡ  μμὲὲνν  γγάάρρ  μμ᾽̓  ἐἐκκέέλλεευυεε  σσὺὺνν  ἀἀμμφφιιππόόλλοοιισσιινν  ἕἕππεεσσθθααιι,,      304  

ἀἀλλλλ᾽̓  ἐἐγγὼὼ  οοὐὐκκ  ἔἔθθεελλοονν  δδεείίσσααςς  ααἰἰσσχχυυννόόμμεεννόόςς  ττεε,,      305  

μμήή  ππωωςς  κκααὶὶ  σσοοὶὶ  θθυυμμὸὸςς  ἐἐππιισσκκύύσσσσααιιττοο  ἰἰδδόόννττιι··      306  

δδύύσσζζηηλλοοιι  γγάάρρ  ττ᾽̓  εεἰἰμμὲὲνν  ἐἐππὶὶ  χχθθοοννὶὶ  φφῦῦλλ᾽̓  ἀἀννθθρρώώππωωνν..”   307  

      ττὸὸνν  δδ᾽̓  ααὖὖττ᾽̓  ἈἈλλκκίίννοοοοςς  ἀἀππααμμεείίββεεττοο  φφώώννηησσέένν  ττεε··      308  

“ξξεεῖῖνν᾽̓,,  οοὔὔ  μμοοιι  ττοοιιοοῦῦττοονν  ἐἐννὶὶ  σσττήήθθεεσσσσιι  φφίίλλοονν  κκῆῆρρ      309  

μμααψψιιδδίίωωςς  κκεεχχοολλῶῶσσθθααιι··  ἀἀμμεείίννωω  δδ᾽̓  ααἴἴσσιιμμαα  ππάάνντταα..      310  

ααἲἲ  γγάάρρ,,  ΖΖεεῦῦ  ττεε  ππάάττεερρ  κκααὶὶ  ἈἈθθηηννααίίηη  κκααὶὶ  ἌἌπποολλλλοονν,,      311  

ττοοῖῖοοςς  ἐἐὼὼνν  οοἷἷόόςς  ἐἐσσσσιι,,  ττάά  ττεε  φφρροοννέέωωνν  ἅἅ  ττ᾽̓  ἐἐγγώώ  ππεερρ,,      312  

ππααῖῖδδάά  ττ᾽̓  ἐἐμμὴὴνν  ἐἐχχέέμμεενν  κκααὶὶ  ἐἐμμὸὸςς  γγααμμββρρὸὸςς  κκααλλέέεεσσθθααιι    313  

ααὖὖθθιι  μμέέννωωνν··  οοἶἶκκοονν  δδέέ  κκ᾽̓  ἐἐγγὼὼ  κκααὶὶ  κκττήήμμαατταα  δδοοίίηηνν,,      314  

εεἴἴ  κκ᾽̓  ἐἐθθέέλλωωνν  γγεε  μμέέννοοιιςς··  ἀἀέέκκοονντταα  δδέέ  σσ᾽̓  οοὔὔ  ττιιςς  ἐἐρρύύξξεειι    315  

ΦΦααιιήήκκωωνν··  μμὴὴ  ττοοῦῦττοο  φφίίλλοονν  ΔΔιιὶὶ  ππααττρρὶὶ  γγέέννοοιιττοο..      316  

πποομμππὴὴνν  δδ᾽̓  ἐἐςς  ττόόδδ᾽̓  ἐἐγγὼὼ  ττεεκκμμααίίρροομμααιι,,  ὄὄφφρρ᾽̓  ἐἐῢῢ  εεἰἰδδῇῇςς,,    317  

ααὔὔρριιοονν  ἔἔςς··  ττῆῆμμοοςς  δδὲὲ  σσὺὺ  μμὲὲνν  δδεεδδμμηημμέέννοοςς  ὕὕππννῳῳ      318  

λλέέξξεεααιι,,  οοἱἱ  δδ᾽̓  ἐἐλλόόωωσσιι  γγααλλήήννηηνν,,  ὄὄφφρρ᾽̓  ἂἂνν  ἵἵκκηηααιι      319  

ππααττρρίίδδαα  σσὴὴνν  κκααὶὶ  δδῶῶμμαα,,  κκααὶὶ  εεἴἴ  πποούύ  ττοοιι  φφίίλλοονν  ἐἐσσττίίνν,,    320  

 

Odyssey 7.301-320 
_________________________________________________________ 

67 

ἀἀ-έέκκωωνν,,  -οουυσσαα,,  -οονν: against one's will, 5 
ἈἈθθηηννααίίηη,,  ἡἡ: Athena, 3 
ααἴἴσσιιµµοοςς,,  -ηη,,  -οονν: in due measure, due, fated, 2  
ααἰἰσσχχύύννωω: to bring shame upon; feel shame, 2 
ἀἀµµεείίννωωνν,,  -οονν: better, 2 
ἀἀµµύύµµωωνν,,  -οοννοοςς: blameless, noble, 8 
ἀἀππ-ααµµεείίββοοµµααιι: to reply, answer, 11 
ΑΑππόόλλλλωωνν,,  ὁὁ: Apollo, 9 
ααὖὖ-θθιι: on the spot, here, here, there, 2 
ααὔὔρριιοονν,,  ττόό: tomorrow, 1  
γγααλλήήννηη,,  ἡἡ: stillness of the sea, calm, 1 
γγααµµββρρόόςς,,  ὁὁ: son-in-law, 2 
δδααµµάάζζωω: to subdue, tame, overpower, 1 
δδεείίδδωω: to fear, dread, shrink from, feel awe, 3 
δδύύσσ-ζζηηλλοοςς,,  -οονν: quick to anger, 1 
ἐἐθθέέλλωω: to be willing, wish, desire, 11 
ἐἐππιι-σσκκύύζζοοµµααιι: to be angry, indignant, 1  
ἕἕπποοµµααιι: to follow, accompany, escort, 12 
ἐἐρρύύκκωω: to keep in, check, curb, restrain, 2 
εεὖὖ: well, 11 
ἡἡµµέέττεερροοςς,,  -αα,,  -οονν: our, 8 
ἥἥρρωωςς,,  ὁὁ: hero, warrior, 6 
ἱἱκκεεττεεύύωω: to approach as a suppliant, 2 
κκααλλέέωω: to call, summon, invite, 8  
κκῆῆρρ,,  ττόό : heart; soul, mind, 4 
κκττῆῆµµαα,,  -ααττοοςς,  ττόό: possessions, land, goods, 2 
λλέέγγωω: lie down to sleep; gather, pick, 2 

µµααψψιιδδίίωωςς: in vain, for no good reason, 1  
µµέέννωω: to stay, remain, 9 
µµήή: not, lest, 11 
ννεειικκέέωω: to quarrel, dispute; abuse, reproach, 3 
οοἶἶκκοοςς,,  ὁὁ: a house, abode, dwelling, 10 
οοἷἷοοςς,,  -αα,,  -οονν: of what sort, as, 8 
ππααῖῖςς,,  ππααιιδδόόςς,,  ὁὁ,,  ἡἡ: a child, boy, girl; slave, 13 
ππααττρρίίςς,,  -ιιδδοοςς,,  ἡἡ: of one's father, country, 11 
πποολλύύ-µµηηττιιςς: of much cunning, many device, 9 
πποοµµππήή,,  ἡἡ: conduct, escort, departure, 10 
ππρρόόσσ-φφηηµµιι: to speak to, address, 12 
ππρρῶῶττοοςς,,  -ηη,,  -οονν: first, earliest; foremost, 13 
ππωωςς: somehow, in any way, at all, 3 
σσττῆῆθθοοςς,,  ττόό: chest, breast, 5 
σσύύνν: along with, with, together (+ gen.), 7 
ττεεκκµµααίίρροοµµααιι: to ordain, appoint, decree, 1 
ττῆῆµµοοςς: then, at that time, 1  
ττοοῖῖοοςς,,  -αα,,  -οονν: of such kind, such sort, such, 5 
ττοοιιοοῦῦττοοςς,,  -ααύύττηη,,  -οοῦῦττοο: such, 5 
ττοοὔὔννεεκκαα: for that reason, therefore, 1 
ὕὕππννοοςς,,  ὁὁ: sleep, slumber, 5 
φφρροοννέέωω: to think, to be wise, prudent, 6 
φφῦῦλλοονν,,  ττόό: race, tribe, class, 3 
φφωωννέέωω: to utter, speak, 14 
χχοολλόόωω: to become angry; mid. become 
angry5 
χχθθώώνν,,  -οοννόόςς,,  ἡἡ: the earth, ground, 6 

 
 
301 ἦἦγγεενν: try to lead; conative impf. ἄγω 
 ππρρώώττηηνν: (her) first 
302 ἥἥρρωωςς  : O hero; vocative direct address  
303 µµήή…ννεείίκκεεεε: negative command 
304 ἕἕππεεσσθθααιι: to follow; aspirated ε 
305 δδεείίσσααςς: aor. pple. δείδω 
 µµήή…σσοοὶὶ  θθυυµµὸὸςς  ἐἐππιισσκκύύσσσσααιιττοο: lest your  
 heart be angry; clause of fearing; aorist  
 optative in secondary seq.; ἐπισκύζοµαι 
 ἰἰδδόόννττιι: (when) seeing (us) 
307 εεἰἰµµὲὲνν: we are; 1st pl. εἰµί 
 κκααττ  ᾿̓…χχεεῦῦεενν: poured down; tmesis, 3rd  
 sg. aor. χέω 
309 οοὔὔ  µµοοιι  ττοοιιοοῦῦττοονν....φφίίλλοονν…κκῆῆρρ: not such is   
 my own heart… 
310 κκεεχχοολλῶῶσσθθααιι: to be angry; pf. inf. 
 ἀἀµµεείίννωω: (are) better; ἀµείνο(ν)α, neut.  
 pl. comparative; a predicate adjective  
 modifying πάντα 
311 ααἴἴ  γγάάρρ…ἐἐχχέέµµεενν…κκααλλέέεεσσθθααιι: would that  
 (you) have and be called…; αἴ γάρ  

 usually follows an opt. of wish, but here  
 there are infinitives (cf. use of infinitives  
 as imperatives); pres. inf. ἔχω, καλέω 
312 ττοοῖῖοοςς  ἐἐὼὼνν  οοἷἷοοςς  ἐἐσσσσιι: being such as you  
 are; nom. pple and 2nd sg. εἰµι  
 ττάά....ἅἅ…ππεερρ: …the things which I (think) 
314 κκ  ᾿̓…δδοοίίηηνν…εεἰἰ  κκ  ᾿̓....µµέέννοοιιςς: I would give…if  
 you should remain; future less vivid  
 condition with opt. of δίδωµι, µένω,  
 with an extra κε in the conditional clause 
316 µµὴὴ  ττοοῦῦττοο…γγέέννοοιιττοο: may this not be…;  
 neg. aor. optative of wish, γίγνοµαι 
317 ὄὄφφρρ  ᾿̓  ἐἐῢῢ  εεἰἰδδῇῇςς: so that you may know well;  
 aor. subj. of οἶδα in a purpose clause 
318 ααὔὔρριιοονν  ἔἔςς: for tomorrow 
 δδεεδδµµηηµµέέννοοςς: overcome; pf. pple δαµάζω 
319 λλέέξξεεααιι: you will lie down to sleep; 2nd sg.  
 λέξε(σ)αι 
 ἐἐλλόόωωσσιι: they will drive; 1st pl. ἐλαύνω 
 ὄὄφφρρ  ᾿̓  ἂἂνν  ἵἵκκηηααιι: until you arrive; general  
 temporal clause: ἵκη(σ)αι aor. subj. 
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ἀἀ-έέκκωωνν,,  -οουυσσαα,,  -οονν: against one's will, 5 
ἈἈθθηηννααίίηη,,  ἡἡ: Athena, 3 
ααἴἴσσιιµµοοςς,,  -ηη,,  -οονν: in due measure, due, fated, 2  
ααἰἰσσχχύύννωω: to bring shame upon; feel shame, 2 
ἀἀµµεείίννωωνν,,  -οονν: better, 2 
ἀἀµµύύµµωωνν,,  -οοννοοςς: blameless, noble, 8 
ἀἀππ-ααµµεείίββοοµµααιι: to reply, answer, 11 
ΑΑππόόλλλλωωνν,,  ὁὁ: Apollo, 9 
ααὖὖ-θθιι: on the spot, here, here, there, 2 
ααὔὔρριιοονν,,  ττόό: tomorrow, 1  
γγααλλήήννηη,,  ἡἡ: stillness of the sea, calm, 1 
γγααµµββρρόόςς,,  ὁὁ: son-in-law, 2 
δδααµµάάζζωω: to subdue, tame, overpower, 1 
δδεείίδδωω: to fear, dread, shrink from, feel awe, 3 
δδύύσσ-ζζηηλλοοςς,,  -οονν: quick to anger, 1 
ἐἐθθέέλλωω: to be willing, wish, desire, 11 
ἐἐππιι-σσκκύύζζοοµµααιι: to be angry, indignant, 1  
ἕἕπποοµµααιι: to follow, accompany, escort, 12 
ἐἐρρύύκκωω: to keep in, check, curb, restrain, 2 
εεὖὖ: well, 11 
ἡἡµµέέττεερροοςς,,  -αα,,  -οονν: our, 8 
ἥἥρρωωςς,,  ὁὁ: hero, warrior, 6 
ἱἱκκεεττεεύύωω: to approach as a suppliant, 2 
κκααλλέέωω: to call, summon, invite, 8  
κκῆῆρρ,,  ττόό : heart; soul, mind, 4 
κκττῆῆµµαα,,  -ααττοοςς,  ττόό: possessions, land, goods, 2 
λλέέγγωω: lie down to sleep; gather, pick, 2 

µµααψψιιδδίίωωςς: in vain, for no good reason, 1  
µµέέννωω: to stay, remain, 9 
µµήή: not, lest, 11 
ννεειικκέέωω: to quarrel, dispute; abuse, reproach, 3 
οοἶἶκκοοςς,,  ὁὁ: a house, abode, dwelling, 10 
οοἷἷοοςς,,  -αα,,  -οονν: of what sort, as, 8 
ππααῖῖςς,,  ππααιιδδόόςς,,  ὁὁ,,  ἡἡ: a child, boy, girl; slave, 13 
ππααττρρίίςς,,  -ιιδδοοςς,,  ἡἡ: of one's father, country, 11 
πποολλύύ-µµηηττιιςς: of much cunning, many device, 9 
πποοµµππήή,,  ἡἡ: conduct, escort, departure, 10 
ππρρόόσσ-φφηηµµιι: to speak to, address, 12 
ππρρῶῶττοοςς,,  -ηη,,  -οονν: first, earliest; foremost, 13 
ππωωςς: somehow, in any way, at all, 3 
σσττῆῆθθοοςς,,  ττόό: chest, breast, 5 
σσύύνν: along with, with, together (+ gen.), 7 
ττεεκκµµααίίρροοµµααιι: to ordain, appoint, decree, 1 
ττῆῆµµοοςς: then, at that time, 1  
ττοοῖῖοοςς,,  -αα,,  -οονν: of such kind, such sort, such, 5 
ττοοιιοοῦῦττοοςς,,  -ααύύττηη,,  -οοῦῦττοο: such, 5 
ττοοὔὔννεεκκαα: for that reason, therefore, 1 
ὕὕππννοοςς,,  ὁὁ: sleep, slumber, 5 
φφρροοννέέωω: to think, to be wise, prudent, 6 
φφῦῦλλοονν,,  ττόό: race, tribe, class, 3 
φφωωννέέωω: to utter, speak, 14 
χχοολλόόωω: to become angry; mid. become 
angry5 
χχθθώώνν,,  -οοννόόςς,,  ἡἡ: the earth, ground, 6 

 
 
301 ἦἦγγεενν: try to lead; conative impf. ἄγω 
 ππρρώώττηηνν: (her) first 
302 ἥἥρρωωςς  : O hero; vocative direct address  
303 µµήή…ννεείίκκεεεε: negative command 
304 ἕἕππεεσσθθααιι: to follow; aspirated ε 
305 δδεείίσσααςς: aor. pple. δείδω 
 µµήή…σσοοὶὶ  θθυυµµὸὸςς  ἐἐππιισσκκύύσσσσααιιττοο: lest your  
 heart be angry; clause of fearing; aorist  
 optative in secondary seq.; ἐπισκύζοµαι 
 ἰἰδδόόννττιι: (when) seeing (us) 
307 εεἰἰµµὲὲνν: we are; 1st pl. εἰµί 
 κκααττ  ᾿̓…χχεεῦῦεενν: poured down; tmesis, 3rd  
 sg. aor. χέω 
309 οοὔὔ  µµοοιι  ττοοιιοοῦῦττοονν....φφίίλλοονν…κκῆῆρρ: not such is   
 my own heart… 
310 κκεεχχοολλῶῶσσθθααιι: to be angry; pf. inf. 
 ἀἀµµεείίννωω: (are) better; ἀµείνο(ν)α, neut.  
 pl. comparative; a predicate adjective  
 modifying πάντα 
311 ααἴἴ  γγάάρρ…ἐἐχχέέµµεενν…κκααλλέέεεσσθθααιι: would that  
 (you) have and be called…; αἴ γάρ  

 usually follows an opt. of wish, but here  
 there are infinitives (cf. use of infinitives  
 as imperatives); pres. inf. ἔχω, καλέω 
312 ττοοῖῖοοςς  ἐἐὼὼνν  οοἷἷοοςς  ἐἐσσσσιι: being such as you  
 are; nom. pple and 2nd sg. εἰµι  
 ττάά....ἅἅ…ππεερρ: …the things which I (think) 
314 κκ  ᾿̓…δδοοίίηηνν…εεἰἰ  κκ  ᾿̓....µµέέννοοιιςς: I would give…if  
 you should remain; future less vivid  
 condition with opt. of δίδωµι, µένω,  
 with an extra κε in the conditional clause 
316 µµὴὴ  ττοοῦῦττοο…γγέέννοοιιττοο: may this not be…;  
 neg. aor. optative of wish, γίγνοµαι 
317 ὄὄφφρρ  ᾿̓  ἐἐῢῢ  εεἰἰδδῇῇςς: so that you may know well;  
 aor. subj. of οἶδα in a purpose clause 
318 ααὔὔρριιοονν  ἔἔςς: for tomorrow 
 δδεεδδµµηηµµέέννοοςς: overcome; pf. pple δαµάζω 
319 λλέέξξεεααιι: you will lie down to sleep; 2nd sg.  
 λέξε(σ)αι 
 ἐἐλλόόωωσσιι: they will drive; 1st pl. ἐλαύνω 
 ὄὄφφρρ  ᾿̓  ἂἂνν  ἵἵκκηηααιι: until you arrive; general  
 temporal clause: ἵκη(σ)αι aor. subj. 
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εεἴἴ  ππεερρ  κκααὶὶ  μμάάλλαα  πποολλλλὸὸνν  ἑἑκκαασσττέέρρωω  ἔἔσσττ᾽̓  ΕΕὐὐββοοίίηηςς,,      321  

ττήήνν  ππεερρ  ττηηλλοοττάάττωω  φφάάσσ᾽̓  ἔἔμμμμεεννααιι,,  οοἵἵ  μμιινν  ἴἴδδοοννττοο      322  

λλααῶῶνν  ἡἡμμεεττέέρρωωνν,,  ὅὅττεε  ττεε  ξξααννθθὸὸνν  ῬῬααδδάάμμααννθθυυνν      323  

ἦἦγγοονν  ἐἐπποοψψόόμμεεννοονν  ΤΤιιττυυὸὸνν,,  ΓΓααιιήήϊϊοονν  υυἱἱόόνν..        324  

κκααὶὶ  μμὲὲνν  οοἱἱ  ἔἔννθθ᾽̓  ἦἦλλθθοονν  κκααὶὶ  ἄἄττεερρ  κκααμμάάττοοιιοο  ττέέλλεεσσσσαανν    325  

ἤἤμμααττιι  ττῷῷ  ααὐὐττῷῷ  κκααὶὶ  ἀἀππήήννυυσσαανν  οοἴἴκκααδδ᾽̓  ὀὀππίίσσσσωω..      326  

εεἰἰδδήήσσεειιςς  δδὲὲ  κκααὶὶ  ααὐὐττὸὸςς  ἐἐννὶὶ  φφρρεεσσὶὶνν  ὅὅσσσσοονν  ἄἄρριισσττααιι      327  

ννῆῆεεςς  ἐἐμμααὶὶ  κκααὶὶ  κκοοῦῦρροοιι  ἀἀννααρρρρίίππττεειινν  ἅἅλλαα  ππηηδδῷῷ..”   328  

      ὣὣςς  φφάάττοο,,  γγήήθθηησσεενν  δδὲὲ  πποολλύύττλλααςς  δδῖῖοοςς  ὈὈδδυυσσσσεεύύςς,,      329  

εεὐὐχχόόμμεεννοοςς  δδ᾽̓  ἄἄρραα  εεἶἶππεενν,,  ἔἔπποοςς  ττ᾽̓  ἔἔφφααττ᾽̓  ἔἔκκ  ττ᾽̓  ὀὀννόόμμααζζεενν··    330  

“ΖΖεεῦῦ  ππάάττεερρ,,  ααἴἴθθ᾽̓  ὅὅσσαα  εεἶἶππεε  ττεελλεευυττήήσσεειιεενν  ἅἅππαανντταα      331  

ἈἈλλκκίίννοοοοςς··  ττοοῦῦ  μμέένν  κκεενν  ἐἐππὶὶ  ζζεείίδδωωρροονν  ἄἄρροουυρραανν      332  

ἄἄσσββεεσσττοονν  κκλλέέοοςς  εεἴἴηη,,  ἐἐγγὼὼ  δδέέ  κκεε  ππααττρρίίδδ᾽̓  ἱἱκκοοίίμμηηνν..”   333  

ὣὣςς  οοἱἱ  μμὲὲνν  ττοοιιααῦῦτταα  ππρρὸὸςς  ἀἀλλλλήήλλοουυςς  ἀἀγγόόρρεευυοονν··      334  

κκέέκκλλεεττοο  δδ᾽̓  ἈἈρρήήττηη  λλεευυκκώώλλεεννοοςς  ἀἀμμφφιιππόόλλοοιισσιινν      335  

δδέέμμννιι᾽̓  ὑὑππ᾽̓  ααἰἰθθοούύσσῃῃ  θθέέμμεεννααιι  κκααὶὶ  ῥῥήήγγεεαα  κκααλλὰὰ      336  

πποορρφφύύρρεε᾽̓  ἐἐμμββααλλέέεειινν,,  σσττοορρέέσσααιι  ττ᾽̓  ἐἐφφύύππεερρθθεε  ττάάππηηττααςς    337  

χχλλααίίννααςς  ττ᾽̓  ἐἐννθθέέμμεεννααιι  οοὔὔλλααςς  κκααθθύύππεερρθθεενν  ἕἕσσαασσθθααιι..      338  

ααἱἱ  δδ᾽̓  ἴἴσσαανν  ἐἐκκ  μμεεγγάάρροοιιοο  δδάάοοςς  μμεεττὰὰ  χχεερρσσὶὶνν  ἔἔχχοουυσσααιι··      339  

ααὐὐττὰὰρρ  ἐἐππεεὶὶ  σσττόόρρεεσσαανν  ππυυκκιιννὸὸνν  λλέέχχοοςς  ἐἐγγκκοοννέέοουυσσααιι,,      340  
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ἀἀγγοορρεεύύωω: to speak in assembly, declare, 7  
ααἴἴθθεε: would that, 1 
ααἴἴθθοουυσσαα,,  ἡἡ: portico, colonnade, 3 
ἀἀλλλλήήλλωωνν,,  -λλοοιιςς,,  -λλοουυςς: one another, 4  
ἅἅλλςς,,  -οοςς,,  ὁὁ: salt, sea, 8 
ἀἀνναα-ρρρρίίππττωω: to throw up (the sea with oar), 1  
ἀἀππ-ααννύύωω: to finish a voyage; return back, 1 
ἈἈρρήήττηη,,  ἡἡ: Arete, wife of Alcinoos, 11 
ἄἄρροουυρραα,,  ἡἡ: tilled land, field, earth, soil, 2 
ἄἄ-σσββεεσσττοοςς,,  -ηη,,  -οονν: unquenchable, 2 
ἄἄττεερρ: without; aloof, apart from (+ gen.) 1 
ἅἅππααςς,,  ἅἅππαασσαα,,  ἅἅππαανν: every, quite all, 6 
ΓΓααιιήήϊϊοοςς,,  -ηη,,  -οονν: sprung from Gaia, Earth, 1 
γγηηθθέέωω: to rejoice, 5 
δδάάοοςς,,  ττόό: firebrand, torch, 1 
δδέέµµννιιαα,,  ττάά: bedstead, bed, 6 
ἐἐγγ-κκοοννέέωω: to make haste, hasten, be active, 1   
ἑἑκκάάςς: far, afar, far off, far from (+ gen.), 1 
ἐἐµµ-ββάάλλλλωω: to throw in, put in, 3 
ἕἕννννυυµµιι: to put clothes on, clothe, put on, 4 
ἐἐνν-ττίίθθηηµµιι: to put upon. store up in, 1  
ΕΕὔὔββοοιιαα,,  ἡἡ: Euboea, 1  
εεὔὔχχοοµµααιι: boast, vaunt, exult; pray, 3 
ἐἐφφ-οορράάωω: to look upon, observe, visit, 2 
ἐἐφφ-ύύππεερρθθεε: above, thereon, upon something, 1  
ζζεείίδδωωρροοςς,,  -οονν: grain-giving, 1 
ἡἡµµέέττεερροοςς,,  -αα,,  -οονν: our, 8 
κκααθθ-ύύππεερρθθεε: from above, above, on top, 2 

κκάάµµααττοοςς,,  ὁὁ: weariness, fatigue, toil, labor 2 
κκέέλλοοµµααιι: to command, bid, exhort, 4 
κκλλέέοοςς,,  ττόό: glory, fame, rumor, report, 4 
κκοοῦῦρροοςς,,  ὁὁ: boy, young man, son, 7 
λλααόόςς,,  ὁὁ: the people, 10 
λλέέχχοοςς,,  ττόό: bed, couch, 4 
λλεευυκκ-ώώλλεεννοοςς,,  -οονν: white-armed, 7 
ξξααννθθόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: yellow; fair-haired, 1 
οοἴἴκκαα-δδεε: to home, homeward, 5 
ὀὀννοοµµάάζζωω: to name, call by name, 4 
ὀὀππίίσσσσωω: back; in the future, later, 2 
οοὖὖλλοοςς,,  -ηη,,  -οονν: curly, woolly, thick, 2 
ππααττρρίίςς,,  -ιιδδοοςς,,  ἡἡ: of one's father, country, 11 
ππηηδδόόνν,,  ττόό: the blade of an oar, 1 
πποολλύύ-ττλλααςς,,  -ααννττοοςς: much-enduring, stout, 10 
πποορρφφύύρρεεοοςς,,  -ηη,,  -οονν: darkgleaming, dark red, 3 
ππυυκκιιννόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: well fitted, close fitted, 5 
ῬῬααδδάάµµααννθθυυςς,,  ὁὁ: Rhadamanthus, 1 
ῥῥῆῆγγοοςς,,  ττόό: rug, blanket, cloth, 2 
σσττόόρρεεννννυυµµιι:, to spread, make a bed, 2 
ττάάππηηςς,,  -ηηττοοςς,,  ὁὁ: rug, carpet, covering, 1 
ττεελλεευυττάάωω: to finish, accomplish, perform, 2 
ττεελλέέωω: to complete, fulfill, accomplish, 4 
ττηηλλοοττάάττωω: farthest off, most remote, 1 
ΤΤιιττυυόόςς,,  ὁὁ: Tityus, 1 
ττοοιιοοῦῦττοοςς,,  -ααύύττηη,,  -οοῦῦττοο: such, 5 
υυἱἱόόςς,,  -οοῦῦ,,  ὁὁ: a son, 9 
χχλλααῖῖνναα,,  ἡἡ: mantle, cloak, outer garment, 2 

 
 
321 πποολλλλὸὸνν  ἑἑκκαασσττέέρρωω: much farther; comp.  
 adv. with acc. of extent or adverbial acc. 
 ΕΕὐὐββοοίίηηςς: than Euboea; gen. comparison  
322 φφάάσσ  ᾿̓: φάσι 3rd pl. pres. φηµί 
 ἔἔµµµµεεννααιι: pres. inf. εἰµί 
323 ἴἴδδοοννττοο: saw; 3rd pl. aor. mid. εἶδον 
 λλααῶῶνν  ἡἡµµεεττέέρρωωνν: with οἵ, partitive gen. 
324 ἦἦγγοονν: 3rd pl. impf. ἄγω 
 ἐἐπποοψψόόµµεεννοονν: going to visit; fut. pple  
 ἐφοράω (-οψ) expressing purpose 
 ἦἦλλθθοονν  : aor. ἔρχοµαι  
325 ἄἄττεερρ  κκααµµάάττοοιιοο: without toil; gen. sg. 
 ττέέλλεεσσσσαανν: completed (the voyage) 
326 ττῷῷ  ααὐὐττῷῷ: the same day; dat. time within 
327 εεἰἰδδήήσσεειιςς: you will see; future 
 ὅὅσσσσοονν: (by) how much…(are) the best;  
 acc. of extent or adverbial acc. with
 ἄρισται, modifying νῆες and κοῦροι 
328 ἀἀννααρρρρίίππττεειινν: to throw up; epexegetical  

 (explanatory) present inf. 
331 ααἴἴθθ  ᾿̓…ττεελλεευυττήήσσεειιεενν: would that they  
 accomplish; aor. optative of wish 
332 ττοοῦῦ…κκλλεεόόςς  εεἴἴηη: his glory would be…;  
 potential opt. εἰµί with missing κε; the  
 consequences of a fulfilled wish in 331 
333 κκεε…ἱἱκκοοίίµµηηνν: I would…; potential aor. opt. 
334 ὭὭςς  οοἱἱ…ἀἀγγόόρρεευυοονν: So they spoke… 
335 κκέέκκλλεεττοο: bade; reduplicated aor. κέλοµαι 
336 θθέέµµεεννααιι: to place; aor. act. inf. τίθηµι 
337 ἐἐµµββααλλέέεειινν: aor. inf. ἐµ-βάλλω 
 σσττοορρέέσσααιι: aor. inf. στόρεννυµι 
338 ἐἐννθθέέµµεεννααιι: to put on; aor. inf. ἐντίθηµι 
 ἕἕσσαασσθθααιι: to put on; aor. mid. inf. ἕννυµι 
339 ἴἴσσαανν: they want; impf. ἔρχοµαι 
340 σσττόόρρεεσσαανν: spread out; aor. στόρεννυµι 
 ἐἐγγκκοοννέέοουυσσααιι: fem. pl. pres. pple  
 ἐγκονέω 
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ὄὄττρρυυννοονν  δδ᾽̓  ὈὈδδυυσσῆῆαα  ππααρριισσττάάμμεεννααιι  ἐἐππέέεεσσσσιινν··      341  

“ὄὄρρσσοο  κκέέωωνν,,  ὦὦ  ξξεεῖῖννεε··  ππεεπποοίίηηττααιι  δδέέ  ττοοιι  εεὐὐννήή..”   342  

ὣὣςς  φφάάνν,,  ττῷῷ  δδ᾽̓  ἀἀσσππαασσττὸὸνν  ἐἐεείίσσααττοο  κκοοιιμμηηθθῆῆννααιι..      343  

ὣὣςς  ὁὁ  μμὲὲνν  ἔἔννθθαα  κκααθθεεῦῦδδεε  πποολλύύττλλααςς  δδῖῖοοςς  ὈὈδδυυσσσσεεὺὺςς      344  

ττρρηηττοοῖῖςς  ἐἐνν  λλεεχχέέεεσσσσιινν  ὑὑππ᾽̓  ααἰἰθθοούύσσῃῃ  ἐἐρριιδδοούύππῳῳ··      345  

ἈἈλλκκίίννοοοοςς  δδ᾽̓  ἄἄρραα  λλέέκκττοο  μμυυχχῶῷ̣  δδόόμμοουυ  ὑὑψψηηλλοοῖῖοο,,      346  

ππὰὰρρ  δδὲὲ  γγυυννήή  δδέέσσπποοιινναα  λλέέχχοοςς  ππόόρρσσυυννεε  κκααὶὶ  εεὐὐννήήνν..      347  
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ααἴἴθθοουυσσαα,,  ἡἡ: portico, colonnade, 3 
ἀἀ-σσππαασσττόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: welcome, well pleased, 2 
δδέέσσπποοιινναα,,  ἡἡ: mistress, lady of the house, 2  
ἐἐρρίίδδοουυπποοςς,,  -όόνν: roaring, resounding, 1  
εεὐὐννήή,,  ἡἡ: bedding, marriage-bed, 5 
κκααθθεεύύδδωω: to lie down to sleep, sleep, 3 
κκεεῖῖµµααιι: to lie down, be laid, 7 
κκοοιιµµάάωω: to put to sleep; mid. to go asleep, 3 
λλέέγγωω: to lie down to sleep; gather, pick, 2 
λλέέχχοοςς,,  ττόό: bed, couch, 4 
µµυυχχόόςς,,  ὁὁ: innermost part, inner chamber, 3  

ὀὀττρρύύννωω: to stir up, rouse, encourage, 7 
ὄὄρρννυυµµιι: to stir, set in motion, rouse, 11 
ππααρρ-ίίσσττηηµµιι: to stand beside, approach, 4 
πποοιιέέωω: to do, make, create, compose, 5 
πποολλύύ-ττλλααςς,,  -ααννττοοςς: much-enduring, stout, 10 
πποορρσσύύννωω: to share her husband’s bed, 1  
ττρρηηττόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: perforated, with holes in it, 1 
ὑὑππόό: because of, from (gen.), under (dat.), 14 
ὑὑψψ-ηηλλόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: high, lofty, tall, 7 

 
 
341 ππααρριισσττάάµµεεννααιι: standing near; pres. pple.  
 παρίστηµι 
 ἐἐππέέεεσσσσιινν: with (these) words; dat. means  
342 ὌὌρρσσοο: aor. imperative ὄρνυµι 
 κκέέωωνν: to lie down; nom. sg. fut. pple.  
 κεῖµαι expressing purpose 
 ππεεπποοίίηηττααιι: pf. pass. ποιέω 
343 ὣὣςς  φφάάνν: thus they spoke; impf. φηµί 
 ττῷῷ…  ἐἐεείίσσααττοο: to this one…seemed; aor.  

 pass. εἶδον (εἴδοµαι) 
 κκοοιιµµηηθθῆῆννααιι: aor. pass. dep. inf. κοιµάω 
344 κκααθθεεῦῦδδεε: impf.  
346 λλέέκκττοο  : lay down; 3rd sg. aor. mid. λέγω 
 µµυυχχῷῷ  : in the inner chamber; place where 
347 ππὰὰρρ  δδὲὲ: and beside (him)
 ππόόρρσσυυννεε: impf. 
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ααἴἴθθοουυσσαα,,  ἡἡ: portico, colonnade, 3 
ἀἀ-σσππαασσττόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: welcome, well pleased, 2 
δδέέσσπποοιινναα,,  ἡἡ: mistress, lady of the house, 2  
ἐἐρρίίδδοουυπποοςς,,  -όόνν: roaring, resounding, 1  
εεὐὐννήή,,  ἡἡ: bedding, marriage-bed, 5 
κκααθθεεύύδδωω: to lie down to sleep, sleep, 3 
κκεεῖῖµµααιι: to lie down, be laid, 7 
κκοοιιµµάάωω: to put to sleep; mid. to go asleep, 3 
λλέέγγωω: to lie down to sleep; gather, pick, 2 
λλέέχχοοςς,,  ττόό: bed, couch, 4 
µµυυχχόόςς,,  ὁὁ: innermost part, inner chamber, 3  

ὀὀττρρύύννωω: to stir up, rouse, encourage, 7 
ὄὄρρννυυµµιι: to stir, set in motion, rouse, 11 
ππααρρ-ίίσσττηηµµιι: to stand beside, approach, 4 
πποοιιέέωω: to do, make, create, compose, 5 
πποολλύύ-ττλλααςς,,  -ααννττοοςς: much-enduring, stout, 10 
πποορρσσύύννωω: to share her husband’s bed, 1  
ττρρηηττόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: perforated, with holes in it, 1 
ὑὑππόό: because of, from (gen.), under (dat.), 14 
ὑὑψψ-ηηλλόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: high, lofty, tall, 7 

 
 
341 ππααρριισσττάάµµεεννααιι: standing near; pres. pple.  
 παρίστηµι 
 ἐἐππέέεεσσσσιινν: with (these) words; dat. means  
342 ὌὌρρσσοο: aor. imperative ὄρνυµι 
 κκέέωωνν: to lie down; nom. sg. fut. pple.  
 κεῖµαι expressing purpose 
 ππεεπποοίίηηττααιι: pf. pass. ποιέω 
343 ὣὣςς  φφάάνν: thus they spoke; impf. φηµί 
 ττῷῷ…  ἐἐεείίσσααττοο: to this one…seemed; aor.  

 pass. εἶδον (εἴδοµαι) 
 κκοοιιµµηηθθῆῆννααιι: aor. pass. dep. inf. κοιµάω 
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 µµυυχχῷῷ  : in the inner chamber; place where 
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ἮἮμμοοςς  δδ᾽̓  ἠἠρριιγγέέννεειιαα  φφάάννηη  ῥῥοοδδοοδδάάκκττυυλλοοςς  ἨἨώώςς,,      1  

ὄὄρρννυυττ᾽̓  ἄἄρρ᾽̓  ἐἐξξ  εεὐὐννῆῆςς  ἱἱεερρὸὸνν  μμέέννοοςς  ἈἈλλκκιιννόόοοιιοο,,      2  

ἂἂνν  δδ᾽̓  ἄἄρραα  δδιιοογγεεννὴὴςς  ὦὦρρττοο  ππττοολλίίπποορρθθοοςς  ὈὈδδυυσσσσεεύύςς..      3  

ττοοῖῖσσιινν  δδ᾽̓  ἡἡγγεεμμόόννεευυ᾽̓  ἱἱεερρὸὸνν  μμέέννοοςς  ἈἈλλκκιιννόόοοιιοο      4  

ΦΦααιιήήκκωωνν  ἀἀγγοορρήήννδδ᾽̓,,  ἥἥ  σσφφιινν  ππααρρὰὰ  ννηηυυσσὶὶ  ττέέττυυκκττοο..      5  

ἐἐλλθθόόννττεεςς  δδὲὲ  κκααθθῖῖζζοονν  ἐἐππὶὶ  ξξεεσσττοοῖῖσσιι  λλίίθθοοιισσιι        6  

ππλληησσίίοονν..  ἡἡ  δδ᾽̓  ἀἀννὰὰ  ἄἄσσττυυ  μμεεττῴῴχχεεττοο  ΠΠααλλλλὰὰςς  ἈἈθθήήννηη      7  

εεἰἰδδοομμέέννηη  κκήήρρυυκκιι  δδααΐΐφφρροοννοοςς  ἈἈλλκκιιννόόοοιιοο,,        8 
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ἀἀγγεείίρρωω: to bring together, gather together, 5  
ἀἀγγοορρήή,,  ἡἡ: an assembly; marketplace, 5 
ἀἀγγοορρήήνν-δδεε: to the assembly, 1 
ἀἀ-θθάάννααττοοςς,,  -οονν: undying, immortal, 14 
ἈἈθθήήννηη,,  ἡἡ: Athena, 11 
ἄἄσσττυυ,,  ττὸὸ: a city, town, 10 
ββρροοττόόςς,,  ὁὁ,,  ἡἡ: a mortal, human, 10 
δδααίί-φφρρωωνν,,  -οοννοοςς: skilled in war, in peace, 7 
δδέέµµααςς,,  ττόό: bodily frame, build, 4 
δδεεῦῦττεε: hither, here, 3 
δδιιοο-γγεεννήήςς,,  -έέςς: born from Zeus, 1 
ἕἕδδρραα,,  ἡἡ: a seat, 1 
ἕἕκκαασσττοοςς,,  -ηη,,  -οονν: each, every one, 10 
ἐἐµµ-ππίίππλληηµµιι: to fill, to fill quite full, 3 
ἐἐππιι-ππλλάάζζοοµµααιι: to wander over, 1 
εεὐὐννήή,,  ἡἡ: bedding, marriage-bed, 5 
ἡἡγγεεµµοοννεεύύωω: to lead, rule, command, 4 
ἡἡγγήήττωωρρ,,  -οορροοςς,,  ὁὁ: leader, commander, 8 
ἦἦµµοοςς: when, at which time, 1 
ἠἠρριι-γγέέννεειιαα,,  -ηηςς: early-born, 1 
ἨἨώώςς,,  ἡἡ: Dawn, 2 
θθεεάάοοµµααιι: to see, watch, look at; consider, 8 
θθεεσσππέέσσιιοοςς,,  -ηη,,  -οονν: divinely sweet, profuse, 2 
ἱἱεερρόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: holy, divine; n. temple, victim 7 
κκααθθ-ίίζζωω: to sit down, make sit down, 2 
κκααρρππααλλίίµµωωςς: swiftly, quickly, nimbly, 7 
κκαατταα-χχέέωω: to pour upon, pour, shed, 1  
κκεεφφααλλήή,,  ἡἡ: the head, 7 
ΛΛααέέρρττηηςς,,  ὁὁ: Laertes, father of Odysseus, 1 

λλίίθθοοςς,,  ὁὁ: a stone, 2 
µµαακκρρόόςς,,  άά,,  όόνν: long, far, distant, large, 6 
µµέέδδωωνν,,  -οοννττοοςς,,  ὁὁ: ruler, lord , commander, 7 
µµεεγγααλλ-ήήττωωρρ,,  -οορροοςς: great-hearted, heroic, 10 
µµέέννοοςς,,  ττόό: might, force, prowess, 11 
µµεεττ-οοίίχχοοµµααιι: to go to, visit, go in pursuit of, 2 
µµηηττιιάάωω: to meditate, deliberate; devise, plan 2 
µµῦῦθθοοςς,,  ὁὁ: story, word, speech, 13 
ννέέοοςς,,  -ηη,,  -οονν: young; new, novel, strange, 8  
ννόόσσττοοςς,,  ὁὁ: return home, return homeward, 4 
ξξεεσσττόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: smooth, smoothed, polished, 2 
ὁὁµµοοῖῖοοςς,,  -αα,,  -οονν: like, similar, resembling, 3 
ὄὄρρννυυµµιι: to stir, set in motion, rouse, 11 
ὀὀττρρύύννωω: to stir up, rouse, encourage, 7 
ΠΠααλλλλάάςς,,  ἡἡ: Pallas Athena, 4 
ππααρρ-ίίσσττηηµµιι: to stand beside, approach, 4 
ππάάσσσσωωνν,,  -οονν: thicker, stouter (comp. παχύς)2 
ππλληησσίίοοςς,,  -ηη,,  -οονν: near, close, 3 
ππόόννττοοςς,,  ὁὁ: sea, 8 
ππττοολλίί-πποορρθθοοςς,,  -οονν: sacker of cities, 1 
ππυυννθθάάννοοµµααιι: to learn by inquiry, 1 
ῥῥοοδδοο-δδάάκκττυυλλοοςς,,  -οονν: rosy-fingered, 1   
ττεεύύχχωω: to make, build, construct, prepare, 12 
υυἱἱόόςς,,  -οοῦῦ,,  ὁὁ: a son, 9 
φφααίίννωω: to show, point out; mid. appear, 10 
φφῶῶςς,,  φφωωττόόςς,,  ὁὁ: a person, man, 7 
χχάάρριιςς,,  -ιιττοοςς,,  ἡἡ: grace, loveliness, charm, 3 
ὦὦµµοοςς,,  ὁὁ: shoulder, 6 

 
 
1 φφάάννηη: appeared; 3rd sg. aor. pass. φαίνω 
2 ὤὤρρννυυττοο: impf. mid. ὄρνυµι 
 ἱἱεερρὸὸνν  µµέέννοοςς: neuter, nom. sg. subject 
 ἈἈλλκκιιννόόοοιιοο: gen. sg. 
3 ὦὦρρττοο: aor. mid. ὄρνυµι 
4 ττοοῖῖσσιινν: them; dat. obj. of ἡγεµόνευε 
5 ππααρρὰὰ  ννηηυυσσὶὶ: beside the ships; dat. νηῦς 
 ττέέττυυκκττοο: 3rd sg. plpf. τεύχω 
6 ἐἐλλθθόόννττεεςς: nom. pl. pple. ἔρχοµαι 
 κκααθθῖῖζζοονν: 3rd pl. impf. καθίζω 
7 µµεεττῴῴχχεεττοο: impf. mid. µετοίχοµαι 
8  εεἰἰδδοοµµέέννηη: appearing like (dat); “being  
 seen (like)” nom. sg. pres. mid. pple εἶδον 
 κκήήρρυυκκιι: the herald, messenger; dat. sg.  
9 ὈὈδδψψσσσσῆῆϊϊ: for Odysseus; dative of interest 
 µµηηττιιόόωωσσαα: devising; nom. sg. fem. aor.  
 pple µητιάω 
10 ππααρριισσττάάµµεεννααιι: standing near; pres. pple.  
 παρίστηµι 
 φφάάττοο: 3rd sg. impf. φηµί 
11 ἄἄγγεε: come! sg. imperative ἄγω 

 ἡἡγγήήττοορρεεςς…µµέέδδοοννττεεςς: vocative pl. direct  
 address; the imperative, however, is sg. 
12 ἰἰέέννααιι: to go; infinitive ἔρχοµαι 
 ὄὄφφρραα…ππύύθθηησσθθεε: so that…; aor. 2nd pl.  
 subjunctive πυνθάνοµαι, purpose clause 
13 ννέέοονν: recently; “newly,” adverbial acc. 
 ἵἵκκεεττοο: aor. ἱκνέοµαι 
14 ἐἐππιιππλλααγγχχθθεειιςς: having wandered; nom. sg.  
 aor. pass. dep. pple ἐπιπλάζοµαι 
 δδέέµµααςς: in stature; acc. of respect 
15 ὄὄττρρυυννεε: she roused; 3rd sg. impf. 
16 ἔἔµµππλληηννττοο: were filled with (gen); 3rd pl.  
 2nd aor. mid. with pass. sense, ἐµπίπληµι 
17 ἀἀγγρροοµµέέννωωνν: gathering; aor. mid. ἀγείρω 
 θθηηήήσσααννττοο: marveled; “beheld (with  
 wonder)” aor. mid. θεάοµαι 
 ἰἰδδόόννττεεςς: nom. pl. aor. pple εἶδον 
18 ΛΛααεερρττααοο: gen. sg. 
20 µµιινν…θθῆῆκκεενν: made him…; aor. τίθηµι 
 ἰἰδδέέσσθθααιι: to look upon; explanatory inf. 
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ὥὥςς  κκεενν  ΦΦααιιήήκκεεσσσσιι  φφίίλλοοςς  ππάάννττεεσσσσιι  γγέέννοοιιττοο      21  

δδεειιννόόςς  ττ᾽̓  ααἰἰδδοοῖῖόόςς  ττεε  κκααὶὶ  ἐἐκκττεελλέέσσεειιεενν  ἀἀέέθθλλοουυςς      22  

πποολλλλοούύςς,,  ττοοὺὺςς  ΦΦααίίηηκκεεςς  ἐἐππεειιρρήήσσααννττ᾽̓  ὈὈδδυυσσῆῆοοςς..      23  
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ἀἀγγεείίρρωω: to bring together, gather together, 5  
ἀἀγγοορράάοοµµααιι: to speak in assembly, declare, 5 
ἀἀέέθθλλοοςς,,  ὁὁ: contest, competition, 13 
ἀἀλλάάοοµµααιι: to wander, stray, roam, 4 
ἅἅλλςς,,  -οοςς,,  ὁὁ: salt, sea, 8 
ἀἀλλεεγγύύννωω: to prepare, care for, furnish, 1 
ααἰἰδδοοῖῖοοςς,,  -αα,,  -οονν: reverent, august, venerable, 6 
δδααίίςς,,  -ττόόςς,,  ἡἡ: meal, 9 
δδεειιννόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: fearful, terrible, dire, strange, 5 
δδέέωω: to tie, bind, secure, 7 
δδῆῆµµοοςς,,  ὁὁ: district, country, land; people, 12 
δδηηρρόόνν: for a long time, for long, long, 4 
δδύύωω: to enter, go; set, 10 
εεἵἵννεεκκαα: for the sake of, for (+ preceding gen.) 4 
ἐἐκκ-ββααίίννωω: to come out forth, disembark, 3 
ἐἐκκ-ττεελλέέωω: to perform, accomplish, complete, 1  
ἔἔµµ-ππεεδδοοςς,,  -οονν: steadfast; adv. continuously, 4 
ἐἐννθθάάδδεε: here, hither, there, thither, 8 
ἐἐππιι-ττέέλλλλωω: to bid, order, command, 1 
ἐἐππ-οοττρρύύννωω: to rouse, stir up, excite, incite, 5 
ἐἐρρεεττµµόόνν,,  ττόό: an oar, 4 
ἐἐρρύύωω: to drag, haul, pull, draw, 6 
ἑἑσσππέέρριιοοςς,,  ὁὁ: evening, 1 
ἑἑσσππέέρριιοοςς,,  -αα, -οονν: of evening, western, 1 
εεὖὖ: well, 11 
ἦἦ: in truth, truly (begins open question), 11 

ἡἡγγήήττωωρρ,,  -οορροοςς,,  ὁὁ: leader, commander, 8 
ἠἠέέ: or, either…or, 7 
ἡἡµµέέττεερροοςς,,  -αα,,  -οονν: our, 8 
ἠἠοοῖῖοοςς,,  -αα, -οονν: of dawn, morning, eastern, 1 
θθοοόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: swift, quick, nimble, 7 
κκλληηίίςς,,  -ιιδδοοςς,,  ἡἡ: thole-pin, bolt, bar, 1 
κκλλύύωω: to hear, 8 
κκοοῦῦρροοςς,,  ὁὁ: boy, young man, son, 7 
κκρρίίννωω: to pick out, choose, select, 2 
λλίίσσσσοοµµααιι: to beg, pray, entreat, supplicate, 6 
µµέέδδωωνν,,  -οοννττοοςς,,  ὁὁ: ruler, lord , commander, 7 
µµέέλλααςς,,  µµέέλλααιινναα,,  µµέέλλαανν: black, dark, 7 
µµέέννωω: to stay, remain, 9 
µµεεττ-εεῖῖπποονν: to speak among, address, 4 
ὀὀδδύύρροοµµααιι: to lament, weep, bewail, 2 
ὁὁµµ-ηηγγεερρήήςς,,  -έέςς: assembled, 1 
ὅὅσσττιιςς,,  ἥἥττιιςς,,  ὅὅ  ττιι: whoever, whichever, 11 
ὀὀττρρύύννωω: to stir up, rouse, encourage, 7 
ππάάρροοςς: beforetime, formerly, in former time 6 
ππααρρ-έέχχωω: to provide, furnish, supply, 2 
ππεειιρράάωω: to try, attempt, endeavor, 13 
ππεεννττήήκκοονντταα: fifty, 3 
πποοµµππήή,,  ἡἡ: conduct, escort, departure, 10 
ππρρωωττόό-ππλλοοοοςς,,  -οονν: making its first voyage, 1 
σσττῆῆθθοοςς,,  ττόό: chest, breast, 5 

 
 
21  ὥὥςς  κκεενν…γγέέννοοιιττοο: so that he might   
 become; aor. opt., purpose, secondary seq. 
22  ἐἐκκττεελλέέσσεειιεενν: would complete; same  
 purpose clause as above, aor. opt.   
  ττοοὺὺςς: which; relative pronoun 
23  ἐἐππεειιρρήήσσααννττ  ᾿̓: make trial of Odysseus; i.e.  
 test Odysseus; 3rd pl. aor. πειράω 
24  ἤἤγγεερρθθεενν: 3rd pl. aor. pass. ἀγείρω 
  ττοοῖῖσσιινν: them; dat. ind. object ἀγορεύω 
26  ΚΚέέκκλλυυττεε: listen!; reduplicated aor. imper.  
 κλύω 
27  ὄὄφφρρ  ᾿̓  εεἴἴππωω: so that...; 1st sg aor. subj.  
 εἶπον in a purpose clause 
  ττάά: which…; introducing a relative clause 
28  οοὐὐκκ  οοἶἶδδ  ᾿̓  ὅὅςς  ττιιςς: I do not know who (he is);  
 a parenthetical remark  
  δδῶῶ: house; neuter sg. δῶµα 
29  ἠἠὲὲ......ἦἦ: either…or 
  ππρρὸὸςς  ἠἠοοίίωωνν  ἦἦ  ἑἑσσππεερρίίωωνν: from eastern or  
 western…; “from morning or evening…” 
30  ἔἔµµππεεδδοονν  εεἶἶννααιι: that it be guaranteed; “be  

 steadfast,” i.e. that an escort be provided 
31  ὡὡςς  ττὸὸ  ππάάρροοςς  ππεερρ: just as before 
  ἐἐπποοττρρυυννώώµµεεθθαα: let us…; hortatory subj. 
32  οοὐὐδδὲὲ......οοὐὐδδέέ: for no one…no (one); negative  
 is repeated for emphasis 
  ὅὅττιιςς  κκ  ᾿̓…ἵἵκκηηττααιι: whoever comes…; aor.  
 subj. in a general relative clause 
  δδώώµµααθθ  ᾿̓: house; δώµατα, “halls” 
34  ἄἄγγωω: come (on); imperative precedes  
 the hortatory subj. 
  ἑἑρρύύσσσσοοµµεενν: let us draw; hortatory subj. 
35  κκοούύρρωω  δδύύωω…ππεεννττήήκκοονντταα: two young men  
 and fifty; dual acc. although 52 total boys 
36  κκρριιννάάσσθθωωνν: let (the men) pick out; 3rd pl.  
 aorist imperative with missing subject 
  κκααττὰὰ  δδῆῆµµοονν: (from) among the people 
37  δδηησσάάµµεεννοοιι: binding; aor. mid. pple 
38  ἐἐκκββηηττ  ᾿̓: ἐκβητε, pl. aor. imper. ἐκβαίνω 
39  ἡἡµµέέττεερρόόννδδ  ᾿̓: to our (house 
  ππααρρέέξξωω: 1st sg. fut. παρέχω 
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σσκκηηππττοοῦῦχχοοιι  ββαασσιιλλῆῆεεςς  ἐἐμμὰὰ  ππρρὸὸςς  δδώώμμαατταα  κκααλλὰὰ      41  

ἔἔρρχχεεσσθθ᾽̓,,  ὄὄφφρραα  ξξεεῖῖννοονν  ἐἐννὶὶ  μμεεγγάάρροοιισσιι  φφιιλλέέωωμμεενν,,      42  

μμηηδδέέ  ττιιςς  ἀἀρρννεείίσσθθωω..  κκααλλέέσσαασσθθεε  δδὲὲ  θθεεῖῖοονν  ἀἀοοιιδδόόνν      43  

ΔΔηημμόόδδοοκκοονν··  ττῷῷ  γγάάρρ  ῥῥαα  θθεεὸὸςς  ππέέρριι  δδῶῶκκεενν  ἀἀοοιιδδὴὴνν      44  

ττέέρρππεειινν,,  ὅὅππππῃῃ  θθυυμμὸὸςς  ἐἐπποοττρρύύννῃῃσσιινν  ἀἀεείίδδεειινν..”   45  

      ὣὣςς  ἄἄρραα  φφωωννήήσσααςς  ἡἡγγήήσσααττοο,,  ττοοὶὶ  δδ᾽̓  ἅἅμμ᾽̓  ἕἕπποοννττοο      46  

σσκκηηππττοοῦῦχχοοιι··  κκῆῆρρυυξξ  δδὲὲ  μμεεττῴῴχχεεττοο  θθεεῖῖοονν  ἀἀοοιιδδόόνν..      47  

κκοούύρρωω  δδὲὲ  κκρριιννθθέέννττεε  δδύύωω  κκααὶὶ  ππεεννττήήκκοονντταα        48  

ββήήττηηνν,,  ὡὡςς  ἐἐκκέέλλεευυσσ᾽̓,,  ἐἐππὶὶ  θθῖῖνν᾽̓  ἁἁλλὸὸςς  ἀἀττρρυυγγέέττοοιιοο..      49  

ααὐὐττὰὰρρ  ἐἐππεείί  ῥῥ᾽̓  ἐἐππὶὶ  ννῆῆαα  κκααττήήλλυυθθοονν  ἠἠδδὲὲ  θθάάλλαασσσσαανν,,      50  

ννῆῆαα  μμὲὲνν  οοἵἵ  γγεε  μμέέλλααιινναανν  ἁἁλλὸὸςς  ββέέννθθοοσσδδεε  ἔἔρρυυσσσσαανν,,      51  

ἐἐνν  δδ᾽̓  ἱἱσσττόόνν  ττ᾽̓  ἐἐττίίθθεεννττοο  κκααὶὶ  ἱἱσσττίίαα  ννηηῒῒ  μμεελλααίίννῃῃ,,      52  

ἠἠρρττύύννααννττοο  δδ᾽̓  ἐἐρρεεττμμὰὰ  ττρροοπποοῖῖςς  ἐἐνν  δδεερρμμααττίίννοοιισσιι,,      53  

ππάάνντταα  κκααττὰὰ  μμοοῖῖρραανν,,  ἀἀννάά  θθ᾽̓  ἱἱσσττίίαα  λλεευυκκὰὰ  ππέέτταασσσσαανν..    54  

ὑὑψψοοῦῦ  δδ᾽̓  ἐἐνν  ννοοττίίῳῳ  ττήήνν  γγ᾽̓  ὥὥρρμμιισσαανν··  ααὐὐττὰὰρρ  ἔἔππεειιτταα      55  

ββάάνν  ῥῥ᾽̓  ἴἴμμεενν  ἈἈλλκκιιννόόοοιιοο  δδααΐΐφφρροοννοοςς  ἐἐςς  μμέέγγαα  δδῶῶμμαα..      56  

ππλλῆῆννττοο  δδ᾽̓  ἄἄρρ᾽̓  ααἴἴθθοουυσσααίί  ττεε  κκααὶὶ  ἕἕρρκκεεαα  κκααὶὶ  δδόόμμοοιι  ἀἀννδδρρῶῶνν    57  

ἀἀγγρροομμέέννωωνν··  πποολλλλοοὶὶ  δδ᾽̓  ἄἄρρ᾽̓  ἔἔσσαανν,,  ννέέοοιι  ἠἠδδὲὲ  ππααλλααιιοοίί..      58  
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ἀἀγγεείίρρωω: to bring together, gather together, 5  
ἀἀεείίδδωω: to sing, 13 
ααἴἴθθοουυσσαα,,  ἡἡ: portico, colonnade, 3 
ἅἅλλςς,,  -οοςς,,  ὁὁ: salt, sea, 8 
ἅἅµµαα: at the same time; along with (+ dat.), 13 
ἀἀοοιιδδήή,,  ἡἡ:  song, lay, 8 
ἀἀοοιιδδόόςς,,  ὁὁ: bard, singer, 12 
ἀἀρργγιι-όόδδοουυςς,,  -οοδδοοννττοοςς: white-tusked, 2 
ἀἀρρννέέοοµµααιι: to deny, 2 
ἀἀρρττύύννωω: to arrange, prepare, make ready, 1 
ἀἀ-ττρρύύγγεεττοοςς,,  -οονν: unfruitful, barren, 3 
ββαασσιιλλεεύύςς,,  ὁὁ: a king, chief, 10 
ββέέννθθοοςς,,  ττόό: the deep, depth, gulf, 1 
ββοοῦῦςς,,  ὁὁ,,  ἡἡ: bull, ox, cow, 2 
δδααίί-φφρρωωνν,,  -οοννοοςς: skilled in war, in peace, 7 
δδεερρµµάάττίίννοοςς : leathern, made of leather, 1 
ΔΔηηµµόόδδοοκκοοςς,,  ὁὁ: Demodocus, 10 
δδύύοο: two, 7 
δδυυοοκκααίίδδεεκκαα: twelve, 1 
δδύύωω: to enter, go; set, 10 
εεἰἰλλίί-πποουυςς,,  -πποοδδοοςς: with rolling walk, 1 
ἕἕπποοµµααιι: to follow, accompany, escort, 12 
ἐἐππ-οοττρρύύννωω: to rouse, stir up, excite, incite, 5 
ἐἐρρεεττµµόόνν,,  ττόό: an oar, 4 
ἕἕρρκκοοςς,,  ττόό: fence, wall, 2 
ἐἐρρύύωω: to drag, haul, pull, draw, 6 
θθάάλλαασσσσαα,,  ἡἡ: the sea, 6 
θθεεῖῖοοςς,,  -ηη,,  -οονν: divine, immortal, 6 
θθίίςς,,  θθιιννόόςς,,  ὁὁ: beach, shore, 4 

ἱἱεερρεεύύωω: to slaughter, 1 
ἱἱσσττίίοονν,,  ττόό: sail, web, 2 
ἱἱσσττόόςς,,  ὁὁ: ship’s mast, loom for weaving, 4 
κκααλλέέωω: to call, summon, invite, 8  
κκααττ-έέρρχχοοµµααιι: to go down, come down, 1 
κκοοῦῦρροοςς,,  ὁὁ: boy, young man, son, 7 
κκρρίίννωω: to pick out, choose, select, 2 
λλεευυκκόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: white, light, bright, brilliant, 2 
µµέέλλααςς,,  µµέέλλααιινναα,,  µµέέλλαανν: black, dark, 7 
µµεεττ-οοίίχχοοµµααιι: to go to, visit, go in pursuit of, 2 
µµηη-δδέέ: and not, but not, nor, 7 
µµῆῆλλοονν,,  ττόό: flock, herd; apple, 4 
µµοοῖῖρραα,,  ἡἡ: due measure, portion, one’s lot, 6 
ννέέοοςς,,  -ηη,,  -οονν: young; new, novel, strange, 8  
ννόόττιιοοςς,,  -αα,,  -οονν: toward the south,  southern, 1  
ὀὀκκττώώ: eight, 1 
ὁὁρρµµίίζζωω: to moor, bring to anchor, 1 
ὅὅππῃῃ: in what way, into whichever direction, 2 
ππααλλααιιόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: old in years, old, aged, 2 
ππεεννττήήκκοονντταα: fifty, 3 
ππεεττάάννννυυµµιι: to spread out, spread wide, open, 3 
ππίίµµππλληηµµιι: to make full, fill, fill full of, 4 
σσκκηηππττοοῦῦχχοοςς,,  ὁὁ: bearing a scepter, 2 
ττέέρρππωω: to give delight; mid. enjoy, feel joy 12 
ττρροοππόόςς,,  ὁὁ: thong to secure the oar, 1 
ὗὗςς,,  ὑὑόόςς  ὁὁ,,  ἡἡ: swine, pig, 2 
ὑὑψψοοῦῦ: aloft, on high, 1  
φφιιλλέέωω: to love, befriend, 13 
φφωωννέέωω: to utter, speak, 14 

 
 
42  ἔἔρρχχεεσσθθ  ᾿̓: come; ἔρχεσθε, pl. mid. imper. 
 become; aor. opt., purpose, secondary seq. 
  ὄὄφφρραα…φφιιλλέέωωµµεενν: so that we may befriend;  
 present subjunctive, purpose clause 
43  ἀἀρρννεείίσσθθωω: let…deny; 3rd sg. mid. imper.  
  κκααλλέέσσαασσθθεε: aor. mid. imper. pl. 
44  ττῷῷ  γγάάρρ: for to him; dat. indirect object  
  ππέέρριι: above all; adverbial 
  δδῶῶκκεενν: gave; 3rd sg. aor. δίδωµι 
  ἀἀοοιιδδὴὴνν: in song; acc respect with τέρπω 
45  ὅὅππππῃῃ: in whatever way;. ὅπῃ 
  ἐἐπποοττρρύύννῃῃσσιινν: pres. subj. general clause  
46  ττοοὶὶ  δδ  ᾿̓: and those bearing-scepters… 
  ἕἕπποοννττ  ᾿̓: ἕποντο; 3rd pl. impf. ἕποµαι 
47 µµεεττῴῴχχεεττοο: impf. mid. µετοίχοµαι 
48  κκοούύρρωω  δδύύωω…ππεεννττήήκκοονντταα: two young men  
 and fifty; dual acc. although 52 total boys 
  κκρριιννθθέέννττεε: picked out; dual nom. aor. pass.  

 pple κρίνω , compare lines 35-6 
49  ββήήττηηνν: proceeded; dual aor. βαίνω 
  ὡὡςς  ἐἐκκέέλλεευυσσεε: as he bade; parenthentical 
50  κκααθθήήλλυυθθοονν: went down; 3rd sg. aor. dep.  
 κατ-έρχοµαι 
52  ἐἐνν  δδ  ᾿̓…ννηηῒῒ  µµεελλααίίννῃῃ: on the dark ship 
54  κκααττὰὰ  µµοοῖῖρραανν: duly, rightly; “according to  
 due portion”  
55  ττήήνν  γγ  ᾿̓: it; i.e. the ship  
 ὃὃρρµµιισσαανν: anchored; 3rd pl. aor. ὃρµίζω 
56 ββάάνν  ῥῥ  ᾿̓  ἴἴµµεενν they set out to go; ἔβησαν, 3rd  
 pl. aor. βαίνω, inf. ἔρχοµαι 
57 ππλλῆῆννττοο: were filled with (gen); 3rd pl. 2nd  
 aor. mid. with passive sense, ἐµπίπληµι 
58 ἀἀγγρροοµµέέννωωνν: gathering; aor. mid. ἀγείρω 
  ἔἔσσαανν: were; 3rd pl. impf. εἰµί  
59  µµῆῆλλ  ᾿̓: µῆλα, neuter acc. pl.  
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ττοοὺὺςς  δδέέρροονν  ἀἀμμφφίί  θθ᾽̓  ἕἕπποονν,,  ττεεττύύκκοοννττόό  ττεε  δδααῖῖττ᾽̓  ἐἐρρααττεειιννήήνν..    61  

      κκῆῆρρυυξξ  δδ᾽̓  ἐἐγγγγύύθθεενν  ἦἦλλθθεενν  ἄἄγγωωνν  ἐἐρρίίηηρροονν  ἀἀοοιιδδόόνν,,      62  

ττὸὸνν  ππέέρριι  μμοοῦῦσσ᾽̓  ἐἐφφίίλληησσεε,,  δδίίδδοουυ  δδ᾽̓  ἀἀγγααθθόόνν  ττεε  κκαακκόόνν  ττεε··    63  

ὀὀφφθθααλλμμῶῶνν  μμὲὲνν  ἄἄμμεερρσσεε,,  δδίίδδοουυ  δδ᾽̓  ἡἡδδεεῖῖαανν  ἀἀοοιιδδήήνν..      64  

ττῷῷ  δδ᾽̓  ἄἄρραα  ΠΠοοννττόόννοοοοςς  θθῆῆκκεε  θθρρόόννοονν  ἀἀρργγυυρρόόηηλλοονν      65  

μμέέσσσσῳῳ  δδααιιττυυμμόόννωωνν,,  ππρρὸὸςς  κκίίοονναα  μμαακκρρὸὸνν  ἐἐρρεείίσσααςς··      66  

κκὰὰδδ  δδ᾽̓  ἐἐκκ  ππαασσσσααλλόόφφιι  κκρρέέμμαασσεενν  φφόόρρμμιιγγγγαα  λλίίγγεειιαανν      67  

ααὐὐττοοῦῦ  ὑὑππὲὲρρ  κκεεφφααλλῆῆςς  κκααὶὶ  ἐἐππέέφφρρααδδεε  χχεερρσσὶὶνν  ἑἑλλέέσσθθααιι    68  

κκῆῆρρυυξξ··  ππὰὰρρ  δδ᾽̓  ἐἐττίίθθεειι  κκάάννεεοονν  κκααλλήήνν  ττεε  ττρράάππεεζζαανν,,      69  

ππὰὰρρ  δδὲὲ  δδέέππααςς  οοἴἴννοοιιοο,,  ππιιεεῖῖνν  ὅὅττεε  θθυυμμὸὸςς  ἀἀννώώγγοοιι..      70  

οοἱἱ  δδ᾽̓  ἐἐππ᾽̓  ὀὀννεείίααθθ᾽̓  ἑἑττοοῖῖμμαα  ππρροοκκεείίμμεενναα  χχεεῖῖρρααςς  ἴἴααλλλλοονν..    71  

ααὐὐττὰὰρρ  ἐἐππεεὶὶ  ππόόσσιιοοςς  κκααὶὶ  ἐἐδδηηττύύοοςς  ἐἐξξ  ἔἔρροονν  ἕἕννττοο,,      72  

ΜΜοοῦῦσσ᾽̓  ἄἄρρ᾽̓  ἀἀοοιιδδὸὸνν  ἀἀννῆῆκκεενν  ἀἀεειιδδέέμμεεννααιι  κκλλέέαα  ἀἀννδδρρῶῶνν,,    73  

οοἴἴμμηηςς  ττῆῆςς  ττόόττ᾽̓  ἄἄρραα  κκλλέέοοςς  οοὐὐρρααννὸὸνν  εεὐὐρρὺὺνν  ἵἵκκααννεε,,      74  

ννεεῖῖκκοοςς  ὈὈδδυυσσσσῆῆοοςς  κκααὶὶ  ΠΠηηλλεεΐΐδδεεωω  ἈἈχχιιλλῆῆοοςς,,        75  

ὥὥςς  πποοττεε  δδηηρρίίσσααννττοο  θθεεῶῶνν  ἐἐνν  δδααιιττὶὶ  θθααλλεείίῃῃ        76  

ἐἐκκππάάγγλλοοιιςς  ἐἐππέέεεσσσσιινν,,  ἄἄννααξξ  δδ᾽̓  ἀἀννδδρρῶῶνν  ἈἈγγααμμέέμμννωωνν      77  

χχααῖῖρρεε  ννόόῳῳ,,  ὅὅ  ττ᾽̓  ἄἄρριισσττοοιι  ἈἈχχααιιῶῶνν  δδηηρριιόόωωννττοο..      78  

ὣὣςς  γγάάρρ  οοἱἱ  χχρρεείίωωνν  μμυυθθήήσσααττοο  ΦΦοοῖῖββοοςς  ἈἈππόόλλλλωωνν      79  

ΠΠυυθθοοῖῖ  ἐἐνν  ἠἠγγααθθέέῃῃ,,  ὅὅθθ᾽̓  ὑὑππέέρρββηη  λλάάϊϊννοονν  οοὐὐδδὸὸνν      80  
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ἀἀγγααθθόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: good, brave, noble, 3 
ἈἈγγααµµέέµµννοονν,,  ὁὁ: Agamemnon, 1 
ἀἀεείίδδωω: to sing, 13 
ααµµέέρρδδωω:  to deprive of, bereave of, 1 
ἀἀµµφφιι-έέππωω: to tend to, busy about, 1 
ἄἄννααξξ,,  -αακκττοοςς,,  ὁὁ: a lord, master, 5 
ἀἀνν-ίίηηµµιι: to send up, let go, give up, 4 
ἀἀννώώγγωω: to command, order, bid, 4 
ἀἀοοιιδδήή,,  ἡἡ:  song, lay, 8 
ἀἀοοιιδδόόςς,,  ὁὁ: bard, singer, 12 
ἈἈππόόλλλλωωνν,,  ὁὁ: Apollo, 9 
ἀἀρργγυυρρόό-ηηλλοοςς,,  -οονν: silver-studded, 4 
ἈἈχχααιιόόςς,,  -αα,,  -οονν: Achaian, (Greek), 5 
ἈἈχχιιλλλλεεύύςς,,  ὁὁ: Achilles, 1 
ααὐὐττοοῦῦ: on the very spot, here, here, there, 7 
δδααίίςς,,  -ττόόςς,,  ἡἡ: meal, 9 
δδααιιττυυµµώώνν,,  -οοννοοςς,,  ὁὁ: guest, 4 
δδέέππααςς,,  ττόό: drinking cup, cup, goblet, 4 
δδέέρρωω: to skin, flay, 1 
δδηηρριιάάοοµµααιι: to contend, wrangle, struggle, 2 
ἐἐγγγγύύ-θθεενν: from near, from close at hand, 5  
ἐἐδδηηττύύςς,,  -ύύοοςς,,  ἡἡ: meat, food, 3 
ἔἔκκ-ππααγγλλοοςς,,  -οονν: violent, vehement, terrible, 1 
ἐἐρρααττεειιννόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: fair, pleasant, lovely, 2 
ἐἐρρεείίδδωω: to lean, prop; press, 2 
ἐἐρρίίηηρροοςς,,  -όόνν: faithful, trusty; fitting exactly, 2  
ἔἔρροοςς,,  ὁὁ: desire, love, 2 
ἑἑττοοῖῖµµοοςς,,  -ηη,,  -οονν: at hand, ready, prepared, 3 
εεὐὐρρύύςς,,  -εεῖῖαα,,  -ύύ: wide, broad, spacious, 5 
ἠἠγγάάθθεεοοςς,,  -ηη,,  -οονν: very holy, most divine, 1 
ἡἡδδύύςς,,  -υυῖῖαα,,  ύύ: sweet, pleasant, agreeable, 2 
θθάάλλυυςς,,  -εειιαα,,  -υυ: blooming, luxuriant, 2 
ἰἰάάλλλλωω: to send forth, send, let loose, 4  
ἱἱκκάάννωω: to approach, come, arrive, reach, 10 
κκάάννεεοονν,,  ττόό: basket, bread-basket, 1 

κκεεφφααλλήή,,  ἡἡ: the head, 7 
κκίίωωνν,,  -οοννοοςς,,  ὁὁ,,  ἡἡ: a pillar, 3 
κκλλέέοοςς,,  ττόό: glory, fame, rumor, report, 4 
κκρρεεµµάάννννυυµµιι: to hang, suspend, 2 
λλάάϊϊννοοςς,,  -ηη,,  -οονν: of stone, of marble, 1 
λλιιγγύύςς,,  -εεῖῖαα,,  -ύύ: clear, resonant, whistling, 5 
µµαακκρρόόςς,,  άά,,  όόνν: long, far, distant, large, 6 
µµέέσσοοςς,,  -ηη,,  -οονν: the middle of, 6 
ΜΜοοῦῦσσαα,,  ἡἡ: the Muse, 4 
µµυυθθέέοοµµααιι: to say, speak of, mention, declare, 4 
ννεεῖῖκκοοςς,,  ττόό: a quarrel, dispute, strife, 3 
ννοοῦῦςς,,  ὁὁ: mind, thought, reason, attention, 7 
οοἴἴµµηη,,  ἡἡ: a lay, song, 1 
οοἶἶννοοςς,,  ὁὁ: wine, 6 
ὄὄννεειιααρρ,,  -ααττοοςς,,  ττόό: food, goods; aid, benefit, 2  
οοὐὐδδόόςς,,  ὁὁ:, threshold, 13 
οοὐὐρρααννόόςς,,  ὁὁ: sky, heavens, 5 
ὀὀφφθθααλλµµόόςς,,  ὁὁ: the eye, 2 
ππάάσσσσααλλοοςς,,  ὁὁ: a peg, 2 
ΠΠηηλλεεΐΐδδηηςς,,  ὁὁ: son of Peleus, 1 
ππίίννωω: to drink, 8 
ππόόσσιιςς,,  -εεωωςς,,  ἡἡ: drink, 8 
ΠΠοοννττόόννοοοοςς,,  ὁὁ: Pontonous, 3 
ππρρόό-κκεειιµµααιι: to be set before, lie before, 2 
ΠΠυυθθοοῖῖ: at Delphi, 1 
ττεεύύχχωω: to make, build, construct, prepare, 12 
ττρράάππεεζζαα,,  ἡἡ: table, 2 
ὑὑππέέρρ: above (+ gen.); beyond (+ acc.), 5 
ὑὑππεερρ-ββααίίννωω:  to step over; mount, scale, 1 
φφιιλλέέωω: to love, befriend, 13 
ΦΦοοῖῖββοοςς,,  ὁὁ: Phoebus (Apollo), 1 
φφόόρρµµιιγγξξ,,  -ιιγγγγοοςς,,  ἡἡ: lyre, 7 
φφρράάζζωω: to show, indicate, tell, think, 3 
χχααίίρρωω: to rejoice, be glad; fare well, 10 
χχρράάωω: to prophesy, give an oracle, 2 

 
 
61  δδέέρροονν: flayed them; 3rd pl. impf. δέρω  
  ἀἀµµφφίί  θθ  ᾿̓  ἕἕπποονν: busied about (them); i.e.  
 prepared the meat; tmesis ἀµφιέπω 
  ττεεττύύκκοοννττοο: had made; aor. mid. ἀµφιέπω 
63  ττὸὸνν: whom… 
  ππέέρριι: above all; adverbial 
  δδίίδδοουυ: she gave; ἐδίδοε, 3rd sg. impf.  
64  ὀὀφφθθααλλµµῶῶνν: from his eyes; gen. separation  
 governed by aor. ἀµέρδω 
65  ττῷῷ  δδ  ᾿̓: for him; i.e. the bard; dat. interest 
  θθῆῆκκεε: made; ἔθηκε, 3rd sg. aor. τίθηµι 
66  ἐἐρρεείίσσααςς: nom. sg. aor. pple ἐρείδω 
  κκὰὰδδ  ᾿̓: κατά 
67  ππαασσσσααλλόόφφιι: on the peg; -φι here indicates  
 place where 

 κκρρέέµµαασσεενν: hung; 3rd sg. aor. κεράννυµι 
68  ααὐὐττοοῦῦ: his; i.e. the bard Demodocus’ 
  ἐἐππέέφφρρααδδεε…ἑἑλλέέσσθθααιι: showed (the bard  
 how) to grab (it); aor. φράζω, αἱρέω 
70  ππὰὰρρ  δδ  ᾿̓…ππααρρ̀̀  δδὲὲ: beside him…beside him 
  ππιιεεῖῖνν: to drink; aor. inf. πίνω of purpose  
71  ὀὀννεείίααθθ  ᾿̓: over the food…; ὀνείατα 
72  ππόόσσιιοοςς,,  ἐἐδδηηττύύοοςς: for…; following ἔρον 
  ἐἐξξ…ἕἕννττοο: sent away; 3rd pl. aor. mid. ἵηµι  
 likely tmesis with ἐξ 
73  ἀἀννῆῆκκεενν  : let, allow; ἀν-ίηµι + infinitive 
78 χχααῖῖρρεε  ννόόῳῳ: rejoiced in his heart 
79  χχρρεείίωωνν: declaring to him; pple χράω 
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ἀἀγγααθθόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: good, brave, noble, 3 
ἈἈγγααµµέέµµννοονν,,  ὁὁ: Agamemnon, 1 
ἀἀεείίδδωω: to sing, 13 
ααµµέέρρδδωω:  to deprive of, bereave of, 1 
ἀἀµµφφιι-έέππωω: to tend to, busy about, 1 
ἄἄννααξξ,,  -αακκττοοςς,,  ὁὁ: a lord, master, 5 
ἀἀνν-ίίηηµµιι: to send up, let go, give up, 4 
ἀἀννώώγγωω: to command, order, bid, 4 
ἀἀοοιιδδήή,,  ἡἡ:  song, lay, 8 
ἀἀοοιιδδόόςς,,  ὁὁ: bard, singer, 12 
ἈἈππόόλλλλωωνν,,  ὁὁ: Apollo, 9 
ἀἀρργγυυρρόό-ηηλλοοςς,,  -οονν: silver-studded, 4 
ἈἈχχααιιόόςς,,  -αα,,  -οονν: Achaian, (Greek), 5 
ἈἈχχιιλλλλεεύύςς,,  ὁὁ: Achilles, 1 
ααὐὐττοοῦῦ: on the very spot, here, here, there, 7 
δδααίίςς,,  -ττόόςς,,  ἡἡ: meal, 9 
δδααιιττυυµµώώνν,,  -οοννοοςς,,  ὁὁ: guest, 4 
δδέέππααςς,,  ττόό: drinking cup, cup, goblet, 4 
δδέέρρωω: to skin, flay, 1 
δδηηρριιάάοοµµααιι: to contend, wrangle, struggle, 2 
ἐἐγγγγύύ-θθεενν: from near, from close at hand, 5  
ἐἐδδηηττύύςς,,  -ύύοοςς,,  ἡἡ: meat, food, 3 
ἔἔκκ-ππααγγλλοοςς,,  -οονν: violent, vehement, terrible, 1 
ἐἐρρααττεειιννόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: fair, pleasant, lovely, 2 
ἐἐρρεείίδδωω: to lean, prop; press, 2 
ἐἐρρίίηηρροοςς,,  -όόνν: faithful, trusty; fitting exactly, 2  
ἔἔρροοςς,,  ὁὁ: desire, love, 2 
ἑἑττοοῖῖµµοοςς,,  -ηη,,  -οονν: at hand, ready, prepared, 3 
εεὐὐρρύύςς,,  -εεῖῖαα,,  -ύύ: wide, broad, spacious, 5 
ἠἠγγάάθθεεοοςς,,  -ηη,,  -οονν: very holy, most divine, 1 
ἡἡδδύύςς,,  -υυῖῖαα,,  ύύ: sweet, pleasant, agreeable, 2 
θθάάλλυυςς,,  -εειιαα,,  -υυ: blooming, luxuriant, 2 
ἰἰάάλλλλωω: to send forth, send, let loose, 4  
ἱἱκκάάννωω: to approach, come, arrive, reach, 10 
κκάάννεεοονν,,  ττόό: basket, bread-basket, 1 

κκεεφφααλλήή,,  ἡἡ: the head, 7 
κκίίωωνν,,  -οοννοοςς,,  ὁὁ,,  ἡἡ: a pillar, 3 
κκλλέέοοςς,,  ττόό: glory, fame, rumor, report, 4 
κκρρεεµµάάννννυυµµιι: to hang, suspend, 2 
λλάάϊϊννοοςς,,  -ηη,,  -οονν: of stone, of marble, 1 
λλιιγγύύςς,,  -εεῖῖαα,,  -ύύ: clear, resonant, whistling, 5 
µµαακκρρόόςς,,  άά,,  όόνν: long, far, distant, large, 6 
µµέέσσοοςς,,  -ηη,,  -οονν: the middle of, 6 
ΜΜοοῦῦσσαα,,  ἡἡ: the Muse, 4 
µµυυθθέέοοµµααιι: to say, speak of, mention, declare, 4 
ννεεῖῖκκοοςς,,  ττόό: a quarrel, dispute, strife, 3 
ννοοῦῦςς,,  ὁὁ: mind, thought, reason, attention, 7 
οοἴἴµµηη,,  ἡἡ: a lay, song, 1 
οοἶἶννοοςς,,  ὁὁ: wine, 6 
ὄὄννεειιααρρ,,  -ααττοοςς,,  ττόό: food, goods; aid, benefit, 2  
οοὐὐδδόόςς,,  ὁὁ:, threshold, 13 
οοὐὐρρααννόόςς,,  ὁὁ: sky, heavens, 5 
ὀὀφφθθααλλµµόόςς,,  ὁὁ: the eye, 2 
ππάάσσσσααλλοοςς,,  ὁὁ: a peg, 2 
ΠΠηηλλεεΐΐδδηηςς,,  ὁὁ: son of Peleus, 1 
ππίίννωω: to drink, 8 
ππόόσσιιςς,,  -εεωωςς,,  ἡἡ: drink, 8 
ΠΠοοννττόόννοοοοςς,,  ὁὁ: Pontonous, 3 
ππρρόό-κκεειιµµααιι: to be set before, lie before, 2 
ΠΠυυθθοοῖῖ: at Delphi, 1 
ττεεύύχχωω: to make, build, construct, prepare, 12 
ττρράάππεεζζαα,,  ἡἡ: table, 2 
ὑὑππέέρρ: above (+ gen.); beyond (+ acc.), 5 
ὑὑππεερρ-ββααίίννωω:  to step over; mount, scale, 1 
φφιιλλέέωω: to love, befriend, 13 
ΦΦοοῖῖββοοςς,,  ὁὁ: Phoebus (Apollo), 1 
φφόόρρµµιιγγξξ,,  -ιιγγγγοοςς,,  ἡἡ: lyre, 7 
φφρράάζζωω: to show, indicate, tell, think, 3 
χχααίίρρωω: to rejoice, be glad; fare well, 10 
χχρράάωω: to prophesy, give an oracle, 2 

 
 
61  δδέέρροονν: flayed them; 3rd pl. impf. δέρω  
  ἀἀµµφφίί  θθ  ᾿̓  ἕἕπποονν: busied about (them); i.e.  
 prepared the meat; tmesis ἀµφιέπω 
  ττεεττύύκκοοννττοο: had made; aor. mid. ἀµφιέπω 
63  ττὸὸνν: whom… 
  ππέέρριι: above all; adverbial 
  δδίίδδοουυ: she gave; ἐδίδοε, 3rd sg. impf.  
64  ὀὀφφθθααλλµµῶῶνν: from his eyes; gen. separation  
 governed by aor. ἀµέρδω 
65  ττῷῷ  δδ  ᾿̓: for him; i.e. the bard; dat. interest 
  θθῆῆκκεε: made; ἔθηκε, 3rd sg. aor. τίθηµι 
66  ἐἐρρεείίσσααςς: nom. sg. aor. pple ἐρείδω 
  κκὰὰδδ  ᾿̓: κατά 
67  ππαασσσσααλλόόφφιι: on the peg; -φι here indicates  
 place where 

 κκρρέέµµαασσεενν: hung; 3rd sg. aor. κεράννυµι 
68  ααὐὐττοοῦῦ: his; i.e. the bard Demodocus’ 
  ἐἐππέέφφρρααδδεε…ἑἑλλέέσσθθααιι: showed (the bard  
 how) to grab (it); aor. φράζω, αἱρέω 
70  ππὰὰρρ  δδ  ᾿̓…ππααρρ̀̀  δδὲὲ: beside him…beside him 
  ππιιεεῖῖνν: to drink; aor. inf. πίνω of purpose  
71  ὀὀννεείίααθθ  ᾿̓: over the food…; ὀνείατα 
72  ππόόσσιιοοςς,,  ἐἐδδηηττύύοοςς: for…; following ἔρον 
  ἐἐξξ…ἕἕννττοο: sent away; 3rd pl. aor. mid. ἵηµι  
 likely tmesis with ἐξ 
73  ἀἀννῆῆκκεενν  : let, allow; ἀν-ίηµι + infinitive 
78 χχααῖῖρρεε  ννόόῳῳ: rejoiced in his heart 
79  χχρρεείίωωνν: declaring to him; pple χράω 
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χχρρηησσόόμμεεννοοςς··  ττόόττεε  γγάάρρ  ῥῥαα  κκυυλλίίννδδεεττοο  ππήήμμααττοοςς  ἀἀρρχχὴὴ    81  

ΤΤρρωωσσίί  ττεε  κκααὶὶ  ΔΔααννααοοῖῖσσιι  ΔΔιιὸὸςς  μμεεγγάάλλοουυ  δδιιὰὰ  ββοουυλλάάςς..      82  

      ττααῦῦττ᾽̓  ἄἄρρ᾽̓  ἀἀοοιιδδὸὸςς  ἄἄεειιδδεε  ππεερριικκλλυυττόόςς··  ααὐὐττὰὰρρ  ὈὈδδυυσσσσεεὺὺςς    83  

πποορρφφύύρρεεοονν  μμέέγγαα  φφᾶᾶρροοςς  ἑἑλλὼὼνν  χχεερρσσὶὶ  σσττιιββααρρῇῇσσιι      84  

κκὰὰκκ  κκεεφφααλλῆῆςς  εεἴἴρρυυσσσσεε,,  κκάάλλυυψψεε  δδὲὲ  κκααλλὰὰ  ππρρόόσσωωππαα··    85  

ααἴἴδδεεττοο  γγὰὰρρ  ΦΦααίίηηκκααςς  ὑὑππ᾽̓  ὀὀφφρρύύσσιι  δδάάκκρρυυαα  λλεείίββωωνν..      86  

ἦἦ  ττοοιι  ὅὅττεε  λλήήξξεειιεενν  ἀἀεείίδδωωνν  θθεεῖῖοοςς  ἀἀοοιιδδόόςς,,        87  

δδάάκκρρυυ  ᾿̓  ὀὀμμοορρξξάάμμεεννοοςς  κκεεφφααλλῆῆςς  ἄἄπποο  φφᾶᾶρροοςς  ἕἕλλεεσσκκεε      88  

κκααὶὶ  δδέέππααςς  ἀἀμμφφιικκύύππεελλλλοονν  ἑἑλλὼὼνν  σσππεείίσσαασσκκεε  θθεεοοῖῖσσιινν··    89  

ααὐὐττὰὰρρ  ὅὅττ᾽̓  ἂἂψψ  ἄἄρρχχοοιιττοο  κκααὶὶ  ὀὀττρρύύννεειιαανν  ἀἀεείίδδεειινν      90  

ΦΦααιιήήκκωωνν  οοἱἱ  ἄἄρριισσττοοιι,,  ἐἐππεεὶὶ  ττέέρρπποοννττ᾽̓  ἐἐππέέεεσσσσιινν,,      91  

ἂἂψψ  ὈὈδδυυσσεεὺὺςς  κκααττὰὰ  κκρρᾶᾶτταα  κκααλλυυψψάάμμεεννοοςς  γγοοάάαασσκκεενν..    92  

ἔἔννθθ᾽̓  ἄἄλλλλοουυςς  μμὲὲνν  ππάάννττααςς  ἐἐλλάάννθθααννεε  δδάάκκρρυυαα  λλεείίββωωνν,,    93  

ἈἈλλκκίίννοοοοςς  δδέέ  μμιινν  οοἶἶοοςς  ἐἐππεεφφρράάσσααττ᾽̓  ἠἠδδ᾽̓  ἐἐννόόηησσεενν      94  

ἥἥμμεεννοοςς  ἄἄγγχχ᾽̓  ααὐὐττοοῦῦ,,  ββααρρὺὺ  δδὲὲ  σσττεεννάάχχοοννττοοςς  ἄἄκκοουυσσεενν..    95  

ααἶἶψψαα  δδὲὲ  ΦΦααιιήήκκεεσσσσιι  φφιιλληηρρέέττμμοοιισσιι  μμεεττηηύύδδαα··      96  

   “κκέέκκλλυυττεε,,  ΦΦααιιήήκκωωνν  ἡἡγγήήττοορρεεςς  ἠἠδδὲὲ  μμέέδδοοννττεεςς··      97  

ἤἤδδηη  μμὲὲνν  δδααιιττὸὸςς  κκεεκκοορρήήμμεεθθαα  θθυυμμὸὸνν  ἐἐΐΐσσηηςς        98  

φφόόρρμμιιγγγγόόςς  θθ᾽̓,,  ἣἣ  δδααιιττὶὶ  σσυυννήήοορρόόςς  ἐἐσσττιι  θθααλλεείίῃῃ··      99  

ννῦῦνν  δδ᾽̓  ἐἐξξέέλλθθωωμμεενν  κκααὶὶ  ἀἀέέθθλλωωνν  ππεειιρρηηθθῶῶμμεενν        100  
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ἄἄγγχχιι: near, nigh, close by, 6 
ἀἀέέθθλλοοςς,,  ὁὁ: contest, competition, 13 
ἀἀεείίδδωω: to sing, 13 
ααἰἰδδέέοοµµααιι: to be ashamed, feel shame before, 4 
ααἶἶψψαα: straightaway, quickly, at once, 6 
ἀἀκκοούύωω: to hear, listen to, 14 
ἀἀµµφφιι-κκύύππεελλλλοοςς,,  -οονν: two-handled, 1 
ἀἀοοιιδδόόςς,,  ὁὁ: bard, singer, 12 
ἀἀρρχχήή,,  ἡἡ: beginning, origin, first cause, 1 
ἄἄρρχχωω: to begin; rule, be leader of, 7 
ααὐὐττοοῦῦ: on the very spot, here, here, there, 7 
ἄἄψψ: again, back again, backwards, 2 
ββααρρύύςς,,  -εεῖῖαα,,  -ύύ: heavy; grievous, grim, dire, 3 
ββοουυλλήή,,  ἡἡ: council, counsel, plan, resolve, 4 
γγοοάάωω: to wail, groan, weep, 1 
δδάάκκρρυυοονν,,  ττόό: tear, 7 
δδααίίςς,,  -ττόόςς,,  ἡἡ: meal, 9 
ΔΔααννααοοίί,,  οοἱἱ: Danaans, (Greeks), 2 
δδέέππααςς,,  ττόό: drinking cup, cup, goblet, 4 
δδιιάά: through (+ gen.) on account of (+ acc.), 5 
ἔἔιισσοοςς,,  -ηη,,  -οονν: equal, like; balanced, 2 
ἐἐξξ-έέρρχχοοµµααιι: to come or come out, 1 
ἐἐππιι-φφρράάζζωω: to think of, devise, note, 2 
ἐἐρρύύωω: to drag, haul, pull, draw, 6 
ἡἡγγήήττωωρρ,,  -οορροοςς,,  ὁὁ: leader, commander, 8 
ἤἤδδηη: already, now, at this time, 8 
ἧἧµµααιι: to sit, sit down, be seated, 12 
ἦἦ: in truth, truly (begins open question), 11 
θθάάλλυυςς,,  -εειιαα,,  -υυ: blooming, luxuriant, 2 
θθεεῖῖοοςς,,  -ηη,,  -οονν: divine, immortal, 6 
κκααλλύύππττωω: to conceal, cover, 4 

κκεεφφααλλήή,,  ἡἡ: the head, 7 
κκλλύύωω: to hear, 8 
κκοορρέέννννυυµµιι: to sate, satisfy; have one’s fill of, 1  
κκρράάςς,,  κκρρααττόόςς,,  ἡἡ: the head, 1  
κκυυλλίίννδδωω: to roll, roll along, 1 
λλααννθθάάννωω: to escape notice of, be unnoticed, 3 
λλεείίββωω: to pour a libation, pour, 3 
λλήήγγωω: to cease, stop, desist, 1 
µµέέδδωωνν,,  -οοννττοοςς,,  ὁὁ: ruler, lord , commander, 7 
µµεεττ-ααυυδδάάωω: to address, speak among, 5 
ννοοέέωω: to think, mean, indicate, suppose, 10 
οοἶἶοοςς,,  -ηη,,  -οονν: alone, lone, lonely, 9 
ὀὀµµόόρργγννυυµµιι: to wipe, 1 
ὀὀττρρύύννωω: to stir up, rouse, encourage, 7 
ὀὀφφρρύύςς,,  ἡἡ: eyebrow, brow, 2 
ππεειιρράάωω: to try, attempt, endeavor, 13 
ππεερριι-κκλλυυττόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: very famous, 7 
ππῆῆµµαα,,  -ααττοοςς,,  ττόό: suffering, misery, woe, 4 
πποορρφφύύρρεεοοςς,,  -ηη,,  -οονν: darkgleaming, dark red, 3 
ππρρόόσσ-ωωπποονν,,  ττόό: the face, countenance, 1 
σσππέέννδδωω: to pour a drink-offering, libation, 8 
σσττεεννάάχχωω: to groan, moan, wail, mourn, 3 
σσττιιββααρρόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: thick, stout, strong, 4 
σσυυνν-ήήοορροοςς,,  ὁὁ: joined to, companion to (dat) 1 
ττέέρρππωω: to delight; mid. enjoy, feel joy, 12 
ΤΤρρῶῶεεςς,,  ΤΤρρώώωωνν  οοἱἱ: Trojans, 5 
ὑὑππόό: because of, from (gen.), under (dat.), 14 
φφᾶᾶρροοςς,,  ττόό: mantle, cloak, 8 
φφιιλλ-ήήρρεεττµµοοςς,,  -ηη,,  -οονν: lover of the oar, 3 
φφόόρρµµιιγγξξ,,  -ιιγγγγοοςς,,  ἡἡ: lyre, 7 
χχρράάωω: to prophesy, give an oracle, 2 

 
 
81  χχρρηησσόόµµεεννοοςς: (in order) to consult an  
 oracle; “going to consult,” fut. pple. χράω  
 expressing purpose 
82  ΤΤρρωωσσίί  ττεε  κκααὶὶ  ΔΔααννααοοῖῖσσιι: for...; dat. interest 
84  ἑἑλλὼὼνν: taking; nom. sg. aor. pple. αἱρέω 
  χχεερρσσὶὶ: with his hands; dat. pl.  
85  κκὰὰκκ: over + gen.; κατὰ 
  εεἴἴρρυυσσσσεε: 3rd sg. aor. ἐρύω 
  κκάάλλυυψψεε  : aor. καλύπτω 
87  λλήήξξεειιεενν  ἀἀεείίδδωωνν: stopped singing; aor. opt.  
 λήγω and completmentary pres. pple in a  
 general temporal clause. 
88  κκεεφφααλλῆῆςς: object of ἀπὸ 
  ἕἕλλεεσσκκεε: kept taking; iterative aor. αἱρέω 
89  ἑἑλλὼὼνν: taking; nom. sg. aor. pple. αἱρέω 
  σσππεείίσσαασσκκεε: kept making libation; iterative  
 aor. σπένδω 

90 ὅὅττ  ᾿̓…ἄἄρρχχοοιιττοο: whenever…he began; 3rd  
 aor. opt. ἄρχω, general clause 
91  ὀὀττρρύύννεειιαανν: roused (him); 3rd pl. aor. opt. 
  κκααττὰὰ  κκρρᾶᾶτταα: over his head  
92  γγοοάάαασσκκεενν: would weep; iterative impf.  
 γοάω 
94  ἈἈλλκκίίννοοοοςς  οοἶἶοοςς: Alcinous alone  
95  ἥἥµµεεννοοςς: sitting; pple ἧµαι 
  ββααρρὺὺ: adverbial accusative 
97  ΚΚέέκκλλυυττεε: reduplicated aor. imper. κλύω 
98  κκεεκκοορρήήµµεεθθαα: we have satisfied (acc) with  
 (gen.); pf. κορέννυµι 
99  σσυυννήήοορροοςς: companion to (dat.); nom. sg.  
 2-ending fem. adj., predicate of ἐστί 
100 ἐἐξξέέλλθθωωµµεενν,,  ππεειιρρηηθθῶῶµµεενν: let us..; aor. act.  
 and dep. hortatory, ἐξέρχοµαι, πειράω 
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ἄἄγγχχιι: near, nigh, close by, 6 
ἀἀέέθθλλοοςς,,  ὁὁ: contest, competition, 13 
ἀἀεείίδδωω: to sing, 13 
ααἰἰδδέέοοµµααιι: to be ashamed, feel shame before, 4 
ααἶἶψψαα: straightaway, quickly, at once, 6 
ἀἀκκοούύωω: to hear, listen to, 14 
ἀἀµµφφιι-κκύύππεελλλλοοςς,,  -οονν: two-handled, 1 
ἀἀοοιιδδόόςς,,  ὁὁ: bard, singer, 12 
ἀἀρρχχήή,,  ἡἡ: beginning, origin, first cause, 1 
ἄἄρρχχωω: to begin; rule, be leader of, 7 
ααὐὐττοοῦῦ: on the very spot, here, here, there, 7 
ἄἄψψ: again, back again, backwards, 2 
ββααρρύύςς,,  -εεῖῖαα,,  -ύύ: heavy; grievous, grim, dire, 3 
ββοουυλλήή,,  ἡἡ: council, counsel, plan, resolve, 4 
γγοοάάωω: to wail, groan, weep, 1 
δδάάκκρρυυοονν,,  ττόό: tear, 7 
δδααίίςς,,  -ττόόςς,,  ἡἡ: meal, 9 
ΔΔααννααοοίί,,  οοἱἱ: Danaans, (Greeks), 2 
δδέέππααςς,,  ττόό: drinking cup, cup, goblet, 4 
δδιιάά: through (+ gen.) on account of (+ acc.), 5 
ἔἔιισσοοςς,,  -ηη,,  -οονν: equal, like; balanced, 2 
ἐἐξξ-έέρρχχοοµµααιι: to come or come out, 1 
ἐἐππιι-φφρράάζζωω: to think of, devise, note, 2 
ἐἐρρύύωω: to drag, haul, pull, draw, 6 
ἡἡγγήήττωωρρ,,  -οορροοςς,,  ὁὁ: leader, commander, 8 
ἤἤδδηη: already, now, at this time, 8 
ἧἧµµααιι: to sit, sit down, be seated, 12 
ἦἦ: in truth, truly (begins open question), 11 
θθάάλλυυςς,,  -εειιαα,,  -υυ: blooming, luxuriant, 2 
θθεεῖῖοοςς,,  -ηη,,  -οονν: divine, immortal, 6 
κκααλλύύππττωω: to conceal, cover, 4 

κκεεφφααλλήή,,  ἡἡ: the head, 7 
κκλλύύωω: to hear, 8 
κκοορρέέννννυυµµιι: to sate, satisfy; have one’s fill of, 1  
κκρράάςς,,  κκρρααττόόςς,,  ἡἡ: the head, 1  
κκυυλλίίννδδωω: to roll, roll along, 1 
λλααννθθάάννωω: to escape notice of, be unnoticed, 3 
λλεείίββωω: to pour a libation, pour, 3 
λλήήγγωω: to cease, stop, desist, 1 
µµέέδδωωνν,,  -οοννττοοςς,,  ὁὁ: ruler, lord , commander, 7 
µµεεττ-ααυυδδάάωω: to address, speak among, 5 
ννοοέέωω: to think, mean, indicate, suppose, 10 
οοἶἶοοςς,,  -ηη,,  -οονν: alone, lone, lonely, 9 
ὀὀµµόόρργγννυυµµιι: to wipe, 1 
ὀὀττρρύύννωω: to stir up, rouse, encourage, 7 
ὀὀφφρρύύςς,,  ἡἡ: eyebrow, brow, 2 
ππεειιρράάωω: to try, attempt, endeavor, 13 
ππεερριι-κκλλυυττόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: very famous, 7 
ππῆῆµµαα,,  -ααττοοςς,,  ττόό: suffering, misery, woe, 4 
πποορρφφύύρρεεοοςς,,  -ηη,,  -οονν: darkgleaming, dark red, 3 
ππρρόόσσ-ωωπποονν,,  ττόό: the face, countenance, 1 
σσππέέννδδωω: to pour a drink-offering, libation, 8 
σσττεεννάάχχωω: to groan, moan, wail, mourn, 3 
σσττιιββααρρόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: thick, stout, strong, 4 
σσυυνν-ήήοορροοςς,,  ὁὁ: joined to, companion to (dat) 1 
ττέέρρππωω: to delight; mid. enjoy, feel joy, 12 
ΤΤρρῶῶεεςς,,  ΤΤρρώώωωνν  οοἱἱ: Trojans, 5 
ὑὑππόό: because of, from (gen.), under (dat.), 14 
φφᾶᾶρροοςς,,  ττόό: mantle, cloak, 8 
φφιιλλ-ήήρρεεττµµοοςς,,  -ηη,,  -οονν: lover of the oar, 3 
φφόόρρµµιιγγξξ,,  -ιιγγγγοοςς,,  ἡἡ: lyre, 7 
χχρράάωω: to prophesy, give an oracle, 2 

 
 
81  χχρρηησσόόµµεεννοοςς: (in order) to consult an  
 oracle; “going to consult,” fut. pple. χράω  
 expressing purpose 
82  ΤΤρρωωσσίί  ττεε  κκααὶὶ  ΔΔααννααοοῖῖσσιι: for...; dat. interest 
84  ἑἑλλὼὼνν: taking; nom. sg. aor. pple. αἱρέω 
  χχεερρσσὶὶ: with his hands; dat. pl.  
85  κκὰὰκκ: over + gen.; κατὰ 
  εεἴἴρρυυσσσσεε: 3rd sg. aor. ἐρύω 
  κκάάλλυυψψεε  : aor. καλύπτω 
87  λλήήξξεειιεενν  ἀἀεείίδδωωνν: stopped singing; aor. opt.  
 λήγω and completmentary pres. pple in a  
 general temporal clause. 
88  κκεεφφααλλῆῆςς: object of ἀπὸ 
  ἕἕλλεεσσκκεε: kept taking; iterative aor. αἱρέω 
89  ἑἑλλὼὼνν: taking; nom. sg. aor. pple. αἱρέω 
  σσππεείίσσαασσκκεε: kept making libation; iterative  
 aor. σπένδω 

90 ὅὅττ  ᾿̓…ἄἄρρχχοοιιττοο: whenever…he began; 3rd  
 aor. opt. ἄρχω, general clause 
91  ὀὀττρρύύννεειιαανν: roused (him); 3rd pl. aor. opt. 
  κκααττὰὰ  κκρρᾶᾶτταα: over his head  
92  γγοοάάαασσκκεενν: would weep; iterative impf.  
 γοάω 
94  ἈἈλλκκίίννοοοοςς  οοἶἶοοςς: Alcinous alone  
95  ἥἥµµεεννοοςς: sitting; pple ἧµαι 
  ββααρρὺὺ: adverbial accusative 
97  ΚΚέέκκλλυυττεε: reduplicated aor. imper. κλύω 
98  κκεεκκοορρήήµµεεθθαα: we have satisfied (acc) with  
 (gen.); pf. κορέννυµι 
99  σσυυννήήοορροοςς: companion to (dat.); nom. sg.  
 2-ending fem. adj., predicate of ἐστί 
100 ἐἐξξέέλλθθωωµµεενν,,  ππεειιρρηηθθῶῶµµεενν: let us..; aor. act.  
 and dep. hortatory, ἐξέρχοµαι, πειράω 
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ππάάννττωωνν,,  ὥὥςς  χχ᾽̓  ὁὁ  ξξεεῖῖννοοςς  ἐἐννίίσσππῃῃ  οοἷἷσσιι  φφίίλλοοιισσιινν      101  

οοἴἴκκααδδεε  ννοοσσττήήσσααςς,,  ὅὅσσσσοονν  ππεερριιγγιιγγννόόμμεεθθ᾽̓  ἄἄλλλλωωνν      102  

ππύύξξ  ττεε  ππααλλααιιμμοοσσύύννῃῃ  ττεε  κκααὶὶ  ἅἅλλμμαασσιινν  ἠἠδδὲὲ  ππόόδδεεσσσσιινν..”  103  

      ὣὣςς  ἄἄρραα  φφωωννήήσσααςς  ἡἡγγήήσσααττοο,,  ττοοὶὶ  δδ᾽̓  ἅἅμμ᾽̓  ἕἕπποοννττοο..      104  

κκὰὰδδ  δδ᾽̓  ἐἐκκ  ππαασσσσααλλόόφφιι  κκρρέέμμαασσεενν  φφόόρρμμιιγγγγαα  λλίίγγεειιαανν,,    105  

ΔΔηημμοοδδόόκκοουυ  δδ᾽̓  ἕἕλλεε  χχεεῖῖρραα  κκααὶὶ  ἔἔξξααγγεενν  ἐἐκκ  μμεεγγάάρροοιιοο      106  

κκῆῆρρυυξξ··  ἦἦρρχχεε  δδὲὲ  ττῶῷ̣  ααὐὐττὴὴνν  ὁὁδδὸὸνν  ἥἥνν  ππεερρ  οοἱἱ  ἄἄλλλλοοιι      107  

ΦΦααιιήήκκωωνν  οοἱἱ  ἄἄρριισσττοοιι,,  ἀἀέέθθλλιιαα  θθααυυμμααννέέοοννττεεςς..      108  

ββὰὰνν  δδ᾽̓  ἴἴμμεενν  εεἰἰςς  ἀἀγγοορρήήνν,,  ἅἅμμαα  δδ᾽̓  ἕἕσσππεεττοο  πποουυλλὺὺςς  ὅὅμμιιλλοοςς,,    109  

μμυυρρίίοοιι··  ἂἂνν  δδ᾽̓  ἵἵσσττααννττοο  ννέέοοιι  πποολλλλοοίί  ττεε  κκααὶὶ  ἐἐσσθθλλοοίί..      110  

ὦὦρρττοο  μμὲὲνν  ἈἈκκρρόόννεεώώςς  ττεε  κκααὶὶ  ὨὨκκύύααλλοοςς  κκααὶὶ  ἘἘλλααττρρεεύύςς,,    111  

ΝΝααυυττεεύύςς  ττεε  ΠΠρρυυμμννεεύύςς  ττεε  κκααὶὶ  ἈἈγγχχίίααλλοοςς  κκααὶὶ  ἘἘρρεεττμμεεύύςς,,    112  

ΠΠοοννττεεύύςς  ττεε  ΠΠρρῳῳρρεεύύςς  ττεε,,  ΘΘόόωωνν  ἈἈννααββηησσίίννεεώώςς  ττεε      113  

ἈἈμμφφίίααλλόόςς  θθ᾽̓,,  υυἱἱὸὸςς  ΠΠοολλυυννήήοουυ  ΤΤεεκκττοοννίίδδααοο··        114  

ἂἂνν  δδὲὲ  κκααὶὶ  ΕΕὐὐρρύύααλλοοςς,,  ββρροοττοολλοοιιγγῷῷ  ἶἶσσοοςς  ἌἌρρηηϊϊ,,      115  

ΝΝααυυββοολλίίδδηηςς,,  ὃὃςς  ἄἄρριισσττοοςς  ἔἔηηνν  εεἶἶδδόόςς  ττεε  δδέέμμααςς  ττεε      116  

ππάάννττωωνν  ΦΦααιιήήκκωωνν  μμεεττ᾽̓  ἀἀμμύύμμοονναα  ΛΛααοοδδάάμμαανντταα..      117  

ἂἂνν  δδ᾽̓  ἔἔσστταανν  ττρρεεῖῖςς  ππααῖῖδδεεςς  ἀἀμμύύμμοοννοοςς  ἈἈλλκκιιννόόοοιιοο,,      118  

ΛΛααοοδδάάμμααςς  θθ᾽̓    ἍἍλλιιόόςς  ττεε  κκααὶὶ  ἀἀννττίίθθεεοοςς  ΚΚλλυυττόόννηηοοςς..      119  

οοἱἱ  δδ᾽̓  ἦἦ  ττοοιι  ππρρῶῶττοονν  μμὲὲνν  ἐἐππεειιρρήήσσααννττοο  ππόόδδεεσσσσιι..      120  
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ἀἀγγοορρήή,,  ἡἡ: an assembly; marketplace, 5 
ἈἈγγχχίίααλλοοςς,,  ὁὁ: Anchialus,  1 
ἀἀέέθθλλιιοονν,,  ττόό: the prize of contest, 1 
ἈἈκκρρόόννεεωωςς,,  ὁὁ: Acroneus, 1 
ἍἍλλιιοοςς,,  ὁὁ: Halius, 2 
ἅἅλλµµαα,,  -ααττοοςς,,  ττόό: leaping, jumping, 2 
ἅἅµµαα: at the same time; along with (+ dat.), 13 
ἀἀµµύύµµωωνν,,  -οοννοοςς: blameless, noble, 8 
ἈἈµµφφίίααλλοοςς,,  ὁὁ: Amphialus, “sea-girt” 2 
ἈἈννααββηησσίίννεεωωςς,,  ὁὁ: Anabesineus, 1 
ἀἀννττίί-θθεεοοςς,,  -ηη,,  -οονν: godlike, equal to the gods 5 
ἌἌρρηηςς,,  ἡἡ: Ares, 10  
ἄἄρρχχωω: to begin; rule, be leader of, 7 
ἘἘλλααττρρεεύύςς,,  ὁὁ: Elatreus, “rowerman” 2 
ἘἘρρεεττµµέέυυςς,,  ὁὁ: Eretmeus,  1 
ΒΒρροοττοο-λλοοιιγγόόςς,,  -οονν: man-destroying, 1 
δδέέµµααςς,,  ττόό: bodily frame, build, 4 
ΔΔηηµµόόδδοοκκοοςς,,  ὁὁ: Demodocus, 10 
εεἶἶδδοοςς,,  -εεοοςς,,  ττόό: appearance, form, beauty, 7 
ἐἐννέέππωω: to tell, tell of, relate, describe, 2 
ἐἐξξ-άάγγωω: to lead out, bring out, 2 
ἐἐσσθθλλόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: good, well-born, noble, 12 
ἑἑόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: his own, her own, its own, 6  
ἕἕπποοµµααιι: to follow, accompany, escort, 12 
ΕΕὐὐρρύύααλλοοςς,,  ὁὁ: Euryalus, “Broad-sea” 6 
ἦἦ: in truth, truly (begins open question), 11 
ἡἡγγέέοοµµααιι: to lead, guide; consider, think, 3 
θθααυυµµααίίννωω: to admire, marvel, gaze upon, 1 
ΘΘόόωωνν,,  ὁὁ: Thoon,  1 
ἴἴσσοοςς,,  -ηη,,  -οονν: equal, like; balanced, 6 
ΚΚλλυυττόόννηηοοςς,,  ὁὁ: Clytoneus, 2 

κκρρεεµµάάννννυυµµιι: to hang, suspend, 2 
ΛΛααοοδδάάµµααςς,,  -ααννττοοςς,,  ὁὁ: Laodamas, 9 
λλιιγγύύςς,,  -εεῖῖαα,,  -ύύ: clear, resonant, whistling, 5 
µµυυρρίίοοςς,,  -ηη,,  -οονν: countless, endless, infinite, 1 
ΝΝααυυββοολλίίδδηηςς,,  ὁὁ: son of Naubolus, 1 
ΝΝααυυττεεύύςς,,  ὁὁ: Nauteus, 1 
ννέέοοςς,,  -ηη,,  -οονν: young; new, novel, strange, 8  
ννοοσσττέέωω: to return, to come back, 2 
ὁὁδδόόςς,,  ἡἡ: road, way, path, journey, 7 
οοἴἴκκαα-δδεε: to home, homeward, 5 
ὅὅµµιιλλοοςς,,  ὁὁ: crowd, throng of people, 3 
ὄὄρρννυυµµιι: to stir, set in motion, rouse, 11 
ππααῖῖςς,,  ππααιιδδόόςς,,  ὁὁ,,  ἡἡ: a child, boy, girl; slave, 13 
ππααλλααιισσµµοοσσύύννηη,,  ἡἡ: wrestling, art of wrestling 2 
ππάάσσσσααλλοοςς,,  ὁὁ: a peg, 2 
ππεειιρράάωω: to try, attempt, endeavor, 13 
ππεερριι-γγίίγγννοοµµααιι: to surpass (gen), be superior, 2 
ΠΠοολλύύννηηοοςς,,  ὁὁ: Polyneus, 1 
ΠΠοοννττεεύύςς,,  ὁὁ: Ponteus,  1 
πποούύςς,,  πποοδδόόςς,,  ὁὁ: a foot, 12 
ΠΠρρυυµµννεεύύςς,,  ὁὁ: Prymneus, “Steerman,” 1 
ΠΠρρωωρρεεύύςς,,  ὁὁ: Proreus,  1 
ππρρῶῶττοοςς,,  -ηη,,  -οονν: first, earliest; foremost, 13 
ππύύξξ: at boxing, with clenched fist, 3   
ΤΤεεκκττοοννίίδδηηςς,,  ὁὁ: son of Tecton, 1 
ττρρεεῖῖςς,,  ττρρίίαα: three, 2 
υυἱἱόόςς,,  -οοῦῦ,,  ὁὁ: a son, 9 
φφόόρρµµιιγγξξ,,  -ιιγγγγοοςς,,  ἡἡ: lyre, 7 
φφωωννέέωω: to utter, speak, 14 
ὨὨκκύύααλλοοςς,,  ὁὁ: Ocyalus, 1 

 
 
101  ὥὥςς…ἐἐννίίσσππῃῃ: so that he might tell; aor.  
 subjunctive of purpose ἐνέπω 
  οοἷἷσσιι  φφίίλλοοιισσιινν: to his friends; dat. pl. ἑός 
102  ὅὅσσσσοονν: how much; acc. of extent 
103  ππύύξξ: at fighting; adverb 
  ππααλλααιισσµµοοσσύύννῃῃ…ππόόδδεεσσσσιινν: in (respect)  
 to; dat. respect 
104  ἡἡγγήήσσααττοο: he led the way 
  ττοοὶὶ  δδ  ᾿̓: and they… 
105 κκὰὰδδ  ᾿̓: κατά 
  ππαασσσσααλλόόφφιι: on the peg; -φι here indicates  
 place where 
 κκρρέέµµαασσεενν: hung; 3rd sg. aor. κρενάννυµι 
106  ἕἕλλεε: took; 3rd sg. aor.  αἱρέω  
107  ἦἦρρχχεε…ττῷῷ: led him; 3rd sg. impf. ἄρχω  
  ααὐὐττὴὴνν  ὁὁδδὸὸνν  ἥἥνν: along the same road  
 along which…; relative clause  
109 ββάάνν  ῥῥ  ᾿̓  ἴἴµµεενν they set out to go; ἔβησαν, 3rd  

 pl. aor. βαίνω, inf. ἔρχοµαι 
  ἕἕσσππεεττοο: followed; 3rd sg. aor.  ἕποµαι  
  πποουυλλὺὺςς: a great…; πολὺς  
110  ἄἄνν…ἵἵσσττααννττοο: stood up; 3rd pl. impf.  
 ἵστηµι and ἀνά 
111  ὦὦρρττοο: and there arose…; 3rd sg. ὄρνυµι 
 introducing a long list of pl. subjects  
115  ἂἂνν  δδὲὲ: and up (stood)… 
  ἶἶσσοοςς  ἌἌρρηηϊϊ: equal to Ares 
116  ἔἔηηνν: was; 3rd sg. impf. εἰµί  
  εεἶἶδδοοςς,,  δδέέµµααςς: in (respect to); acc. respect  
117  µµεεττ  ᾿̓: after…; i.e. second to Laodamas  
118  ἄἄνν…ἔἔσστταανν: stood up; 3rd pl. aor. ἵστηµι 
120 ἐἐππεειιρρήήσσααννττοο: made trial (of one another)  
 in; aor. mid. πειράω 
  ππόόδδεεσσσσιι: in foot-races; “by feet,” means 
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ἀἀγγοορρήή,,  ἡἡ: an assembly; marketplace, 5 
ἈἈγγχχίίααλλοοςς,,  ὁὁ: Anchialus,  1 
ἀἀέέθθλλιιοονν,,  ττόό: the prize of contest, 1 
ἈἈκκρρόόννεεωωςς,,  ὁὁ: Acroneus, 1 
ἍἍλλιιοοςς,,  ὁὁ: Halius, 2 
ἅἅλλµµαα,,  -ααττοοςς,,  ττόό: leaping, jumping, 2 
ἅἅµµαα: at the same time; along with (+ dat.), 13 
ἀἀµµύύµµωωνν,,  -οοννοοςς: blameless, noble, 8 
ἈἈµµφφίίααλλοοςς,,  ὁὁ: Amphialus, “sea-girt” 2 
ἈἈννααββηησσίίννεεωωςς,,  ὁὁ: Anabesineus, 1 
ἀἀννττίί-θθεεοοςς,,  -ηη,,  -οονν: godlike, equal to the gods 5 
ἌἌρρηηςς,,  ἡἡ: Ares, 10  
ἄἄρρχχωω: to begin; rule, be leader of, 7 
ἘἘλλααττρρεεύύςς,,  ὁὁ: Elatreus, “rowerman” 2 
ἘἘρρεεττµµέέυυςς,,  ὁὁ: Eretmeus,  1 
ΒΒρροοττοο-λλοοιιγγόόςς,,  -οονν: man-destroying, 1 
δδέέµµααςς,,  ττόό: bodily frame, build, 4 
ΔΔηηµµόόδδοοκκοοςς,,  ὁὁ: Demodocus, 10 
εεἶἶδδοοςς,,  -εεοοςς,,  ττόό: appearance, form, beauty, 7 
ἐἐννέέππωω: to tell, tell of, relate, describe, 2 
ἐἐξξ-άάγγωω: to lead out, bring out, 2 
ἐἐσσθθλλόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: good, well-born, noble, 12 
ἑἑόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: his own, her own, its own, 6  
ἕἕπποοµµααιι: to follow, accompany, escort, 12 
ΕΕὐὐρρύύααλλοοςς,,  ὁὁ: Euryalus, “Broad-sea” 6 
ἦἦ: in truth, truly (begins open question), 11 
ἡἡγγέέοοµµααιι: to lead, guide; consider, think, 3 
θθααυυµµααίίννωω: to admire, marvel, gaze upon, 1 
ΘΘόόωωνν,,  ὁὁ: Thoon,  1 
ἴἴσσοοςς,,  -ηη,,  -οονν: equal, like; balanced, 6 
ΚΚλλυυττόόννηηοοςς,,  ὁὁ: Clytoneus, 2 

κκρρεεµµάάννννυυµµιι: to hang, suspend, 2 
ΛΛααοοδδάάµµααςς,,  -ααννττοοςς,,  ὁὁ: Laodamas, 9 
λλιιγγύύςς,,  -εεῖῖαα,,  -ύύ: clear, resonant, whistling, 5 
µµυυρρίίοοςς,,  -ηη,,  -οονν: countless, endless, infinite, 1 
ΝΝααυυββοολλίίδδηηςς,,  ὁὁ: son of Naubolus, 1 
ΝΝααυυττεεύύςς,,  ὁὁ: Nauteus, 1 
ννέέοοςς,,  -ηη,,  -οονν: young; new, novel, strange, 8  
ννοοσσττέέωω: to return, to come back, 2 
ὁὁδδόόςς,,  ἡἡ: road, way, path, journey, 7 
οοἴἴκκαα-δδεε: to home, homeward, 5 
ὅὅµµιιλλοοςς,,  ὁὁ: crowd, throng of people, 3 
ὄὄρρννυυµµιι: to stir, set in motion, rouse, 11 
ππααῖῖςς,,  ππααιιδδόόςς,,  ὁὁ,,  ἡἡ: a child, boy, girl; slave, 13 
ππααλλααιισσµµοοσσύύννηη,,  ἡἡ: wrestling, art of wrestling 2 
ππάάσσσσααλλοοςς,,  ὁὁ: a peg, 2 
ππεειιρράάωω: to try, attempt, endeavor, 13 
ππεερριι-γγίίγγννοοµµααιι: to surpass (gen), be superior, 2 
ΠΠοολλύύννηηοοςς,,  ὁὁ: Polyneus, 1 
ΠΠοοννττεεύύςς,,  ὁὁ: Ponteus,  1 
πποούύςς,,  πποοδδόόςς,,  ὁὁ: a foot, 12 
ΠΠρρυυµµννεεύύςς,,  ὁὁ: Prymneus, “Steerman,” 1 
ΠΠρρωωρρεεύύςς,,  ὁὁ: Proreus,  1 
ππρρῶῶττοοςς,,  -ηη,,  -οονν: first, earliest; foremost, 13 
ππύύξξ: at boxing, with clenched fist, 3   
ΤΤεεκκττοοννίίδδηηςς,,  ὁὁ: son of Tecton, 1 
ττρρεεῖῖςς,,  ττρρίίαα: three, 2 
υυἱἱόόςς,,  -οοῦῦ,,  ὁὁ: a son, 9 
φφόόρρµµιιγγξξ,,  -ιιγγγγοοςς,,  ἡἡ: lyre, 7 
φφωωννέέωω: to utter, speak, 14 
ὨὨκκύύααλλοοςς,,  ὁὁ: Ocyalus, 1 

 
 
101  ὥὥςς…ἐἐννίίσσππῃῃ: so that he might tell; aor.  
 subjunctive of purpose ἐνέπω 
  οοἷἷσσιι  φφίίλλοοιισσιινν: to his friends; dat. pl. ἑός 
102  ὅὅσσσσοονν: how much; acc. of extent 
103  ππύύξξ: at fighting; adverb 
  ππααλλααιισσµµοοσσύύννῃῃ…ππόόδδεεσσσσιινν: in (respect)  
 to; dat. respect 
104  ἡἡγγήήσσααττοο: he led the way 
  ττοοὶὶ  δδ  ᾿̓: and they… 
105 κκὰὰδδ  ᾿̓: κατά 
  ππαασσσσααλλόόφφιι: on the peg; -φι here indicates  
 place where 
 κκρρέέµµαασσεενν: hung; 3rd sg. aor. κρενάννυµι 
106  ἕἕλλεε: took; 3rd sg. aor.  αἱρέω  
107  ἦἦρρχχεε…ττῷῷ: led him; 3rd sg. impf. ἄρχω  
  ααὐὐττὴὴνν  ὁὁδδὸὸνν  ἥἥνν: along the same road  
 along which…; relative clause  
109 ββάάνν  ῥῥ  ᾿̓  ἴἴµµεενν they set out to go; ἔβησαν, 3rd  

 pl. aor. βαίνω, inf. ἔρχοµαι 
  ἕἕσσππεεττοο: followed; 3rd sg. aor.  ἕποµαι  
  πποουυλλὺὺςς: a great…; πολὺς  
110  ἄἄνν…ἵἵσσττααννττοο: stood up; 3rd pl. impf.  
 ἵστηµι and ἀνά 
111  ὦὦρρττοο: and there arose…; 3rd sg. ὄρνυµι 
 introducing a long list of pl. subjects  
115  ἂἂνν  δδὲὲ: and up (stood)… 
  ἶἶσσοοςς  ἌἌρρηηϊϊ: equal to Ares 
116  ἔἔηηνν: was; 3rd sg. impf. εἰµί  
  εεἶἶδδοοςς,,  δδέέµµααςς: in (respect to); acc. respect  
117  µµεεττ  ᾿̓: after…; i.e. second to Laodamas  
118  ἄἄνν…ἔἔσστταανν: stood up; 3rd pl. aor. ἵστηµι 
120 ἐἐππεειιρρήήσσααννττοο: made trial (of one another)  
 in; aor. mid. πειράω 
  ππόόδδεεσσσσιι: in foot-races; “by feet,” means 
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ττοοῖῖσσιι  δδ᾽̓  ἀἀππὸὸ  ννύύσσσσηηςς  ττέέττααττοο  δδρρόόμμοοςς··  οοἱἱ  δδ᾽̓  ἅἅμμαα  ππάάννττεεςς    121  

κκααρρππααλλίίμμωωςς  ἐἐππέέττοοννττοο  κκοοννίίοοννττεεςς  ππεεδδίίοοιιοο··      122  

ττῶῶνν  δδὲὲ  θθέέεειινν  ὄὄχχ᾽̓  ἄἄρριισσττοοςς  ἔἔηηνν  ΚΚλλυυττόόννηηοοςς  ἀἀμμύύμμωωνν··    123  

ὅὅσσσσοονν  ττ᾽̓  ἐἐνν  ννεειιῷῷ  οοὖὖρροονν  ππέέλλεειι  ἡἡμμιιόόννοοιιϊϊνν,,        124  

ττόόσσσσοονν  ὑὑππεεκκππρροοθθέέωωνν  λλααοοὺὺςς  ἵἵκκεεθθ᾽̓,,  οοἱἱ  δδ᾽̓  ἐἐλλίίπποοννττοο..      125  

οοἱἱ  δδὲὲ  ππααλλααιιμμοοσσύύννηηςς  ἀἀλλεεγγεειιννῆῆςς  ππεειιρρήήσσααννττοο··      126  

ττῇῇ  δδ᾽̓  ααὖὖττ᾽̓  ΕΕὐὐρρύύααλλοοςς  ἀἀππεεκκααίίννυυττοο  ππάάννττααςς  ἀἀρρίίσσττοουυςς..    127  

ἅἅλλμμααττιι  δδ᾽̓  ἈἈμμφφίίααλλοοςς  ππάάννττωωνν  ππρροοφφεερρέέσσττααττοοςς  ἦἦεενν··    128  

δδίίσσκκῳῳ  δδ᾽̓  ααὖὖ  ππάάννττωωνν  πποολλὺὺ  φφέέρρττααττοοςς  ἦἦεενν  ἘἘλλααττρρεεύύςς,,    129  

ππὺὺξξ  δδ᾽̓  ααὖὖ  ΛΛααοοδδάάμμααςς,,  ἀἀγγααθθὸὸςς  ππάάϊϊςς  ἈἈλλκκιιννόόοοιιοο..      130  

ααὐὐττὰὰρρ  ἐἐππεεὶὶ  δδὴὴ  ππάάννττεεςς  ἐἐττέέρρφφθθηησσαανν  φφρρέένν᾽̓  ἀἀέέθθλλοοιιςς,,      131  

ττοοῖῖςς  ἄἄρραα  ΛΛααοοδδάάμμααςς  μμεεττέέφφηη  ππάάϊϊςς  ἈἈλλκκιιννόόοοιιοο··      132  

   “δδεεῦῦττεε,,  φφίίλλοοιι,,  ττὸὸνν  ξξεεῖῖννοονν  ἐἐρρώώμμεεθθαα  εεἴἴ  ττιινν᾽̓  ἄἄεεθθλλοονν      133  

οοἶἶδδέέ  ττεε  κκααὶὶ  δδεεδδάάηηκκεε..  φφυυήήνν  γγεε  μμὲὲνν  οοὐὐ  κκαακκόόςς  ἐἐσσττιι,,      134  

μμηηρροούύςς  ττεε  κκννήήμμααςς  ττεε  κκααὶὶ  ἄἄμμφφωω  χχεεῖῖρρααςς  ὕὕππεερρθθεενν      135  

ααὐὐχχέένναα  ττεε  σσττιιββααρρὸὸνν  μμέέγγαα  ττεε  σσθθέέννοοςς··  οοὐὐδδέέ  ττιι  ἥἥββηηςς    136  

δδεεύύεεττααιι,,  ἀἀλλλλὰὰ  κκαακκοοῖῖσσιι  σσυυννέέρρρρηηκκττααιι  πποολλέέεεσσσσιινν··      137  

οοὐὐ  γγὰὰρρ  ἐἐγγώώ  γγέέ  ττίί  φφηημμιι  κκαακκώώττεερροονν  ἄἄλλλλοο  θθααλλάάσσσσηηςς    138  

ἄἄννδδρραα  γγεε  σσυυγγχχεεῦῦααιι,,  εεἰἰ  κκααὶὶ  μμάάλλαα  κκααρρττεερρὸὸςς  εεἴἴηη..”   139  

      ττὸὸνν  δδ᾽̓  ααὖὖττ᾽̓  ΕΕὐὐρρύύααλλοοςς  ἀἀππααμμεείίββεεττοο  φφώώννηησσέένν  ττεε··      140  
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ἀἀγγααθθόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: good, brave, noble, 3 
ἀἀέέθθλλοοςς,,  ὁὁ: contest, competition, 13 
ἀἀλλεεγγεειιννόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: apt to or causing pain, 2 
ἅἅλλµµαα,,  -ααττοοςς,,  ττόό: leaping, jumping, 2 
ἅἅµµαα: at the same time; along with (+ dat.), 13 
ἀἀµµύύµµωωνν,,  -οοννοοςς: blameless, noble, 8 
ἈἈµµφφίίααλλοοςς,,  ὁὁ: Amphialus, “sea-girt” 2 
ἄἄµµφφωω: both (dual), 2 
ἀἀππ-ααµµεείίββοοµµααιι: to reply, answer, 11 
ἀἀπποο-κκααίίννυυµµααιι: to excel, surpass (+ dat.), 2  
ααὖὖ: again, in turn; further, moreover, 5 
ααὖὖττεε: again, this time, in turn, 12 
ααὐὐχχήήνν,,  -έέννοοςς,,  ὁὁ: neck, throat, 1 
δδάάωω: to learn, get to know; teach, 4 
δδεεύύοοµµααιι: to lack, be without, want (+ gen.), 5 
δδεεῦῦττεε: hither, here, 3 
δδίίσσκκοοςς,,  ὁὁ: a discus, 2 
δδρρόόµµοοςς,,  ὁὁ: running course, race, course, 1 
ἘἘλλααττρρεεύύςς,,  ὁὁ: Elatreus, “rowerman” 2 
ἐἐρρέέοοµµααιι: to ask, inquire, 2 
ΕΕὐὐρρύύααλλοοςς,,  ὁὁ: Euryalus, “sea-broad” 6 
ἥἥββηη,,  ἡἡ: youthful prime, early manhood, 2 
ἡἡµµίί-οοννοοςς,,  ἡἡ,,  ὁὁ: mule, 12 
θθάάλλαασσσσαα,,  ἡἡ: the sea, 6 
θθέέωω: to run, 3 
κκααρρππααλλίίµµωωςς: swiftly, quickly, nimbly, 7 
κκααρρττεερρόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: strong, mighty, powerful, 1 
ΚΚλλυυττόόννηηοοςς,,  ὁὁ: Clytoneus, 2 
κκννήήµµηη,,  ἡἡ: the lower leg, 1 
κκοοννίίωω: to make dusty, cover with dust, 3 

ΛΛααοοδδάάµµααςς,,  -ααννττοοςς,,  ὁὁ: Laodamas, 9 
λλααόόςς,,  ὁὁ: the people, 10 
λλεείίππωω: to leave, forsake, abandon, 9 
µµεεττάά-φφηηµµιι:, to speak among, address, 1 
µµηηρρόόςς,,  ὁὁ: the thigh, 1 
ννεειιόόςς,,  ὁὁ: fallow field, 1 
ννύύσσσσαα,,  -ηηςς,,  ἡἡ: starting-line, post, 1 
οοὖὖρροονν,,  ττόό: range (plowed); limit, boundary, 1 
ὄὄχχαα: far, 1  
ππααῖῖςς,,  ππααιιδδόόςς,,  ὁὁ,,  ἡἡ: a child, boy, girl; slave, 13 
ππααλλααιισσµµοοσσύύννηη,,  ἡἡ: wrestling, art of wrestling 2 
ππεεδδίίοονν,,  ττόό: a plain, 1 
ππεειιρράάωω: to try, attempt, endeavor, 13 
ππέέλλοοµµααιι: to come upon, come to be, to be, 9 
ππέέττοοµµααιι: to fly, 1 
ππρροο-φφεερρήήςς,,  -έέςς: better, more skilled, 2 
ππύύξξ: in fighting, with clenched fist, 3   
σσθθέέννοοςς,,  ττόό: strength, might, 1 
σσττιιββααρρόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: thick, stout, strong, 4 
σσυυγγ-χχέέωω: to pour together, confound, 1 
σσυυρρ-ρρήήγγννυυµµιι: to shatter the strength of, 1 
ττέέρρππωω: to delight; mid. enjoy, feel joy, 12 
ττεείίννωω: to stretch out, extend, 1  
ττόόσσοοςς,,  -ηη,,  -οονν: so much, so many, so great, 4 
ὑὑππ-εεκκ-ππρροο-θθέέωω: to run out in front, 1 
ὕὕππεερρ-θθεενν: above, from above, 1 
φφέέρρττααττοοςς,,  -ηη,,  -οονν: strongest, most powerful, 1 
φφυυήή,,  ἡἡ: stature, growth, 5 
φφωωννέέωω: to utter, speak, 14 

 
 
121  ττοοῖῖσσιι: for these (young men); dat. interest  
  ττέέττααττοο: had been extended; plpf. τείνω 
122  ἐἐππέέττοοννττοο: 3rd pl. impf. πέτοµαι 
  κκοοννίίοοννττεεςς: making dust; governs πεδίοιο 
123  ἔἔηηνν: was; 3rd sg. impf. εἰµί 
124  ὅὅσσσσοονν…ἡἡµµιιόόννοοιιϊϊνν: as much as is the  
 range of paired mules in a fallow field;  
 the distance between Clytoneus and his  
 nearest runner in the race; dual gen. 
125  λλααοοὺὺςς  ἵἵκκεεθθ  ᾿̓: reached the people; i.e.  
 reached the finish line 
 ἐἐλλίίπποοννττοο: were left behind; impf. λείπω 
126 ππεειιρρήήσσααννττοο: made trial of; + gen. 
127  ττῇῇ  δδ  ᾿̓: and in this; dat. with ἀποκαίνυµαι 
128 ἅἅλλµµααττιι: in (respect) to…; dat. respect 
 ππρροοφφεερρέέσσττααττοοςς: best; superlative 
 ἦἦεενν: 3rd sg. impf. εἰµί 
129 πποολλὺὺ: far, by far 

131 ἐἐττέέρρφφθθηησσαανν: were delighted; aor. pass. 
 φφρρέένναα: in their hearts; acc. respect 
132 ττοοῖῖςς…µµεεττέέφφηη: whom…addressed 
133 ἐἐρρώώµµεεθθαα: let us ask; hortatory subj. 
 εεἰἰ: whether…; indirect question 
134 δδεεδδάάηηκκεε: has learned; pf. δάω 
135 φφυυὴὴνν…σσθθέέννοοςς: in respect to…; acc. of  
 respect 
136 οοὐὐδδέέ  ττιι: and not at all 
 ἥἥββηηςς: from youthfulness; gen. separation 
137 σσυυννέέρρρρηηκκττααιι: has been broken; pf. pass.  
 συρρήγνυµι 
 πποολλέέεεσσσσιινν: many; dat. pl.  
138 οοὐὐ…ττίί…κκαακκώώττεερροονν  ἄἄλλλλοο: not anything  
 else worse (than); + gen. of comparison 
139 σσυυγγχχεεῦῦααιι: to confound  aor. inf. 
 εεἰἰ  κκααὶὶ......εεἴἴηη: even if he should be… 
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ἀἀγγααθθόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: good, brave, noble, 3 
ἀἀέέθθλλοοςς,,  ὁὁ: contest, competition, 13 
ἀἀλλεεγγεειιννόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: apt to or causing pain, 2 
ἅἅλλµµαα,,  -ααττοοςς,,  ττόό: leaping, jumping, 2 
ἅἅµµαα: at the same time; along with (+ dat.), 13 
ἀἀµµύύµµωωνν,,  -οοννοοςς: blameless, noble, 8 
ἈἈµµφφίίααλλοοςς,,  ὁὁ: Amphialus, “sea-girt” 2 
ἄἄµµφφωω: both (dual), 2 
ἀἀππ-ααµµεείίββοοµµααιι: to reply, answer, 11 
ἀἀπποο-κκααίίννυυµµααιι: to excel, surpass (+ dat.), 2  
ααὖὖ: again, in turn; further, moreover, 5 
ααὖὖττεε: again, this time, in turn, 12 
ααὐὐχχήήνν,,  -έέννοοςς,,  ὁὁ: neck, throat, 1 
δδάάωω: to learn, get to know; teach, 4 
δδεεύύοοµµααιι: to lack, be without, want (+ gen.), 5 
δδεεῦῦττεε: hither, here, 3 
δδίίσσκκοοςς,,  ὁὁ: a discus, 2 
δδρρόόµµοοςς,,  ὁὁ: running course, race, course, 1 
ἘἘλλααττρρεεύύςς,,  ὁὁ: Elatreus, “rowerman” 2 
ἐἐρρέέοοµµααιι: to ask, inquire, 2 
ΕΕὐὐρρύύααλλοοςς,,  ὁὁ: Euryalus, “sea-broad” 6 
ἥἥββηη,,  ἡἡ: youthful prime, early manhood, 2 
ἡἡµµίί-οοννοοςς,,  ἡἡ,,  ὁὁ: mule, 12 
θθάάλλαασσσσαα,,  ἡἡ: the sea, 6 
θθέέωω: to run, 3 
κκααρρππααλλίίµµωωςς: swiftly, quickly, nimbly, 7 
κκααρρττεερρόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: strong, mighty, powerful, 1 
ΚΚλλυυττόόννηηοοςς,,  ὁὁ: Clytoneus, 2 
κκννήήµµηη,,  ἡἡ: the lower leg, 1 
κκοοννίίωω: to make dusty, cover with dust, 3 

ΛΛααοοδδάάµµααςς,,  -ααννττοοςς,,  ὁὁ: Laodamas, 9 
λλααόόςς,,  ὁὁ: the people, 10 
λλεείίππωω: to leave, forsake, abandon, 9 
µµεεττάά-φφηηµµιι:, to speak among, address, 1 
µµηηρρόόςς,,  ὁὁ: the thigh, 1 
ννεειιόόςς,,  ὁὁ: fallow field, 1 
ννύύσσσσαα,,  -ηηςς,,  ἡἡ: starting-line, post, 1 
οοὖὖρροονν,,  ττόό: range (plowed); limit, boundary, 1 
ὄὄχχαα: far, 1  
ππααῖῖςς,,  ππααιιδδόόςς,,  ὁὁ,,  ἡἡ: a child, boy, girl; slave, 13 
ππααλλααιισσµµοοσσύύννηη,,  ἡἡ: wrestling, art of wrestling 2 
ππεεδδίίοονν,,  ττόό: a plain, 1 
ππεειιρράάωω: to try, attempt, endeavor, 13 
ππέέλλοοµµααιι: to come upon, come to be, to be, 9 
ππέέττοοµµααιι: to fly, 1 
ππρροο-φφεερρήήςς,,  -έέςς: better, more skilled, 2 
ππύύξξ: in fighting, with clenched fist, 3   
σσθθέέννοοςς,,  ττόό: strength, might, 1 
σσττιιββααρρόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: thick, stout, strong, 4 
σσυυγγ-χχέέωω: to pour together, confound, 1 
σσυυρρ-ρρήήγγννυυµµιι: to shatter the strength of, 1 
ττέέρρππωω: to delight; mid. enjoy, feel joy, 12 
ττεείίννωω: to stretch out, extend, 1  
ττόόσσοοςς,,  -ηη,,  -οονν: so much, so many, so great, 4 
ὑὑππ-εεκκ-ππρροο-θθέέωω: to run out in front, 1 
ὕὕππεερρ-θθεενν: above, from above, 1 
φφέέρρττααττοοςς,,  -ηη,,  -οονν: strongest, most powerful, 1 
φφυυήή,,  ἡἡ: stature, growth, 5 
φφωωννέέωω: to utter, speak, 14 

 
 
121  ττοοῖῖσσιι: for these (young men); dat. interest  
  ττέέττααττοο: had been extended; plpf. τείνω 
122  ἐἐππέέττοοννττοο: 3rd pl. impf. πέτοµαι 
  κκοοννίίοοννττεεςς: making dust; governs πεδίοιο 
123  ἔἔηηνν: was; 3rd sg. impf. εἰµί 
124  ὅὅσσσσοονν…ἡἡµµιιόόννοοιιϊϊνν: as much as is the  
 range of paired mules in a fallow field;  
 the distance between Clytoneus and his  
 nearest runner in the race; dual gen. 
125  λλααοοὺὺςς  ἵἵκκεεθθ  ᾿̓: reached the people; i.e.  
 reached the finish line 
 ἐἐλλίίπποοννττοο: were left behind; impf. λείπω 
126 ππεειιρρήήσσααννττοο: made trial of; + gen. 
127  ττῇῇ  δδ  ᾿̓: and in this; dat. with ἀποκαίνυµαι 
128 ἅἅλλµµααττιι: in (respect) to…; dat. respect 
 ππρροοφφεερρέέσσττααττοοςς: best; superlative 
 ἦἦεενν: 3rd sg. impf. εἰµί 
129 πποολλὺὺ: far, by far 

131 ἐἐττέέρρφφθθηησσαανν: were delighted; aor. pass. 
 φφρρέένναα: in their hearts; acc. respect 
132 ττοοῖῖςς…µµεεττέέφφηη: whom…addressed 
133 ἐἐρρώώµµεεθθαα: let us ask; hortatory subj. 
 εεἰἰ: whether…; indirect question 
134 δδεεδδάάηηκκεε: has learned; pf. δάω 
135 φφυυὴὴνν…σσθθέέννοοςς: in respect to…; acc. of  
 respect 
136 οοὐὐδδέέ  ττιι: and not at all 
 ἥἥββηηςς: from youthfulness; gen. separation 
137 σσυυννέέρρρρηηκκττααιι: has been broken; pf. pass.  
 συρρήγνυµι 
 πποολλέέεεσσσσιινν: many; dat. pl.  
138 οοὐὐ…ττίί…κκαακκώώττεερροονν  ἄἄλλλλοο: not anything  
 else worse (than); + gen. of comparison 
139 σσυυγγχχεεῦῦααιι: to confound  aor. inf. 
 εεἰἰ  κκααὶὶ......εεἴἴηη: even if he should be… 
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“ΛΛααοοδδάάμμαα,,  μμάάλλαα  ττοοῦῦττοο  ἔἔπποοςς  κκααττὰὰ  μμοοῖῖρραανν  ἔἔεειιππεεςς..    141  

ααὐὐττὸὸςς  ννῦῦνν  ππρροοκκάάλλεεσσσσααιι  ἰἰὼὼνν  κκααὶὶ  ππέέφφρρααδδεε  μμῦῦθθοονν..”   142  

      ααὐὐττὰὰρρ  ἐἐππεεὶὶ  ττόό  γγ᾽̓  ἄἄκκοουυσσ᾽̓  ἀἀγγααθθὸὸςς  ππάάϊϊςς  ἈἈλλκκιιννόόοοιιοο,,    143  

σσττῆῆ  ῥῥ᾽̓  ἐἐςς  μμέέσσσσοονν  ἰἰὼὼνν  κκααὶὶ  ὈὈδδυυσσσσῆῆαα  ππρροοσσέέεειιππεε··      144  

   “δδεεῦῦρρ᾽̓  ἄἄγγεε  κκααὶὶ  σσύύ,,  ξξεεῖῖννεε  ππάάττεερρ,,  ππεείίρρηησσααιι  ἀἀέέθθλλωωνν,,    145  

εεἴἴ  ττιιννάά  πποουυ  δδεεδδάάηηκκααςς··  ἔἔοοιικκεε  δδέέ  σσ᾽̓  ἴἴδδμμεενν  ἀἀέέθθλλοουυςς··      146  

οοὐὐ  μμὲὲνν  γγὰὰρρ  μμεεῖῖζζοονν  κκλλέέοοςς  ἀἀννέέρροοςς  ὄὄφφρραα  κκεενν  ᾖᾖσσιινν,,      147  

ἤἤ  ὅὅ  ττιι  πποοσσσσίίνν  ττεε  ῥῥέέξξῃῃ  κκααὶὶ  χχεερρσσὶὶνν  ἑἑῇῇσσιινν..        148  

ἀἀλλλλ᾽̓  ἄἄγγεε  ππεείίρρηησσααιι,,  σσκκέέδδαασσοονν  δδ᾽̓  ἀἀππὸὸ  κκήήδδεεαα  θθυυμμοοῦῦ..    149  

σσοοὶὶ  δδ᾽̓  ὁὁδδὸὸςς  οοὐὐκκέέττιι  δδηηρρὸὸνν  ἀἀππέέσσσσεεττααιι,,  ἀἀλλλλάά  ττοοιι  ἤἤδδηη    150  

ννηηῦῦςς  ττεε  κκααττεείίρρυυσσττααιι  κκααὶὶ  ἐἐππααρρττέέεεςς  εεἰἰσσὶὶνν  ἑἑττααῖῖρροοιι..”   151  

      ττὸὸνν  δδ᾽̓  ἀἀππααμμεειιββόόμμεεννοοςς  ππρροοσσέέφφηη  πποολλύύμμηηττιιςς  ὈὈδδυυσσσσεεύύςς··    152  

“ΛΛααοοδδάάμμαα,,  ττίί  μμεε  ττααῦῦτταα  κκεελλεεύύεεττεε  κκεερρττοομμέέοοννττεεςς;      153  

κκήήδδεεάά  μμοοιι  κκααὶὶ  μμᾶᾶλλλλοονν  ἐἐννὶὶ  φφρρεεσσὶὶνν  ἤἤ  ππεερρ  ἄἄεεθθλλοοιι,,      154  

ὃὃςς  ππρρὶὶνν  μμὲὲνν  μμάάλλαα  πποολλλλὰὰ  ππάάθθοονν  κκααὶὶ  πποολλλλὰὰ  μμόόγγηησσαα,,    155  

ννῦῦνν  δδὲὲ  μμεεθθ᾽̓  ὑὑμμεεττέέρρῃῃ  ἀἀγγοορρῇῇ  ννόόσσττοοιιοο  χχααττίίζζωωνν      156  

ἧἧμμααιι,,  λλιισσσσόόμμεεννοοςς  ββαασσιιλλῆῆάά  ττεε  ππάάνντταα  ττεε  δδῆῆμμοονν..”   157  

      ττὸὸνν  δδ᾽̓  ααὖὖττ᾽̓  ΕΕὐὐρρύύααλλοοςς  ἀἀππααμμεείίββεεττοο  ννεείίκκεεσσέέ  ττ᾽̓  ἄἄννττηηνν··    158  

“οοὐὐ  γγάάρρ  σσ᾽̓  οοὐὐδδέέ,,  ξξεεῖῖννεε,,  δδααήήμμοοννιι  φφωωττὶὶ  ἐἐΐΐσσκκωω      159  

ἄἄθθλλωωνν,,  οοἷἷάά  ττεε  πποολλλλὰὰ  μμεεττ᾽̓  ἀἀννθθρρώώπποοιισσιι  ππέέλλοοννττααιι,,      160  
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ἀἀγγααθθόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: good, brave, noble, 3 
ἀἀγγοορρήή,,  ἡἡ: an assembly; marketplace, 5 
ἀἀέέθθλλοοςς,,  ὁὁ: contest, competition, 13 
ἀἀκκοούύωω: to hear, listen to, 14 
ἄἄννττηηνν: face to face, facing, 3 
ἀἀππ-ααµµεείίββοοµµααιι: to reply, answer, 11 
ἄἄππ-εειιµµιι: to be away, absent, distant, 1 
ααὖὖττεε: again, this time, in turn, 12 
ββαασσιιλλεεύύςς,,  ὁὁ: a king, chief, 10 
δδάάωω: to learn, get to know; teach, 4 
δδααήήµµωωνν,,  -οοννοοςς:  skilled, experienced, 2 
δδεεῦῦρροο: hither, here, 4 
δδῆῆµµοοςς,,  ὁὁ: district, country, land; people, 12 
δδηηρρόόνν: for a long time, for long, long, 4 
ἐἐίίσσκκωω: to make like, liken to; think, suppose, 2 
ἔἔοοιικκαα: to be like, seem likely, 11 
ἑἑόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: his own, her own, its own, 6  
ἐἐππααρρττήήςς,,  -έέςς: equipped, ready, 1 
ἑἑττααῖῖρροοςς,,  ὁὁ: comrade, companion, 6 
ΕΕὐὐρρύύααλλοοςς,,  ὁὁ: Euryalus, “sea-broad” 6 
ἧἧµµααιι: to sit, sit down, be seated, 12 
ἤἤδδηη: already, now, at this time, 8 
κκααττ-εερρύύωω: to drag or haul down, 1 
κκεερρττοοµµέέωω: to taunt, sneer at, mock, 2 
κκήήδδεεοοςς,,  -οονν: care of the family, 4 
κκλλέέοοςς,,  ττόό: glory, fame, rumor, report, 4 
ΛΛααοοδδάάµµααςς,,  -ααννττοοςς,,  ὁὁ: Laodamas, 9 
λλίίσσσσοοµµααιι: to beg, pray, entreat, supplicate, 6 

µµᾶᾶλλλλοονν: more, rather, much, 2 
µµεείίζζωωνν,,  µµεεῖῖζζοονν: greater, taller, larger, 3 
µµέέσσοοςς,,  -ηη,,  -οονν: the middle of, 6 
µµοογγέέωω: to toil, suffer hardship, 5 
µµοοῖῖρραα,,  ἡἡ: due measure, portion, one’s lot, 6 
µµῦῦθθοοςς,,  ὁὁ: story, word, speech, 13 
ννεειικκέέωω: to quarrel, dispute; abuse, reproach, 3 
ννόόσσττοοςς,,  ὁὁ: return home, return homeward, 4 
ὁὁδδόόςς,,  ἡἡ: road, way, path, journey, 7 
οοἷἷοοςς,,  -αα,,  -οονν: of what sort, such, as, 8 
οοὐὐκκ-έέττιι: no more, no longer, no further, 2 
ππάάσσχχωω: to suffer, experience, 10 
ππααῖῖςς,,  ππααιιδδόόςς,,  ὁὁ,,  ἡἡ: a child, boy, girl; slave, 13 
ππεειιρράάωω: to try, attempt, endeavor, 13 
ππέέλλοοµµααιι: to come upon, come to be, to be, 9 
πποολλύύ-µµηηττιιςς: of much cunning, many device, 9 
πποούύςς,,  πποοδδόόςς,,  ὁὁ: a foot, 12 
ππρρίίνν: until, before, 6 
ππρροο-κκααλλέέωω: to call forth, summon, challenge1 
ππρροοσσ-εεῖῖπποονν: spoke to, address, 7 
ππρρόόσσ-φφηηµµιι: to speak to, address, 12 
ῥῥέέζζωω: to do accomplish, make, perform, 3 
σσκκεεδδάάννννυυµµιι: to scatter, disperse; dismiss, 1 
ὑὑµµέέττεερροοςς,,  -ηη,,  -οονν: your, yours, 3 
φφρράάζζωω: to show, indicate, tell, think, 3 
φφῶῶςς,,  φφωωττόόςς,,  ὁὁ: a person, man, 7 
χχααττίίζζωω: to have need of, desire, crave, (gen) 1 

 
 
141  κκααττὰὰ  µµοοῖῖρραανν: duly, rightly; “according to  
 due portion” 
142  ππρροοκκάάλλεεσσσσααιι: challenge (him); aor.  
 imperat. 
  ἰἰὼὼνν: nom. sg. pres. pple ἔρχοµαι 
  ππέέφφρρααδδεε: reduplicated aor. imper φράζω 
 ἄἄκκοουυσσ  ᾿̓…σσττῆῆ: heard…stood; aor. ἵστηµι 
144 ἐἐςς  µµέέσσσσοονν: in the middle; in the midst 
145  ἄἄγγεε  : come; introduces a command 
 ππεείίρρηησσααιι: make trial of (+ gen.); aor.  
 imperative πειράω 
146  πποουυ: I suppose 
  δδεεδδάάηηκκααςς: 2nd sg. pf. δάω 
 ἔἔοοιικκεε: it seems; impersonal 
 σσ  ᾿̓  ἴἴδδµµεενν: that you know; inf. οἶδα 
147 µµεεῖῖζζοονν…ἤἤ: (is) greater…than; supply  
 ἐστίν 
 ἀἀννέέρροοςς: gen. sg. ἀνήρ 
  ὄὄφφρραα  κκεενν  ᾖᾖσσιινν  : as long as he lives; “is,”  
 3rd sg. pres. subj. εἰµί , general temporal 
148 ὅὅ  ττιι…ῥῥέέξξῃῃ: (that) which he performs; rel.  

 clause of characteristic, aor. subj. ῥέζω 
 πποοσσσσίίνν,,  χχεερρσσίίνν: dat. pl. of means 
 ἑἑῇῇσσιινν: his; possessive adjective, ἑός 
149  ἄἄγγεε  : come; introduces a command 
 ππεείίρρηησσααιι: make trial of (+ gen.); aor.  
 imperative πειράω 
 σσκκέέδδαασσοονν: aor. imper. σκεδάννυµι 
150 ὁὁδδὸὸςς…ἀἀππέέσσσσεεττααιι: journey will be away;  
 3rd sg. future deponent ἀπειµί 
153 ττίί: why….? 
 κκεελλεεύύεεττεε: 2nd plural pres. κελεύω 
154 µµᾶᾶλλλλοονν…ἤἤ: more than… 
 ἐἐννὶὶ  φφρρεεσσὶὶνν: (are) in my heart 
155 ππάάθθοονν: suffered; 1st sg. aor. πάσχω 
156 µµεεθθ  ᾿̓: afterwards 
 ὑὑµµεεττέέρρῃῃ  ἀἀγγοορρῇῇ: in your agora; dat. place  
 where 
159 σσ  ᾿̓…ἐἐΐΐσσκκωω: I liken (you) to; + dat. 
160 ἄἄθθλλωωνν: objective gen. of δαήµονι 
 ππέέλλοοννττααιι: are 
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141  κκααττὰὰ  µµοοῖῖρραανν: duly, rightly; “according to  
 due portion” 
142  ππρροοκκάάλλεεσσσσααιι: challenge (him); aor.  
 imperat. 
  ἰἰὼὼνν: nom. sg. pres. pple ἔρχοµαι 
  ππέέφφρρααδδεε: reduplicated aor. imper φράζω 
 ἄἄκκοουυσσ  ᾿̓…σσττῆῆ: heard…stood; aor. ἵστηµι 
144 ἐἐςς  µµέέσσσσοονν: in the middle; in the midst 
145  ἄἄγγεε  : come; introduces a command 
 ππεείίρρηησσααιι: make trial of (+ gen.); aor.  
 imperative πειράω 
146  πποουυ: I suppose 
  δδεεδδάάηηκκααςς: 2nd sg. pf. δάω 
 ἔἔοοιικκεε: it seems; impersonal 
 σσ  ᾿̓  ἴἴδδµµεενν: that you know; inf. οἶδα 
147 µµεεῖῖζζοονν…ἤἤ: (is) greater…than; supply  
 ἐστίν 
 ἀἀννέέρροοςς: gen. sg. ἀνήρ 
  ὄὄφφρραα  κκεενν  ᾖᾖσσιινν  : as long as he lives; “is,”  
 3rd sg. pres. subj. εἰµί , general temporal 
148 ὅὅ  ττιι…ῥῥέέξξῃῃ: (that) which he performs; rel.  

 clause of characteristic, aor. subj. ῥέζω 
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 ππέέλλοοννττααιι: are 
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ἀἀλλλλὰὰ  ττῶῶ,,  ὅὅςς  θθ᾽̓  ἅἅμμαα  ννηηῒῒ  πποολλυυκκλληηῗῗδδιι  θθααμμίίζζωωνν,,      161  

ἀἀρρχχὸὸςς  ννααυυττάάωωνν  οοἵἵ  ττεε  ππρρηηκκττῆῆρρεεςς  ἔἔαασσιινν,,        162  

φφόόρρττοουυ  ττεε  μμννήήμμωωνν  κκααὶὶ  ἐἐππίίσσκκοοπποοςς  ᾖᾖσσιινν  ὁὁδδααίίωωνν      163  

κκεερρδδέέωωνν  θθ᾽̓  ἁἁρρππααλλέέωωνν··  οοὐὐδδ᾽̓  ἀἀθθλληηττῆῆρριι  ἔἔοοιικκααςς..”   164  

      ττὸὸνν  δδ᾽̓  ἄἄρρ᾽̓  ὑὑππόόδδρραα  ἰἰδδὼὼνν  ππρροοσσέέφφηη  πποολλύύμμηηττιιςς  ὈὈδδυυσσσσεεύύςς··    165  

“ξξεεῖῖνν᾽̓,,  οοὐὐ  κκααλλὸὸνν  ἔἔεειιππεεςς··  ἀἀτταασσθθάάλλῳῳ  ἀἀννδδρρὶὶ  ἔἔοοιικκααςς..      166  

οοὕὕττωωςς  οοὐὐ  ππάάννττεεσσσσιι  θθεεοοὶὶ  χχααρρίίεενντταα  δδιιδδοοῦῦσσιινν      167  

ἀἀννδδρράάσσιινν,,  οοὔὔττεε  φφυυὴὴνν  οοὔὔττ᾽̓  ἂἂρρ  φφρρέέννααςς  οοὔὔττ᾽̓  ἀἀγγοορρηηττύύνν..    168  

ἄἄλλλλοοςς  μμὲὲνν  γγάάρρ  ττ᾽̓  εεἶἶδδοοςς  ἀἀκκιιδδννόόττεερροοςς  ππέέλλεειι  ἀἀννήήρρ,,      169  

ἀἀλλλλὰὰ  θθεεὸὸςς  μμοορρφφὴὴνν  ἔἔππεεσσιι  σσττέέφφεειι,,  οοἱἱ  δδέέ  ττ᾽̓  ἐἐςς  ααὐὐττὸὸνν      170  

ττεερρππόόμμεεννοοιι  λλεεύύσσσσοουυσσιινν··  ὁὁ  δδ᾽̓  ἀἀσσφφααλλέέωωςς  ἀἀγγοορρεεύύεειι      171  

ααἰἰδδοοῖῖ  μμεειιλλιιχχίίῃῃ,,  μμεεττὰὰ  δδὲὲ  ππρρέέππεειι  ἀἀγγρροομμέέννοοιισσιινν,,      172  

ἐἐρρχχόόμμεεννοονν  δδ᾽̓  ἀἀννὰὰ  ἄἄσσττυυ  θθεεὸὸνν  ὣὣςς  εεἰἰσσοορρόόωωσσιινν..      173  

ἄἄλλλλοοςς  δδ᾽̓  ααὖὖ  εεἶἶδδοοςς  μμὲὲνν  ἀἀλλίίγγκκιιοοςς  ἀἀθθααννάάττοοιισσιινν,,      174  

ἀἀλλλλ᾽̓  οοὔὔ  οοἱἱ  χχάάρριιςς  ἀἀμμφφιιππεερριισσττέέφφεεττααιι  ἐἐππέέεεσσσσιινν,,      175  

ὡὡςς  κκααὶὶ  σσοοὶὶ  εεἶἶδδοοςς  μμὲὲνν  ἀἀρριιππρρεεππέέςς,,  οοὐὐδδέέ  κκεενν  ἄἄλλλλωωςς      176  

οοὐὐδδὲὲ  θθεεὸὸςς  ττεεύύξξεειιεε,,  ννόόοονν  δδ᾽̓  ἀἀπποοφφώώλλιιόόςς  ἐἐσσσσιι..      177  

ὤὤρριιννάάςς  μμοοιι  θθυυμμὸὸνν  ἐἐννὶὶ  σσττήήθθεεσσσσιι  φφίίλλοοιισσιινν        178  

εεἰἰππὼὼνν  οοὐὐ  κκααττὰὰ  κκόόσσμμοονν..  ἐἐγγὼὼ  δδ᾽̓  οοὐὐ  ννῆῆϊϊςς  ἀἀέέθθλλωωνν,,      179  

ὡὡςς  σσύύ  γγεε  μμυυθθεεῖῖααιι,,  ἀἀλλλλ᾽̓  ἐἐνν  ππρρώώττοοιισσιινν  ὀὀΐΐωω        180  
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ἀἀγγεείίρρωω: to bring together, gather together, 5  
ἀἀγγοορρεεύύωω: to speak in assembly, declare, 7  
ἀἀγγοορρηηττύύςς,,  ὁὁ: eloquence. oratory, speaking, 1 
ἀἀέέθθλλοοςς,,  ὁὁ: contest, competition, 13 
ἀἀ-θθάάννααττοοςς,,  -οονν: undying, immortal, 14 
ἀἀθθλληηττήήρρ,,  ὁὁ: competitor, 1 
ααἰἰδδώώςς,,  -οοῦῦςς,,  ὁὁ: reverence, respect, modesty, 3 
ἀἀκκιιδδννόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: feeble, of no account, 1 
ἀἀλλίίγγκκιιοοςς,,  -ήή,,  -όόνν: resembling, like, (+ dat.), 1 
ἄἄλλλλωωςς: otherwise, in another way, 1 
ἅἅµµαα: at the same time; along with (+ dat.), 13 
ἀἀµµφφιιππεερριισσττέέφφοοµµααιι: to be put as a crown, 1 
ἀἀπποο-φφώώλλιιοοςς,,  -οονν: useless, ineffectual, 1 
ἀἀρριι-ππρρεεππήήςς,,  -έέςς: very distinguished, 3 
ἁἁρρππααλλέέοοςς,,  -ηη,,  -οονν: greedy, grasping, 2 
ἀἀρρχχόόςς,,  ὁὁ: leader, commander, captain, 2 
ἄἄσσττυυ,,  ττὸὸ: a city, town, 10 
ἀἀ-σσφφααλλήήςς,,  -έέςς: secure, safe, not apt to fall, 2 
ἀἀττάάσσθθααλλοοςς,,  -οονν: reckless, careless, 2 
ααὖὖ: again, in turn; further, moreover, 5 
εεἶἶδδοοςς,,  -εεοοςς,,  ττόό: appearance, form, beauty, 7 
εεἰἰσσ-οορράάωω: to look upon, view, behold, 6 
ἔἔοοιικκαα: to be like, seem likely, 11 
ἐἐππίί-σσκκοοπποοςς,,  ὁὁ: overseer, guardian, 1 
θθααµµίίζζωω: to go about, come often, 2 
κκέέρρδδοοςς,,  -εεοοςς,,  ττόό: profit, advantage, gain, 1 
κκόόσσµµοοςς,,  ὁὁ: order, arrangement, 3 
λλεεύύσσσσωω: to look upon, see, behold, discern, 3 

µµεειιλλίίχχιιοοςς,,  -ηη,,  -οονν: winning, soothing, mild, 4 
µµννήήµµωωνν,,  -οοννοοςς: mindful, heedful, careful, 1 
µµοορρφφήή,,  ἡἡ: form, shape, 1 
µµυυθθέέοοµµααιι: to say, speak of, mention, declare, 4 
ννααύύττηηςς,,  ὁὁ: sailor, companion at sea, 1 
ννῆῆιιςς,,  ——ιιδδοοςς,,  ὁὁ: unknowing in, unpracticed in 1 
ννοοῦῦςς,,  ὁὁ: mind, thought, reason, attention, 7 
ὁὁδδααῖῖαα,,  ττάά: cargo, 1 
οοἴἴοοµµααιι: to suppose, think, imagine, 3 
ὀὀρρίίννωω: to stir up, agitate, trouble, 2 
οοὕὕττωωςς: in this way, thus, so, 5 
ππέέλλοοµµααιι: to come upon, come to be, to be, 9 
πποολλυυ-κκλλήήιιςς,,  -ιιδδοοςς: with many rowlocks, 1 
πποολλύύ-µµηηττιιςς: of much cunning, many device, 9 
ππρρέέππωω: to be pre-eminent, conspicuous, 1  
ππρρηηκκττήήρρ,,  ὁὁ: trader; doer, 1 
ππρρόόσσ-φφηηµµιι: to speak to, address, 12 
ππρρῶῶττοοςς,,  -ηη,,  -οονν: first, earliest; foremost, 13 
σσττέέφφωω: to crown, put round, wrap, 1 
σσττῆῆθθοοςς,,  ττόό: chest, breast, 5 
ττέέρρππωω: to delight; mid. enjoy, feel joy, 12 
ττεεύύχχωω: to make, build, construct, prepare, 12 
ὑὑππόόδδρραα: from under (his brow), 1 
φφόόρρττοοςς,,  ττόό: ship's cargo, freight, load, 1 
φφυυήή,,  ἡἡ: stature, growth, 5 
χχάάρριιςς,,  -ιιττοοςς,,  ἡἡ: grace, loveliness, charm, 3 
χχααρρίίεειιςς,,  -εεννττοοςς: graceful, beautiful, lovely, 2  

 
 
161  ττῷῷ  ὅὅςς: to him who; governed by ἐΐσκω  
 the relative clause ends in line 164 
162  ννααυυττάάωωνν: of the sailors; with ἀρχός 
  ἔἔαασσιι: are; 3rd pl. present εἰµί 
163 ᾖᾖσσιινν: is; 3rd sg. pres. subjunctive, εἰµί in a  
 in a relative clause of characteristic 
164 κκεερρδδέέωωνν: for profit; objective gen. 
  ἔἔοοιικκααςς: you are like (+ dat.) 
165 ἰἰδδὼὼνν: looking; aor. pple. εἶδον 
166  κκααλλὸὸνν: well; adverbial acc. 
  ἔἔοοιικκααςς: you are like (+ dat.) 
167  ππάάννττεεσσσσιι…ἀἀννδδρράάσσιινν: dat. pl. indirect  
 object πᾶς 
168  φφυυὴὴνν…ἀἀγγοορρηηττὺὺνν: in (respect to)…; acc.  
 of respect 
169  εεἶἶδδοοςς: in appearance; acc. of respect 
  ππέέλλεειι: is 
170  ἔἔππεεσσιι: with words; dat. of means, ἔπος 
  ἐἐςς  ααὐὐττὸὸνν: upon him 
172  ααἰἰδδοοῖῖ  µµεειιλλιιχχίίῃῃ: with soothing modesty;  
 dat. of manner 

  µµεεττὰὰ......ἀἀγγρροοµµέέννοοιισσιινν: among those  
 gathered; pple. ἀγείρω 
173  ἐἐρρχχόόµµεεννοονν: (him) going; pple. 
  θθεεὸὸνν  ὥὥςς: as if a god 
174  εεἶἶδδοοςς: in appearance; acc. of respect 
175  οοἱἱ  ἀἀµµφφιιππεερριισσττέέφφεεττααιι: is put around him  
 as a crown 
176  ὡὡςς  σσοοὶὶ  εεἶἶδδοοςς: so your appearance (is) 
  οοὐὐδδέέ…ττεεύύξξεειιεε: nor, nor would a god act  
 otherwise; potential aor. optative τεύχω 
177  ννόόοονν: in mind; acc. of respect 
  ἐἐσσσσιι: you are; 2nd sg. pres. εἰµί 
178  ὤὤρριιννααςς: 2nd sg. aor. ὀρίνω 
  φφίίλλοοιισσιινν: my own; “(my) dear” 
179  κκααττὰὰ  κκόόσσµµοονν: duly, rightly; “in order” 
  ἐἐγγὼὼ......ννῆῆϊϊςς: I am not unpracticed in (gen) 
180  µµυυθθεεῖῖααιι: 2nd sg. pres. µυθέοµαι 
  ἐἐνν  ππρρώώττοοιισσιινν: among the first 
  οοἴἴωω: I think that I… 
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ἔἔμμμμεεννααιι,,  ὄὄφφρρ᾽̓  ἥἥββῃῃ  ττεε  ππεεπποοίίθθεεαα  χχεερρσσίί  ττ᾽̓  ἐἐμμῇῇσσιι..      181  

ννῦῦνν  δδ᾽̓  ἔἔχχοομμααιι  κκαακκόόττηηττιι  κκααὶὶ  ἄἄλλγγεεσσιι··  πποολλλλὰὰ  γγὰὰρρ  ἔἔττλληηνν    182  

ἀἀννδδρρῶῶνν  ττεε  ππττοολλέέμμοουυςς  ἀἀλλεεγγεειιννάά  ττεε  κκύύμμαατταα  ππεείίρρωωνν..    183  

ἀἀλλλλὰὰ  κκααὶὶ  ὥὥςς,,  κκαακκὰὰ  πποολλλλὰὰ  ππααθθώώνν,,  ππεειιρρήήσσοομμ᾽̓  ἀἀέέθθλλωωνν··    184  

θθυυμμοοδδαακκὴὴςς  γγὰὰρρ  μμῦῦθθοοςς,,  ἐἐππώώττρρυυννααςς  δδέέ  μμεε  εεἰἰππώώνν..”   185  

ἦἦ  ῥῥαα  κκααὶὶ  ααὐὐττῷῷ  φφάάρρεειι  ἀἀννααΐΐξξααςς  λλάάββεε  δδίίσσκκοονν     186  

μμεείίζζοονναα  κκααὶὶ  ππάάχχεεττοονν,,  σσττιιββααρρώώττεερροονν  οοὐὐκκ  ὀὀλλίίγγοονν  ππεερρ    187  

ἢἢ  οοἵἵῳῳ  ΦΦααίίηηκκεεςς  ἐἐδδίίσσκκεεοονν  ἀἀλλλλήήλλοοιισσιι..        188  

ττόόνν  ῥῥαα  ππεερριισσττρρέέψψααςς  ἧἧκκεε  σσττιιββααρρῆῆςς  ἀἀππὸὸ  χχεειιρρόόςς,,      189  

ββόόμμββηησσεενν  δδὲὲ  λλίίθθοοςς··  κκααττὰὰ  δδ᾽̓  ἔἔππττηηξξαανν  πποοττὶὶ  γγααίίῃῃ      190  

ΦΦααίίηηκκεεςς  δδοολλιιχχήήρρεεττμμοοιι,,  ννααυυσσίίκκλλυυττοοιι  ἄἄννδδρρεεςς,,      191  

λλᾶᾶοοςς  ὑὑππὸὸ  ῥῥιιππῆῆςς··  ὁὁ  δδ᾽̓  ὑὑππέέρρππττααττοο  σσήήμμαατταα  ππάάννττωωνν    192  

ῥῥίίμμφφαα  θθέέωωνν  ἀἀππὸὸ  χχεειιρρόόςς..  ἔἔθθηηκκεε  δδὲὲ  ττέέρρμμααττ᾽̓  ἈἈθθήήννηη      193  

ἀἀννδδρρὶὶ  δδέέμμααςς  ἐἐιικκυυῖῖαα,,  ἔἔπποοςς  ττ᾽̓  ἔἔφφααττ᾽̓  ἔἔκκ  ττ᾽̓  ὀὀννόόμμααζζεε··      194  

   “κκααίί  κκ᾽̓  ἀἀλλααόόςς  ττοοιι,,  ξξεεῖῖννεε,,  δδιιαακκρρίίννεειιεε  ττὸὸ  σσῆῆμμαα      195  

ἀἀμμφφααφφόόωωνν,,  ἐἐππεεὶὶ  οοὔὔ  ττιι  μμεεμμιιγγμμέέννοονν  ἐἐσσττὶὶνν  ὁὁμμίίλλῳῳ,,      196  

ἀἀλλλλὰὰ  πποολλὺὺ  ππρρῶῶττοονν..  σσὺὺ  δδὲὲ  θθάάρρσσεειι  ττόόννδδεε  γγ᾽̓  ἄἄεεθθλλοονν··    197  

οοὔὔ  ττιιςς  ΦΦααιιήήκκωωνν  ττόόδδεε  γγ᾽̓  ἵἵξξεεττααιι,,  οοὐὐδδ᾽̓  ὑὑππεερρήήσσεειι..”   198  

    ὣὣςς  φφάάττοο,,  γγήήθθηησσεενν  δδὲὲ  πποολλύύττλλααςς  δδῖῖοοςς  ὈὈδδυυσσσσεεύύςς,,    199  

χχααίίρρωωνν,,  οοὕὕννεεχχ᾽̓  ἑἑττααῖῖρροονν  ἐἐννηηέέαα  λλεεῦῦσσσσ᾽̓  ἐἐνν  ἀἀγγῶῶννιι..      200  
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ἀἀγγώώνν,,  -ῶῶννοοςς,,  ὁὁ: assembly, 5 
ἀἀέέθθλλοοςς,,  ὁὁ: contest, competition, 11 
ἈἈθθήήννηη,,  ἡἡ: Athena, 11 
ἀἀλλααόόςς,,  -οονν: not seeing, blind, 1 
ἄἄλλγγοοςς,,  ττόό: pain, distress, grief, 3 
ἀἀλλεεγγεειιννόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: apt to or causing pain, 2 
ἀἀλλλλήήλλωωνν,,  -λλοοιιςς,,  -λλοουυςς: one another, 4  
ἀἀµµφφ-ααφφάάωω: to handle, put hands around, 2 
ἀἀνν-ααίίσσσσωω: to start, spring, leap up, 2 
ββοοµµββέέωω: to hum, boom, 1 
γγηηθθέέωω: to rejoice, 5 
δδέέµµααςς,,  ττόό: bodily frame, build, 4 
δδιιαα-κκρρίίννωω: to separate, distinguish, 1 
δδιισσκκέέωω: to throw a discus, 1 
δδίίσσκκοοςς,,  ὁὁ: a discus, 2 
δδοολλιιχχ-ήήρρεεττµµοοςς,,  -οονν: long-oared, 2 
ἐἐννηηήήςς: kind, gentle, amiable, 1  
ἔἔοοιικκαα: to be like, seem likely, 11 
ἐἐππ-οοττρρύύννωω: to rouse, stir up, excite, incite, 5 
ἑἑττααῖῖρροοςς,,  ὁὁ: comrade, companion, 6 
ἦἦ: in truth, truly (begins open question), 11 
ἥἥββηη,,  ἡἡ: youthful prime, early manhood, 2 
ἠἠµµίί: I say, 4 
θθααρρσσέέωω: to be of good heart, take courage, 1 
θθυυµµοο-δδαακκήήςς,,  -έέςς: biting the heart, 1 
κκαακκόόττηηςς,,  -ηηττοοςς,,  ἡἡ: evil, trouble, suffering, 1 
κκῦῦµµαα,,  -ααττοοςς,,  ττόό: wave, swell, surge, 5 
λλααµµββάάννωω: to take, receive, catch, grasp, 5 
λλᾶᾶααςς,,  -οοςς,,  ὁὁ: stone, 2 
λλεεύύσσσσωω: to look upon, see, behold, discern, 3 

λλίίθθοοςς,,  ὁὁ: a stone, 2 
µµεείίζζωωνν,,  µµεεῖῖζζοονν: greater, taller, larger, 3 
µµίίγγννυυµµιι: to mix, mingle, have intercourse, 6 
µµῦῦθθοοςς,,  ὁὁ: story, word, speech, 13 
ννααυυσσιι-κκλλυυττόόςς,,  -όόνν: famed for ships, 3 
ὀὀλλίίγγοοςς,,  -ηη,,  -οονν: few, little, small, 3 
ὅὅµµιιλλοοςς,,  ὁὁ: crowd, throng of people, 3 
ὀὀννοοµµάάζζωω: to name, call by name, 4 
οοὕὕννεεκκαα: since, because, seeing that, in that, 8 
ππάάσσχχωω: to suffer, experience, 10 
ππάάχχεεττοοςς,,  -οονν: thick, massive, 1 
ππεείίθθωω: to persuade, win over; mid. obey, 8 
ππεειιρράάωω: to try, attempt, endeavor, 13 
ππεερριι-σσττρρέέφφωω: to whirl round, 1 
ππόόλλεεµµοοςς,,  ὁὁ: battle, fight, war, 2 
πποολλύύ-ττλλααςς,,  -ααννττοοςς: much-enduring, stout, 10 
ππρρῶῶττοοςς,,  -ηη,,  -οονν: first, earliest; foremost, 13 
ππττήήσσσσωω: to cower, shrink in fright, 1 
ῥῥίίµµφφαα: swiftly, quickly, fleetingly, 1  
ῥῥιιππήή,,  ἡἡ: whirl, force, 1 
σσῆῆµµαα,,  -ααττοοςς,,  ττόό: a sign, mark, token, 2 
σσττιιββααρρόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: thick, stout, strong, 4 
ττέέρρµµαα,,  -ααττοοςς,,  ττόό: an end, boundary, limit, 1 
ττλλάάωω: to bear, endure, suffer, undergo, 2 
ὑὑππεερρ-ίίηηµµιι: to surpass, throw beyond, 2 
ὑὑππεερρ-ππέέττοοµµααιι: to fly over, 1 
ὑὑππόό: because of, from (gen.), under (dat.), 14 
φφᾶᾶρροοςς,,  ττόό: mantle, cloak, 8 
χχααίίρρωω: to rejoice, be glad; fare well, 10 

 
 
181  ἔἔµµµµεεννααιι: to be; inf. εἰµί 
  ὄὄφφρραα…ππεεπποοίίθθεεαα: as long as…I trusted in  
 (dat.); 1st sg. pf. πείθω 
 χχεερρσσίί  ττ  ᾿̓ἐἐµµῇῇσσιι: my hands; dat. pl. 
182  ἔἔχχοοµµααιι: I am held; 1st sg. pres. pass. ἔχω 
 ἔἔττλληηνν: 1st sg. aor. τλάω 
183  ππττοολλέέµµοουυςς: πολέµους, acc. pl. 
  ππεείίρρωωνν: making trial of; pple. πειράω 
184  ὥὥςς…ππααθθὼὼνν: though…suffering; aor.  
 pple. πάσχω in a concessive clause 
  ππεειιρρήήσσοοµµ  ᾿̓: I will attempt; fut. πειράω 
185  ἐἐππόόττρρυυννααςς: 2nd sg. aor. ἐποτρύνω 
186  φφάάρρεειι: with his cloak; dat. sg. φᾶρος 
  ἀἀννααΐΐξξααςς: leaping himself up; nom. sg.  
 aor. pple ἀν-αίσσω 
 λλάάββεε: 3rd sg. aor. λαµβάνω 
187 οοὐὐκκ  ὀὀλλίίγγοονν: not a little; “not by a little,”  
 acc. of extent with the comparative adj. 
188 ἤἤ: than; following στιβαρώτερον 
189  ππεερριισσττρρέέψψααςς: nom. sg. aor. pple 

 ἧἧκκεε: he threw; 3rd sg. aor.. ἵηµι 
190  κκααττὰὰ......ἔἔππττηηξξαανν: crouched down;  
 tmesis, κατα—πτήσσω 
  πποοττὶὶ  γγααίίῃῃ: to the ground; πρός 
192  ὁὁ  δδ  ᾿̓: it; i.e. the discus  
193  ἔἔθθηηκκεε  δδὲὲ  ττέέρρµµααττ  ᾿̓: made the mark; i.e.  
 where the discus hit; 3rd sg. aor. τίθηµι 
194  δδέέµµααςς: in stature, build; acc. of respect  
  ἐἐϊϊκκυυῖῖαα: appearing like (dat); pf. pple 
195  κκεε…δδιιαακκρρίίννεειιεε: could distinguish; i.e.  
 could see; potential aor. opt.  
196  ἀἀµµφφααφφόόωωνν: groping for (the mark); pple 
  µµεεµµιιγγµµέέννοονν  ἐἐσσττὶὶνν: (it) has…been mixed  
 up; periphrastic pf. pass.; µίγνυµι 
197  πποολλὺὺ: by far  
  θθάάρρσσεειι: θαρσέε, sg. imperative  
198  ἵἵξξεεττααιι: will reach; fut. ἱκνέοµαι 
  ὑὑππεερρήήσσεειι: will surpass; fut. ὑπερ-ίηµι 
199  γγήήθθηησσεενν: rejoiced; 3rd sg. aor. act. γηθέω 
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ἀἀγγώώνν,,  -ῶῶννοοςς,,  ὁὁ: assembly, 5 
ἀἀέέθθλλοοςς,,  ὁὁ: contest, competition, 11 
ἈἈθθήήννηη,,  ἡἡ: Athena, 11 
ἀἀλλααόόςς,,  -οονν: not seeing, blind, 1 
ἄἄλλγγοοςς,,  ττόό: pain, distress, grief, 3 
ἀἀλλεεγγεειιννόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: apt to or causing pain, 2 
ἀἀλλλλήήλλωωνν,,  -λλοοιιςς,,  -λλοουυςς: one another, 4  
ἀἀµµφφ-ααφφάάωω: to handle, put hands around, 2 
ἀἀνν-ααίίσσσσωω: to start, spring, leap up, 2 
ββοοµµββέέωω: to hum, boom, 1 
γγηηθθέέωω: to rejoice, 5 
δδέέµµααςς,,  ττόό: bodily frame, build, 4 
δδιιαα-κκρρίίννωω: to separate, distinguish, 1 
δδιισσκκέέωω: to throw a discus, 1 
δδίίσσκκοοςς,,  ὁὁ: a discus, 2 
δδοολλιιχχ-ήήρρεεττµµοοςς,,  -οονν: long-oared, 2 
ἐἐννηηήήςς: kind, gentle, amiable, 1  
ἔἔοοιικκαα: to be like, seem likely, 11 
ἐἐππ-οοττρρύύννωω: to rouse, stir up, excite, incite, 5 
ἑἑττααῖῖρροοςς,,  ὁὁ: comrade, companion, 6 
ἦἦ: in truth, truly (begins open question), 11 
ἥἥββηη,,  ἡἡ: youthful prime, early manhood, 2 
ἠἠµµίί: I say, 4 
θθααρρσσέέωω: to be of good heart, take courage, 1 
θθυυµµοο-δδαακκήήςς,,  -έέςς: biting the heart, 1 
κκαακκόόττηηςς,,  -ηηττοοςς,,  ἡἡ: evil, trouble, suffering, 1 
κκῦῦµµαα,,  -ααττοοςς,,  ττόό: wave, swell, surge, 5 
λλααµµββάάννωω: to take, receive, catch, grasp, 5 
λλᾶᾶααςς,,  -οοςς,,  ὁὁ: stone, 2 
λλεεύύσσσσωω: to look upon, see, behold, discern, 3 

λλίίθθοοςς,,  ὁὁ: a stone, 2 
µµεείίζζωωνν,,  µµεεῖῖζζοονν: greater, taller, larger, 3 
µµίίγγννυυµµιι: to mix, mingle, have intercourse, 6 
µµῦῦθθοοςς,,  ὁὁ: story, word, speech, 13 
ννααυυσσιι-κκλλυυττόόςς,,  -όόνν: famed for ships, 3 
ὀὀλλίίγγοοςς,,  -ηη,,  -οονν: few, little, small, 3 
ὅὅµµιιλλοοςς,,  ὁὁ: crowd, throng of people, 3 
ὀὀννοοµµάάζζωω: to name, call by name, 4 
οοὕὕννεεκκαα: since, because, seeing that, in that, 8 
ππάάσσχχωω: to suffer, experience, 10 
ππάάχχεεττοοςς,,  -οονν: thick, massive, 1 
ππεείίθθωω: to persuade, win over; mid. obey, 8 
ππεειιρράάωω: to try, attempt, endeavor, 13 
ππεερριι-σσττρρέέφφωω: to whirl round, 1 
ππόόλλεεµµοοςς,,  ὁὁ: battle, fight, war, 2 
πποολλύύ-ττλλααςς,,  -ααννττοοςς: much-enduring, stout, 10 
ππρρῶῶττοοςς,,  -ηη,,  -οονν: first, earliest; foremost, 13 
ππττήήσσσσωω: to cower, shrink in fright, 1 
ῥῥίίµµφφαα: swiftly, quickly, fleetingly, 1  
ῥῥιιππήή,,  ἡἡ: whirl, force, 1 
σσῆῆµµαα,,  -ααττοοςς,,  ττόό: a sign, mark, token, 2 
σσττιιββααρρόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: thick, stout, strong, 4 
ττέέρρµµαα,,  -ααττοοςς,,  ττόό: an end, boundary, limit, 1 
ττλλάάωω: to bear, endure, suffer, undergo, 2 
ὑὑππεερρ-ίίηηµµιι: to surpass, throw beyond, 2 
ὑὑππεερρ-ππέέττοοµµααιι: to fly over, 1 
ὑὑππόό: because of, from (gen.), under (dat.), 14 
φφᾶᾶρροοςς,,  ττόό: mantle, cloak, 8 
χχααίίρρωω: to rejoice, be glad; fare well, 10 

 
 
181  ἔἔµµµµεεννααιι: to be; inf. εἰµί 
  ὄὄφφρραα…ππεεπποοίίθθεεαα: as long as…I trusted in  
 (dat.); 1st sg. pf. πείθω 
 χχεερρσσίί  ττ  ᾿̓ἐἐµµῇῇσσιι: my hands; dat. pl. 
182  ἔἔχχοοµµααιι: I am held; 1st sg. pres. pass. ἔχω 
 ἔἔττλληηνν: 1st sg. aor. τλάω 
183  ππττοολλέέµµοουυςς: πολέµους, acc. pl. 
  ππεείίρρωωνν: making trial of; pple. πειράω 
184  ὥὥςς…ππααθθὼὼνν: though…suffering; aor.  
 pple. πάσχω in a concessive clause 
  ππεειιρρήήσσοοµµ  ᾿̓: I will attempt; fut. πειράω 
185  ἐἐππόόττρρυυννααςς: 2nd sg. aor. ἐποτρύνω 
186  φφάάρρεειι: with his cloak; dat. sg. φᾶρος 
  ἀἀννααΐΐξξααςς: leaping himself up; nom. sg.  
 aor. pple ἀν-αίσσω 
 λλάάββεε: 3rd sg. aor. λαµβάνω 
187 οοὐὐκκ  ὀὀλλίίγγοονν: not a little; “not by a little,”  
 acc. of extent with the comparative adj. 
188 ἤἤ: than; following στιβαρώτερον 
189  ππεερριισσττρρέέψψααςς: nom. sg. aor. pple 

 ἧἧκκεε: he threw; 3rd sg. aor.. ἵηµι 
190  κκααττὰὰ......ἔἔππττηηξξαανν: crouched down;  
 tmesis, κατα—πτήσσω 
  πποοττὶὶ  γγααίίῃῃ: to the ground; πρός 
192  ὁὁ  δδ  ᾿̓: it; i.e. the discus  
193  ἔἔθθηηκκεε  δδὲὲ  ττέέρρµµααττ  ᾿̓: made the mark; i.e.  
 where the discus hit; 3rd sg. aor. τίθηµι 
194  δδέέµµααςς: in stature, build; acc. of respect  
  ἐἐϊϊκκυυῖῖαα: appearing like (dat); pf. pple 
195  κκεε…δδιιαακκρρίίννεειιεε: could distinguish; i.e.  
 could see; potential aor. opt.  
196  ἀἀµµφφααφφόόωωνν: groping for (the mark); pple 
  µµεεµµιιγγµµέέννοονν  ἐἐσσττὶὶνν: (it) has…been mixed  
 up; periphrastic pf. pass.; µίγνυµι 
197  πποολλὺὺ: by far  
  θθάάρρσσεειι: θαρσέε, sg. imperative  
198  ἵἵξξεεττααιι: will reach; fut. ἱκνέοµαι 
  ὑὑππεερρήήσσεειι: will surpass; fut. ὑπερ-ίηµι 
199  γγήήθθηησσεενν: rejoiced; 3rd sg. aor. act. γηθέω 
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κκααὶὶ  ττόόττεε  κκοουυφφόόττεερροονν  μμεεττεεφφώώννεεεε  ΦΦααιιήήκκεεσσσσιινν··      201  

   “ττοοῦῦττοονν  ννῦῦνν  ἀἀφφίίκκεεσσθθεε,,  ννέέοοιι..  ττάάχχαα  δδ᾽̓  ὕὕσσττεερροονν  ἄἄλλλλοονν    202  

ἥἥσσεειινν  ἢἢ  ττοοσσσσοοῦῦττοονν  ὀὀΐΐοομμααιι  ἢἢ  ἔἔττιι  μμᾶᾶσσσσοονν..        203  

ττῶῶνν  δδ᾽̓  ἄἄλλλλωωνν  ὅὅττιινναα  κκρρααδδίίηη  θθυυμμόόςς  ττεε  κκεελλεεύύεειι,,      204  

δδεεῦῦρρ᾽̓  ἄἄγγεε  ππεειιρρηηθθήήττωω,,  ἐἐππεείί  μμ᾽̓  ἐἐχχοολλώώσσααττεε  λλίίηηνν,,      205  

ἢἢ  ππὺὺξξ  ἠἠὲὲ  ππάάλλῃῃ  ἢἢ  κκααὶὶ  πποοσσίίνν,,  οοὔὔ  ττιι  μμεεγγααίίρρωω,,      206  

ππάάννττωωνν  ΦΦααιιήήκκωωνν,,  ππλλήήνν  γγ᾽̓  ααὐὐττοοῦῦ  ΛΛααοοδδάάμμααννττοοςς..      207  

ξξεεῖῖννοοςς  γγάάρρ  μμοοιι  ὅὅδδ᾽̓  ἐἐσσττίί··  ττίίςς  ἂἂνν  φφιιλλέέοοννττιι  μμάάχχοοιιττοο;      208  

ἄἄφφρρωωνν  δδὴὴ  κκεεῖῖννόόςς  γγεε  κκααὶὶ  οοὐὐττιιδδααννὸὸςς  ππέέλλεειι  ἀἀννήήρρ,,      209  

ὅὅςς  ττιιςς  ξξεειιννοοδδόόκκῳῳ  ἔἔρριιδδαα  ππρροοφφέέρρηηττααιι  ἀἀέέθθλλωωνν      210  

δδήήμμῳῳ  ἐἐνν  ἀἀλλλλοοδδααππῷῷ··  ἕἕοο  δδ᾽̓  ααὐὐττοοῦῦ  ππάάνντταα  κκοολλοούύεειι..      211  

ττῶῶνν  δδ᾽̓  ἄἄλλλλωωνν  οοὔὔ  ππέέρρ  ττιινν᾽̓  ἀἀννααίίννοομμααιι  οοὐὐδδ᾽̓  ἀἀθθεερρίίζζωω,,    212  

ἀἀλλλλ᾽̓  ἐἐθθέέλλωω  ἴἴδδμμεενν  κκααὶὶ  ππεειιρρηηθθήήμμεεννααιι  ἄἄννττηηνν..      213  

ππάάνντταα  γγὰὰρρ  οοὐὐ  κκαακκόόςς  εεἰἰμμιι,,  μμεεττ᾽̓  ἀἀννδδρράάσσιινν  ὅὅσσσσοοιι  ἄἄεεθθλλοοιι··    214  

εεὖὖ  μμὲὲνν  ττόόξξοονν  οοἶἶδδαα  ἐἐΰΰξξοοοονν  ἀἀμμφφααφφάάαασσθθααιι··        215  

ππρρῶῶττόόςς  κκ᾽̓  ἄἄννδδρραα  ββάάλλοοιιμμιι  ὀὀϊϊσσττεεύύσσααςς  ἐἐνν  ὁὁμμίίλλῳῳ      216  

ἀἀννδδρρῶῶνν  δδυυσσμμεεννέέωωνν,,  εεἰἰ  κκααὶὶ  μμάάλλαα  πποολλλλοοὶὶ  ἑἑττααῖῖρροοιι      217  

ἄἄγγχχιι  ππααρραασσττααῖῖεενν  κκααὶὶ  ττοοξξααζζοοίίααττοο  φφωωττῶῶνν..      218  

οοἶἶοοςς  δδήή  μμεε  ΦΦιιλλοοκκττήήττηηςς  ἀἀππεεκκααίίννυυττοο  ττόόξξῳῳ        219  

δδήήμμῳῳ  ἔἔννιι  ΤΤρρώώωωνν,,  ὅὅττεε  ττοοξξααζζοοίίμμεεθθ᾽̓  ἈἈχχααιιοοίί..      220  
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ἄἄγγχχιι: near, nigh, close by, 6 
ἀἀέέθθλλοοςς,,  ὁὁ: contest, competition, 13 
ἀἀθθεερρίίζζωω: to slight, be indifferent to, 1  
ἀἀλλλλοοδδααππόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: foreign, alien, 1  
ἀἀµµφφ-ααφφάάωω: to handle, put hands around, 2 
ἀἀνν-ααίίννοοµµααιι: to reject, reject, spurn, 1  
ἀἀπποο-κκααίίννυυµµααιι: to excel, surpass (+ dat.), 2  
ἄἄννττηηνν: face to face, facing, 3 
ααὐὐττοοῦῦ: on the very spot, here, here, there, 7 
ἄἄ-φφρρωωνν,,  -οονν: senseless, foolish, silly, 2 
ἀἀφφ-ιικκννέέοοµµααιι: to come, arrive, 2 
ἈἈχχααιιόόςς,,  -αα,,  -οονν: Achaian, (Greek), 5 
ββάάλλλλωω: to throw, shoot, hit, strike, 10 
δδεεῦῦρροο: hither, here, 4 
δδῆῆµµοοςς,,  ὁὁ: district, country, land; people, 12 
δδυυσσ-µµεεννήήςς,,  -έέςς: bearing ill-will; sub. enemy, 3 
ἐἐθθέέλλωω: to be willing, wish, desire, 11 
ἐἐκκεεῖῖννοοςς,,  -ηη,,  -οονν: that, those, 6 
ἔἔρριιςς,,  -ιιδδοοςς,,  ἡἡ: strife, quarrel, contention, 2 
ἔἔττιι: still, besides, further, 9 
ἑἑττααῖῖρροοςς,,  ὁὁ: comrade, companion, 6 
εεὖὖ: well, 11 
εεὔὔ-ξξοοοοςς,,  -οονν: well-polished, well-crafted, 1  
ἠἠέέ: or, either…or, 7 
κκοολλοούύωω: to cut short, dock, curtail, 1 
κκοοῦῦφφοοςς,,  -ηη,,  -οονν: nimble; adv. with light heart 1 
κκρρααδδίίηη,,  ἡἡ: heart, 1 
ΛΛααοοδδάάµµααςς,,  -ααννττοοςς,,  ὁὁ: Laodamas, 9 
λλίίηηνν: exceedingly, very much, 3 
µµάάσσσσωωνν,,  -οονν: longer, farther, greater, 1 
µµάάχχοοµµααιι: to fight, contend, 1 

µµεεγγααίίρρωω: to begrudge, grudge (+ gen.) 1 
µµεετταα-φφωωννέέωω: to speak among, address, 1 
ννέέοοςς,,  -ηη,,  -οονν: young; new, novel, strange, 8  
ξξεειιννοο-δδόόκκοοςς,,  ὁὁ: host, guest-receiver, 2 
οοἴἴοοµµααιι: to suppose, think, imagine, 3 
οοἶἶοοςς,,  -ηη,,  -οονν: alone, lone, lonely, 9 
ὀὀιισσττεεύύωω: to shoot arrows, 1 
ὅὅµµιιλλοοςς,,  ὁὁ: crowd, throng of people, 3 
ὅὅσσττιιςς,,  ἥἥττιιςς,,  ὅὅ  ττιι: whoever, whichever, 11 
οοὐὐττιιδδααννόόςς: of no account, worthless, 1 
ππάάλληη,,  -ηηςς,,  ἡἡ: wrestling, 1 
ππααρρ-ίίσσττηηµµιι: to stand beside, approach, 4 
ππεειιρράάωω: to try, attempt, endeavor, 13 
ππέέλλοοµµααιι: to come upon, come to be, to be, 9 
ππλλήήνν: except, but, 1  
πποούύςς,,  πποοδδόόςς,,  ὁὁ: a foot, 12 
ππρροο-φφέέρρωω: to bring, offer; display, present, 2 
ππρρῶῶττοοςς,,  -ηη,,  -οονν: first, earliest; foremost, 13 
ππύύξξ: in fighting, with clenched fist, 3   
ττάάχχαα: soon, presently; quickly, forthwith, 2 
ττόόξξοονν,,  ττόό: bow, 3 
ττοοξξάάζζοοµµααιι: to shoot with a bow (gen), 3 
ττοοσσοοῦῦττοοςς,,  -ααύύττηη,,  -οοῦῦττοο: so much, so far, 1 
ΤΤρρῶῶεεςς,,  ΤΤρρώώωωνν  οοἱἱ: Trojans, 5 
ὕὕσσττεερροονν: later, 1 
φφιιλλέέωω: to love, befriend, 13 
ΦΦιιλλοοκκττήήττηηςς,,  ὁὁ: Philoctetes, 1 
φφῶῶςς,,  φφωωττόόςς,,  ὁὁ: a person, man, 7 
χχοολλόόωω: to become angry; mid. become 
angry5 

 
 
201  κκοουυφφόόττεερροονν: with a lighter heart;  
 adverbial acc., comparative degree 
202  ττοοῦῦττοονν  ἀἀφφίίκκεεσσθθεε: reach this (marker);  
 i.e. where the discus fell; aor. mid. imper.  
203 ὕὕσσττεερροονν  ἄἄλλλλοονν  ἥἥσσεειινν: (that I) will send  
 another (discus) later hands; fut. ἵηµι 
  ἤἤ…ἤἤ: either…or 
204 ττῶῶνν  δδ  ᾿̓ἄἄλλλλωωνν: among the rest; partitive  
  ὅὅττιινναα: whomever; antecedent is missing 
205  ἄἄγγεε: come; introduces an imperative 
  ππεειιρρηηθθήήττωω: let him try; 3rd sg. aor. imper. 
  ἐἐππεείί: (I say this) since… 
206  ἤἤ…ἠἠὲὲ......ἤἤ  κκααὶὶ: either…or…or even 
  πποοσσίίνν: on foot; dat. pl. 
207  ααὐὐττοοῦῦ: himself; intensive pronoun  
 (dat.); 1st sg. pf. πείθω 
208 ἄἄνν…µµάάχχοοιιττοο: would quarrel with (dat.);  
 “would fight” potential opt. 
  φφιιλλέέοοννττιι: dat. sg. pres. pass. φιλέω 

210 ὅὅςς  ττιιςς…ππρροοφφέέρρηηττααιι: whoever offers;  
 pres. subj. relative clause of characteristic  
211 ἕἕοο  ααὐὐττοοῦῦ  ππάάνντταα: all of his own interests;  
 reflexive object of ἕο is gen. sg. (his) 3rd  
 person pronoun and αὐτοῦ is an  
 intensive adjective (own) 
212  οοὔὔ  ττιινν  ᾿̓: not anyone; acc. sg. direct object 
213  ἴἴδδµµεενν: to know; i.e. know the strength of a  
 competitor, inf. οἶδα  
  ππεειιρρηηθθήήµµεεννααιι: be tested; aor. pass. inf. 
214  ππάάνντταα: in (respect to)…: acc. respect 
  ἄἄεεθθλλοοιι: contests (there are); supply verb 
216  ππρρῶῶττοοςς…κκεε  ββάάλλοοιιµµιι: would b the first to  
 shoot; “would first shoot” aor. potent. opt 
218  εεἰἰ  κκααὶὶ......ππααρραασσττααῖῖεενν,,  ττοοξξααζζοοίίααττοο: even  
 if…they should…and should; 3rd pl. aor.  
 opt. in a future less vivid condition 
219  οοἶἶοοςς: alone 
220  ττοοξξααζζοοίίµµεεθθαα: 1st pl. opt. general temporal 
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ἄἄγγχχιι: near, nigh, close by, 6 
ἀἀέέθθλλοοςς,,  ὁὁ: contest, competition, 13 
ἀἀθθεερρίίζζωω: to slight, be indifferent to, 1  
ἀἀλλλλοοδδααππόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: foreign, alien, 1  
ἀἀµµφφ-ααφφάάωω: to handle, put hands around, 2 
ἀἀνν-ααίίννοοµµααιι: to reject, reject, spurn, 1  
ἀἀπποο-κκααίίννυυµµααιι: to excel, surpass (+ dat.), 2  
ἄἄννττηηνν: face to face, facing, 3 
ααὐὐττοοῦῦ: on the very spot, here, here, there, 7 
ἄἄ-φφρρωωνν,,  -οονν: senseless, foolish, silly, 2 
ἀἀφφ-ιικκννέέοοµµααιι: to come, arrive, 2 
ἈἈχχααιιόόςς,,  -αα,,  -οονν: Achaian, (Greek), 5 
ββάάλλλλωω: to throw, shoot, hit, strike, 10 
δδεεῦῦρροο: hither, here, 4 
δδῆῆµµοοςς,,  ὁὁ: district, country, land; people, 12 
δδυυσσ-µµεεννήήςς,,  -έέςς: bearing ill-will; sub. enemy, 3 
ἐἐθθέέλλωω: to be willing, wish, desire, 11 
ἐἐκκεεῖῖννοοςς,,  -ηη,,  -οονν: that, those, 6 
ἔἔρριιςς,,  -ιιδδοοςς,,  ἡἡ: strife, quarrel, contention, 2 
ἔἔττιι: still, besides, further, 9 
ἑἑττααῖῖρροοςς,,  ὁὁ: comrade, companion, 6 
εεὖὖ: well, 11 
εεὔὔ-ξξοοοοςς,,  -οονν: well-polished, well-crafted, 1  
ἠἠέέ: or, either…or, 7 
κκοολλοούύωω: to cut short, dock, curtail, 1 
κκοοῦῦφφοοςς,,  -ηη,,  -οονν: nimble; adv. with light heart 1 
κκρρααδδίίηη,,  ἡἡ: heart, 1 
ΛΛααοοδδάάµµααςς,,  -ααννττοοςς,,  ὁὁ: Laodamas, 9 
λλίίηηνν: exceedingly, very much, 3 
µµάάσσσσωωνν,,  -οονν: longer, farther, greater, 1 
µµάάχχοοµµααιι: to fight, contend, 1 

µµεεγγααίίρρωω: to begrudge, grudge (+ gen.) 1 
µµεετταα-φφωωννέέωω: to speak among, address, 1 
ννέέοοςς,,  -ηη,,  -οονν: young; new, novel, strange, 8  
ξξεειιννοο-δδόόκκοοςς,,  ὁὁ: host, guest-receiver, 2 
οοἴἴοοµµααιι: to suppose, think, imagine, 3 
οοἶἶοοςς,,  -ηη,,  -οονν: alone, lone, lonely, 9 
ὀὀιισσττεεύύωω: to shoot arrows, 1 
ὅὅµµιιλλοοςς,,  ὁὁ: crowd, throng of people, 3 
ὅὅσσττιιςς,,  ἥἥττιιςς,,  ὅὅ  ττιι: whoever, whichever, 11 
οοὐὐττιιδδααννόόςς: of no account, worthless, 1 
ππάάλληη,,  -ηηςς,,  ἡἡ: wrestling, 1 
ππααρρ-ίίσσττηηµµιι: to stand beside, approach, 4 
ππεειιρράάωω: to try, attempt, endeavor, 13 
ππέέλλοοµµααιι: to come upon, come to be, to be, 9 
ππλλήήνν: except, but, 1  
πποούύςς,,  πποοδδόόςς,,  ὁὁ: a foot, 12 
ππρροο-φφέέρρωω: to bring, offer; display, present, 2 
ππρρῶῶττοοςς,,  -ηη,,  -οονν: first, earliest; foremost, 13 
ππύύξξ: in fighting, with clenched fist, 3   
ττάάχχαα: soon, presently; quickly, forthwith, 2 
ττόόξξοονν,,  ττόό: bow, 3 
ττοοξξάάζζοοµµααιι: to shoot with a bow (gen), 3 
ττοοσσοοῦῦττοοςς,,  -ααύύττηη,,  -οοῦῦττοο: so much, so far, 1 
ΤΤρρῶῶεεςς,,  ΤΤρρώώωωνν  οοἱἱ: Trojans, 5 
ὕὕσσττεερροονν: later, 1 
φφιιλλέέωω: to love, befriend, 13 
ΦΦιιλλοοκκττήήττηηςς,,  ὁὁ: Philoctetes, 1 
φφῶῶςς,,  φφωωττόόςς,,  ὁὁ: a person, man, 7 
χχοολλόόωω: to become angry; mid. become 
angry5 

 
 
201  κκοουυφφόόττεερροονν: with a lighter heart;  
 adverbial acc., comparative degree 
202  ττοοῦῦττοονν  ἀἀφφίίκκεεσσθθεε: reach this (marker);  
 i.e. where the discus fell; aor. mid. imper.  
203 ὕὕσσττεερροονν  ἄἄλλλλοονν  ἥἥσσεειινν: (that I) will send  
 another (discus) later hands; fut. ἵηµι 
  ἤἤ…ἤἤ: either…or 
204 ττῶῶνν  δδ  ᾿̓ἄἄλλλλωωνν: among the rest; partitive  
  ὅὅττιινναα: whomever; antecedent is missing 
205  ἄἄγγεε: come; introduces an imperative 
  ππεειιρρηηθθήήττωω: let him try; 3rd sg. aor. imper. 
  ἐἐππεείί: (I say this) since… 
206  ἤἤ…ἠἠὲὲ......ἤἤ  κκααὶὶ: either…or…or even 
  πποοσσίίνν: on foot; dat. pl. 
207  ααὐὐττοοῦῦ: himself; intensive pronoun  
 (dat.); 1st sg. pf. πείθω 
208 ἄἄνν…µµάάχχοοιιττοο: would quarrel with (dat.);  
 “would fight” potential opt. 
  φφιιλλέέοοννττιι: dat. sg. pres. pass. φιλέω 

210 ὅὅςς  ττιιςς…ππρροοφφέέρρηηττααιι: whoever offers;  
 pres. subj. relative clause of characteristic  
211 ἕἕοο  ααὐὐττοοῦῦ  ππάάνντταα: all of his own interests;  
 reflexive object of ἕο is gen. sg. (his) 3rd  
 person pronoun and αὐτοῦ is an  
 intensive adjective (own) 
212  οοὔὔ  ττιινν  ᾿̓: not anyone; acc. sg. direct object 
213  ἴἴδδµµεενν: to know; i.e. know the strength of a  
 competitor, inf. οἶδα  
  ππεειιρρηηθθήήµµεεννααιι: be tested; aor. pass. inf. 
214  ππάάνντταα: in (respect to)…: acc. respect 
  ἄἄεεθθλλοοιι: contests (there are); supply verb 
216  ππρρῶῶττοοςς…κκεε  ββάάλλοοιιµµιι: would b the first to  
 shoot; “would first shoot” aor. potent. opt 
218  εεἰἰ  κκααὶὶ......ππααρραασσττααῖῖεενν,,  ττοοξξααζζοοίίααττοο: even  
 if…they should…and should; 3rd pl. aor.  
 opt. in a future less vivid condition 
219  οοἶἶοοςς: alone 
220  ττοοξξααζζοοίίµµεεθθαα: 1st pl. opt. general temporal 
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ττῶῶνν  δδ᾽̓  ἄἄλλλλωωνν  ἐἐμμέέ  φφηημμιι  πποολλὺὺ  ππρροοφφεερρέέσσττεερροονν  εεἶἶννααιι,,    221  

ὅὅσσσσοοιι  ννῦῦνν  ββρροοττοοίί  εεἰἰσσιινν  ἐἐππὶὶ  χχθθοοννὶὶ  σσῖῖττοονν  ἔἔδδοοννττεεςς..      222  

ἀἀννδδρράάσσιι  δδὲὲ  ππρροοττέέρροοιισσιινν  ἐἐρριιζζέέμμεενν  οοὐὐκκ  ἐἐθθεελλήήσσωω,,      223 

οοὔὔθθ᾽̓  ἩἩρραακκλλῆῆιι  οοὔὔττ᾽̓  ΕΕὐὐρρύύττῳῳ  ΟΟἰἰχχααλλιιῆῆϊϊ,,        224  

οοἵἵ  ῥῥαα  κκααὶὶ  ἀἀθθααννάάττοοιισσιινν  ἐἐρρίίζζεεσσκκοονν  ππεερρὶὶ  ττόόξξωωνν..      225  

ττῷῷ  ῥῥαα  κκααὶὶ  ααἶἶψψ᾽̓  ἔἔθθααννεενν  μμέέγγααςς  ΕΕὔὔρρυυττοοςς,,  οοὐὐδδ᾽̓  ἐἐππὶὶ  γγῆῆρρααςς    226  

ἵἵκκεεττ᾽̓  ἐἐννὶὶ  μμεεγγάάρροοιισσιι··  χχοολλωωσσάάμμεεννοοςς  γγὰὰρρ  ἈἈππόόλλλλωωνν     227  

ἔἔκκττααννεενν,,  οοὕὕννεεκκάά  μμιινν  ππρροοκκααλλίίζζεεττοο  ττοοξξάάζζεεσσθθααιι..      228  

δδοουυρρὶὶ  δδ᾽̓  ἀἀκκοοννττίίζζωω  ὅὅσσοονν  οοὐὐκκ  ἄἄλλλλοοςς  ττιιςς  ὀὀϊϊσσττῷῷ..      229  

οοἴἴοοιισσιινν  δδεείίδδοοιικκαα  πποοσσὶὶνν  μμήή  ττίίςς  μμεε  ππααρρέέλλθθῃῃ        230  

ΦΦααιιήήκκωωνν··  λλίίηηνν  γγὰὰρρ  ἀἀεειικκεελλίίωωςς  ἐἐδδααμμάάσσθθηηνν      231  

κκύύμμαασσιινν  ἐἐνν  πποολλλλοοῖῖςς,,  ἐἐππεεὶὶ  οοὐὐ  κκοομμιιδδὴὴ  κκααττὰὰ  ννῆῆαα      232  

ἦἦεενν  ἐἐππηηεεττααννόόςς··  ττῶῶ   μμοοιι  φφίίλλαα  γγυυῖῖαα  λλέέλλυυννττααιι..”   233  

ὣὣςς  ἔἔφφααθθ᾽̓,,  οοἱἱ  δδ᾽̓  ἄἄρραα  ππάάννττεεςς  ἀἀκκὴὴνν  ἐἐγγέέννοοννττοο  σσιιωωππῇῇ..      234  

ἈἈλλκκίίννοοοοςς  δδέέ  μμιινν  οοἶἶοοςς  ἀἀμμεειιββόόμμεεννοοςς  ππρροοσσέέεειιππεενν··      235  

   “ξξεεῖῖνν᾽̓,,  ἐἐππεεὶὶ  οοὐὐκκ  ἀἀχχάάρριισστταα  μμεεθθ᾽̓  ἡἡμμῖῖνν  ττααῦῦττ᾽̓  ἀἀγγοορρεεύύεειιςς,,    236  

ἀἀλλλλ᾽̓  ἐἐθθέέλλεειιςς  ἀἀρρεεττὴὴνν  σσὴὴνν  φφααιιννέέμμεενν,,  ἥἥ  ττοοιι  ὀὀππηηδδεεῖῖ,,      237  

χχωωόόμμεεννοοςς  ὅὅττιι  σσ᾽̓  οοὗὗττοοςς  ἀἀννὴὴρρ  ἐἐνν  ἀἀγγῶῶννιι  ππααρραασσττὰὰςς      238  

ννεείίκκεεσσεενν,,  ὡὡςς  ἂἂνν  σσὴὴνν  ἀἀρρεεττὴὴνν  ββρροοττὸὸςς  οοὔὔ  ττιιςς  ὄὄννοοιιττοο,,    239  

ὅὅςς  ττιιςς  ἐἐππίίσσττααιιττοο  ᾗᾗσσιι  φφρρεεσσὶὶνν  ἄἄρρττιιαα  ββάάζζεειινν··      240  
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ἀἀγγοορρεεύύωω: to speak in assembly, declare, 7  
ἀἀγγώώνν,,  -ῶῶννοοςς,,  ὁὁ: assembly, 5 
ἀἀ-εειικκέέλλιιοοςς,,  -ηη,,  -οονν:  unseemly, shabby, 2 
ἀἀ-θθάάννααττοοςς,,  -οονν: undying, immortal, 14 
ααἶἶψψαα: straightaway, quickly, at once, 6 
ἀἀκκήήνν: softly, silently; silent, 2 
ἀἀκκοοννττίίζζωω: to hurl a javelin, 1 
ἀἀµµεείίββοοµµααιι:  to reply, respond, 5 
ἀἀρρεεττήή,,  ἡἡ: excellence; virtue, 4  
ἄἄρρττιιοοςς,,  -αα,,  -οονν: suitable, fitted; suitably, 1 
ἈἈππόόλλλλωωνν,,  ὁὁ: Apollo, 9 
ἀἀ-χχάάρριισσττοοςς,,  -οονν: ungracious, unpleasant, 1 
ββάάζζωω: to speak, say, utter, 1 
ββρροοττόόςς,,  ὁὁ,,  ἡἡ: a mortal, human, 10 
γγῆῆρρααςς,,  ττόό: old age, 1 
γγυυῖῖαα,,  ττάά: joint, limbs, 1  
δδααµµάάζζωω: to subdue, tame, overpower, 1 
δδεείίδδωω: to fear, dread, shrink from, feel awe, 3 
δδόόρρυυ,,  δδοουυρρόόςς,,  ττόό: spear; stem, tree, 4 
ἔἔδδωω: to eat, 2 
ἐἐθθέέλλωω: to be willing, wish, desire, 11 
ἐἐππ-ηηεεττααννόόςς,,  -όόνν: ever-flowing, unfailing, 4 
ἐἐππίίσσττααµµααιι: to know, have skill in, 2 
ἐἐρρίίζζωω: to contend, quarrel, strive against 3 
ΕΕὔὔρρυυττοοςς,,  ὁὁ: Eurytus, 2 
ἩἩρραακκλλῆῆςς,,  ὁὁ: Heracles, 1  
θθννήήσσκκωω: to die, be dying, perish, 2 
κκοοµµιιδδήή,,  ἡἡ: provisions, care, attendance, 2 
κκττεείίννωω: to kill, slay, 2 
κκῦῦµµαα,,  -ααττοοςς,,  ττόό: wave, swell, surge, 5 

λλίίηηνν: exceedingly, very much, 3 
λλύύωω: to loosen, undo, unfasten, untie, 5 
µµήή: not, lest, 11 
ννεειικκέέωω: to quarrel, dispute; abuse, reproach, 3 
οοἷἷοοςς,,  -αα,,  -οονν: of what sort, as, 8 
οοἶἶοοςς,,  -ηη,,  -οονν: alone, lone, lonely, 9 
ὀὀιισσττόόςς,,  ὁὁ: an arrow, 1 
ΟΟἰἰχχααλλιιεεύύςς: Oechalian, from Oechalia, 1 
ὄὄννοοµµααιι: to think little of, disparage, 1 
ὀὀππηηδδέέωω: to follow, accompany, attend, 3 
ὅὅττιι: that; because, 10 
οοὕὕννεεκκαα: since, because, seeing that, in that, 8 
ππααρρ-έέρρχχοοµµααιι: to go by, pass by, pass, 1 
ππααρρ-ίίσσττηηµµιι: to stand beside, approach, 4 
πποούύςς,,  πποοδδόόςς,,  ὁὁ: a foot, 12 
ππρροο-κκααλλίίζζοοµµααιι: to call forth, challenge, 1 
ππρροο-φφέέρρωω: to display, present, 2 
ππρροοσσ-εεῖῖπποονν: spoke to, address, 7 
ππρρόόττεερροοςς,,  -αα,,  -οονν: before; sooner, earlier, 14 
σσῖῖττοοςς,,  ὁὁ: grain, food, 5 
σσιιωωππήή,,  ἡἡ: silence, 2 
ττοοξξάάζζοοµµααιι: to shoot with a bow, 3 
ττόόξξοονν,,  ττόό: bow, 3 
φφααίίννωω: to show, point out; mid. appear, 10 
χχοολλόόωω: to become angry; mid. become 
angry5 
χχθθώώνν,,  -οοννόόςς,,  ἡἡ: the earth, ground, 6 
χχώώοοµµααιι: to be angry, become angry, 1 

 
 
221  πποολλύύ: by far, far  
222  εεἰἰσσιινν: are; 3rd sg. present εἰµί 
223 ἀἀννδδρράάσσιι  ππρροοττέέρροοιισσιινν: men of earlier  
 generations; “men before” 
 ἐἐρριιζζέέµµεενν: inf. ἐρίζω with dat. object 
 ἐἐθθεελλήήσσωω: fut. ἐθέλω 
224 οοἵἵ  ῥῥαα who…; relative clause  
  ἐἐρρίίζζεεσσκκοονν: were accustomed to contend  
 with; iterative (customary) impf. 
226  ττῷῷ: therefore; “in this way” 
  ἔἔθθααννεενν: 3rd sg. aor. θνήσκω 
  ἐἐππὶὶ  γγῆῆρρααςς: to old age 
227  χχοολλωωσσάάµµεεννοοςς: becoming angry;  
 ingressive aor. pple χολόω 
228  ἔἔκκττααννεενν: 3rd sg. aor. κτείνω 
229  ὅὅσσοονν: as far as…(shoots, hits); add verb  
230  οοἴἴοοιισσιινν…πποοσσὶὶνν: on foot alone; dat. πούς 
  δδεείίδδοοιικκαα: 1st sg. pf. δείδω 
 µµὴὴ......ππααρρέέλλθθῃῃ: lest…surpass; aor. subj. in  
 a fearing clause  

 ττίίςς: someone; accent comes from µε 
  ἐἐδδααµµάάθθηηνν: 1st sg. aor. pass. δαµάζω 
231  κκααττὰὰ  ννῆῆαα: on the ship 
232  ἦἦεενν: 3rd sg. impf. εἰµί 
  ττῷῷ: therefore; “in this way” 
233  λλέέλλυυννττααιι: 3rd pl. pf. λύω 
234  σσιιωωππῇῇ: in silence; dat. of manner  
235  οοἶἶοοςς: alone 
237  φφααιιννέέµµεενν: to display; inf. φαίνω 
238  ὅὅττιι: because 
  ππααρραασσττὰὰςς: nom. sg. aor. pple.  
 παρ-ίστηµι 
239  ὡὡςς…ὄὄννοοιιττοο: in a way…would disparage;  
 “as…would disparage,” relative clause  
 with potential opt. 
240  ἐἐππίίσσττααιιττοο: knew; opt. in a relative clause  
 of characteristic, secondary seq. 
 ᾗᾗσσιι  φφρρεεσσὶὶνν in his heart; dat. pl. ἑός  
  ἄἄρρττιιαα: suitable things; neuter acc. pl. 
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ἀἀγγοορρεεύύωω: to speak in assembly, declare, 7  
ἀἀγγώώνν,,  -ῶῶννοοςς,,  ὁὁ: assembly, 5 
ἀἀ-εειικκέέλλιιοοςς,,  -ηη,,  -οονν:  unseemly, shabby, 2 
ἀἀ-θθάάννααττοοςς,,  -οονν: undying, immortal, 14 
ααἶἶψψαα: straightaway, quickly, at once, 6 
ἀἀκκήήνν: softly, silently; silent, 2 
ἀἀκκοοννττίίζζωω: to hurl a javelin, 1 
ἀἀµµεείίββοοµµααιι:  to reply, respond, 5 
ἀἀρρεεττήή,,  ἡἡ: excellence; virtue, 4  
ἄἄρρττιιοοςς,,  -αα,,  -οονν: suitable, fitted; suitably, 1 
ἈἈππόόλλλλωωνν,,  ὁὁ: Apollo, 9 
ἀἀ-χχάάρριισσττοοςς,,  -οονν: ungracious, unpleasant, 1 
ββάάζζωω: to speak, say, utter, 1 
ββρροοττόόςς,,  ὁὁ,,  ἡἡ: a mortal, human, 10 
γγῆῆρρααςς,,  ττόό: old age, 1 
γγυυῖῖαα,,  ττάά: joint, limbs, 1  
δδααµµάάζζωω: to subdue, tame, overpower, 1 
δδεείίδδωω: to fear, dread, shrink from, feel awe, 3 
δδόόρρυυ,,  δδοουυρρόόςς,,  ττόό: spear; stem, tree, 4 
ἔἔδδωω: to eat, 2 
ἐἐθθέέλλωω: to be willing, wish, desire, 11 
ἐἐππ-ηηεεττααννόόςς,,  -όόνν: ever-flowing, unfailing, 4 
ἐἐππίίσσττααµµααιι: to know, have skill in, 2 
ἐἐρρίίζζωω: to contend, quarrel, strive against 3 
ΕΕὔὔρρυυττοοςς,,  ὁὁ: Eurytus, 2 
ἩἩρραακκλλῆῆςς,,  ὁὁ: Heracles, 1  
θθννήήσσκκωω: to die, be dying, perish, 2 
κκοοµµιιδδήή,,  ἡἡ: provisions, care, attendance, 2 
κκττεείίννωω: to kill, slay, 2 
κκῦῦµµαα,,  -ααττοοςς,,  ττόό: wave, swell, surge, 5 

λλίίηηνν: exceedingly, very much, 3 
λλύύωω: to loosen, undo, unfasten, untie, 5 
µµήή: not, lest, 11 
ννεειικκέέωω: to quarrel, dispute; abuse, reproach, 3 
οοἷἷοοςς,,  -αα,,  -οονν: of what sort, as, 8 
οοἶἶοοςς,,  -ηη,,  -οονν: alone, lone, lonely, 9 
ὀὀιισσττόόςς,,  ὁὁ: an arrow, 1 
ΟΟἰἰχχααλλιιεεύύςς: Oechalian, from Oechalia, 1 
ὄὄννοοµµααιι: to think little of, disparage, 1 
ὀὀππηηδδέέωω: to follow, accompany, attend, 3 
ὅὅττιι: that; because, 10 
οοὕὕννεεκκαα: since, because, seeing that, in that, 8 
ππααρρ-έέρρχχοοµµααιι: to go by, pass by, pass, 1 
ππααρρ-ίίσσττηηµµιι: to stand beside, approach, 4 
πποούύςς,,  πποοδδόόςς,,  ὁὁ: a foot, 12 
ππρροο-κκααλλίίζζοοµµααιι: to call forth, challenge, 1 
ππρροο-φφέέρρωω: to display, present, 2 
ππρροοσσ-εεῖῖπποονν: spoke to, address, 7 
ππρρόόττεερροοςς,,  -αα,,  -οονν: before; sooner, earlier, 14 
σσῖῖττοοςς,,  ὁὁ: grain, food, 5 
σσιιωωππήή,,  ἡἡ: silence, 2 
ττοοξξάάζζοοµµααιι: to shoot with a bow, 3 
ττόόξξοονν,,  ττόό: bow, 3 
φφααίίννωω: to show, point out; mid. appear, 10 
χχοολλόόωω: to become angry; mid. become 
angry5 
χχθθώώνν,,  -οοννόόςς,,  ἡἡ: the earth, ground, 6 
χχώώοοµµααιι: to be angry, become angry, 1 

 
 
221  πποολλύύ: by far, far  
222  εεἰἰσσιινν: are; 3rd sg. present εἰµί 
223 ἀἀννδδρράάσσιι  ππρροοττέέρροοιισσιινν: men of earlier  
 generations; “men before” 
 ἐἐρριιζζέέµµεενν: inf. ἐρίζω with dat. object 
 ἐἐθθεελλήήσσωω: fut. ἐθέλω 
224 οοἵἵ  ῥῥαα who…; relative clause  
  ἐἐρρίίζζεεσσκκοονν: were accustomed to contend  
 with; iterative (customary) impf. 
226  ττῷῷ: therefore; “in this way” 
  ἔἔθθααννεενν: 3rd sg. aor. θνήσκω 
  ἐἐππὶὶ  γγῆῆρρααςς: to old age 
227  χχοολλωωσσάάµµεεννοοςς: becoming angry;  
 ingressive aor. pple χολόω 
228  ἔἔκκττααννεενν: 3rd sg. aor. κτείνω 
229  ὅὅσσοονν: as far as…(shoots, hits); add verb  
230  οοἴἴοοιισσιινν…πποοσσὶὶνν: on foot alone; dat. πούς 
  δδεείίδδοοιικκαα: 1st sg. pf. δείδω 
 µµὴὴ......ππααρρέέλλθθῃῃ: lest…surpass; aor. subj. in  
 a fearing clause  

 ττίίςς: someone; accent comes from µε 
  ἐἐδδααµµάάθθηηνν: 1st sg. aor. pass. δαµάζω 
231  κκααττὰὰ  ννῆῆαα: on the ship 
232  ἦἦεενν: 3rd sg. impf. εἰµί 
  ττῷῷ: therefore; “in this way” 
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234  σσιιωωππῇῇ: in silence; dat. of manner  
235  οοἶἶοοςς: alone 
237  φφααιιννέέµµεενν: to display; inf. φαίνω 
238  ὅὅττιι: because 
  ππααρραασσττὰὰςς: nom. sg. aor. pple.  
 παρ-ίστηµι 
239  ὡὡςς…ὄὄννοοιιττοο: in a way…would disparage;  
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 with potential opt. 
240  ἐἐππίίσσττααιιττοο: knew; opt. in a relative clause  
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  ἄἄρρττιιαα: suitable things; neuter acc. pl. 
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ἀἀλλλλ᾽̓  ἄἄγγεε  ννῦῦνν  ἐἐμμέέθθεενν  ξξυυννίίεειι  ἔἔπποοςς,,  ὄὄφφρραα  κκααὶὶ  ἄἄλλλλῳῳ      241  
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δδααιιννύύῃῃ  ππααρρὰὰ  σσῇῇ  ττ᾽̓  ἀἀλλόόχχῳῳ  κκααὶὶ  σσοοῖῖσσιι  ττέέκκεεσσσσιινν,,      243  

ἡἡμμεεττέέρρηηςς  ἀἀρρεεττῆῆςς  μμεεμμννηημμέέννοοςς,,  οοἷἷαα  κκααὶὶ  ἡἡμμῖῖνν      244  

ΖΖεεὺὺςς  ἐἐππὶὶ  ἔἔρργγαα  ττίίθθηησσιι  δδιιααμμππεερρὲὲςς  ἐἐξξέέττιι  ππααττρρῶῶνν..      245  

οοὐὐ  γγὰὰρρ  ππυυγγμμάάχχοοιι  εεἰἰμμὲὲνν  ἀἀμμύύμμοοννεεςς  οοὐὐδδὲὲ  ππααλλααιισσττααίί,,    246  
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ννααυυττιιλλίίῃῃ  κκααὶὶ  πποοσσσσὶὶ  κκααὶὶ  ὀὀρρχχηησσττυυῖῖ  κκααὶὶ  ἀἀοοιιδδῇῇ..      253  

ΔΔηημμοοδδόόκκῳῳ  δδέέ  ττιιςς  ααἶἶψψαα  κκιιὼὼνν  φφόόρρμμιιγγγγαα  λλίίγγεειιαανν      254  
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ἀἀγγώώνν,,  -ῶῶννοοςς,,  ὁὁ: assembly, 5 
ααἰἰσσυυµµννήήττηηςς,,  ὁὁ: regulator of games, referee 1 
ααἶἶψψαα: straightaway, quickly, at once, 6 
ἄἄλλοοχχοοςς,,  ἡἡ: wife, spouse, 2  
ἀἀµµύύµµωωνν,,  -οοννοοςς: blameless, noble, 8 
ἀἀνν-ίίσσττηηµµιι: to make stand up, raise up, 4 
ἀἀοοιιδδήή,,  ἡἡ:  song, lay, 8 
ἀἀρρεεττήή,,  ἡἡ: excellence; virtue, 4  
ἄἄρριισσττοοςς,,  -ηη,,  -οονν: best, most excellent, 16 
ββαασσιιλλεεύύςς,,  ὁὁ: a king, chief, 10 
ββηηττάάρρµµωωνν,,  -οοννοοςς,,  ὁὁ: a dancer, 2 
γγλλααφφυυρρόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: hollow, hollowed, 1 
δδααίίςς,,  -ττόόςς,,  ἡἡ: feast, meal, 9 
δδααίίννυυµµιι: to give a meal; take a meal, 4 
δδήήµµιιοοςς,,  -οονν: public, belonging to the people, 1 
ΔΔηηµµόόδδοοκκοοςς,,  ὁὁ: Demodocus, 10 
δδιι-ααµµππεερρέέςς: right through, continuously, 2 
ἕἕκκαασσττοοςς,,  -ηη,,  -οονν: each, every one, 10 
ἐἐννέέππωω: to tell, tell of, relate, describe, 2 
ἐἐννννέέαα: nine, 1 
ἐἐξξ-έέττιι: ever since the time, 1 
ἐἐξξ-ηηµµοοιιββόόςς,,  -όόνν: serving for change, 1 
ἐἐππιι-ττίίθθηηµµιι: to put on, place upon, lay, 1 
ἔἔρργγοονν,,  ττόό: work, labor, deed, act, 8 
ἔἔττιι: still, besides, further, 9 
εεὖὖ: well, 11 
εεὐὐννήή,,  ἡἡ: bedding, marriage-bed, couch, 5 
εεὐὐρρύύννωω: to widen, broaden 1  
ἡἡµµέέττεερροοςς,,  -αα,,  -οονν: our, 8 

ἥἥρρωωςς,,  ὁὁ: hero, warrior, 6 
θθεεοο-εείίκκεελλοοςς,,  -οονν: godlike, like the gods, 1 
θθεερρµµόόςς,,  -όόνν: hot, warm, 2 
θθέέωω: to run, 3 
κκεεῖῖµµααιι: to lie down, be laid, 7 
κκίίθθααρριιςς,,  ἡἡ: lyre, 1 
κκίίωω: to go, 6 
κκρρααιιππννόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: swift, rapid, rushing, 2 
κκρριιττόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: picked out, chosen, 1 
λλεειιααίίννωω: to smooth, level polish, 1 
λλιιγγύύςς,,  -εεῖῖαα,,  -ύύ: clear, resonant, whistling, 5 
λλοοεεττρρόόνν,,  ττόό: bathwater, bath, 2 
µµιιµµννήήσσκκωω: to remind, recall, recollect (gen) 6 
ννααυυττιιλλίίηη,,  ἡἡ: seamanship, 1 
ννοοσσττέέωω: to return, to come back, 2 
οοἴἴκκαα-δδεε: to home, homeward, 5 
ὄὄρρννυυµµιι: to stir, set in motion, rouse, 11 
ὀὀρρχχηησσττύύςς,,  ἡἡ: dancing, the dance, 1 
ππααίίζζωω: to play, to sport, 4 
ππααλλααιισσττήήςς,,  ὁὁ: wrestler, 1 
ππεερριι-γγίίγγννοοµµααιι: to be superior to, surpass, 2 
πποούύςς,,  πποοδδόόςς,,  ὁὁ: a foot, 12 
ππρρήήσσσσωω: to conduct, arrange, manage, 1 
ππυυγγ-µµάάχχοοςς,,  ὁὁ: boxer, fist-fighter, 1 
σσυυνν-ίίηηµµιι: to understand; put together, 2 
ττέέκκοοςς,,  ττόό: offspring, a child, 5 
φφόόρρµµιιγγξξ,,  -ιιγγγγοοςς,,  ἡἡ: lyre, 7 
χχοορρόόςς,,  ὁὁ: a dance, chorus, 5 

 
 
241  ἄἄγγεε: come; introducing another imper.  
 ἐἐµµέέθθεενν: my 
  ξξυυννίίεειι: heed, understand; 2nd sg. pres.  
 imper. συν-ιήµι (ξυν-ίηµι) 
242 ὄὄφφρραα…εεἴἴππῃῃςς: so that…; purpose with  
 aor. subj. εἶπον 
 ὅὅττεε  κκεενν: whenever…; general temporal  
 clause with pres. subj.  
243 µµεεµµννηηµµέέννοοςς pf. pple µιµνήσκω + gen.  
  οοἷἷαα…ἔἔρργγαα: what sort of feats…; acc. pl. 
245  ἐἐππιι…ττίίθθηησσιι: 3rd sg. pres tmesis ἐπιτίθηµι 
  ἐἐξξέέττιι  ππααττρρῶῶνν: ever since the time of our  
 fathers 
246  εεἰἰµµέένν: we are; 1st pl. εἰµί 
247  πποοσσὶὶ: on foot; dat. pl. πούς 
  ννηηυυσσὶὶνν: in respect to ships; dat. respect  
  ἄἄρριισσττοοιι: (we are) the best; supply εἰµέν 
248  φφίίλληη: (are) dear; supply verb, the subject  
 is plural but the predicate is singular,  
 attracted into the fem. sg. by κίθαρις 
249  εεἵἵµµαατταα  ἑἑξξηηµµοοιιββὰὰ: changes of clothes  

  εεὐὐννααίί: couches  
250  ἄἄρριισσττοοιι: (are) the best; supply verb 
251  ππααίίσσααττεε: 2nd pl. aor. imperative παίζω 
  ὥὥςς…ἐἐννίίσσππῃῃ: so that he might tell; aor.  
 subjunctive of purpose ἐνέπω 
  οοἷἷσσιι: to his; dat. pl. ἑός 
252  ὅὅσσσσοονν: how much we surpass… 
253  ννααυυττιιλλίίῃῃ…ἀἀοοιιδδῇῇ: in (respect to)… 
254  κκιιὼὼνν: walking; pple. κίω, not “column” 
255  οοἰἰσσέέττωω: let someone carry; 3rd sg. fut.  
 imperative φέρω 
256  ὦὦρρττοο: aor. ὄρνυµι 
257  οοἴἴσσωωνν: (in order) to carry; “intending to  
 carry” fut. pple. φέρω expresses purpose 
258  ἀἀννέέσστταανν: stood up; 3rd pl. aor. ἀν-ίστηµι 
259  κκααττ  ᾿̓  ἀἀγγῶῶννααςς: in assemblies  
  οοἵἵ…ππρρήήσσσσεεσσκκοονν: who were accustomed  
 to conduct…; iterative impf. πρήσσω 
  ἕἕκκαασστταα: each (and every) thing; neut. pl.  
260  λλεείίηηνναανν: leveled; 3rd pl. aor. λειαίνω 
  εεὔὔρρυυνναανν: widened; 3rd pl. aor. εὐρύνω 
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κκῆῆρρυυξξ  δδ᾽̓  ἐἐγγγγύύθθεενν  ἦἦλλθθεε  φφέέρρωωνν  φφόόρρμμιιγγγγαα  λλίίγγεειιαανν      261  

ΔΔηημμοοδδόόκκῳῳ··  ὁὁ  δδ᾽̓  ἔἔππεειιτταα  κκίί᾽̓  ἐἐςς  μμέέσσοονν··  ἀἀμμφφὶὶ  δδὲὲ  κκοοῦῦρροοιι    262  
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ἄἄγγγγεελλοοςς,,  ὁὁ: a messenger, envoy, 1 
ἀἀεείίδδωω: to sing, 13 
ααἰἰσσχχύύννωω: to bring shame upon; feel shame, 2 
ἀἀκκµµόόθθεεττοονν,,  ττόό: anvil-block, 1 
ἀἀκκοούύωω: to hear, listen to, 14 
ἄἄ-λλυυττοοςς,,  -οονν: indissoluble, unbreakable, 1 
ἄἄκκµµωωνν,,  -οοννοοςς,,  ὁὁ: anvil, 1 
ἀἀνναα-ββάάλλλλωω: to throw up; strike up, 1 
ἀἀρράάχχννιιοονν,,  ττόό: spider's web, 1 
ἄἄννααξξ,,  -αακκττοοςς,,  ὁὁ: a lord, master, 5 
ἅἅππααςς,,  ἅἅππαασσαα,,  ἅἅππαανν: every, quite all, 6 
ἌἌρρηηςς,,  ἡἡ: Ares, 10  
ἄἄ-ρρρρηηκκττοοςς,,  -οονν: unbreakable, 1  
ααὖὖ-θθιι: on the spot, here, here, there, 2 
ἈἈφφρροοδδίίττηη,,  ἡἡ: Aphrodite, 5 
ἄἄφφααρρ: straightway, at once, quickly, soon, 3 
ββυυσσσσοο-δδοοµµεεύύωω; to build or ponder secretly, 1 
δδααήήµµωωνν,,  -οοννοοςς:  skilled, experienced, 2 
δδέέµµννιιαα,,  ττάά: bedstead, bed, 6 
δδέέσσµµαα,,  -ααττοοςς,,  ττόό: a bond, fetter, binding, 1 
δδεεσσµµόόςς,,  ὁὁ: chains, bindings, bonds, 10 
ΔΔηηµµόόδδοοκκοοςς,,  ὁὁ: Demodocus, 10 
δδόόλλοοςς,,  ὁὁ: trap, trick, bait; cunning, 4 
ἐἐγγγγύύ-θθεενν: from near, from close at hand, 5  
ἐἐκκ-χχέέωω: to pour out, drop out, 2 
ἔἔµµ-ππεεδδοοςς,,  -οονν: steadfast; adv. continuously, 4 
ἑἑρρµµίίςς,,  -ῖῖννοοςς,,  ὁὁ: a bed-post, 1 
ἐἐϋϋ-σσττέέφφααννοοςς,,  -οονν: well-crowned, -girdled, 2 
εεὐὐννήή,,  ἡἡ: bedding, marriage-bed, 5 
ἥἥλλιιοοςς,,  ὁὁ: the sun, 10 
ἠἠΰΰττεε: as, like as, just as, 2 
ἭἭφφααιισσττοοςς,,  ὁὁ: Hephaestus, 14 
θθάάλλααµµοοςς,,  ὁὁ: room, chamber, sleeping room, 5 
θθααυυµµάάζζωω: to wonder, marvel, be astonished, 4 
θθεεάάοοµµααιι: to see, watch, look at; consider, 8 

θθεεῖῖοοςς,,  -ηη,,  -οονν: divine, immortal, 6 
θθυυµµ-ααλλγγήήςς,,  -έέςς: heart-grieving, 1 
κκααθθ-ύύππεερρθθεε: from above, above, on top, 2 
κκεεῖῖµµααιι: to lie down, be laid, 7 
κκίίωω: to go, 6 
κκόόππττωω: to strike, smite, 2 
κκοοῦῦρροοςς,,  ὁὁ: boy, young man, son, 7 
κκύύκκλλοοςς,,  ὁὁ: a ring, circle, round, 1 
λλάάθθρρῃῃ: secretly, in secret, 1 
λλέέχχοοςς,,  ττόό: bed, couch, 4 
λλεεππττόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: fine, thin; narrow, 3 
λλιιγγύύςς,,  -εεῖῖαα,,  -ύύ: clear, resonant, whistling, 5 
µµααρρµµααρρυυγγήή,,  ἡἡ: flashing, sparkling, 1 
µµέέλλααθθρροονν,,  ττόό: roof-beam, rafter, 1 
µµέέννωω: to stay, remain, 9 
µµέέσσοοςς,,  -ηη,,  -οονν: the middle of, 6 
µµίίγγννυυµµιι: to mix, mingle, have intercourse, 6 
µµιιγγάάζζοοµµααιι: to have intercourse, mingle, 1 
µµῦῦθθοοςς,,  ὁὁ: story, word, speech, 13 
ννοοέέωω: to think, mean, indicate, suppose, 10 
ὀὀρρχχηηθθµµόόςς,,  ὁὁ: dancing, the dance, 1 
ὅὅ-θθιι: where, 7 
οοὖὖνν: and so, then; at all events, 4 
ππλλήήσσσσωω: to strike, smite, 1 
πποούύςς,,  πποοδδόόςς,,  ὁὁ: a foot, 12 
ππρρῶῶττοοςς,,  -ηη,,  -οονν: first, earliest; foremost, 13 
ππρρωωθθήήββηηςς,,  -εεςς: in the prime of youth, 1 
ττεεύύχχωω: to make, build, construct, prepare, 12 
φφιιλλόόττηηςς,,  -ττηηττοοςς,,  ὁὁ: friendship, love, kinship 4 
φφοορρµµίίζζωω: to play the lyre, 1 
χχααλλκκέέωωνν,,  -ωωννοοςς,,  ὁὁ: blacksmith’s forge, 1 
χχέέωω: to pour, 6 
χχοολλόόωω: to become angry; mid. become 
angry5 
χχοορρόόςς,,  ὁὁ: a dance, chorus, 5 

 
 
262  κκίί  ᾿̓: went; κίε, 3rd sg. impf.  
  ἐἐςς  µµέέσσοονν: in the middle (of everyone) 
  ἄἄµµφφιι…ἵἵσσττααννττοο: were standing around;  
 impf. ἵστηµι 
264  ππέέππλληηγγοονν: beat; 3rd pl. aor. πλήσσω 
  πποοσσίίνν: dat. pl. πούς 
265  θθηηεεῖῖττοο: marveled; looked (in wonder); 3rd  
 pl. impf. πλήσσω 
  θθυυµµῷῷ: in his heart  
266  ἀἀννεεββάάλλλλεεττοο: began to strike up;  
 inceptive impf. ἀναβάλλω 
267  ἀἀµµφφ  ᾿̓: about, concerning + gen.  
268  ὡὡςς…µµίίγγηησσαανν: how they had intercourse;  
 “mingled,” 3rd pl. aor. µίγνυµι 
269  πποολλλλὰὰ  δδ  ᾿̓  ἔἔδδωωκκεε: and (Ares) gave (her) 

 many (gifts); 3rd sg. aor. δίδωµι 
  ᾔᾔσσχχυυννεε: 3rd sg. aor. αἰσχύνω 
270  οοἱἱ: to him; dat. of interest  
  ἭἭλλιιοοςς: the Sun  
271  σσφφ  ᾿̓: them; σφε acc. plural pronoun 
  φφιιλλόόττηηττιι: in love; dat. sg.  
272  ὡὡςς  οοὖὖνν: and so when…  
273  ββῆῆ  ῥῥ  ᾿̓  ἴἴµµεενν: set out to go; inf. ἔρχοµαι  
  φφρρεεσσὶὶ: in his heart; dat. pl.  
274  ἔἔθθεεττ  ᾿̓: placed; 3rd sg. aor. mid. τίθηµι 
275  ὄὄφφρρ  ᾿̓…µµέέννοοιιεενν: so that…; 3rd pl. opt.  
277  οοἱἱ  φφίίλλαα: his own  
278  ἀἀµµφφὶὶ......χχέέεε: drapped around; impf. 
279  ἐἐκκεεκκέέχχυυννττοο: had spread from roofbeam 
280  κκέέ ἴἴδδοοιιττοο: could see; potential aor. opt. 
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οοὐὐδδὲὲ  θθεεῶῶνν  μμαακκάάρρωωνν··  ππέέρριι  γγὰὰρρ  δδοολλόόεενντταα  ττέέττυυκκττοο..    281  
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ββῆῆ  δδ᾽̓  ἰἰέέννααιι  ππρρὸὸςς  δδῶῶμμαα  ππεερριικκλλυυττοοῦῦ  ἩἩφφααίίσσττοοιιοο      287  
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ἡἡ  δδὲὲ  ννέέοονν  ππααρρὰὰ  ππααττρρὸὸςς  ἐἐρριισσθθεεννέέοοςς  ΚΚρροοννίίωωννοοςς      289  
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ἀἀγγρριιόό-φφωωννοοςς: of harsh speech, 1 
ἀἀγγχχίί-µµοολλοοςς: near, nigh, close, 1 
ἀἀλλααοο-σσκκοοππιιήή,,  ἡἡ: negligent look-out, 1 
ἀἀλλλλάά: but, 52 
ἀἀµµφφιιγγύύεειιςς,,  ὁὁ: the lame one, halts on his feet 3 
ἀἀνν-ααεείίρρωω: to lift up, raise, 1 
ἌἌρρηηςς,,  ἡἡ: Ares, 10  
ἀἀ-σσππαασσττόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: welcome, well pleased, 2 
ἅἅππααςς,,  ἅἅππαασσαα,,  ἅἅππαανν: every, quite all, 6 
γγιιγγννώώσσκκωω: to learn, note, realize, to know, 2 
δδέέµµννιιαα,,  ττάά: bedstead, bed, 6 
δδεεσσµµόόςς,,  ὁὁ: chains, bindings, bonds, 10 
δδεεῦῦρροο: hither, here, 4 
δδοολλόόεειιςς,,  -εεσσσσαα: cunningly made, 1   
δδόόλλοοςς,,  ὁὁ: trap, trick, bait; cunning, 4 
εεἴἴσσωω: into, inwards, to within, into, in, 4 
ἕἕζζοοµµααιι: to sit; sit someone down, set, 12 
ἐἐρριι-σσθθεεννήήςς,,  -έέςς: very strong, very mighty, 1 
ἐἐυυ-κκττίίµµεεννοοςς,,  -ηη,,  -οονν: well-built, -constructed, 2 
εεὐὐ-σσττέέφφααννοοςς,,  -οονν: well-crowned, -girdled, 2 
εεὐὐννάάωω: to lay to sleep; put to bed, 2 
ἤἤδδηη: already, now, at this time, 8 
ἭἭφφααιισσττοοςς,,  ὁὁ: Hephaestus, 14 
ἰἰσσχχααννάάωω: to hold back, check, 2 
κκαατταα-δδααρρθθάάννωω: to fall asleep, to sleep, 2  
κκίίωω: to go, 6 
κκιιννέέωω: to set in motion, to move, 1 

κκλλυυττοο-ττέέχχννηηςς,,  -εεςς: famed for his art, 1 
κκοοιιµµάάωω: to put to sleep; mid. to go asleep, 3 
ΚΚρροοννίίωωνν,,  ὁὁ: son of Cronus, Zeus 1  
ΚΚυυθθέέρρεειιαα,,  ἡἡ: Cythereia; Aphrodite 1 
λλέέκκττρροονν,,  ττόό: couch, bed, 2 
ΛΛῆῆµµννοοςς,,  ὁὁ: Lemnos, 3  
µµάάκκααρρ,,  -ααρροοςς: blessed, happy, 7 
µµέέλλοοςς,,  -εεοοςς,,  ττόό: a limb, 1 
µµεετταα-δδήήµµιιοοςς,,  -οονν: at home; among the people1 
ννέέοοςς,,  -ηη,,  -οονν: young; new, novel, strange, 8  
ννόόσσφφιι: aloof, apart, afar, away, 1 
οοἴἴχχοοµµααιι: to go; depart, 3 
ὀὀννοοµµάάζζωω: to name, call by name, 4 
οοὐὐκκ-έέττιι: no more, no longer, no further, 2 
ππέέλλοοµµααιι: to come upon, come to be, to be, 9 
ππεερριι-κκλλυυττόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: very famous, 7 
πποολλύύ-φφρρωωνν,,  -οοννοοςς: of great intelligence, 2 
ππττοολλίίεεθθρροονν,,  ττόό: city, city-state 1 
ΣΣίίννττιιεεςς,,  οοἱἱ: the Sintians, 1 
ττεεύύχχωω: to make, build, construct, prepare, 12 
ττεεχχννήήεειιςς,,  -εεννττοοςς: artful, cunningly wrought, 2 
ττρρέέππωω: to turn, change 2 
φφιιλλόόττηηςς,,  -ττηηττοοςς,,  ὁὁ: friendship, love, kinship 4 
φφύύωω: to bring forth, produce, put forth, 4 
φφυυκκττόόςς,,  -όόνν: opportunity of escape, 1 
χχέέωω: to pour, 6 
χχρρυυσσ-ήήννιιοοςς,,  -οονν: with reins of gold, 1 

 
 
281  ττέέττυυκκττοο: had made; plpf. τεύχω 
282  χχεεῦῦεενν: spread, drapped; aor. χέω 
283  εεἴἴσσααττ  ᾿̓: appeared; “was seen;” aor. pass.  
 εἶδον 
  ἴἴµµεενν: inf. ἔρχοµαι 
284  γγααιιάάωωνν  ἁἁππαασσέέωωνν: of all lands; partitive 
  πποολλύύ: by far 
  φφιιλλττάάττηη: most beloved; superlat. φίλος 
285  εεἶἶχχεε: impf. ἔχω 
286  ὡὡςς  ἴἴδδεενν: as he saw; aor. εἶδον 
287  ββῆῆ  ῥῥ  ᾿̓  ἰἰµµέέννααιι: set out to go; inf. ἔρχοµαι  
 aor. βαίνω 
288  ἰἰσσχχααννόόωωνν: restraining (himself) from;  
 i.e. he desired her so much that he was  
 eager to meet her; with a gen. separation 
289  ἡἡ  δδὲὲ: and she  
  ννέέοονν: recently; adverbial acc. 
290  ἕἕζζεεθθ  ᾿̓: sat down; ἕζεται pres. mid. 
 impf. ἵστηµι 
  ᾔᾔεειι: went; 3rd pl. impf. ἔρχοµαι 
291  ἐἐνν…οοἱἱ  φφῦῦ  χχεειιρρὶὶ: grasped her hand; “grew  
 upon her with his hand,” aor. φύω 

292  φφίίλληη: O beloved; vocative, direct address  
  ττρρααππεείίοοµµεενν: Let us turn; hortatory aor.  
 subjunctive τρέπω 
  εεὐὐννηηθθέέννττεεςς: bedded; “put to bed,” nom.  
 pl. pass. pple εὐνάω 
293  οοὐὐκκ  ἔἔθθ  ᾿̓: no longer; οὐ ἔτι 
295  ττῇῇ: to her; dat. of reference with ἐείσατο 
  ἐἐεείίσσααττοο: it seemed; “was seen;” aor. pass.  
 εἶδον 
  κκοοιιµµηηθθῆῆννααιι: to lie down; aor. dep. inf.  
296  ττὼὼ: they; dual nom.  
  ββάάννττεε: dual nom. aor. pple βαίνω 
 κκααττέέδδρρααθθοονν: 3rd pl. aor. καταδαρθάνω 
297  ἔἔχχυυννττοο: spread; 3rd pl. aor. mid. χέω 
298  ττιι…µµεελλέέωωνν: any of their limbs; partitive 
  κκιιννῆῆσσααιι,,  ἀἀννααεεῖῖρρααιι: aorist infinitives  
299  ττόόττεε  δδὴὴ: at that very moment  
  ὅὅ  ττ  ᾿̓: that  
300  ἀἀγγχχίίµµοολλοονν…σσφφ  ᾿̓: near to them;  
 adverbial acc. + dat. pl. σφί 
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292  φφίίλληη: O beloved; vocative, direct address  
  ττρρααππεείίοοµµεενν: Let us turn; hortatory aor.  
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ααὖὖττιιςς  ὑὑπποοσσττρρέέψψααςς  ππρρὶὶνν  ΛΛήήμμννοουυ  γγααῖῖαανν  ἱἱκκέέσσθθααιι··      301  

ἨἨέέλλιιοοςς  γγάάρρ  οοἱἱ  σσκκοοππιιὴὴνν  ἔἔχχεενν  εεἶἶππέέ  ττεε  μμῦῦθθοονν..      302  

ββῆῆ  δδ᾽̓  ἴἴμμεεννααιι  ππρρὸὸςς  δδῶῶμμαα  φφίίλλοονν  ττεεττιιηημμέέννοοςς  ἦἦττοορρ··      303  

ἔἔσσττηη  δδ᾽̓  ἐἐνν  ππρροοθθύύρροοιισσιι,,  χχόόλλοοςς  δδέέ  μμιινν  ἄἄγγρριιοοςς  ᾕᾕρρεειι··      304  

σσμμεερρδδααλλέέοονν  δδ᾽̓  ἐἐββόόηησσεε,,  γγέέγγωωννέέ  ττεε  ππᾶᾶσσιι  θθεεοοῖῖσσιινν··      305  

   “ΖΖεεῦῦ  ππάάττεερρ  ἠἠδδ᾽̓  ἄἄλλλλοοιι  μμάάκκααρρεεςς  θθεεοοὶὶ  ααἰἰὲὲνν  ἐἐόόννττεεςς,,      306  

δδεεῦῦθθ᾽̓,,  ἵἵνναα  ἔἔρργγαα  γγεελλαασσττὰὰ  κκααὶὶ  οοὐὐκκ  ἐἐππιιεειικκττὰὰ  ἴἴδδηησσθθεε,,      307  

ὡὡςς  ἐἐμμὲὲ  χχωωλλὸὸνν  ἐἐόόνντταα  ΔΔιιὸὸςς  θθυυγγάάττηηρρ  ἈἈφφρροοδδίίττηη      308  

ααἰἰὲὲνν  ἀἀττιιμμάάζζεειι,,  φφιιλλέέεειι  δδ᾽̓  ἀἀΐΐδδηηλλοονν  ἌἌρρηηαα,,        309  

οοὕὕννεεχχ᾽̓  ὁὁ  μμὲὲνν  κκααλλόόςς  ττεε  κκααὶὶ  ἀἀρρττίίπποοςς,,  ααὐὐττὰὰρρ  ἐἐγγώώ  γγεε      310  

ἠἠππεεδδααννὸὸςς  γγεεννόόμμηηνν..  ἀἀττὰὰρρ  οοὔὔ  ττίί  μμοοιι  ααἴἴττιιοοςς  ἄἄλλλλοοςς,,      311  

ἀἀλλλλὰὰ  ττοοκκῆῆεε  δδύύωω,,  ττὼὼ  μμὴὴ  γγεείίνναασσθθααιι  ὄὄφφεελλλλοονν..      312  

ἀἀλλλλ᾽̓  ὄὄψψεεσσθθ᾽̓,,  ἵἵνναα  ττώώ  γγεε  κκααθθεεύύδδεεττοονν  ἐἐνν  φφιιλλόόττηηττιι      313  

εεἰἰςς  ἐἐμμὰὰ  δδέέμμννιιαα  ββάάννττεεςς,,  ἐἐγγὼὼ  δδ᾽̓  ὁὁρρόόωωνν  ἀἀκκάάχχηημμααιι..      314  

οοὐὐ  μμέένν  σσφφεεααςς  ἔἔττ᾽̓  ἔἔοολλππαα  μμίίννυυννθθάά  γγεε  κκεειιέέμμεενν  οοὕὕττωωςς      315  

κκααὶὶ  μμάάλλαα  ππεερρ  φφιιλλέέοοννττεε··  ττάάχχ᾽̓  οοὐὐκκ  ἐἐθθεελλήήσσεεττοονν  ἄἄμμφφωω    316  

εεὕὕδδεειινν··  ἀἀλλλλάά  σσφφωωεε  δδόόλλοοςς  κκααὶὶ  δδεεσσμμὸὸςς  ἐἐρρύύξξεειι,,      317  

εεἰἰςς  ὅὅ  κκέέ  μμοοιι  μμάάλλαα  ππάάνντταα  ππααττὴὴρρ  ἀἀπποοδδῷῷσσιινν  ἔἔεεδδνναα,,      318  

ὅὅσσσσαα  οοἱἱ  ἐἐγγγγυυάάλλιιξξαα  κκυυννώώππιιδδοοςς  εεἵἵννεεκκαα  κκοούύρρηηςς,,      319  

οοὕὕννεεκκάά  οοἱἱ  κκααλλὴὴ  θθυυγγάάττηηρρ,,  ἀἀττὰὰρρ  οοὐὐκκ  ἐἐχχέέθθυυμμοοςς..”   320  
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ἄἄγγρριιοοςς,,  -αα,,  -οονν: wild, fierce, 4 
ἀἀ-ΐΐδδηηλλοοςς,,  -οονν: destroying, baneful, harmful, 1 
ααἴἴττιιοοςς,,  -αα,,  -οονν: culpable, responsible, 1 
ἄἄµµφφωω: both (dual), 2 
ἀἀπποο-δδίίδδωωµµιι: to give back, restore, return, 1 
ἌἌρρηηςς,,  ἡἡ: Ares, 10  
ἀἀρρττίίπποοςς: sound of foot, 1 
ἀἀ-ττιιµµάάζζωω: to dishonor, insult, slight, 2 
ἀἀχχεεύύωω: to grieve, vex, annoy, 4 
ααὖὖττιιςς: back, back again, backwards, 1 
ἈἈφφρροοδδίίττηη,,  ἡἡ: Aphrodite, 5 
ββοοάάωω: to cry aloud, shout, 2 
γγέέγγωωνναα: to make one’s voice heard, shout, 1 
γγεείίννοοµµααιι: γίγνοµαι, give birth, 4 
γγεελλαασσττόόςς,,  -ήή  -όόνν: laughable, 1 
δδέέµµννιιαα,,  ττάά: bedstead, bed, 6 
δδεεσσµµόόςς,,  ὁὁ: chains, bindings, bonds, 10 
δδεεῦῦττεε: hither, here, 3 
δδόόλλοοςς,,  ὁὁ: trap, trick, bait; cunning, 4 
δδύύωω: to enter, go; set, 10 
ἐἐγγγγυυααλλίίζζωω: to hand over, pay, 1 
ἕἕδδνναα,,  ττάά: gifts, bride-price, dowry, 2 
ἐἐθθέέλλωω: to be willing, wish, desire, 11 
εεἵἵννεεκκαα: for the sake of, for (+ preceding gen.) 4 
ἔἔλλπποοµµααιι: to hope, expect, 3 
ἐἐππιι-εειικκττόόςς,,  -οονν: intolerable, unendurable, 1 
ἔἔρργγοονν,,  ττόό: work, labor, deed, act, 8 
ἐἐρρύύκκωω: to keep in, check, curb, restrain, 2 
ἔἔττιι: still, besides, further, 9 

εεὕὕδδωω: to sleep, lie down to sleep, 5 
ἐἐχχέέ-θθυυµµοοςς,,  -οονν: master of one's passion, 1 
ἨἨέέλλιιοοςς,,  ὁὁ: sun, 7  
ἠἠππεεδδααννόόςς,,  -οονν: weak, feeble, infirm, 1 
ἦἦττοορρ,,  ττόό: heart, soul, mind, spirit, 3 
θθυυγγάάττηηρρ,,  ἡἡ: a daughter, 11 
ἵἵνναα: in order that (+ subj.); where (+ ind.), 13 
κκααθθεεύύδδωω: to lie down to sleep, sleep, 3 
κκεεῖῖµµααιι: to lie down, be laid, 7 
κκυυννῶῶππιιςς,,  -ιιδδοοςς: dog-faced, shameless, 1 
ΛΛῆῆµµννοοςς,,  ὁὁ: Lemnos, 3  
µµάάκκααρρ,,  -ααρροοςς: blessed, happy, 7 
µµήή: not, lest, 11 
µµίίννυυννθθαα: for a short time, for a little while, 1  
µµῦῦθθοοςς,,  ὁὁ: story, word, speech, 13 
οοὕὕννεεκκαα: since, because, seeing that, in that, 8 
οοὕὕττωωςς: in this way, thus, so, 5 
ὀὀφφέέλλλλωω: to owe, ought, be obliged, 3 
ππρρίίνν: until, before, 6 
ππρρόό-θθυυρροονν,,  ττόό: the gateway; doorway, 3 
σσκκοοππιιήή,,  ἡἡ: a lookout, lookout-place, 1 
σσµµεερρδδααλλέέοοςς,,  -ηη,,  -οονν: terrible, fearful, dread, 2 
ττάάχχαα: soon, presently; quickly, forthwith, 2 
ττεεττίίηηµµααιι: to be troubled, grieved, sad, 2 
ττοοκκεεύύςς,,  ὁὁ,,  ἡἡ: parent, 4 
ὑὑπποο-σσττρρέέφφωω: turn round, return, come back, 1 
φφιιλλόόττηηςς,,  -ττηηττοοςς,,  ὁὁ: friendship, love, kinship 4 
χχόόλλοοςς,,  ὁὁ: anger, wrath, 1 
χχωωλλόόςς,,  -ηη,,  -οονν: lame, 2 

 
 
301  ὑὑπποοσσττρρέέψψααςς: turning back; aor. pple 
302  οοἱἱ: to him; i.e. to Hephaestus 
  ἔἔχχεενν: was keeping; 3rd sg. impf. ἔχω 
303  ββῆῆ  δδ  ᾿̓  ἴἴµµεεννααιι: set out to go; aor. βαίνω 
  ττεεττιιηηµµέέννοοςς: pf. pple τετίηµαι 
  φφίίλλοονν  ἦἦττοορρ: in his heart; acc. respect 
304  ἔἔσσττηη: 3rd sg. aor. ἵστηµι 
  µµιινν: him; 3rd person pronoun 
  ᾕᾕρρεειι: began to seize; 3rd sg. inchoative  
 imperfect αἱρέω 
305  σσµµεερρδδααλλέέοονν: adverbial acc. or inner acc. 
306  ΖΖεεῦῦ: O Zeus; vocative direct address 
  ααἰἰὲὲνν: αἰεί 
  ἐἐόόννττεεςς: nom. pl. pres. pple εἰµί 
307  ἵἵνναα…ἴἴδδηησσθθεε: so that you may…; purpose  
 clause; 2nd pl. mid. εἶδον 
308  ὡὡςς…ἀἀττιιµµάάζζεειι: how…dishonored 
  ΔΔιιὸὸςς: of Zeus; gen. sg. 
310  ὀὀ  µµὲὲνν: he (is); i.e. Ares 
311  γγεεννόόµµηηνν: became; aor. 

  οοὔὔ́́  ττιι: not at all 
  ααἴἴττιιοοςς: is responsible to me; supply verb 
312  ττοοκκῆῆεε  δδύύωω: my two parents; dual nom. 
  ττὼὼ: who…; dual nom. relative pronoun 
  ὄὄφφεελλλλοονν: ought to have given birth (to  
 me); impf. + aor. inf. 
313  ὄὄψψεεσσθθ  ᾿̓: you all will see; mid. fut. ὁράω 
  ἵἵνναα: where 
  κκααθθεεύύδδεεττοονν: dual present 
314  ββάάννττεεςς: nom. aor. pple. βαίνω 
  ὁὁρρόόωωνν: nom. sg. pres. pple. ὁράω 
  ἀἀκκάάχχηηµµααιι: I am grieved; pres. pass.  
 ἀχεύω 
315  ἔἔοολλππαα: I expect that; 1st sg. pf. ἔλποµαι 
  σσφφεεααςς  κκεειιέέµµεενν: that they lie down; inf. 
316  κκααὶὶ......ππεερρ  φφιιλλέέοοννττεε: though being in love;  
 dual pres. pple 
318  εεἰἰςς  ὅὅ: until; “to which (time)” 
  ἀἀπποοδδῷῷσσιινν: pays back; aor. subj.  
319  ὅὅσσσσαα: as many (gifts) as 
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ἄἄγγρριιοοςς,,  -αα,,  -οονν: wild, fierce, 4 
ἀἀ-ΐΐδδηηλλοοςς,,  -οονν: destroying, baneful, harmful, 1 
ααἴἴττιιοοςς,,  -αα,,  -οονν: culpable, responsible, 1 
ἄἄµµφφωω: both (dual), 2 
ἀἀπποο-δδίίδδωωµµιι: to give back, restore, return, 1 
ἌἌρρηηςς,,  ἡἡ: Ares, 10  
ἀἀρρττίίπποοςς: sound of foot, 1 
ἀἀ-ττιιµµάάζζωω: to dishonor, insult, slight, 2 
ἀἀχχεεύύωω: to grieve, vex, annoy, 4 
ααὖὖττιιςς: back, back again, backwards, 1 
ἈἈφφρροοδδίίττηη,,  ἡἡ: Aphrodite, 5 
ββοοάάωω: to cry aloud, shout, 2 
γγέέγγωωνναα: to make one’s voice heard, shout, 1 
γγεείίννοοµµααιι: γίγνοµαι, give birth, 4 
γγεελλαασσττόόςς,,  -ήή  -όόνν: laughable, 1 
δδέέµµννιιαα,,  ττάά: bedstead, bed, 6 
δδεεσσµµόόςς,,  ὁὁ: chains, bindings, bonds, 10 
δδεεῦῦττεε: hither, here, 3 
δδόόλλοοςς,,  ὁὁ: trap, trick, bait; cunning, 4 
δδύύωω: to enter, go; set, 10 
ἐἐγγγγυυααλλίίζζωω: to hand over, pay, 1 
ἕἕδδνναα,,  ττάά: gifts, bride-price, dowry, 2 
ἐἐθθέέλλωω: to be willing, wish, desire, 11 
εεἵἵννεεκκαα: for the sake of, for (+ preceding gen.) 4 
ἔἔλλπποοµµααιι: to hope, expect, 3 
ἐἐππιι-εειικκττόόςς,,  -οονν: intolerable, unendurable, 1 
ἔἔρργγοονν,,  ττόό: work, labor, deed, act, 8 
ἐἐρρύύκκωω: to keep in, check, curb, restrain, 2 
ἔἔττιι: still, besides, further, 9 

εεὕὕδδωω: to sleep, lie down to sleep, 5 
ἐἐχχέέ-θθυυµµοοςς,,  -οονν: master of one's passion, 1 
ἨἨέέλλιιοοςς,,  ὁὁ: sun, 7  
ἠἠππεεδδααννόόςς,,  -οονν: weak, feeble, infirm, 1 
ἦἦττοορρ,,  ττόό: heart, soul, mind, spirit, 3 
θθυυγγάάττηηρρ,,  ἡἡ: a daughter, 11 
ἵἵνναα: in order that (+ subj.); where (+ ind.), 13 
κκααθθεεύύδδωω: to lie down to sleep, sleep, 3 
κκεεῖῖµµααιι: to lie down, be laid, 7 
κκυυννῶῶππιιςς,,  -ιιδδοοςς: dog-faced, shameless, 1 
ΛΛῆῆµµννοοςς,,  ὁὁ: Lemnos, 3  
µµάάκκααρρ,,  -ααρροοςς: blessed, happy, 7 
µµήή: not, lest, 11 
µµίίννυυννθθαα: for a short time, for a little while, 1  
µµῦῦθθοοςς,,  ὁὁ: story, word, speech, 13 
οοὕὕννεεκκαα: since, because, seeing that, in that, 8 
οοὕὕττωωςς: in this way, thus, so, 5 
ὀὀφφέέλλλλωω: to owe, ought, be obliged, 3 
ππρρίίνν: until, before, 6 
ππρρόό-θθυυρροονν,,  ττόό: the gateway; doorway, 3 
σσκκοοππιιήή,,  ἡἡ: a lookout, lookout-place, 1 
σσµµεερρδδααλλέέοοςς,,  -ηη,,  -οονν: terrible, fearful, dread, 2 
ττάάχχαα: soon, presently; quickly, forthwith, 2 
ττεεττίίηηµµααιι: to be troubled, grieved, sad, 2 
ττοοκκεεύύςς,,  ὁὁ,,  ἡἡ: parent, 4 
ὑὑπποο-σσττρρέέφφωω: turn round, return, come back, 1 
φφιιλλόόττηηςς,,  -ττηηττοοςς,,  ὁὁ: friendship, love, kinship 4 
χχόόλλοοςς,,  ὁὁ: anger, wrath, 1 
χχωωλλόόςς,,  -ηη,,  -οονν: lame, 2 

 
 
301  ὑὑπποοσσττρρέέψψααςς: turning back; aor. pple 
302  οοἱἱ: to him; i.e. to Hephaestus 
  ἔἔχχεενν: was keeping; 3rd sg. impf. ἔχω 
303  ββῆῆ  δδ  ᾿̓  ἴἴµµεεννααιι: set out to go; aor. βαίνω 
  ττεεττιιηηµµέέννοοςς: pf. pple τετίηµαι 
  φφίίλλοονν  ἦἦττοορρ: in his heart; acc. respect 
304  ἔἔσσττηη: 3rd sg. aor. ἵστηµι 
  µµιινν: him; 3rd person pronoun 
  ᾕᾕρρεειι: began to seize; 3rd sg. inchoative  
 imperfect αἱρέω 
305  σσµµεερρδδααλλέέοονν: adverbial acc. or inner acc. 
306  ΖΖεεῦῦ: O Zeus; vocative direct address 
  ααἰἰὲὲνν: αἰεί 
  ἐἐόόννττεεςς: nom. pl. pres. pple εἰµί 
307  ἵἵνναα…ἴἴδδηησσθθεε: so that you may…; purpose  
 clause; 2nd pl. mid. εἶδον 
308  ὡὡςς…ἀἀττιιµµάάζζεειι: how…dishonored 
  ΔΔιιὸὸςς: of Zeus; gen. sg. 
310  ὀὀ  µµὲὲνν: he (is); i.e. Ares 
311  γγεεννόόµµηηνν: became; aor. 

  οοὔὔ́́  ττιι: not at all 
  ααἴἴττιιοοςς: is responsible to me; supply verb 
312  ττοοκκῆῆεε  δδύύωω: my two parents; dual nom. 
  ττὼὼ: who…; dual nom. relative pronoun 
  ὄὄφφεελλλλοονν: ought to have given birth (to  
 me); impf. + aor. inf. 
313  ὄὄψψεεσσθθ  ᾿̓: you all will see; mid. fut. ὁράω 
  ἵἵνναα: where 
  κκααθθεεύύδδεεττοονν: dual present 
314  ββάάννττεεςς: nom. aor. pple. βαίνω 
  ὁὁρρόόωωνν: nom. sg. pres. pple. ὁράω 
  ἀἀκκάάχχηηµµααιι: I am grieved; pres. pass.  
 ἀχεύω 
315  ἔἔοολλππαα: I expect that; 1st sg. pf. ἔλποµαι 
  σσφφεεααςς  κκεειιέέµµεενν: that they lie down; inf. 
316  κκααὶὶ......ππεερρ  φφιιλλέέοοννττεε: though being in love;  
 dual pres. pple 
318  εεἰἰςς  ὅὅ: until; “to which (time)” 
  ἀἀπποοδδῷῷσσιινν: pays back; aor. subj.  
319  ὅὅσσσσαα: as many (gifts) as 
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      ὣὣςς  ἔἔφφααθθ᾽̓,,  οοἱἱ  δδ᾽̓  ἀἀγγέέρροοννττοο  θθεεοοὶὶ  πποοττὶὶ  χχααλλκκοοββααττὲὲςς  δδῶῶ··    321  

ἦἦλλθθεε  ΠΠοοσσεειιδδάάωωνν  γγααιιήήοοχχοοςς,,  ἦἦλλθθ᾽̓  ἐἐρριιοούύννηηςς        322  

ἙἙρρμμεείίααςς,,  ἦἦλλθθεενν  δδὲὲ  ἄἄννααξξ  ἑἑκκάάεερργγοοςς  ἈἈππόόλλλλωωνν..      323  

θθηηλλύύττεερρααιι  δδὲὲ  θθεεααὶὶ  μμέέννοονν  ααἰἰδδοοῖῖ  οοἴἴκκοοιι  ἑἑκκάάσσττηη..      324  

ἔἔσστταανν  δδ᾽̓  ἐἐνν  ππρροοθθύύρροοιισσιι  θθεεοοίί,,  δδωωττῆῆρρεεςς  ἑἑάάωωνν··      325  

ἄἄσσββεεσσττοοςς  δδ᾽̓  ἄἄρρ᾽̓  ἐἐννῶῶρρττοο  γγέέλλωωςς  μμαακκάάρρεεσσσσιι  θθεεοοῖῖσσιι      326  

ττέέχχννααςς  εεἰἰσσοορρόόωωσσιι  πποολλύύφφρροοννοοςς  ἩἩφφααίίσσττοοιιοο..      327  

ὧὧδδεε  δδέέ  ττιιςς  εεἴἴππεεσσκκεενν  ἰἰδδὼὼνν  ἐἐςς  ππλληησσίίοονν  ἄἄλλλλοονν··      328  

   “οοὐὐκκ  ἀἀρρεεττᾷᾷ  κκαακκὰὰ  ἔἔρργγαα··  κκιιχχάάννεειι  ττοοιι  ββρρααδδὺὺςς  ὠὠκκύύνν,,    329  

ὡὡςς  κκααὶὶ  ννῦῦνν  ἭἭφφααιισσττοοςς  ἐἐὼὼνν  ββρρααδδὺὺςς  εεἷἷλλεενν  ἌἌρρηηαα      330  

ὠὠκκύύττααττόόνν  ππεερρ  ἐἐόόνντταα  θθεεῶῶνν  οοἳἳ  ὌὌλλυυμμπποονν  ἔἔχχοουυσσιινν,,      331  

χχωωλλὸὸςς  ἐἐὼὼνν  ττέέχχννῃῃσσιι··  ττὸὸ  κκααὶὶ  μμοοιιχχάάγγρριι᾽̓  ὀὀφφέέλλλλεειι..”   332  

      ὣὣςς  οοἱἱ  μμὲὲνν  ττοοιιααῦῦτταα  ππρρὸὸςς  ἀἀλλλλήήλλοουυςς  ἀἀγγόόρρεευυοονν··      333  

ἙἙρρμμῆῆνν  δδὲὲ  ππρροοσσέέεειιππεενν  ἄἄννααξξ  ΔΔιιὸὸςς  υυἱἱὸὸςς  ἈἈππόόλλλλωωνν··      334  

   “ἙἙρρμμεείίαα,,  ΔΔιιὸὸςς  υυἱἱέέ,,  δδιιάάκκττοορρεε,,  δδῶῶττοορρ  ἑἑάάωωνν,,      335  

ἦἦ  ῥῥάά  κκεενν  ἐἐνν  δδεεσσμμοοῖῖςς  ἐἐθθέέλλοοιιςς  κκρρααττεερροοῖῖσσιι  ππιιεεσσθθεεὶὶςς      336  

εεὕὕδδεειινν  ἐἐνν  λλέέκκττρροοιισσιι  ππααρρὰὰ  χχρρυυσσέέῃῃ  ἈἈφφρροοδδίίττῃῃ;”   337  

      ττὸὸνν  δδ᾽̓  ἠἠμμεείίββεεττ᾽̓  ἔἔππεειιτταα  δδιιάάκκττοορροοςς  ἀἀρργγεεϊϊφφόόννττηηςς··      338  

“ααἲἲ  γγὰὰρρ  ττοοῦῦττοο  γγέέννοοιιττοο,,  ἄἄννααξξ  ἑἑκκααττηηββόόλλ᾽̓  ἌἌπποολλλλοονν··    339  

δδεεσσμμοοὶὶ  μμὲὲνν  ττρρὶὶςς  ττόόσσσσοοιι  ἀἀππεείίρροοννεεςς  ἀἀμμφφὶὶςς  ἔἔχχοοιιεενν,,      340  
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ἀἀγγεείίρρωω: to bring together, gather together, 5  
ἀἀγγοορρεεύύωω: to speak in assembly, declare, 7  
ααἰἰδδώώςς,,  -οοῦῦςς,,  ὁὁ: reverence, respect, modesty, 3 
ἀἀλλλλήήλλωωνν,,  -λλοοιιςς,,  -λλοουυςς: one another, 4  
ἀἀµµεείίββοοµµααιι:  to reply, respond, 5 
ἀἀµµφφίίςς: on both sides, round, about, 4 
ἄἄννααξξ,,  -αακκττοοςς,,  ὁὁ: a lord, master, 5 
ἀἀ-ππεείίρρωωνν́́,,  -οοννοοςς: unable to be loosened, 2 
ἈἈππόόλλλλωωνν,,  ὁὁ: Apollo, 9 
ἈἈρργγεειι-φφόόννττηηςς,,  ὁὁ: slayer of Argus, 2 
ἀἀρρεεττάάωω: to thrive, prosper, 2 
ἌἌρρηηςς,,  ἡἡ: Ares, 10  
ἄἄ-σσββεεσσττοοςς,,  -ηη,,  -οονν: unquenchable, 2 
ἈἈφφρροοδδίίττηη,,  ἡἡ: Aphrodite, 5 
ββρρααδδύύςς,,  -εεῖῖαα,,  -ύύ: slow, 2 
γγααιιήή-οοχχοοςς,,  -οονν: earth-embracing, 2 
γγέέλλωωςς,,  ὁὁ: laughter, 3 
δδεεσσµµόόςς,,  ὁὁ: chains, bindings, bonds, 10 
δδιιάάκκττοορροοςς,,  ὁὁ: runner, messenger, 2 
δδώώττωωρρ,,  -ῶῶρροοςς: giver, 1 
δδωωττήήρρ,,  -ῆῆρροοςς: giver, 1 
ἐἐθθέέλλωω: to be willing, wish, desire, 11 
εεἰἰσσ-οορράάωω: to look upon, view, behold, 6 
ἑἑκκάά-εερργγοοςς: far-worker, far-shooter, 1 
ἕἕκκαασσττοοςς,,  -ηη,,  -οονν: each, every one, 10 
ἑἑκκααττηη-ββόόλλοοςς: far-shooter, 1 
ἐἐνν-όόρρννυυµµιι: to awaken; break out among, 1 
ἔἔρργγοονν,,  ττόό: work, labor, deed, act, 8 
ἐἐρριιοούύννηηςς,,  -εεςς: helper, ready helper, 1 
ἙἙρρµµῆῆςς,,  ὁὁ: Hermes, 3 
εεὕὕδδωω: to sleep, lie down to sleep, 5 

ἐἐΰΰςς,,  ὁὁ: good thing, noble thing, 2 
ἦἦ: in truth, truly (begins open question), 11 
ἭἭφφααιισσττοοςς,,  ὁὁ: Hephaestus, 14 
θθῆῆλλυυςς,,  -εειιαα,,  -υυ: female, feminine, 2 
κκιιχχάάννωω: to come to, come upon, reach, 3 
κκρρααττεερρόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: strong, stout, mighty, 2 
λλέέκκττρροονν,,  ττόό: couch, bed, 2 
µµάάκκααρρ,,  -ααρροοςς: blessed, happy, 7 
µµέέννωω: to stay, remain, 9 
µµοοιιχχάάγγρριιαα,,  ττάά: the fine for adultery, 1 
οοἴἴκκοοιι: at home, in the house, 1 
ὌὌλλυυµµπποοςς,,  ὁὁ: Olympus, 3 
ὀὀφφέέλλλλωω: to owe, ought, be obliged, 3 
ππιιέέζζωω: to squeeze, pinch, press tight, 1 
ππλληησσίίοοςς,,  -ηη,,  -οονν: near, close, 3 
πποολλύύ-φφρρωωνν,,  -οοννοοςς: of great intelligence, 2 
ΠΠοοσσεειιδδεεώώνν,,  -εεῶῶννοοςς,,  ὁὁ: Poseidon, 7 
πποοττίί: πρός, 2 
ππρρόό-θθυυρροονν,,  ττόό: the gateway; doorway, 3 
ππρροοσσ-εεῖῖπποονν: spoke to, addressed, 7 
ττέέχχννηη,,  ἡἡ: art, skill, craft, 2 
ττοοιιοοῦῦττοοςς,,  -ααύύττηη,,  -οοῦῦττοο: such, 5 
ττόόσσοοςς,,  -ηη,,  -οονν: so much, so many, so great, 4 
ττρρίίςς: thrice, three times, 3 
υυἱἱόόςς,,  -οοῦῦ,,  ὁὁ: a son, 9 
ὧὧδδεε: in this way, so, thus, 5 
ὠὠκκύύςς,,  -εεῖῖαα,,  -ύύ: quick, swift, fleet, 5 
χχααλλκκοο-ββααττήήςς,,  -εεςς: with a floor of bronze, 1 
χχρρύύσσεεοοςς,,  -ηη,,  -οονν: golden, of gold, 11 
χχωωλλόόςς,,  -ηη,,  -οονν: lame, 2 

 
 
321  ἀἀγγέέρροοννττοο: gathered; aor. mid. ἀγείρω 
322  δδῶῶ: house; acc.  
  ἦἦλλθθεε: came; 3rd sg. aor. ἔρχοµαι 
324  θθηηλλύύττεερρααιι: the more feminine; comp. adj. 
  µµέέννοονν: remained; 3rd pl. impf. µένω 
  ααἰἰδδοοῖῖ: for shame; dat. sg.  
  ἑἑκκάάσσττηη: i.e. each to her own home 
325  ἔἔσστταανν: 3rd pl. aor. ἵστηµι 
  ἐἐάάωωνν: of good things; gen. pl. ἐΰς 
326  ἐἐννῶῶρρττοο: arose; 3rd sg. aor. ἐνόρνυµι 
  µµαακκάάρρεεσσσσιι  θθεεοοῖῖσσιι: among…; dative pl.  
 with compound verb 
327  εεἰἰσσοορρόόωωσσιι: dat. pl. pres. pple εἰσοράω 
328  εεἴἴππεεσσκκεενν: one would speak; aor., -σκ 
 suggests a customary or repeated action 
  ἰἰδδὼὼνν: nom. sg. pple εἶδον 
329  ἀἀρρεεττᾷᾷ: 3rd sg. pres. with neut. pl. subject 
  ββρρααδδὺὺςς: the slow; nom. sg. 

  ὠὠκκύύνν: the swift; acc. sg. 
330  ἐἐὼὼνν: being; nom. sg. pple εἰµί 
  εεἷἷλλεενν: caught; aor. act. αἱρέω 
331  ὠὠκκύύττααττοονν: superlative, pred. accusative 
  ππεερρ  ἐἐόόνντταα: though being; concessive 
332  ττέέχχννῃῃσσιι: dat. pl. of means 
  ὀὀφφέέλλλλεειι: he owes; i.e. Ares 
334  ΔΔιιὸὸςς  υυἱἱὸὸςς: son of Zeus 
335  ἐἐάάωωνν: of good things; gen. pl. ἐΰς 
336  κκεενν…ἐἐθθέέλλοοιιςς: wouldn’t you be willing…?;  
 potential optative 
  ππιιεεσσθθεεὶὶςς: squeezed; aor. pass. pple πιέζω 
338  ἠἠµµεείίββεεττοο: 3rd sg. impf. ἀµείβοµαι 
339  ααἲἲ  γγὰὰρρ: would that this might happen; 
 introducing an aor. optative of wish 
340  ἔἔχχοοιιεενν: might hold (us); with αἲ γὰρ 
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ὑὑμμεεῖῖςς  δδ᾽̓  εεἰἰσσοορρόόῳῳττεε  θθεεοοὶὶ  ππᾶᾶσσααίί  ττεε  θθέέααιιννααιι,,        341  

ααὐὐττὰὰρρ  ἐἐγγὼὼνν  εεὕὕδδοοιιμμιι  ππααρρὰὰ  χχρρυυσσέέῃῃ  ἈἈφφρροοδδίίττῃῃ..”   342  

      ὣὣςς  ἔἔφφααττ᾽̓,,  ἐἐνν  δδὲὲ  γγέέλλωωςς  ὦὦρρττ᾽̓  ἀἀθθααννάάττοοιισσιι  θθεεοοῖῖσσιινν..      343  

οοὐὐδδὲὲ  ΠΠοοσσεειιδδάάωωνναα  γγέέλλωωςς  ἔἔχχεε,,  λλίίσσσσεεττοο  δδ᾽̓  ααἰἰεεὶὶ      344  

ἭἭφφααιισσττοονν  κκλλυυττοοεερργγὸὸνν  ὅὅππωωςς  λλύύσσεειιεενν  ἌἌρρηηαα..      345  

κκααίί  μμιινν  φφωωννήήσσααςς  ἔἔππεεαα  ππττεερρόόεενντταα  ππρροοσσηηύύδδαα··      346  

   “λλῦῦσσοονν··  ἐἐγγὼὼ  δδέέ  ττοοιι  ααὐὐττὸὸνν  ὑὑππίίσσχχοομμααιι,,  ὡὡςς  σσὺὺ  κκεελλεεύύεειιςς,,    347  

ττίίσσεειινν  ααἴἴσσιιμμαα  ππάάνντταα  μμεεττ᾽̓  ἀἀθθααννάάττοοιισσιι  θθεεοοῖῖσσιινν..”   348  

      ττὸὸνν  δδ᾽̓  ααὖὖττεε  ππρροοσσέέεειιππεε  ππεερριικκλλυυττὸὸςς  ἀἀμμφφιιγγυυήήεειιςς··      349  

“μμήή  μμεε,,  ΠΠοοσσεείίδδααοονν  γγααιιήήοοχχεε,,  ττααῦῦτταα  κκέέλλεευυεε··      350  

δδεειιλλααίί  ττοοιι  δδεειιλλῶῶνν  γγεε  κκααὶὶ  ἐἐγγγγύύααιι  ἐἐγγγγυυάάαασσθθααιι..      351  

ππῶῶςς  ἂἂνν  ἐἐγγώώ  σσεε  δδέέοοιιμμιι  μμεεττ᾽̓  ἀἀθθααννάάττοοιισσιι  θθεεοοῖῖσσιινν,,      352  

εεἴἴ  κκεενν  ἌἌρρηηςς  οοἴἴχχοοιιττοο  χχρρέέοοςς  κκααὶὶ  δδεεσσμμὸὸνν  ἀἀλλύύξξααςς;”   353  

      ττὸὸνν  δδ᾽̓  ααὖὖττεε  ππρροοσσέέεειιππεε  ΠΠοοσσεειιδδάάωωνν  ἐἐννοοσσίίχχθθωωνν··      354  

“  ἭἭφφααιισσττ᾽̓,,  εεἴἴ  ππεερρ  γγάάρρ  κκεενν  ἌἌρρηηςς  χχρρεεῖῖοοςς  ὑὑππααλλύύξξααςς    355  

οοἴἴχχηηττααιι  φφεεύύγγωωνν,,  ααὐὐττόόςς  ττοοιι  ἐἐγγὼὼ  ττάάδδεε  ττίίσσωω..”   356  

      ττὸὸνν  δδ᾽̓  ἠἠμμεείίββεεττ᾽̓  ἔἔππεειιτταα  ππεερριικκλλυυττὸὸςς  ἀἀμμφφιιγγυυήήεειιςς··      357  

“οοὐὐκκ  ἔἔσσττ᾽̓  οοὐὐδδὲὲ  ἔἔοοιικκεε  ττεεὸὸνν  ἔἔπποοςς  ἀἀρρννήήσσαασσθθααιι..”   358  

      ὣὣςς  εεἰἰππὼὼνν  δδεεσσμμὸὸνν  ἀἀννίίεειι  μμέέννοοςς  ἩἩφφααίίσσττοοιιοο..      359  

ττὼὼ  δδ᾽̓  ἐἐππεεὶὶ  ἐἐκκ  δδεεσσμμοοῖῖοο  λλύύθθεενν,,  κκρρααττεερροοῦῦ  ππεερρ  ἐἐόόννττοοςς,,    360  
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ἀἀ-θθάάννααττοοςς,,  -οονν: undying, immortal, 14 
ααἴἴσσιιµµοοςς,,  -ηη,,  -οονν: in due measure, due, fated, 2  
ἀἀλλύύσσκκωω: to escape, evade, avoid, forsake, 1 
ἀἀµµεείίββοοµµααιι:  to reply, respond, 5 
ἀἀµµφφιιγγύύεειιςς,,  ὁὁ: the lame one, halts on his feet 3 
ἀἀνν-ίίηηµµιι: to release, send up, give up, 4 
ἌἌρρηηςς,,  ἡἡ: Ares, 10  
ἀἀρρννέέοοµµααιι: to deny, 2 
ἈἈφφρροοδδίίττηη,,  ἡἡ: Aphrodite, 5 
ααὖὖττεε: again, this time, in turn, 12 
γγααιιήή-οοχχοοςς,,  -οονν: earth-embracing, 2 
γγέέλλωωςς,,  ὁὁ: laughter, 3 
δδεειιλλόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: worthless; cowardly, 2 
δδεεσσµµόόςς,,  ὁὁ: chains, bindings, bonds, 10 
δδέέωω: to tie, bind, secure, 7 
ἐἐγγγγυυάάωω: to give as a pledge, hand over, 2 
ἐἐγγγγύύηη,,  ἡἡ : pledge, 1 
εεἰἰσσ-οορράάωω: to look upon, view, behold, 6 
ἘἘννοοσσίίχχθθωωνν,,  -οοννοοςς: Earth-shaker, 1 
ἔἔοοιικκαα: to be like, seem likely, 11 
εεὕὕδδωω: to sleep, lie down to sleep, 5 
ἭἭφφααιισσττοοςς,,  ὁὁ: Hephaestus, 14 
θθέέααιινναα,,  ἡἡ: goddess, 1 
κκλλυυττοο-εερργγόόςς,,  -όόνν: famed for his work, 1 

κκρρααττεερρόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: strong, stout, mighty, 2 
λλίίσσσσοοµµααιι: to beg, pray, entreat, supplicate, 6 
λλύύωω: to loosen, undo, unfasten, untie, 5 
µµέέννοοςς,,  ττόό: might, force, prowess, 11 
µµήή: not, lest, 11 
οοἴἴχχοοµµααιι: to go; depart, 3 
ὅὅππωωςς: how, in what way; in order that, that, 3 
ὄὄρρννυυµµιι: to stir, set in motion, rouse, 11 
ππεερριι-κκλλυυττόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: very famous, 7 
ΠΠοοσσεειιδδεεώώνν,,  -εεῶῶννοοςς,,  ὁὁ: Poseidon, 7 
ππρροοσσ-ααυυδδάάωω: to speak, address, accost, 5 
ππρροοσσ-εεῖῖπποονν: spoke to, addressed, 7 
ππττεερρόόεειιςς,,  -εεννττοοςς: feathered, winged, 5 
ππῶῶςς: how? in what way or manner?, 1 
ττεεόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: your, 3 
ττίίννωω,,  ττίίωω: to value, pay honor; pay a price, 3 
ὑὑππ-ααλλύύσσκκωω: to escape, evade, avoid, forsake 2 
ὑὑππ-ίίσσχχοοµµααιι: to promise, pledge, 1 
φφεεύύγγωω: to flee, escape; defend in court, 3 
φφωωννέέωω: to utter, speak, 14 
χχρρέέοοςς,,  ττόό: debt, obligation, 3 
χχρρεεῖῖοοςς,,  ττόό: debt, 2 
χχρρύύσσεεοοςς,,  -ηη,,  -οονν: golden, of gold, 11 

 
 
341  εεἰἰσσοορρόόῳῳττεε: you might see; pres. opt. of  
 wish just as the previous two optatives 
342  ααὐὐττὰὰρρ....εεὕὕδδοοιιµµιι: but that I might sleep; 1st   
 sg. optative of wish 
343  ὦὦρρττοο: arose; 3rd sg. aor. ὄρνυµι 
  ἔἔχχεε: was holding; impf.  
345  ὅὅππωωςς  λλύύσσεειιεενν: so that…; aor. opt. λύω 
347  λλῦῦσσοονν: aorist imperative λύω 
  ααὐὐττὸὸνν…ττίίσσεειινν: this…(namely that I) will  
 pay; fut. infinitive τίω 
350  µµήή…κκέέλλεευυεε: negative command  
351  δδεειιλλααίί…ἐἐγγγγυυάάαασσθθααιι: worthless to be  
 sure are the pledges to be accepted for  
 the worthless; “to have a thing pledged to  
 one,” pres. mid. inf. ἐγγυάω 

352  ππῶῶςς  ἄἄνν  …δδέέοοιιµµιι…εεἴἴ…οοἴἴχχοοιιττοο: how  
 could I bind...if…should depart; fut.  
 less vivid condition; potential opt. δέω 
353  ἀἀλλύύξξααςς: nom. sg. aor. pple ἀλύσκω 
  εεἰἰ…ἄἄνν…οοἴἴχχηηττααιι....ττίίσσωω: if…departs, he  
 will pay; fut. more vivid condition, pres.  
 subjunctive and fut. τίω 
355  ὑὑππααλλύύξξααςς: nom. sg. aor. pple ἀλύσκω 
357  οοὐὐκκ  ἔἔσσττ  ᾿̓  οοὐὐδδὲὲ  ἔἔοοιικκεε: it is not (possible)  
 nor is it seemly… 
358  ττεεὸὸνν: your 
  ἀἀρρννήήσσαασσθθααιι: aor. inf. ἀρνέοµαι 
359  ἀἀννίίεειι: released; 3rd sg. impf. ἀνίηµι 
360  ττὼὼ: they; dual nom. 
  λλύύθθεενν: were loosened; dual aor. pass.

 
 



ΟΔΥΣΣΕΙΑ Θ 
________________________________________________________ 

 106 

  
ὑὑμμεεῖῖςς  δδ᾽̓  εεἰἰσσοορρόόῳῳττεε  θθεεοοὶὶ  ππᾶᾶσσααίί  ττεε  θθέέααιιννααιι,,        341  

ααὐὐττὰὰρρ  ἐἐγγὼὼνν  εεὕὕδδοοιιμμιι  ππααρρὰὰ  χχρρυυσσέέῃῃ  ἈἈφφρροοδδίίττῃῃ..”   342  

      ὣὣςς  ἔἔφφααττ᾽̓,,  ἐἐνν  δδὲὲ  γγέέλλωωςς  ὦὦρρττ᾽̓  ἀἀθθααννάάττοοιισσιι  θθεεοοῖῖσσιινν..      343  

οοὐὐδδὲὲ  ΠΠοοσσεειιδδάάωωνναα  γγέέλλωωςς  ἔἔχχεε,,  λλίίσσσσεεττοο  δδ᾽̓  ααἰἰεεὶὶ      344  

ἭἭφφααιισσττοονν  κκλλυυττοοεερργγὸὸνν  ὅὅππωωςς  λλύύσσεειιεενν  ἌἌρρηηαα..      345  

κκααίί  μμιινν  φφωωννήήσσααςς  ἔἔππεεαα  ππττεερρόόεενντταα  ππρροοσσηηύύδδαα··      346  

   “λλῦῦσσοονν··  ἐἐγγὼὼ  δδέέ  ττοοιι  ααὐὐττὸὸνν  ὑὑππίίσσχχοομμααιι,,  ὡὡςς  σσὺὺ  κκεελλεεύύεειιςς,,    347  

ττίίσσεειινν  ααἴἴσσιιμμαα  ππάάνντταα  μμεεττ᾽̓  ἀἀθθααννάάττοοιισσιι  θθεεοοῖῖσσιινν..”   348  

      ττὸὸνν  δδ᾽̓  ααὖὖττεε  ππρροοσσέέεειιππεε  ππεερριικκλλυυττὸὸςς  ἀἀμμφφιιγγυυήήεειιςς··      349  

“μμήή  μμεε,,  ΠΠοοσσεείίδδααοονν  γγααιιήήοοχχεε,,  ττααῦῦτταα  κκέέλλεευυεε··      350  

δδεειιλλααίί  ττοοιι  δδεειιλλῶῶνν  γγεε  κκααὶὶ  ἐἐγγγγύύααιι  ἐἐγγγγυυάάαασσθθααιι..      351  

ππῶῶςς  ἂἂνν  ἐἐγγώώ  σσεε  δδέέοοιιμμιι  μμεεττ᾽̓  ἀἀθθααννάάττοοιισσιι  θθεεοοῖῖσσιινν,,      352  

εεἴἴ  κκεενν  ἌἌρρηηςς  οοἴἴχχοοιιττοο  χχρρέέοοςς  κκααὶὶ  δδεεσσμμὸὸνν  ἀἀλλύύξξααςς;”   353  

      ττὸὸνν  δδ᾽̓  ααὖὖττεε  ππρροοσσέέεειιππεε  ΠΠοοσσεειιδδάάωωνν  ἐἐννοοσσίίχχθθωωνν··      354  

“  ἭἭφφααιισσττ᾽̓,,  εεἴἴ  ππεερρ  γγάάρρ  κκεενν  ἌἌρρηηςς  χχρρεεῖῖοοςς  ὑὑππααλλύύξξααςς    355  

οοἴἴχχηηττααιι  φφεεύύγγωωνν,,  ααὐὐττόόςς  ττοοιι  ἐἐγγὼὼ  ττάάδδεε  ττίίσσωω..”   356  

      ττὸὸνν  δδ᾽̓  ἠἠμμεείίββεεττ᾽̓  ἔἔππεειιτταα  ππεερριικκλλυυττὸὸςς  ἀἀμμφφιιγγυυήήεειιςς··      357  

“οοὐὐκκ  ἔἔσσττ᾽̓  οοὐὐδδὲὲ  ἔἔοοιικκεε  ττεεὸὸνν  ἔἔπποοςς  ἀἀρρννήήσσαασσθθααιι..”   358  

      ὣὣςς  εεἰἰππὼὼνν  δδεεσσμμὸὸνν  ἀἀννίίεειι  μμέέννοοςς  ἩἩφφααίίσσττοοιιοο..      359  

ττὼὼ  δδ᾽̓  ἐἐππεεὶὶ  ἐἐκκ  δδεεσσμμοοῖῖοο  λλύύθθεενν,,  κκρρααττεερροοῦῦ  ππεερρ  ἐἐόόννττοοςς,,    360  
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ἀἀ-θθάάννααττοοςς,,  -οονν: undying, immortal, 14 
ααἴἴσσιιµµοοςς,,  -ηη,,  -οονν: in due measure, due, fated, 2  
ἀἀλλύύσσκκωω: to escape, evade, avoid, forsake, 1 
ἀἀµµεείίββοοµµααιι:  to reply, respond, 5 
ἀἀµµφφιιγγύύεειιςς,,  ὁὁ: the lame one, halts on his feet 3 
ἀἀνν-ίίηηµµιι: to release, send up, give up, 4 
ἌἌρρηηςς,,  ἡἡ: Ares, 10  
ἀἀρρννέέοοµµααιι: to deny, 2 
ἈἈφφρροοδδίίττηη,,  ἡἡ: Aphrodite, 5 
ααὖὖττεε: again, this time, in turn, 12 
γγααιιήή-οοχχοοςς,,  -οονν: earth-embracing, 2 
γγέέλλωωςς,,  ὁὁ: laughter, 3 
δδεειιλλόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: worthless; cowardly, 2 
δδεεσσµµόόςς,,  ὁὁ: chains, bindings, bonds, 10 
δδέέωω: to tie, bind, secure, 7 
ἐἐγγγγυυάάωω: to give as a pledge, hand over, 2 
ἐἐγγγγύύηη,,  ἡἡ : pledge, 1 
εεἰἰσσ-οορράάωω: to look upon, view, behold, 6 
ἘἘννοοσσίίχχθθωωνν,,  -οοννοοςς: Earth-shaker, 1 
ἔἔοοιικκαα: to be like, seem likely, 11 
εεὕὕδδωω: to sleep, lie down to sleep, 5 
ἭἭφφααιισσττοοςς,,  ὁὁ: Hephaestus, 14 
θθέέααιινναα,,  ἡἡ: goddess, 1 
κκλλυυττοο-εερργγόόςς,,  -όόνν: famed for his work, 1 

κκρρααττεερρόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: strong, stout, mighty, 2 
λλίίσσσσοοµµααιι: to beg, pray, entreat, supplicate, 6 
λλύύωω: to loosen, undo, unfasten, untie, 5 
µµέέννοοςς,,  ττόό: might, force, prowess, 11 
µµήή: not, lest, 11 
οοἴἴχχοοµµααιι: to go; depart, 3 
ὅὅππωωςς: how, in what way; in order that, that, 3 
ὄὄρρννυυµµιι: to stir, set in motion, rouse, 11 
ππεερριι-κκλλυυττόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: very famous, 7 
ΠΠοοσσεειιδδεεώώνν,,  -εεῶῶννοοςς,,  ὁὁ: Poseidon, 7 
ππρροοσσ-ααυυδδάάωω: to speak, address, accost, 5 
ππρροοσσ-εεῖῖπποονν: spoke to, addressed, 7 
ππττεερρόόεειιςς,,  -εεννττοοςς: feathered, winged, 5 
ππῶῶςς: how? in what way or manner?, 1 
ττεεόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: your, 3 
ττίίννωω,,  ττίίωω: to value, pay honor; pay a price, 3 
ὑὑππ-ααλλύύσσκκωω: to escape, evade, avoid, forsake 2 
ὑὑππ-ίίσσχχοοµµααιι: to promise, pledge, 1 
φφεεύύγγωω: to flee, escape; defend in court, 3 
φφωωννέέωω: to utter, speak, 14 
χχρρέέοοςς,,  ττόό: debt, obligation, 3 
χχρρεεῖῖοοςς,,  ττόό: debt, 2 
χχρρύύσσεεοοςς,,  -ηη,,  -οονν: golden, of gold, 11 

 
 
341  εεἰἰσσοορρόόῳῳττεε: you might see; pres. opt. of  
 wish just as the previous two optatives 
342  ααὐὐττὰὰρρ....εεὕὕδδοοιιµµιι: but that I might sleep; 1st   
 sg. optative of wish 
343  ὦὦρρττοο: arose; 3rd sg. aor. ὄρνυµι 
  ἔἔχχεε: was holding; impf.  
345  ὅὅππωωςς  λλύύσσεειιεενν: so that…; aor. opt. λύω 
347  λλῦῦσσοονν: aorist imperative λύω 
  ααὐὐττὸὸνν…ττίίσσεειινν: this…(namely that I) will  
 pay; fut. infinitive τίω 
350  µµήή…κκέέλλεευυεε: negative command  
351  δδεειιλλααίί…ἐἐγγγγυυάάαασσθθααιι: worthless to be  
 sure are the pledges to be accepted for  
 the worthless; “to have a thing pledged to  
 one,” pres. mid. inf. ἐγγυάω 

352  ππῶῶςς  ἄἄνν  …δδέέοοιιµµιι…εεἴἴ…οοἴἴχχοοιιττοο: how  
 could I bind...if…should depart; fut.  
 less vivid condition; potential opt. δέω 
353  ἀἀλλύύξξααςς: nom. sg. aor. pple ἀλύσκω 
  εεἰἰ…ἄἄνν…οοἴἴχχηηττααιι....ττίίσσωω: if…departs, he  
 will pay; fut. more vivid condition, pres.  
 subjunctive and fut. τίω 
355  ὑὑππααλλύύξξααςς: nom. sg. aor. pple ἀλύσκω 
357  οοὐὐκκ  ἔἔσσττ  ᾿̓  οοὐὐδδὲὲ  ἔἔοοιικκεε: it is not (possible)  
 nor is it seemly… 
358  ττεεὸὸνν: your 
  ἀἀρρννήήσσαασσθθααιι: aor. inf. ἀρνέοµαι 
359  ἀἀννίίεειι: released; 3rd sg. impf. ἀνίηµι 
360  ττὼὼ: they; dual nom. 
  λλύύθθεενν: were loosened; dual aor. pass.
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ααὐὐττίίκκ᾽̓  ἀἀννααΐΐξξααννττεε  ὁὁ  μμὲὲνν  ΘΘρρήή κκηηννδδεε  ββεεββήήκκεειι,,      361  

ἡἡ  δδ᾽̓  ἄἄρραα  ΚΚύύππρροονν  ἵἵκκααννεε  φφιιλλοομμμμεειιδδὴὴςς  ἈἈφφρροοδδίίττηη,,      362  

ἐἐςς  ΠΠάάφφοονν··  ἔἔννθθαα  δδέέ  οοἱἱ  ττέέμμεεννοοςς  ββωωμμόόςς  ττεε  θθυυήήεειιςς..      363  

ἔἔννθθαα  δδέέ  μμιινν  ΧΧάάρριιττεεςς  λλοοῦῦσσαανν  κκααὶὶ  χχρρῖῖσσαανν  ἐἐλλααίίῳῳ      364  

ἀἀμμββρρόόττῳῳ,,  οοἷἷαα  θθεεοοὺὺςς  ἐἐππεεννήήννοοθθεενν  ααἰἰὲὲνν  ἐἐόόννττααςς,,      365  

ἀἀμμφφὶὶ  δδὲὲ  εεἵἵμμαατταα  ἕἕσσσσαανν  ἐἐππήήρραατταα,,  θθααῦῦμμαα  ἰἰδδέέσσθθααιι..      366  

      ττααῦῦττ᾽̓  ἄἄρρ᾽̓  ἀἀοοιιδδὸὸςς  ἄἄεειιδδεε  ππεερριικκλλυυττόόςς··  ααὐὐττὰὰρρ  ὈὈδδυυσσσσεεὺὺςς    367  

ττέέρρππεεττ᾽̓  ἐἐννὶὶ  φφρρεεσσὶὶνν  ᾗᾗσσιινν  ἀἀκκοούύωωνν  ἠἠδδὲὲ  κκααὶὶ  ἄἄλλλλοοιι      368  

ΦΦααίίηηκκεεςς  δδοολλιιχχήήρρεεττμμοοιι,,  ννααυυσσίίκκλλυυττοοιι  ἄἄννδδρρεεςς..      369  

      ἈἈλλκκίίννοοοοςς  δδ᾽̓  ἍἍλλιιοονν  κκααὶὶ  ΛΛααοοδδάάμμαανντταα  κκέέλλεευυσσεενν      370  

μμοουυννὰὰξξ  ὀὀρρχχήήσσαασσθθααιι,,  ἐἐππεείί  σσφφιισσιινν  οοὔὔ  ττιιςς  ἔἔρριιζζεενν..      371  

οοἱἱ  δδ᾽̓  ἐἐππεεὶὶ  οοὖὖνν  σσφφααῖῖρραανν  κκααλλὴὴνν  μμεεττὰὰ  χχεερρσσὶὶνν  ἕἕλλοοννττοο,,    372  

πποορρφφυυρρέέηηνν,,  ττήήνν  σσφφιινν  ΠΠόόλλυυββοοςς  πποοίίηησσεε  δδααΐΐφφρρωωνν,,      373  

ττὴὴνν  ἕἕττεερροοςς  ῥῥίίππτταασσκκεε  πποοττὶὶ  ννέέφφεεαα  σσκκιιόόεενντταα      374  

ἰἰδδννωωθθεεὶὶςς  ὀὀππίίσσωω,,  ὁὁ  δδ᾽̓  ἀἀππὸὸ  χχθθοοννὸὸςς  ὑὑψψόόςς᾽̓  ἀἀεερρθθεεὶὶςς      375  

ῥῥηηϊϊδδίίωωςς  μμεεθθέέλλεεσσκκεε,,  ππάάρροοςς  πποοσσὶὶνν  οοὖὖδδααςς  ἱἱκκέέσσθθααιι..      376  

ααὐὐττὰὰρρ  ἐἐππεεὶὶ  δδὴὴ  σσφφααίίρρῃῃ  ἀἀνν᾽̓  ἰἰθθὺὺνν  ππεειιρρήήσσααννττοο,,      377  

ὀὀρρχχεείίσσθθηηνν  δδὴὴ  ἔἔππεειιτταα  πποοττὶὶ  χχθθοοννὶὶ  πποουυλλυυββοοττεείίρρῃῃ      378  

ττααρρφφέέ᾽̓  ἀἀμμεειιββοομμέέννωω··  κκοοῦῦρροοιι  δδ᾽̓  ἐἐππεελλήήκκεεοονν  ἄἄλλλλοοιι      379  

ἑἑσσττααόόττεεςς  κκααττ᾽̓  ἀἀγγῶῶνναα,,  πποολλὺὺςς  δδ᾽̓  ὑὑππὸὸ  κκόόμμπποοςς  ὀὀρρώώρρεειι..    380  
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ἀἀγγώώνν,,  -ῶῶννοοςς,,  ὁὁ: assembly, 5 
ἀἀεείίδδωω: to sing, 13 
ἀἀεείίρρωω: to lift, raise up, 1 
ἀἀκκοούύωω: to hear, listen to, 14 
ἍἍλλιιοοςς,,  ὁὁ: Halius, 2 
ἄἄµµ-ββρροοττοοςς,,  -ηη,,  -οονν: immortal, divine, 3 
ἀἀµµεείίββοοµµααιι:  to reply, respond, 5 
ἀἀνν-ααίίσσσσωω: to start, spring, leap up, 2 
ἀἀοοιιδδόόςς,,  ὁὁ: bard, singer, 12 
ααὐὐττίίκκαα: straightway, at once; presently, 6 
ἈἈφφρροοδδίίττηη,,  ἡἡ: Aphrodite, 5 
ββωωµµόόςς,,  ὁὁ: a platform; altar, 3 
δδααίί-φφρρωωνν,,  -οοννοοςς: skilled in war, in peace, 7 
δδοολλιιχχ-ήήρρεεττµµοοςς,,  -οονν: long-oared, 2 
ἔἔλλααιιοονν,,  ττόό: olive-oil, 7 
ἕἕννννυυµµιι: to put clothes on, clothe, put on, 4 
ἐἐππεεννήήννοοθθεε: 3rd sg. to cover, be on the surface 1 
ἐἐππ-ήήρρααττοοςς,,  -οονν: lovely, charming, pleasing, 1 
ἐἐππιι-λληηκκέέωω: to beat time to, 1 
ἐἐρρίίζζωω: to contend, quarrel, strive, 3 
ἕἕττεερροοςς,,  -ηη,,  -οονν: one of two, one…the other, 4 
θθααῦῦµµαα,,  -ααττοοςς,,  ττόό: wonder, amazement, 3 
ΘΘρρῄῄκκηηνν-δδεε: to Thrace, 1 
θθυυήήεειιςς: fragrant with sacrifice, 1 
ἰἰδδννόόοοµµααιι: to bend oneself, lean, 1 
ἰἰθθύύςς,,  ἡἡ: straight (course)  
ἱἱκκάάννωω: to approach, come, arrive, reach, 10 
κκόόµµπποοςς,,  ὁὁ: noise, din, 1 
κκοοῦῦρροοςς,,  ὁὁ: boy, young man, son, 7 
ΚΚύύππρροοςς,,  ὁὁ: Cyprus, 1 
ΛΛααοοδδάάµµααςς,,  -ααννττοοςς,,  ὁὁ: Laodamas, 9 
λλοούύωω: to wash, bathe, 10 
µµεεθθ-ααιιρρέέωω: to catch in turn, 1 

µµοουυννάάξξ: alone, by oneself, singly, 1 
ννααυυσσιι-κκλλυυττόόςς,,  -όόνν: famed for ships, 3 
ννέέφφοοςς,,  -εεοοςς  ττόό: cloud, mass of clouds, 1 
οοἷἷοοςς,,  -αα,,  -οονν: of what sort, such, as, 8 
ὀὀππίίσσσσωω: backwards; in the future, later, 3 
ὄὄρρννυυµµιι: to stir, set in motion, rouse, 11 
ὀὀρρχχέέοοµµααιι: to dance, dance in a row, 2 
οοὖὖδδααςς,,  ττόό: ground, earth, 1 
οοὖὖνν: and so, then; at all events, 4 
ππάάρροοςς: before, formerly, in former time 6 
ΠΠάάφφοοςς,,  ὁὁ: Paphos, 1 
ππεειιρράάωω: to try, attempt, endeavor, 13 
ππεερριι-κκλλυυττόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: very famous, 7 
ΠΠόόλλυυββοοςς,,  ὁὁ: Polybus, 1 
πποοιιέέωω: to do, make, create, compose, 5 
πποολλυυ-ββόόττεειιρροοςς,,  -ηη,,  -οονν:: much nourishing, 1 
πποορρφφύύρρεεοοςς,,  -ηη,,  -οονν: darkgleaming, dark red, 3 
πποοττίί: πρός, 2 
πποούύςς,,  πποοδδόόςς,,  ὁὁ: a foot, 12 
ῥῥῃῃδδίίωωςς: easily, 1 
ῥῥίίππττωω: to throw, cast, hurl, 2 
σσκκιιόόεειιςς,,  -εεννττοοςς: shady, shadowy, dim 2 
σσφφααῖῖρραα,,  ἡἡ: ball, playing-ball, 4 
ττααρρφφέέαα: often, frequently, 1 
ττέέµµεεννοοςς,,  ττόό: precinct, marked off land, 2 
ττέέρρππωω: to delight; mid. enjoy, feel joy, 12 
ὑὑππόό: because of, from (gen.), under (dat.), 14 
ὑὑψψόόσσεε: upward, aloft, on high, 1 
φφιιλλοο-µµµµεειιδδήήςς,,  -έέςς: laughter-loving, 1 
ΧΧάάρριιςς,,  -ιιττοοςς,,  ἡἡ: Grace, 2 
χχθθώώνν,,  -οοννόόςς,,  ἡἡ: the earth, ground, 6 
χχρρίίωω: to anoint, rub, 4 

 
 
361  ἀἀννααΐΐξξααννττεε: (the two) leaping up; dual  
 nom. pple. ἀν-αίσσω 
  ὁὁ  µµὲὲνν…ἡἡ  δδὲὲ: the one…the other;
  ββεεββήήκκεειι: had set out; plpf. βαίνω 
363  ἔἔννθθαα  δδέέ  οοἱἱ: where (there is) to her; dat. of  
 possession, supply the verb 
  λλοοῦῦσσαανν,,  χχρρῖῖσσαανν: 3rd pl. aor. λούω, χρίω 
  οοἷἷαα: such (oils); neuter pl. relative, the  
 subject of a 3rd singular verb 
365  ααἰἰὲὲνν  ἐἐόόννττααςς: living always; “being  
 always” 
366  ἀἀµµφφὶὶ......ἕἕσσσσαανν: they put around; aor.  
 ἕννυµι 
  ἰἰδδέέσσθθααιι: to look upon; epexegetical  
 (explanatory) inf. εἶδον 
  ᾗᾗσσιινν: his; dat. pl. ἑός  
371  ὀὀρρχχήήσσαασσθθααιι: to dance; aor. inf. 

  σσφφιισσιινν: them; dat. governed by ἔριζεν 
373  οοἱἱ  δδ  ᾿̓: they; i.e. the two young men 
  χχεερρσσὶὶνν: dat. pl. χείρ 
  ἕἕλλοοννττοο: took; aor. mid. αἱρέω 
  ττὴὴνν: which…; relative pronoun 
374  ῥῥίίππτταασσκκεε: would throw; impf., -σκ  
 suggests iterative or customary action 
375  ἰἰδδννωωθθεεὶὶςς: bending; nom. aor. pass. pple 
  ἀἀεερρθθεεὶὶςς: lifted up; aor. pass. pple ἀείρω 
376  µµεεθθέέλλεεσσκκεε: would catch; aor. µεθαιρέω  
 -σκ suggests repeated, customary action 
377  ἀἀνν  ᾿̓  ἰἰθθύύνν: straight up 
378  ὀὀρρχχεείίσσθθηηνν: dual aor. pass. dep ὀρχέοµαι 
380  ἑἑσσττααόόττεεςς: standing; pf. pple ἵστηµι 
  ὀὀρρώώρρεειι: had arisen; plpf. ὄρνυµι 
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ἀἀγγώώνν,,  -ῶῶννοοςς,,  ὁὁ: assembly, 5 
ἀἀεείίδδωω: to sing, 13 
ἀἀεείίρρωω: to lift, raise up, 1 
ἀἀκκοούύωω: to hear, listen to, 14 
ἍἍλλιιοοςς,,  ὁὁ: Halius, 2 
ἄἄµµ-ββρροοττοοςς,,  -ηη,,  -οονν: immortal, divine, 3 
ἀἀµµεείίββοοµµααιι:  to reply, respond, 5 
ἀἀνν-ααίίσσσσωω: to start, spring, leap up, 2 
ἀἀοοιιδδόόςς,,  ὁὁ: bard, singer, 12 
ααὐὐττίίκκαα: straightway, at once; presently, 6 
ἈἈφφρροοδδίίττηη,,  ἡἡ: Aphrodite, 5 
ββωωµµόόςς,,  ὁὁ: a platform; altar, 3 
δδααίί-φφρρωωνν,,  -οοννοοςς: skilled in war, in peace, 7 
δδοολλιιχχ-ήήρρεεττµµοοςς,,  -οονν: long-oared, 2 
ἔἔλλααιιοονν,,  ττόό: olive-oil, 7 
ἕἕννννυυµµιι: to put clothes on, clothe, put on, 4 
ἐἐππεεννήήννοοθθεε: 3rd sg. to cover, be on the surface 1 
ἐἐππ-ήήρρααττοοςς,,  -οονν: lovely, charming, pleasing, 1 
ἐἐππιι-λληηκκέέωω: to beat time to, 1 
ἐἐρρίίζζωω: to contend, quarrel, strive, 3 
ἕἕττεερροοςς,,  -ηη,,  -οονν: one of two, one…the other, 4 
θθααῦῦµµαα,,  -ααττοοςς,,  ττόό: wonder, amazement, 3 
ΘΘρρῄῄκκηηνν-δδεε: to Thrace, 1 
θθυυήήεειιςς: fragrant with sacrifice, 1 
ἰἰδδννόόοοµµααιι: to bend oneself, lean, 1 
ἰἰθθύύςς,,  ἡἡ: straight (course)  
ἱἱκκάάννωω: to approach, come, arrive, reach, 10 
κκόόµµπποοςς,,  ὁὁ: noise, din, 1 
κκοοῦῦρροοςς,,  ὁὁ: boy, young man, son, 7 
ΚΚύύππρροοςς,,  ὁὁ: Cyprus, 1 
ΛΛααοοδδάάµµααςς,,  -ααννττοοςς,,  ὁὁ: Laodamas, 9 
λλοούύωω: to wash, bathe, 10 
µµεεθθ-ααιιρρέέωω: to catch in turn, 1 

µµοουυννάάξξ: alone, by oneself, singly, 1 
ννααυυσσιι-κκλλυυττόόςς,,  -όόνν: famed for ships, 3 
ννέέφφοοςς,,  -εεοοςς  ττόό: cloud, mass of clouds, 1 
οοἷἷοοςς,,  -αα,,  -οονν: of what sort, such, as, 8 
ὀὀππίίσσσσωω: backwards; in the future, later, 3 
ὄὄρρννυυµµιι: to stir, set in motion, rouse, 11 
ὀὀρρχχέέοοµµααιι: to dance, dance in a row, 2 
οοὖὖδδααςς,,  ττόό: ground, earth, 1 
οοὖὖνν: and so, then; at all events, 4 
ππάάρροοςς: before, formerly, in former time 6 
ΠΠάάφφοοςς,,  ὁὁ: Paphos, 1 
ππεειιρράάωω: to try, attempt, endeavor, 13 
ππεερριι-κκλλυυττόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: very famous, 7 
ΠΠόόλλυυββοοςς,,  ὁὁ: Polybus, 1 
πποοιιέέωω: to do, make, create, compose, 5 
πποολλυυ-ββόόττεειιρροοςς,,  -ηη,,  -οονν:: much nourishing, 1 
πποορρφφύύρρεεοοςς,,  -ηη,,  -οονν: darkgleaming, dark red, 3 
πποοττίί: πρός, 2 
πποούύςς,,  πποοδδόόςς,,  ὁὁ: a foot, 12 
ῥῥῃῃδδίίωωςς: easily, 1 
ῥῥίίππττωω: to throw, cast, hurl, 2 
σσκκιιόόεειιςς,,  -εεννττοοςς: shady, shadowy, dim 2 
σσφφααῖῖρραα,,  ἡἡ: ball, playing-ball, 4 
ττααρρφφέέαα: often, frequently, 1 
ττέέµµεεννοοςς,,  ττόό: precinct, marked off land, 2 
ττέέρρππωω: to delight; mid. enjoy, feel joy, 12 
ὑὑππόό: because of, from (gen.), under (dat.), 14 
ὑὑψψόόσσεε: upward, aloft, on high, 1 
φφιιλλοο-µµµµεειιδδήήςς,,  -έέςς: laughter-loving, 1 
ΧΧάάρριιςς,,  -ιιττοοςς,,  ἡἡ: Grace, 2 
χχθθώώνν,,  -οοννόόςς,,  ἡἡ: the earth, ground, 6 
χχρρίίωω: to anoint, rub, 4 

 
 
361  ἀἀννααΐΐξξααννττεε: (the two) leaping up; dual  
 nom. pple. ἀν-αίσσω 
  ὁὁ  µµὲὲνν…ἡἡ  δδὲὲ: the one…the other;
  ββεεββήήκκεειι: had set out; plpf. βαίνω 
363  ἔἔννθθαα  δδέέ  οοἱἱ: where (there is) to her; dat. of  
 possession, supply the verb 
  λλοοῦῦσσαανν,,  χχρρῖῖσσαανν: 3rd pl. aor. λούω, χρίω 
  οοἷἷαα: such (oils); neuter pl. relative, the  
 subject of a 3rd singular verb 
365  ααἰἰὲὲνν  ἐἐόόννττααςς: living always; “being  
 always” 
366  ἀἀµµφφὶὶ......ἕἕσσσσαανν: they put around; aor.  
 ἕννυµι 
  ἰἰδδέέσσθθααιι: to look upon; epexegetical  
 (explanatory) inf. εἶδον 
  ᾗᾗσσιινν: his; dat. pl. ἑός  
371  ὀὀρρχχήήσσαασσθθααιι: to dance; aor. inf. 

  σσφφιισσιινν: them; dat. governed by ἔριζεν 
373  οοἱἱ  δδ  ᾿̓: they; i.e. the two young men 
  χχεερρσσὶὶνν: dat. pl. χείρ 
  ἕἕλλοοννττοο: took; aor. mid. αἱρέω 
  ττὴὴνν: which…; relative pronoun 
374  ῥῥίίππτταασσκκεε: would throw; impf., -σκ  
 suggests iterative or customary action 
375  ἰἰδδννωωθθεεὶὶςς: bending; nom. aor. pass. pple 
  ἀἀεερρθθεεὶὶςς: lifted up; aor. pass. pple ἀείρω 
376  µµεεθθέέλλεεσσκκεε: would catch; aor. µεθαιρέω  
 -σκ suggests repeated, customary action 
377  ἀἀνν  ᾿̓  ἰἰθθύύνν: straight up 
378  ὀὀρρχχεείίσσθθηηνν: dual aor. pass. dep ὀρχέοµαι 
380  ἑἑσσττααόόττεεςς: standing; pf. pple ἵστηµι 
  ὀὀρρώώρρεειι: had arisen; plpf. ὄρνυµι 
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δδὴὴ  ττόόττ᾽̓  ἄἄρρ᾽̓  ἈἈλλκκίίννοοοονν  ππρροοσσεεφφώώννεεεε  δδῖῖοοςς  ὈὈδδυυσσσσεεύύςς··    381  

   “  ἈἈλλκκίίννοοεε  κκρρεεῖῖοονν,,  ππάάννττωωνν  ἀἀρριιδδεείίκκεεττεε  λλααῶῶνν,,      382  

ἠἠμμὲὲνν  ἀἀππεείίλληησσααςς  ββηηττάάρρμμοοννααςς  εεἶἶννααιι  ἀἀρρίίσσττοουυςς,,      383  

ἠἠδδ᾽̓  ἄἄρρ᾽̓  ἑἑττοοῖῖμμαα  ττέέττυυκκττοο··  σσέέββααςς  μμ᾽̓  ἔἔχχεειι  εεἰἰσσοορρόόωωνντταα..”  384  

      ὣὣςς  φφάάττοο,,  γγήήθθηησσεενν  δδ᾽̓  ἱἱεερρὸὸνν  μμέέννοοςς  ἈἈλλκκιιννόόοοιιοο,,      385  

ααἶἶψψαα  δδὲὲ  ΦΦααιιήήκκεεσσσσιι  φφιιλληηρρέέττμμοοιισσιι  μμεεττηηύύδδαα··      386  

   “κκέέκκλλυυττεε,,  ΦΦααιιήήκκωωνν  ἡἡγγήήττοορρεεςς  ἠἠδδὲὲ  μμέέδδοοννττεεςς..      387  

ὁὁ  ξξεεῖῖννοοςς  μμάάλλαα  μμοοιι  δδοοκκέέεειι  ππεεππννυυμμέέννοοςς  εεἶἶννααιι..      388  

ἀἀλλλλ᾽̓  ἄἄγγεε  οοἱἱ  δδῶῶμμεενν  ξξεειιννήήϊϊοονν,,  ὡὡςς  ἐἐππιιεειικκέέςς..        389  

δδώώδδεεκκαα  γγὰὰρρ  κκααττὰὰ  δδῆῆμμοονν  ἀἀρριιππρρεεππέέεεςς  ββαασσιιλλῆῆεεςς      390  

ἀἀρρχχοοὶὶ  κκρρααίίννοουυσσιι,,  ττρριισσκκααιιδδέέκκααττοοςς  δδ᾽̓  ἐἐγγὼὼ  ααὐὐττόόςς··      391  

ττῶῶνν  οοἱἱ  ἕἕκκαασσττοοςς  φφᾶᾶρροοςς  ἐἐυυππλλυυννὲὲςς  ἠἠδδὲὲ  χχιιττῶῶνναα      392  

κκααὶὶ  χχρρυυσσοοῖῖοο  ττάάλλααννττοονν  ἐἐννεείίκκααττεε  ττιιμμήήεεννττοοςς..      393  

ααἶἶψψαα  δδὲὲ  ππάάνντταα  φφέέρρωωμμεενν  ἀἀοολλλλέέαα,,  ὄὄφφρρ᾽̓  ἐἐννὶὶ  χχεερρσσὶὶ      394  

ξξεεῖῖννοοςς  ἔἔχχωωνν  ἐἐππὶὶ  δδόόρρπποονν  ἴἴῃῃ  χχααίίρρωωνν  ἐἐννὶὶ  θθυυμμῷῷ..      395  

ΕΕὐὐρρύύααλλοοςς  δδέέ  ἑἑ  ααὐὐττὸὸνν  ἀἀρρεεσσσσάάσσθθωω  ἐἐππέέεεσσσσιι      396  

κκααὶὶ  δδώώρρῳῳ,,  ἐἐππεεὶὶ  οοὔὔ  ττιι  ἔἔπποοςς  κκααττὰὰ  μμοοῖῖρραανν  ἔἔεειιππεενν..”   397  

      ὣὣςς  ἔἔφφααθθ᾽̓,,  οοἱἱ  δδ᾽̓  ἄἄρραα  ππάάννττεεςς  ἐἐππήή ννεεοονν  ἠἠδδ᾽̓  ἐἐκκέέλλεευυοονν,,    398  

δδῶῶρραα  δδ᾽̓  ἄἄρρ᾽̓  οοἰἰσσέέμμεεννααιι  ππρρόόεεσσαανν  κκήήρρυυκκαα  ἕἕκκαασσττοοςς..      399  

ττὸὸνν  δδ᾽̓  ααὖὖττ᾽̓  ΕΕὐὐρρύύααλλοοςς  ἀἀππααμμεείίββεεττοο  φφώώννηησσέένν  ττεε··      400  
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ααἶἶψψαα: straightaway, quickly, at once, 6 
ἀἀοολλλλήήςς,,  -έέςς: all together, in throngs, crowds, 1 
ἀἀππ-ααµµεείίββοοµµααιι: to reply, answer, 11 
ἀἀππ-εειιλλέέωω: to threaten; here boast, promise, 1 
ἀἀρρέέσσκκωω: to make amends, appease, 3 
ἀἀρριι-δδεείίκκεεττοοςς,,  -οονν: renowned, much shown, 2 
ἀἀρριι-ππρρεεππήήςς,,  -έέςς: very distinguished, stately, 3 
ἀἀρρχχόόςς,,  ὁὁ: leader, commander, captain, 2 
ααὖὖττεε: again, this time, in turn, 12 
ββαασσιιλλεεύύςς,,  ὁὁ: a king, chief, 10 
ββηηττάάρρµµωωνν,,  -οοννοοςς,,  ὁὁ: a dancer, 2 
γγηηθθέέωω: to rejoice, 5 
δδῆῆµµοοςς,,  ὁὁ: district, country, land; people, 12 
δδόόρρπποονν,,  ττόό: dinner, the evening meal, 3 
δδοοκκέέωω: to seem, seem good, think, imagine, 2 
δδώώδδεεκκαα: twelve, 1 
δδῶῶρροονν,,  ττόό: gift, present; reward, 8 
εεἰἰσσ-οορράάωω: to look upon, view, behold, 6 
ἕἕκκαασσττοοςς,,  -ηη,,  -οονν: each, every one, 10 
ἐἐππ-ααιιννέέωω: to approve, assent, concur, 2 
ἐἐππιιεειικκήήςς,,  -έέςς: fitting, suitable, 1 
ἑἑττοοῖῖµµοοςς,,  -ηη,,  -οονν: at hand, ready, prepared, 3 
ἐἐυυ-ππλλυυννήήςς,,  -εεςς: well-washed, well-cleansed, 1 
ΕΕὐὐρρύύααλλοοςς,,  ὁὁ: Euryalus, “Broad-sea” 6 
ἡἡγγήήττωωρρ,,  -οορροοςς,,  ὁὁ: leader, commander, 8 

ἠἠµµέένν: both, as well, as also, 2 
ἱἱεερρόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: holy, divine; n. temple, victim 7 
κκλλύύωω: to hear, 8 
κκρρααίίννωω: to accomplish; hold sway, reign, 2 
κκρρεείίωωνν,,  ὁὁ: ruler, lord, master, 2 
λλααόόςς,,  ὁὁ: the people, 10 
µµέέδδωωνν,,  -οοννττοοςς,,  ὁὁ: ruler, lord , commander, 7 
µµέέννοοςς,,  ττόό: might, force, prowess, 11 
µµεεττ-ααυυδδάάωω: to address, speak among, 5 
µµοοῖῖρραα,,  ἡἡ: due measure, portion, one’s lot, 6 
ξξεειιννήήιιοονν,,  ττόό: a host’s gift, 1 
ππέέππννυυµµααιι: to be wish, prudent; have breath, 2 
ππρροο-ίίηηµµιι: to send forth, throw, launch, 2 
ππρροοσσ-φφωωννέέωω: to call to, speak to, address, 1 
σσέέββααςς,,  ττόό: reverential awe, astonishment, 2 
ττάάλλααννττοονν,,  ττόό: a talent (a unit of weight), 1 
ττεεύύχχωω: to make, build, construct, prepare, 12 
ττιιµµήήεειιςς,,  -εεσσσσαα,,  -εενν: honored, esteemed, 1 
ττρριισσ-κκααιι-δδέέκκααττοοςς,,  -ηη,,  -οονν: thirteenth, 1 
φφᾶᾶρροοςς,,  ττόό: mantle, cloak, 8 
φφιιλλ-ήήρρεεττµµοοςς,,  -ηη,,  -οονν: lover of the oar, 3 
φφωωννέέωω: to utter, speak, 14 
χχααίίρρωω: to rejoice, be glad; fare well, 10 
χχιιττώώνν,,  -ῶῶννοοςς,,  ἡἡ: tunic, 6 
χχρρυυσσόόςς,,  ὁὁ: gold, 3 

 
 
381  δδὴὴ  ττόόττ  ᾿̓: just then 
382  ἈἈλλκκίίννοοεε  κκρρεεῖῖοονν: vocative direct address 
383  ἠἠµµὲὲνν…ἠἠδδέέ: both…and  
  ββηηττάάρρµµοοννααςς: that the dancers; acc. subj.  
 of ind. statement following ἀπείλησας 
  εεἶἶννααιι: inf.  εἰµί 
384  ττέέττυυκκττοο: had made; plpf. τεύχω 
387 ΚΚέέκκλλυυττεε: reduplicated aor. imper. κλύω 
388  µµοοιι  δδοοκκέέεειι: the guest seems to me to… 
  ππεεππννυυµµέέννοοςς: a man of understanding;  
 “one being wise” pf. pple related to πνέω 
389  ἄἄγγεε: come now; introducing an imper. 
  δδῶῶµµεενν: let us give; aor. hortatory subj.  
  ὡὡςς: as (it is)…; supply ἐστίν 
391  ἀἀρρχχοοὶὶ: as leaders; nom. in apposition 
393  ἐἐννεείίκκααττεε: bring; 2nd pl. aor. imper. φέρω  

 from the 2nd aor. stem ενεκ, ενεγκ 
  φφέέρρωωµµεενν: let us bring; aor. hortatory subj.  
394  ὄὄφφρρ  ᾿̓…ἴἴῃῃ: so that…may go; purpose  
 clause with 3rd sg. pres. subj. ἔρχοµαι 
396  ἑἑ  ααὐὐττὸὸνν: him himself;  3rd person. Acc. sg.  
 pronoun and an intensive pronoun 
  ἀἀρρεεσσσσάάσσθθωω: let…make amends to (acc);  
 3rd sg. aor. mid. impf. ἀρέσκω 
  ἐἐππέέεεσσσσιι: dat. pl. of means, ἔπος 
397  οοὔὔ  ττιι: not at all 
 κκααττὰὰ  µµοοῖῖρραανν: according to due measure 
398  ἐἐππῄῄννεεοονν: 3rd pl. impf. ἐπ-αινέω 
399  οοἰἰσσέέµµεεννααιι: fut. inf. φέρω (οισ) expressing  
 purpose 
  ππρροοέέσσαανν: sent forth; impf. προίηµι  
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ααἶἶψψαα: straightaway, quickly, at once, 6 
ἀἀοολλλλήήςς,,  -έέςς: all together, in throngs, crowds, 1 
ἀἀππ-ααµµεείίββοοµµααιι: to reply, answer, 11 
ἀἀππ-εειιλλέέωω: to threaten; here boast, promise, 1 
ἀἀρρέέσσκκωω: to make amends, appease, 3 
ἀἀρριι-δδεείίκκεεττοοςς,,  -οονν: renowned, much shown, 2 
ἀἀρριι-ππρρεεππήήςς,,  -έέςς: very distinguished, stately, 3 
ἀἀρρχχόόςς,,  ὁὁ: leader, commander, captain, 2 
ααὖὖττεε: again, this time, in turn, 12 
ββαασσιιλλεεύύςς,,  ὁὁ: a king, chief, 10 
ββηηττάάρρµµωωνν,,  -οοννοοςς,,  ὁὁ: a dancer, 2 
γγηηθθέέωω: to rejoice, 5 
δδῆῆµµοοςς,,  ὁὁ: district, country, land; people, 12 
δδόόρρπποονν,,  ττόό: dinner, the evening meal, 3 
δδοοκκέέωω: to seem, seem good, think, imagine, 2 
δδώώδδεεκκαα: twelve, 1 
δδῶῶρροονν,,  ττόό: gift, present; reward, 8 
εεἰἰσσ-οορράάωω: to look upon, view, behold, 6 
ἕἕκκαασσττοοςς,,  -ηη,,  -οονν: each, every one, 10 
ἐἐππ-ααιιννέέωω: to approve, assent, concur, 2 
ἐἐππιιεειικκήήςς,,  -έέςς: fitting, suitable, 1 
ἑἑττοοῖῖµµοοςς,,  -ηη,,  -οονν: at hand, ready, prepared, 3 
ἐἐυυ-ππλλυυννήήςς,,  -εεςς: well-washed, well-cleansed, 1 
ΕΕὐὐρρύύααλλοοςς,,  ὁὁ: Euryalus, “Broad-sea” 6 
ἡἡγγήήττωωρρ,,  -οορροοςς,,  ὁὁ: leader, commander, 8 

ἠἠµµέένν: both, as well, as also, 2 
ἱἱεερρόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: holy, divine; n. temple, victim 7 
κκλλύύωω: to hear, 8 
κκρρααίίννωω: to accomplish; hold sway, reign, 2 
κκρρεείίωωνν,,  ὁὁ: ruler, lord, master, 2 
λλααόόςς,,  ὁὁ: the people, 10 
µµέέδδωωνν,,  -οοννττοοςς,,  ὁὁ: ruler, lord , commander, 7 
µµέέννοοςς,,  ττόό: might, force, prowess, 11 
µµεεττ-ααυυδδάάωω: to address, speak among, 5 
µµοοῖῖρραα,,  ἡἡ: due measure, portion, one’s lot, 6 
ξξεειιννήήιιοονν,,  ττόό: a host’s gift, 1 
ππέέππννυυµµααιι: to be wish, prudent; have breath, 2 
ππρροο-ίίηηµµιι: to send forth, throw, launch, 2 
ππρροοσσ-φφωωννέέωω: to call to, speak to, address, 1 
σσέέββααςς,,  ττόό: reverential awe, astonishment, 2 
ττάάλλααννττοονν,,  ττόό: a talent (a unit of weight), 1 
ττεεύύχχωω: to make, build, construct, prepare, 12 
ττιιµµήήεειιςς,,  -εεσσσσαα,,  -εενν: honored, esteemed, 1 
ττρριισσ-κκααιι-δδέέκκααττοοςς,,  -ηη,,  -οονν: thirteenth, 1 
φφᾶᾶρροοςς,,  ττόό: mantle, cloak, 8 
φφιιλλ-ήήρρεεττµµοοςς,,  -ηη,,  -οονν: lover of the oar, 3 
φφωωννέέωω: to utter, speak, 14 
χχααίίρρωω: to rejoice, be glad; fare well, 10 
χχιιττώώνν,,  -ῶῶννοοςς,,  ἡἡ: tunic, 6 
χχρρυυσσόόςς,,  ὁὁ: gold, 3 

 
 
381  δδὴὴ  ττόόττ  ᾿̓: just then 
382  ἈἈλλκκίίννοοεε  κκρρεεῖῖοονν: vocative direct address 
383  ἠἠµµὲὲνν…ἠἠδδέέ: both…and  
  ββηηττάάρρµµοοννααςς: that the dancers; acc. subj.  
 of ind. statement following ἀπείλησας 
  εεἶἶννααιι: inf.  εἰµί 
384  ττέέττυυκκττοο: had made; plpf. τεύχω 
387 ΚΚέέκκλλυυττεε: reduplicated aor. imper. κλύω 
388  µµοοιι  δδοοκκέέεειι: the guest seems to me to… 
  ππεεππννυυµµέέννοοςς: a man of understanding;  
 “one being wise” pf. pple related to πνέω 
389  ἄἄγγεε: come now; introducing an imper. 
  δδῶῶµµεενν: let us give; aor. hortatory subj.  
  ὡὡςς: as (it is)…; supply ἐστίν 
391  ἀἀρρχχοοὶὶ: as leaders; nom. in apposition 
393  ἐἐννεείίκκααττεε: bring; 2nd pl. aor. imper. φέρω  

 from the 2nd aor. stem ενεκ, ενεγκ 
  φφέέρρωωµµεενν: let us bring; aor. hortatory subj.  
394  ὄὄφφρρ  ᾿̓…ἴἴῃῃ: so that…may go; purpose  
 clause with 3rd sg. pres. subj. ἔρχοµαι 
396  ἑἑ  ααὐὐττὸὸνν: him himself;  3rd person. Acc. sg.  
 pronoun and an intensive pronoun 
  ἀἀρρεεσσσσάάσσθθωω: let…make amends to (acc);  
 3rd sg. aor. mid. impf. ἀρέσκω 
  ἐἐππέέεεσσσσιι: dat. pl. of means, ἔπος 
397  οοὔὔ  ττιι: not at all 
 κκααττὰὰ  µµοοῖῖρραανν: according to due measure 
398  ἐἐππῄῄννεεοονν: 3rd pl. impf. ἐπ-αινέω 
399  οοἰἰσσέέµµεεννααιι: fut. inf. φέρω (οισ) expressing  
 purpose 
  ππρροοέέσσαανν: sent forth; impf. προίηµι  
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   “  ἈἈλλκκίίννοοεε  κκρρεεῖῖοονν,,  ππάάννττωωνν  ἀἀρριιδδεείίκκεεττεε  λλααῶῶνν,,      401  

ττοοιιγγὰὰρρ  ἐἐγγὼὼ  ττὸὸνν  ξξεεῖῖννοονν  ἀἀρρέέσσσσοομμααιι,,  ὡὡςς  σσὺὺ  κκεελλεεύύεειιςς..    402  

δδώώσσωω  οοἱἱ  ττόόδδ᾽̓  ἄἄοορρ  ππααγγχχάάλλκκεεοονν,,  ᾧᾧ  ἔἔππιι  κκώώππηη      403  

ἀἀρργγυυρρέέηη,,  κκοολλεεὸὸνν  δδὲὲ  ννεεοοππρρίίσσττοουυ  ἐἐλλέέφφααννττοοςς      404  

ἀἀμμφφιιδδεεδδίίννηηττααιι··  πποολλέέοοςς  δδέέ  οοἱἱ  ἄἄξξιιοονν  ἔἔσσττααιι..”   405  

      ὣὣςς  εεἰἰππὼὼνν  ἐἐνν  χχεερρσσὶὶ  ττίίθθεειι  ξξίίφφοοςς  ἀἀρργγυυρρόόηηλλοονν      406  

κκααίί  μμιινν  φφωωννήήσσααςς  ἔἔππεεαα  ππττεερρόόεενντταα  ππρροοσσηηύύδδαα··      407  

   “χχααῖῖρρεε,,  ππάάττεερρ  ὦὦ  ξξεεῖῖννεε··  ἔἔπποοςς  δδ᾽̓  εεἴἴ  ππέέρρ  ττιι  ββέέββαακκττααιι    408  

δδεειιννόόνν,,  ἄἄφφααρρ  ττὸὸ  φφέέρροοιιεενν  ἀἀννααρρππάάξξαασσααιι  ἄἄεελλλλααιι..      409  

σσοοὶὶ  δδὲὲ  θθεεοοὶὶ  ἄἄλλοοχχόόνν  ττ᾽̓  ἰἰδδέέεειινν  κκααὶὶ  ππααττρρίίδδ᾽̓  ἱἱκκέέσσθθααιι      410  

δδοοῖῖεενν,,  ἐἐππεεὶὶ  δδὴὴ  δδηηθθὰὰ  φφίίλλωωνν  ἄἄπποο  ππήήμμαατταα  ππάάσσχχεειιςς..”  411  

      ττὸὸνν  δδ᾽̓  ἀἀππααμμεειιββόόμμεεννοοςς  ππρροοσσέέφφηη  πποολλύύμμηηττιιςς  ὈὈδδυυσσσσεεύύςς··    412  

“κκααὶὶ  σσὺὺ  φφίίλλοοςς  μμάάλλαα  χχααῖῖρρεε,,  θθεεοοὶὶ  δδέέ  ττοοιι  ὄὄλλββιιαα  δδοοῖῖεενν..    413  

μμηηδδέέ  ττιι  ττοοιι  ξξίίφφεεόόςς  γγεε  πποοθθὴὴ  μμεεττόόππιισσθθεε  γγέέννοοιιττοο      414  

ττοούύττοουυ,,  ὃὃ  δδήή  μμοοιι  δδῶῶκκααςς  ἀἀρρεεσσσσάάμμεεννοοςς  ἐἐππέέεεσσσσιινν..”   415  

      ἦἦ  ῥῥαα  κκααὶὶ  ἀἀμμφφ᾽̓  ὤὤμμοοιισσιι  θθέέττοο  ξξίίφφοοςς  ἀἀρργγυυρρόόηηλλοονν..      416  

δδύύσσεεττόό  ττ᾽̓  ἠἠέέλλιιοοςς,,  κκααὶὶ  ττῷῷ  κκλλυυττὰὰ  δδῶῶρραα  ππααρρῆῆεενν..      417  

κκααὶὶ  ττάά  γγ᾽̓  ἐἐςς  ἈἈλλκκιιννόόοοιιοο  φφέέρροονν  κκήήρρυυκκεεςς  ἀἀγγααυυοοίί··      418  

δδεεξξάάμμεεννοοιι  δδ᾽̓  ἄἄρραα  ππααῖῖδδεεςς  ἀἀμμύύμμοοννοοςς  ἈἈλλκκιιννόόοοιιοο      419  

μμηηττρρὶὶ  ππααρρ᾽̓  ααἰἰδδοοίίῃῃ  ἔἔθθεεσσαανν  ππεερριικκααλλλλέέαα  δδῶῶρραα..      420  
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ἀἀγγααυυόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: illustrious, noble, 2 
ἄἄεελλλλαα,,  ἡἡ: squal, whirlwind, stormy wind, 1 
ααἰἰδδοοῖῖοοςς,,  -αα,,  -οονν: reverent, august, venerable, 6 
ἄἄλλοοχχοοςς,,  ἡἡ: wife, spouse, 2  
ἀἀµµύύµµωωνν,,  -οοννοοςς: blameless, noble, 8 
ἀἀµµφφιι-δδιιννέέοοµµααιι: to be put around, 1 
ἀἀνν-ααρρππάάζζωω: to snatch up, 1 
ἄἄξξιιοοςς,,  -ηη,,  -οονν: worthy, due, 1 
ἄἄοορρ,,  ττόό: sword, sword hung on a belt, 1 
ἀἀππ-ααµµεείίββοοµµααιι: to reply, answer, 11 
ἀἀρργγύύρρεεοοςς,,  -ηη,,  -οονν: of silver, silver, 5 
ἀἀρργγυυρρόό-ηηλλοοςς,,  -οονν: silver-studded, 4 
ἀἀρρέέσσκκωω: to make amends, appease, 3 
ἀἀρριι-δδεείίκκεεττοοςς,,  -οονν: renowned, much shown, 2 
ἄἄφφααρρ: straightway, at once, quickly, soon, 3 
ββάάζζωω: to speak, say, utter, 1 
δδεειιννόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: fearful, terrible, dire, strange, 5 
δδέέχχοοµµααιι: to accept, receive; wait for, expect, 3 
δδηηθθάά: for a long time, for long, long, 2  
δδύύωω: to enter, go; set, 10 
δδῶῶρροονν,,  ττόό: gift, present; reward, 8 
ἐἐλλέέφφααςς,,  -φφααννττοοςς,,  ὁὁ: ivory; elephant, 1 
ἦἦ: in truth, truly (begins open question), 11 
ἠἠέέλλιιοοςς,,  ὁὁ: sun, 7  
ἠἠµµίί: I say, 4 
κκλλυυττόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: famous, renowned, heard of, 6 

κκοολλεεόόνν,,  ττόό: scabbard, sheath, 1 
κκρρεείίωωνν,,  ὁὁ: ruler, lord, master, 2 
κκώώππηη,,  ἡἡ: handle of a sword or an oar, 1 
λλααόόςς,,  ὁὁ: the people, 10 
µµεεττ-όόππιισσθθεε : again, back, from behind, 1 
µµηη-δδέέ: and not, but not, nor, 7 
µµήήττηηρρ,,  ἡἡ: a mother, 11 
ννεεόό-ππρριισσττοοςς,,  -οονν: newly sawn, fresh-sawn, 1 
ξξίίφφοοςς,,  ττόό: sword, 3 
ὄὄλλββιιοοςς,,  -ηη,,  -οονν: happy, blest, fortunate, 2 
ππααγγ-χχάάλλκκεεοοςς,,  οονν: all-brass, all-brasen, 1 
ππααῖῖςς,,  ππααιιδδόόςς,,  ὁὁ,,  ἡἡ: a child, boy, girl; slave, 13 
ππάάρρ-εειιµµιι: to be near, be present, 3 
ππάάσσχχωω: to suffer, experience, 10 
ππααττρρίίςς,,  -ιιδδοοςς,,  ἡἡ: of one's father, 11 
ππεερριι-κκααλλλλήήςς,,  -έέςς: beautiful, fair, lovely, 5 
ππῆῆµµαα,,  -ααττοοςς,,  ττόό: suffering, misery, woe, 4 
πποολλύύ-µµηηττιιςς: of much cunning, many device, 9 
πποοθθήή,,  ἡἡ: longing, yearning, mourning, 2 
ππρροοσσ-ααυυδδάάωω: to speak, address, accost, 5 
ππρρόόσσ-φφηηµµιι: to speak to, address, 12 
ππττεερρόόεειιςς,,  -εεννττοοςς: feathered, winged, 5 
ττοοιι-γγάάρρ: so then, therefore, accordingly, 2 
χχααίίρρωω: to rejoice, be glad; fare well, 10 
ὦὦ: O! oh!, 4 
ὦὦµµοοςς,,  ὁὁ: shoulder, 6 

 
 
401  ἈἈλλκκίίννοοεε  κκρρεεῖῖοονν: vocative direct address 
402  ἀἀρρέέσσσσοοµµααιι: will make amends to (acc.);  
 fut. dep. ἀρέσκω 
403  δδώώσσωω: 1st sg. fut. δίδωµι 
  ᾧᾧ  ἔἔππιι: on which (there is); relative 
405  ἀἀµµφφιιδδεεδδίίννηηττααιι: has been placed around;  
 pf. pass. ἀµφιδινέοµαι 
  πποολλέέοοςς  ἄἄξξιιοονν: worth much; “worthy of  
 much” 
  ἔἔσσττααιι: 3rd sg. fut. dep. εἰµί 
406  ἐἐνν  χχεερρσσὶὶ: in his hands; dat. χείρ 
  ττίίθθεειι τίθεε, 3rd sg. impf. τίθηµι 
407  ἔἔππεεαα: neut. pl. acc. ἔπος 
408  χχααῖῖρρεε: sg. imperative 
  ββέέββαακκττααιι: has been uttered; pf. βάζω 
409  ττὸὸ: it; i.e. the harsh word, acc. sg. 
  φφέέρροοιιεενν: may…carry; opt. of wish. φέρω 
  ἀἀννααρρππάάξξαασσααιι: nom. pl. aor. pple 
410  ἰἰδδέέεειινν,,  ἱἱκκέέσσθθααιι: aor. inf. of εἶδον and  
 ἱκνέοµαι 

411  δδοοῖῖεενν: may…grant; 3rd pl. opt. of wish 
  φφίίλλωωνν  ἄἄπποο: far away from friends 
412  ππρροοσσέέφφηη: addressed; impf. πρόσ-φηµι 
413  φφίίλλοοςς: O friend; nom. apposition where  
 one would expect voc. direct address 
  δδοοῖῖεενν: may…give; aor. opt. of wish 
414  µµηηδδέέ  ττίί…γγέέννοοιιττοο: may..not at all occur;  
 aor. opt. of wish γίγνοµαι 
  ξξίίφφεεοοςς: for the sword; objective gen. 
415  θθέέττοο: placed; 3rd sg. aor. mid. τίθηµι 
416 ἮἮ  ῥῥαα: so he spoke; 3rd sg. impf. ἠµί 
417  δδύύσσεεττοο: set; 3rd sg. aor. mid. δύω 
  ππααρρῆῆεενν: were at hand; impf. πάρειµι  
 with a neuter plural subject 
418  ττάά  γγ  ᾿̓: and these things; i.e. the gifts 
  ἐἐςς  ἈἈλλκκιιννόόοοιιοο: to Alcinous’ (house) 
419  δδεεξξάάµµεεννοοιι: aor. δέχοµαι 
420  ἔἔθθεεσσαανν: placed; 3rd pl. aor. τίθηµι 
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ἀἀγγααυυόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: illustrious, noble, 2 
ἄἄεελλλλαα,,  ἡἡ: squal, whirlwind, stormy wind, 1 
ααἰἰδδοοῖῖοοςς,,  -αα,,  -οονν: reverent, august, venerable, 6 
ἄἄλλοοχχοοςς,,  ἡἡ: wife, spouse, 2  
ἀἀµµύύµµωωνν,,  -οοννοοςς: blameless, noble, 8 
ἀἀµµφφιι-δδιιννέέοοµµααιι: to be put around, 1 
ἀἀνν-ααρρππάάζζωω: to snatch up, 1 
ἄἄξξιιοοςς,,  -ηη,,  -οονν: worthy, due, 1 
ἄἄοορρ,,  ττόό: sword, sword hung on a belt, 1 
ἀἀππ-ααµµεείίββοοµµααιι: to reply, answer, 11 
ἀἀρργγύύρρεεοοςς,,  -ηη,,  -οονν: of silver, silver, 5 
ἀἀρργγυυρρόό-ηηλλοοςς,,  -οονν: silver-studded, 4 
ἀἀρρέέσσκκωω: to make amends, appease, 3 
ἀἀρριι-δδεείίκκεεττοοςς,,  -οονν: renowned, much shown, 2 
ἄἄφφααρρ: straightway, at once, quickly, soon, 3 
ββάάζζωω: to speak, say, utter, 1 
δδεειιννόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: fearful, terrible, dire, strange, 5 
δδέέχχοοµµααιι: to accept, receive; wait for, expect, 3 
δδηηθθάά: for a long time, for long, long, 2  
δδύύωω: to enter, go; set, 10 
δδῶῶρροονν,,  ττόό: gift, present; reward, 8 
ἐἐλλέέφφααςς,,  -φφααννττοοςς,,  ὁὁ: ivory; elephant, 1 
ἦἦ: in truth, truly (begins open question), 11 
ἠἠέέλλιιοοςς,,  ὁὁ: sun, 7  
ἠἠµµίί: I say, 4 
κκλλυυττόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: famous, renowned, heard of, 6 

κκοολλεεόόνν,,  ττόό: scabbard, sheath, 1 
κκρρεείίωωνν,,  ὁὁ: ruler, lord, master, 2 
κκώώππηη,,  ἡἡ: handle of a sword or an oar, 1 
λλααόόςς,,  ὁὁ: the people, 10 
µµεεττ-όόππιισσθθεε : again, back, from behind, 1 
µµηη-δδέέ: and not, but not, nor, 7 
µµήήττηηρρ,,  ἡἡ: a mother, 11 
ννεεόό-ππρριισσττοοςς,,  -οονν: newly sawn, fresh-sawn, 1 
ξξίίφφοοςς,,  ττόό: sword, 3 
ὄὄλλββιιοοςς,,  -ηη,,  -οονν: happy, blest, fortunate, 2 
ππααγγ-χχάάλλκκεεοοςς,,  οονν: all-brass, all-brasen, 1 
ππααῖῖςς,,  ππααιιδδόόςς,,  ὁὁ,,  ἡἡ: a child, boy, girl; slave, 13 
ππάάρρ-εειιµµιι: to be near, be present, 3 
ππάάσσχχωω: to suffer, experience, 10 
ππααττρρίίςς,,  -ιιδδοοςς,,  ἡἡ: of one's father, 11 
ππεερριι-κκααλλλλήήςς,,  -έέςς: beautiful, fair, lovely, 5 
ππῆῆµµαα,,  -ααττοοςς,,  ττόό: suffering, misery, woe, 4 
πποολλύύ-µµηηττιιςς: of much cunning, many device, 9 
πποοθθήή,,  ἡἡ: longing, yearning, mourning, 2 
ππρροοσσ-ααυυδδάάωω: to speak, address, accost, 5 
ππρρόόσσ-φφηηµµιι: to speak to, address, 12 
ππττεερρόόεειιςς,,  -εεννττοοςς: feathered, winged, 5 
ττοοιι-γγάάρρ: so then, therefore, accordingly, 2 
χχααίίρρωω: to rejoice, be glad; fare well, 10 
ὦὦ: O! oh!, 4 
ὦὦµµοοςς,,  ὁὁ: shoulder, 6 

 
 
401  ἈἈλλκκίίννοοεε  κκρρεεῖῖοονν: vocative direct address 
402  ἀἀρρέέσσσσοοµµααιι: will make amends to (acc.);  
 fut. dep. ἀρέσκω 
403  δδώώσσωω: 1st sg. fut. δίδωµι 
  ᾧᾧ  ἔἔππιι: on which (there is); relative 
405  ἀἀµµφφιιδδεεδδίίννηηττααιι: has been placed around;  
 pf. pass. ἀµφιδινέοµαι 
  πποολλέέοοςς  ἄἄξξιιοονν: worth much; “worthy of  
 much” 
  ἔἔσσττααιι: 3rd sg. fut. dep. εἰµί 
406  ἐἐνν  χχεερρσσὶὶ: in his hands; dat. χείρ 
  ττίίθθεειι τίθεε, 3rd sg. impf. τίθηµι 
407  ἔἔππεεαα: neut. pl. acc. ἔπος 
408  χχααῖῖρρεε: sg. imperative 
  ββέέββαακκττααιι: has been uttered; pf. βάζω 
409  ττὸὸ: it; i.e. the harsh word, acc. sg. 
  φφέέρροοιιεενν: may…carry; opt. of wish. φέρω 
  ἀἀννααρρππάάξξαασσααιι: nom. pl. aor. pple 
410  ἰἰδδέέεειινν,,  ἱἱκκέέσσθθααιι: aor. inf. of εἶδον and  
 ἱκνέοµαι 

411  δδοοῖῖεενν: may…grant; 3rd pl. opt. of wish 
  φφίίλλωωνν  ἄἄπποο: far away from friends 
412  ππρροοσσέέφφηη: addressed; impf. πρόσ-φηµι 
413  φφίίλλοοςς: O friend; nom. apposition where  
 one would expect voc. direct address 
  δδοοῖῖεενν: may…give; aor. opt. of wish 
414  µµηηδδέέ  ττίί…γγέέννοοιιττοο: may..not at all occur;  
 aor. opt. of wish γίγνοµαι 
  ξξίίφφεεοοςς: for the sword; objective gen. 
415  θθέέττοο: placed; 3rd sg. aor. mid. τίθηµι 
416 ἮἮ  ῥῥαα: so he spoke; 3rd sg. impf. ἠµί 
417  δδύύσσεεττοο: set; 3rd sg. aor. mid. δύω 
  ππααρρῆῆεενν: were at hand; impf. πάρειµι  
 with a neuter plural subject 
418  ττάά  γγ  ᾿̓: and these things; i.e. the gifts 
  ἐἐςς  ἈἈλλκκιιννόόοοιιοο: to Alcinous’ (house) 
419  δδεεξξάάµµεεννοοιι: aor. δέχοµαι 
420  ἔἔθθεεσσαανν: placed; 3rd pl. aor. τίθηµι 
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ττοοῖῖσσιινν  δδ᾽̓  ἡἡγγεεμμόόννεευυ᾽̓  ἱἱεερρὸὸνν  μμέέννοοςς  ἈἈλλκκιιννόόοοιιοο,,      421  

ἐἐλλθθόόννττεεςς  δδὲὲ  κκααθθῖῖζζοονν  ἐἐνν  ὑὑψψηηλλοοῖῖσσιι  θθρρόόννοοιισσιι..      422  

δδήή  ῥῥαα  ττόόττ᾽̓  ἈἈρρήήττηηνν  ππρροοσσέέφφηη  μμέέννοοςς  ἈἈλλκκιιννόόοοιιοο··      423  

   “δδεεῦῦρροο,,  γγύύννααιι,,  φφέέρρεε  χχηηλλὸὸνν  ἀἀρριιππρρεεππέέ᾽̓,,  ἥἥ  ττιιςς  ἀἀρρίίσσττηη··    424  

ἐἐνν  δδ᾽̓  ααὐὐττὴὴ  θθὲὲςς  φφᾶᾶρροοςς  ἐἐυυππλλυυννὲὲςς  ἠἠδδὲὲ  χχιιττῶῶνναα..      425  

ἀἀμμφφὶὶ  δδέέ  οοἱἱ  ππυυρρὶὶ  χχααλλκκὸὸνν  ἰἰήήννααττεε,,  θθέέρρμμεεττεε  δδ᾽̓  ὕὕδδωωρρ,,      426  

ὄὄφφρραα  λλοοεεσσσσάάμμεεννόόςς  ττεε  ἰἰδδώώνν  ττ᾽̓  εεὖὖ  κκεείίμμεενναα  ππάάνντταα     427  

δδῶῶρραα,,  ττάά  οοἱἱ  ΦΦααίίηηκκεεςς  ἀἀμμύύμμοοννεεςς  ἐἐννθθάάδδ᾽̓  ἔἔννεειικκαανν,,      428  

δδααιιττίί  ττεε  ττέέρρππηηττααιι  κκααὶὶ  ἀἀοοιιδδῆῆςς  ὕὕμμννοονν  ἀἀκκοούύωωνν..      429  

κκααίί  οοἱἱ  ἐἐγγὼὼ  ττόόδδ᾽̓  ἄἄλλεειισσοονν  ἐἐμμὸὸνν  ππεερριικκααλλλλὲὲςς  ὀὀππάάσσσσωω,,    430  

χχρρύύσσεεοονν,,  ὄὄφφρρ᾽̓  ἐἐμμέέθθεενν  μμεεμμννηημμέέννοοςς  ἤἤμμαατταα  ππάάνντταα      431  

σσππέέννδδῃῃ  ἐἐννὶὶ  μμεεγγάάρρῳῳ  ΔΔιιίί  ττ᾽̓  ἄἄλλλλοοιισσίίνν  ττεε  θθεεοοῖῖσσιινν..”   432  

      ὣὣςς  ἔἔφφααττ᾽̓,,  ἈἈρρήήττηη  δδὲὲ  μμεεττὰὰ  δδμμῳῳῇῇσσιινν  ἔἔεειιππεενν      433  

ἀἀμμφφὶὶ  ππυυρρὶὶ  σσττῆῆσσααιι  ττρρίίπποοδδαα  μμέέγγαανν  ὅὅττττιι  ττάάχχιισστταα..      434  

ααἱἱ  δδὲὲ  λλοοεεττρροοχχόόοονν  ττρρίίπποοδδ᾽̓  ἵἵσστταασσαανν  ἐἐνν  ππυυρρὶὶ  κκηηλλέέῳῳ,,    435  

ἔἔνν  δδ᾽̓  ἄἄρρ᾽̓  ὕὕδδωωρρ  ἔἔχχεεαανν,,  ὑὑππὸὸ  δδὲὲ  ξξύύλλαα  δδααῖῖοονν  ἑἑλλοοῦῦσσααιι..      436  

γγάάσσττρρηηνν  μμὲὲνν  ττρρίίπποοδδοοςς  ππῦῦρρ  ἄἄμμφφεεππεε,,  θθέέρρμμεεττοο  δδ᾽̓  ὕὕδδωωρρ··    437  

ττόόφφρραα  δδ᾽̓  ἄἄρρ᾽̓  ἈἈρρήήττηη  ξξεείίννῳῳ  ππεερριικκααλλλλέέαα  χχηηλλὸὸνν      438  

ἐἐξξέέφφεερρεενν  θθααλλάάμμοοιιοο,,  ττίίθθεειι  δδ᾽̓  ἐἐννὶὶ  κκάάλλλλιιμμαα  δδῶῶρραα,,      439  

ἐἐσσθθῆῆτταα  χχρρυυσσόόνν  ττεε,,  ττάά  οοἱἱ  ΦΦααίίηηκκεεςς  ἔἔδδωωκκαανν··      440  

  
  
  
  
 

Odyssey 8.421-440 
_________________________________________________________ 

115 

ἀἀκκοούύωω: to hear, listen to, 14 
ἄἄλλεειισσοονν,,  ττόό: cup, goblet, 1 
ἀἀµµύύµµωωνν,,  -οοννοοςς: blameless, noble, 8 
ἀἀµµφφιι-έέππωω: to tend do, busy about, 1 
ἀἀοοιιδδήή,,  ἡἡ:  song, lay, 8 
ἈἈρρήήττηη,,  ἡἡ: Arete, wife of Alcinoos, 11 
ἀἀρριι-ππρρεεππήήςς,,  -έέςς: very distinguished, 3 
γγάάσσττηηρρ,,  ἡἡ: underside, 1 
δδααίίςς,,  -ττόόςς,,  ἡἡ: meal, 9 
δδααίίωω: kindle; mid. burn, blaze, 5 
δδεεῦῦρροο: hither, here, 4 
δδµµῳῳήή,,  ἡἡ: a female servant, 5 
δδῶῶρροονν,,  ττόό: gift, present; reward, 8 
ἐἐκκ-φφέέρρωω: to carry out, carry off, 1 
ἐἐννθθάάδδεε: here, hither, there, thither, 8 
ἐἐσσθθήήςς,,  -ῆῆττοοςς,,  ἡἡ: clothing, clothes, 5 
εεὖὖ: well, 11 
ἐἐυυ-ππλλυυννήήςς,,  -εεςς: well-washed, well-cleansed, 2 
ἦἦµµααρρ,,  -ααττοοςς,,  ττόό: day, 13 
ἡἡγγεεµµοοννεεύύωω: to lead, rule, command, 4 
ἰἰααίίννωω: to heat, warm, gladden, cheer, 2 
ἱἱεερρόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: holy, divine; n. temple, victim 7 
θθάάλλααµµοοςς,,  ὁὁ: room, chamber, sleeping room, 5 
θθέέρρµµωω: to warm, heat, make hot, 2 
θθρρόόννοοςς,,  ὁὁ: a seat, chair, 7 
κκάάλλλλιιµµοοςς,,  -ηη,,  -οονν: beautiful, 1 
κκααθθ-ίίζζωω: to sit down, make sit down, 2 
κκεεῖῖµµααιι: to lie down, be laid, 7 

κκήήλλεεοοςς,,  -οονν: burning, 1  
λλοοέέσσσσοοµµααιι: to wash, bathe, 2 
λλοοεεττρροοχχόόοοςς,,  -οονν: water-washing, 1 
µµέέννοοςς,,  ττόό: might, force, prowess, 11 
µµεεττ-εεῖῖπποονν: to speak among, address, 4 
µµιιµµννήήσσκκωω: to remind, recall, recollect, 6 
ξξύύλλοονν,,  ττόό: wood, 1 
ὀὀππάάζζωω: to give, grant, 3 
ππεερριι-κκααλλλλήήςς,,  -έέςς: beautiful, fair, lovely, 5 
ππρρόόσσ-φφηηµµιι: to speak to, address, 12 
ππῦῦρρ,,  ππυυρρόόςς, ττόό: fire, 9 
σσππέέννδδωω: to pour a drink-offering, libation, 8 
ττάάχχιισστταα: very quickly, very speedily, 4 
ττέέρρππωω: to delight; mid. enjoy, feel joy, 12 
ττόόφφρραα: during that time, meanwhile, 4  
ττρρίί-πποουυςς,,  -πποοδδοοςς,,  ὁὁ: three-footed, tripod, 3 
ὕὕδδωωρρ,,  ὕὕδδααττοοςς,,  ττόό: water, 6 
ὕὕππννοοςς,,  ὁὁ: sleep, slumber, 5 
ὑὑππόό: because of, from (gen.), under (dat.), 14 
ὑὑψψ-ηηλλόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: high, lofty, tall, 7 
φφᾶᾶρροοςς,,  ττόό: mantle, cloak, 8 
χχααλλκκόόςς,,  ὁὁ: copper, bronze, 2 
χχέέωω: to pour, 6 
χχηηλλόόςς,,  -οοῦῦ,,  ἡἡ: a large chest, coffer, 2 
χχιιττώώνν,,  -ῶῶννοοςς,,  ἡἡ: tunic, 6 
χχρρύύσσεεοοςς,,  -ηη,,  -οονν: golden, of gold, 11 
χχρρυυσσόόςς,,  ὁὁ: gold, 3 

 
 
421  ττοοῖῖσσιινν: them; dat. pl.  
422  ἐἐλλθθόόννττεεςς: nom. pl. aor. pple. ἔρχοµαι 
  κκααθθῖῖζζοονν: 3rd pl. impf. καθίζω 
423  ππρροοσσέέφφηη: addressed; impf. πρόσ-φηµι 
424  γγύύννααιι: O woman; vocative direct address 
  ἥἥ  ττιιςς: whatever (is); relative 
425  ἐἐνν  δδ  ᾿̓: in (it); therein 
  θθέέςς: place; aor. sg. imperative τίθηµι 
426  χχααλλκκὸὸνν: a bronze (cauldron) 
  ἰἰήήννααττεε: heat up; 2nd pl. aor. imper. ἰαίνω 
427  ὄὄφφρραα…ττέέρρππηηττααιι: so that he might  
 delight in the feast…; purpose 
  ἰἰδδώώνν…δδῶῶρραα: seeing all the gifts well  
 stored; nom. sg. aor. εἶδον 
428  ττάά…ἔἔννεειικκαανν: which…carried; relative  
 clause, 3rd pl. aor. φέρω (ενεκ, ενεγκ) 
430  ὀὀππάάσσσσωω: 1st sg. fut. ὀπάζω 
431  ὄὄφφρραα…σσππέέννδδῃῃ: that he may make a  
 libation; 3rd sg. pres. subj. σπένδω 
  ἐἐµµέέθθεενν: me; gen. obj. of µεµνηµένος 

  µµεεµµννηηµµέέννοοςς: recalling; pf. pple µιµνήσκω 
  ἤἤµµαατταα  ππάάνντταα: every day; “for all days”  
 acc. of duration 
432  ΔΔιιίί: of Zeus 
433  µµεεττὰὰ......ἔἔεειιππεενν: told; tmesis + dat. 
434  σσττῆῆσσααιι: to set; “make stand” aor. inf.  
 ἵστηµι 
  ὅὅττττιι  ττάάχχιισστταα: as quickly as possible 
435  ααἱἱ  δδὲὲ: they; i.e. the servants 
  ἔἔσστταασσαανν: set; “make stand” 3rd pl. aor.  
 ἵστηµι 
436  ἐἐνν  δδ  ᾿̓: in (it); therein 
  ἔἔχχεεαανν: poured; 3rd pl. aor. χέω 
  ὑὑππὸὸ  δδὲὲ: beneath (it) 
  δδααῖῖοονν: kindled; 3rd pl. impf. δαίω 
  ἑἑλλοοῦῦσσααιι: taking; nom. pl. aor. αἱρέω 
437  ἄἄµµφφεεππεε: busied about; impf. ἀµφιέπω 
439  ἐἐξξέέφφεερρεενν: 3rd sg. impf. ἐκφέρω 
  ττίίθθεειι: τίθεε, 3rd sg. impf. τίθηµι 
440  ἔἔδδωωκκεενν: 3rd sg. aor. δίδωµι 
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ττοοῖῖσσιινν  δδ᾽̓  ἡἡγγεεμμόόννεευυ᾽̓  ἱἱεερρὸὸνν  μμέέννοοςς  ἈἈλλκκιιννόόοοιιοο,,      421  

ἐἐλλθθόόννττεεςς  δδὲὲ  κκααθθῖῖζζοονν  ἐἐνν  ὑὑψψηηλλοοῖῖσσιι  θθρρόόννοοιισσιι..      422  

δδήή  ῥῥαα  ττόόττ᾽̓  ἈἈρρήήττηηνν  ππρροοσσέέφφηη  μμέέννοοςς  ἈἈλλκκιιννόόοοιιοο··      423  

   “δδεεῦῦρροο,,  γγύύννααιι,,  φφέέρρεε  χχηηλλὸὸνν  ἀἀρριιππρρεεππέέ᾽̓,,  ἥἥ  ττιιςς  ἀἀρρίίσσττηη··    424  

ἐἐνν  δδ᾽̓  ααὐὐττὴὴ  θθὲὲςς  φφᾶᾶρροοςς  ἐἐυυππλλυυννὲὲςς  ἠἠδδὲὲ  χχιιττῶῶνναα..      425  

ἀἀμμφφὶὶ  δδέέ  οοἱἱ  ππυυρρὶὶ  χχααλλκκὸὸνν  ἰἰήήννααττεε,,  θθέέρρμμεεττεε  δδ᾽̓  ὕὕδδωωρρ,,      426  

ὄὄφφρραα  λλοοεεσσσσάάμμεεννόόςς  ττεε  ἰἰδδώώνν  ττ᾽̓  εεὖὖ  κκεείίμμεενναα  ππάάνντταα     427  

δδῶῶρραα,,  ττάά  οοἱἱ  ΦΦααίίηηκκεεςς  ἀἀμμύύμμοοννεεςς  ἐἐννθθάάδδ᾽̓  ἔἔννεειικκαανν,,      428  

δδααιιττίί  ττεε  ττέέρρππηηττααιι  κκααὶὶ  ἀἀοοιιδδῆῆςς  ὕὕμμννοονν  ἀἀκκοούύωωνν..      429  

κκααίί  οοἱἱ  ἐἐγγὼὼ  ττόόδδ᾽̓  ἄἄλλεειισσοονν  ἐἐμμὸὸνν  ππεερριικκααλλλλὲὲςς  ὀὀππάάσσσσωω,,    430  

χχρρύύσσεεοονν,,  ὄὄφφρρ᾽̓  ἐἐμμέέθθεενν  μμεεμμννηημμέέννοοςς  ἤἤμμαατταα  ππάάνντταα      431  

σσππέέννδδῃῃ  ἐἐννὶὶ  μμεεγγάάρρῳῳ  ΔΔιιίί  ττ᾽̓  ἄἄλλλλοοιισσίίνν  ττεε  θθεεοοῖῖσσιινν..”   432  

      ὣὣςς  ἔἔφφααττ᾽̓,,  ἈἈρρήήττηη  δδὲὲ  μμεεττὰὰ  δδμμῳῳῇῇσσιινν  ἔἔεειιππεενν      433  

ἀἀμμφφὶὶ  ππυυρρὶὶ  σσττῆῆσσααιι  ττρρίίπποοδδαα  μμέέγγαανν  ὅὅττττιι  ττάάχχιισστταα..      434  

ααἱἱ  δδὲὲ  λλοοεεττρροοχχόόοονν  ττρρίίπποοδδ᾽̓  ἵἵσστταασσαανν  ἐἐνν  ππυυρρὶὶ  κκηηλλέέῳῳ,,    435  

ἔἔνν  δδ᾽̓  ἄἄρρ᾽̓  ὕὕδδωωρρ  ἔἔχχεεαανν,,  ὑὑππὸὸ  δδὲὲ  ξξύύλλαα  δδααῖῖοονν  ἑἑλλοοῦῦσσααιι..      436  

γγάάσσττρρηηνν  μμὲὲνν  ττρρίίπποοδδοοςς  ππῦῦρρ  ἄἄμμφφεεππεε,,  θθέέρρμμεεττοο  δδ᾽̓  ὕὕδδωωρρ··    437  

ττόόφφρραα  δδ᾽̓  ἄἄρρ᾽̓  ἈἈρρήήττηη  ξξεείίννῳῳ  ππεερριικκααλλλλέέαα  χχηηλλὸὸνν      438  

ἐἐξξέέφφεερρεενν  θθααλλάάμμοοιιοο,,  ττίίθθεειι  δδ᾽̓  ἐἐννὶὶ  κκάάλλλλιιμμαα  δδῶῶρραα,,      439  

ἐἐσσθθῆῆτταα  χχρρυυσσόόνν  ττεε,,  ττάά  οοἱἱ  ΦΦααίίηηκκεεςς  ἔἔδδωωκκαανν··      440  
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ἀἀκκοούύωω: to hear, listen to, 14 
ἄἄλλεειισσοονν,,  ττόό: cup, goblet, 1 
ἀἀµµύύµµωωνν,,  -οοννοοςς: blameless, noble, 8 
ἀἀµµφφιι-έέππωω: to tend do, busy about, 1 
ἀἀοοιιδδήή,,  ἡἡ:  song, lay, 8 
ἈἈρρήήττηη,,  ἡἡ: Arete, wife of Alcinoos, 11 
ἀἀρριι-ππρρεεππήήςς,,  -έέςς: very distinguished, 3 
γγάάσσττηηρρ,,  ἡἡ: underside, 1 
δδααίίςς,,  -ττόόςς,,  ἡἡ: meal, 9 
δδααίίωω: kindle; mid. burn, blaze, 5 
δδεεῦῦρροο: hither, here, 4 
δδµµῳῳήή,,  ἡἡ: a female servant, 5 
δδῶῶρροονν,,  ττόό: gift, present; reward, 8 
ἐἐκκ-φφέέρρωω: to carry out, carry off, 1 
ἐἐννθθάάδδεε: here, hither, there, thither, 8 
ἐἐσσθθήήςς,,  -ῆῆττοοςς,,  ἡἡ: clothing, clothes, 5 
εεὖὖ: well, 11 
ἐἐυυ-ππλλυυννήήςς,,  -εεςς: well-washed, well-cleansed, 2 
ἦἦµµααρρ,,  -ααττοοςς,,  ττόό: day, 13 
ἡἡγγεεµµοοννεεύύωω: to lead, rule, command, 4 
ἰἰααίίννωω: to heat, warm, gladden, cheer, 2 
ἱἱεερρόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: holy, divine; n. temple, victim 7 
θθάάλλααµµοοςς,,  ὁὁ: room, chamber, sleeping room, 5 
θθέέρρµµωω: to warm, heat, make hot, 2 
θθρρόόννοοςς,,  ὁὁ: a seat, chair, 7 
κκάάλλλλιιµµοοςς,,  -ηη,,  -οονν: beautiful, 1 
κκααθθ-ίίζζωω: to sit down, make sit down, 2 
κκεεῖῖµµααιι: to lie down, be laid, 7 

κκήήλλεεοοςς,,  -οονν: burning, 1  
λλοοέέσσσσοοµµααιι: to wash, bathe, 2 
λλοοεεττρροοχχόόοοςς,,  -οονν: water-washing, 1 
µµέέννοοςς,,  ττόό: might, force, prowess, 11 
µµεεττ-εεῖῖπποονν: to speak among, address, 4 
µµιιµµννήήσσκκωω: to remind, recall, recollect, 6 
ξξύύλλοονν,,  ττόό: wood, 1 
ὀὀππάάζζωω: to give, grant, 3 
ππεερριι-κκααλλλλήήςς,,  -έέςς: beautiful, fair, lovely, 5 
ππρρόόσσ-φφηηµµιι: to speak to, address, 12 
ππῦῦρρ,,  ππυυρρόόςς, ττόό: fire, 9 
σσππέέννδδωω: to pour a drink-offering, libation, 8 
ττάάχχιισστταα: very quickly, very speedily, 4 
ττέέρρππωω: to delight; mid. enjoy, feel joy, 12 
ττόόφφρραα: during that time, meanwhile, 4  
ττρρίί-πποουυςς,,  -πποοδδοοςς,,  ὁὁ: three-footed, tripod, 3 
ὕὕδδωωρρ,,  ὕὕδδααττοοςς,,  ττόό: water, 6 
ὕὕππννοοςς,,  ὁὁ: sleep, slumber, 5 
ὑὑππόό: because of, from (gen.), under (dat.), 14 
ὑὑψψ-ηηλλόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: high, lofty, tall, 7 
φφᾶᾶρροοςς,,  ττόό: mantle, cloak, 8 
χχααλλκκόόςς,,  ὁὁ: copper, bronze, 2 
χχέέωω: to pour, 6 
χχηηλλόόςς,,  -οοῦῦ,,  ἡἡ: a large chest, coffer, 2 
χχιιττώώνν,,  -ῶῶννοοςς,,  ἡἡ: tunic, 6 
χχρρύύσσεεοοςς,,  -ηη,,  -οονν: golden, of gold, 11 
χχρρυυσσόόςς,,  ὁὁ: gold, 3 

 
 
421  ττοοῖῖσσιινν: them; dat. pl.  
422  ἐἐλλθθόόννττεεςς: nom. pl. aor. pple. ἔρχοµαι 
  κκααθθῖῖζζοονν: 3rd pl. impf. καθίζω 
423  ππρροοσσέέφφηη: addressed; impf. πρόσ-φηµι 
424  γγύύννααιι: O woman; vocative direct address 
  ἥἥ  ττιιςς: whatever (is); relative 
425  ἐἐνν  δδ  ᾿̓: in (it); therein 
  θθέέςς: place; aor. sg. imperative τίθηµι 
426  χχααλλκκὸὸνν: a bronze (cauldron) 
  ἰἰήήννααττεε: heat up; 2nd pl. aor. imper. ἰαίνω 
427  ὄὄφφρραα…ττέέρρππηηττααιι: so that he might  
 delight in the feast…; purpose 
  ἰἰδδώώνν…δδῶῶρραα: seeing all the gifts well  
 stored; nom. sg. aor. εἶδον 
428  ττάά…ἔἔννεειικκαανν: which…carried; relative  
 clause, 3rd pl. aor. φέρω (ενεκ, ενεγκ) 
430  ὀὀππάάσσσσωω: 1st sg. fut. ὀπάζω 
431  ὄὄφφρραα…σσππέέννδδῃῃ: that he may make a  
 libation; 3rd sg. pres. subj. σπένδω 
  ἐἐµµέέθθεενν: me; gen. obj. of µεµνηµένος 

  µµεεµµννηηµµέέννοοςς: recalling; pf. pple µιµνήσκω 
  ἤἤµµαατταα  ππάάνντταα: every day; “for all days”  
 acc. of duration 
432  ΔΔιιίί: of Zeus 
433  µµεεττὰὰ......ἔἔεειιππεενν: told; tmesis + dat. 
434  σσττῆῆσσααιι: to set; “make stand” aor. inf.  
 ἵστηµι 
  ὅὅττττιι  ττάάχχιισστταα: as quickly as possible 
435  ααἱἱ  δδὲὲ: they; i.e. the servants 
  ἔἔσστταασσαανν: set; “make stand” 3rd pl. aor.  
 ἵστηµι 
436  ἐἐνν  δδ  ᾿̓: in (it); therein 
  ἔἔχχεεαανν: poured; 3rd pl. aor. χέω 
  ὑὑππὸὸ  δδὲὲ: beneath (it) 
  δδααῖῖοονν: kindled; 3rd pl. impf. δαίω 
  ἑἑλλοοῦῦσσααιι: taking; nom. pl. aor. αἱρέω 
437  ἄἄµµφφεεππεε: busied about; impf. ἀµφιέπω 
439  ἐἐξξέέφφεερρεενν: 3rd sg. impf. ἐκφέρω 
  ττίίθθεειι: τίθεε, 3rd sg. impf. τίθηµι 
440  ἔἔδδωωκκεενν: 3rd sg. aor. δίδωµι 
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ἐἐνν  δδ᾽̓  ααὐὐττὴὴ  φφᾶᾶρροοςς  θθῆῆκκεενν  κκααλλόόνν  ττεε  χχιιττῶῶνναα,,      441  

κκααίί  μμιινν  φφωωννήήσσαασσ᾽̓  ἔἔππεεαα  ππττεερρόόεενντταα  ππρροοσσηηύύδδαα··      442  

   “ααὐὐττὸὸςς  ννῦῦνν  ἴἴδδεε  ππῶῶμμαα,,  θθοοῶῶςς  δδ᾽̓  ἐἐππὶὶ  δδεεσσμμὸὸνν  ἴἴηηλλοονν,,    443  

μμήή  ττίίςς  ττοοιι  κκααθθ᾽̓  ὁὁδδὸὸνν  δδηηλλήήσσεεττααιι,,  ὁὁππππόόττ᾽̓  ἂἂνν  ααὖὖττεε      444  

εεὕὕδδῃῃσσθθαα  γγλλυυκκὺὺνν  ὕὕππννοονν  ἰἰὼὼνν  ἐἐνν  ννηηὶὶ  μμεελλααίίννῃῃ..”   445  

      ααὐὐττὰὰρρ  ἐἐππεεὶὶ  ττόό  γγ᾽̓  ἄἄκκοουυσσεε  πποολλύύττλλααςς  δδῖῖοοςς  ὈὈδδυυσσσσεεύύςς,,    446  

ααὐὐττίίκκ᾽̓  ἐἐππήήρρττυυεε  ππῶῶμμαα,,  θθοοῶῶςς  δδ᾽̓  ἐἐππὶὶ  δδεεσσμμὸὸνν  ἴἴηηλλεε      447  

πποοιικκίίλλοονν,,  ὅὅνν  πποοττέέ  μμιινν  δδέέδδααεε  φφρρεεσσὶὶ  ππόόττννιιαα  ΚΚίίρρκκηη··      448  

ααὐὐττόόδδιιοονν  δδ᾽̓  ἄἄρραα  μμιινν  ττααμμίίηη  λλοούύσσαασσθθααιι  ἀἀννώώγγεειι      449  

ἔἔςς  ῥῥ᾽̓  ἀἀσσάάμμιιννθθοονν  ββάάννθθ᾽̓··  ὁὁ  δδ᾽̓  ἄἄρρ  ἀἀσσππαασσίίωωςς  ἴἴδδεε  θθυυμμῷῷ    450  

θθεερρμμὰὰ  λλοοέέττρρ᾽̓,,  ἐἐππεεὶὶ  οοὔὔ  ττιι  κκοομμιιζζόόμμεεννόόςς  γγεε  θθάάμμιιζζεενν,,      451  

ἐἐππεεὶὶ  δδὴὴ  λλίίππεε  δδῶῶμμαα  ΚΚααλλυυψψοοῦῦςς  ἠἠϋϋκκόόμμοοιιοο..        452  

ττόόφφρραα  δδέέ  οοἱἱ  κκοομμιιδδήή  γγεε  θθεεῷῷ  ὣὣςς  ἔἔμμππεεδδοοςς  ἦἦεενν..      453  

ττὸὸνν  δδ᾽̓  ἐἐππεεὶὶ  οοὖὖνν  δδμμῳῳααὶὶ  λλοοῦῦσσαανν  κκααὶὶ  χχρρῖῖσσαανν  ἐἐλλααίίῳῳ,,      454  

ἀἀμμφφὶὶ  δδέέ  μμιινν  χχλλααῖῖνναανν  κκααλλὴὴνν  ββάάλλοονν  ἠἠδδὲὲ  χχιιττῶῶνναα,,      455  

ἔἔκκ  ῥῥ᾽̓  ἀἀσσααμμίίννθθοουυ  ββὰὰςς  ἄἄννδδρρααςς  μμέέτταα  οοἰἰννοοπποοττῆῆρρααςς      456  

ἤἤιιεε··  ΝΝααυυσσιικκάάαα  δδὲὲ  θθεεῶῶνν  ἄἄπποο  κκάάλλλλοοςς  ἔἔχχοουυσσαα      457  

σσττῆῆ  ῥῥαα  ππααρρὰὰ  σσττααθθμμὸὸνν  ττέέγγεεοοςς  ππύύκκαα  πποοιιηηττοοῖῖοο,,      458  

θθααύύμμααζζεενν  δδ᾽̓  ὈὈδδυυσσῆῆαα  ἐἐνν  ὀὀφφθθααλλμμοοῖῖσσιινν  ὁὁρρῶῶσσαα,,      459  

κκααίί  μμιινν  φφωωννήήσσααςς᾽̓  ἔἔππεεαα  ππττεερρόόεενντταα  ππρροοσσηηύύδδαα··      460  
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ἀἀκκοούύωω: to hear, listen to, 14 
ἀἀννώώγγωω: to command, order, bid, 4 
ἀἀσσάάµµιιννθθοοςς,,  ἡἡ: bathing-tub, 2 
ἀἀσσππαασσίίωωςς: gladly, pleasingly, 1 
ααὖὖττεε: again, this time, in turn, 12 
ααὐὐττίίκκαα: straightway, at once; presently, 6 
ααὐὐττόόδδιιοονν: straightaway, 1 
ββάάλλλλωω: to throw, shoot, hit, strike, 10 
γγλλυυκκύύςς,,  ύύ: sweet, pleasant, 3 
δδάάωω: to learn, get to know; teach, 4 
δδεεσσµµόόςς,,  ὁὁ: chains, bindings, bonds, 10 
δδηηλλέέοοµµααιι: to hurt, do mischief to, 1 
δδµµῳῳήή,,  ἡἡ: a female servant, 5 
ἔἔλλααιιοονν,,  ττόό: olive-oil, 7 
ἔἔµµ-ππεεδδοοςς,,  -οονν: steadfast; adv. continuously, 4 
ἐἐππ-ααρρττύύωω: to fit on, 1 
εεὕὕδδωω: to sleep, lie down to sleep, 5 
ἠἠΰΰ-κκοοµµοοςς,,  -οονν: fair-haired, 1 
θθααµµίίζζωω: to go about, come often, 2 
θθααυυµµάάζζωω: to wonder, marvel, be astonished, 4 
θθεερρµµόόςς,,  -όόνν: hot, warm, 2 
θθοοόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: swift, quick, nimble, 7 
ἰἰάάλλλλωω: to send forth, send, let loose, 4  
κκάάλλλλοοςς,,  -εεοοςς,,  ττόό: beauty, 3 
ΚΚααλλυυψψώώ,,  -οοοοςς,,  ἡἡ: Calypso, 4 
ΚΚίίρρκκηη,,  ἡἡ: Circe, 1 
κκοοµµιιδδήή,,  ἡἡ: provisions, care, attendance, 2 
κκοοµµίίζζωω: to take care of, provide for, attend, 2 
λλεείίππωω: to leave, forsake, abandon, 9 

λλοοεεττρρόόνν,,  ττόό: bathwater, bath, 2 
λλοούύωω: to wash, bathe, 10 
µµέέλλααςς,,  µµέέλλααιινναα,,  µµέέλλαανν: black, dark, 7 
µµήή: not, lest, 11 
ΝΝααυυσσιικκάάαα,,  ἡἡ: Nausikaa, 11 
ὁὁδδόόςς,,  ἡἡ: road, way, path, journey, 7 
οοἰἰννοο-πποοττήήρρ,,  ὁὁ: wine-drinker, 1  
ὁὁππόόττεε: when, by what time, 2 
ὁὁρράάωω: to see, 4 
οοὖὖνν: and so, then; at all events, 4 
ὀὀφφθθααλλµµόόςς,,  ὁὁ: the eye, 2 
ππόόττννιιαα,,  ἡἡ: mistress, queen, 3 
πποοιιηηττόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: made, crafted, 1 
πποοιικκίίλλοοςς,,  -ηη,,  -οονν: many-colored, spotted, 1 
πποολλύύ-ττλλααςς,,  -ααννττοοςς: much-enduring, stout, 10 
ππρροοσσ-ααυυδδάάωω: to speak, address, accost, 5 
ππττεερρόόεειιςς,,  -εεννττοοςς: feathered, winged, 5 
ππύύκκαα: strongly, thickly, 1 
ππῶῶµµαα,,  -ααττοοςς,,  ττόό: lid, cover, 2 
σσττααθθµµόόςς,,  ὁὁ: door-post, column, 3  
ττααµµίίηη,,  ἡἡ: housekeeper, 3 
ττέέγγοοςς,,  -γγεεοοςς,,  ὁὁ: a roof, house, 1 
ττόόφφρραα: during that time, meanwhile, 4  
ὕὕππννοοςς,,  ὁὁ: sleep, slumber, 5 
φφᾶᾶρροοςς,,  ττόό: mantle, cloak, 8 
φφωωννέέωω: to utter, speak, 14 
χχιιττώώνν,,  -ῶῶννοοςς,,  ἡἡ: tunic, 6 
χχλλααῖῖνναα,,  ἡἡ: mantle, cloak, outer garment, 2 
χχρρίίωω: to anoint, rub, 4 

 
 
441  ἐἐνν  δδ  ᾿̓: in (it); therein 
  θθῆῆκκεενν: 3rd sg. aor. τίθηµι 
443  ααὐὐττὸὸςς…ἴἴδδεε: you yourself now look;  
 aor. imper. εἶδον 
  ἐἐππὶὶ......ἴἴηηλλοονν: cast a cord upon (it); aor.  
 imper. ἰάλλω 
444  µµήή  ττίίςς…δδηηλλήήσσεεττααιι: lest anyone do  
 mischief; aor. subj., fearing clause 
  κκααθθ  ᾿̓  ὁὁδδὸὸνν: on the journey 
  ὁὁππππόόττ  ᾿̓  ἄἄνν: whenever…; general  
 temporal; pres. subjunctive 
445  ἰἰὼὼνν: nom. sg. pple. ἔρχοµαι 
446  ττόό  γγ  ᾿̓: this; acc. direct object 
447  ἐἐππήήρρττυυεε: fit on; 3rd sg. impf. ἐπαρτύω 
  ἐἐππὶὶ......ἴἴηηλλοονν: cast a cord upon (it); 3rd sg.  
 aor. ἰάλλω 
448  ὅὅνν…δδέέδδααεε: which (knot)… taught;  
 reduplicated aor δάω 
  φφρρεεσσὶὶ: with her wits, with cunning; dat pl. 

450  ββάάννθθ  ᾿̓: walking; acc. sg. aor. pple βαίνω 
  ἴἴδδεε: saw; 3rd sg. aor. εἶδον 
  θθυυµµῷῷ: in his heart 
451  οοὔὔ  ττιι: not at all 
  κκοοµµιιζζόόµµεεννοοςς: being tended to; pass. pple 
452  ἐἐππεεὶὶ  δδὴὴ: since the time when 
  λλίίππεε: 3rd sg. aor. λείπω 
453  οοἱἱ…ἦἦεενν: he had; “there was to him” dat.  
 of possession, 3rd sg. impf. εἰµί 
  θθεεῷῷ  ὥὥςς: like a god 
454  λλοοῦῦσσαανν,,  χχρρῖῖσσαανν: 3rd pl. aor. λούω, χρίω 
455  ἀἀµµφφὶὶ  δδὲὲ  µµιινν  ββάάλλοονν: they wrapped around  
 himself;  
456  ββὰὰςς: walking; nom. aor. pple βαίνω 
457  ἤἤϊϊεε: 3rd sg. impf. ἔρχοµαι 
  θθεεῶῶνν  ἄἄπποο: from the gods; gen. source 
458  σσττῆῆ: stood; 3rd sg. aor. ἵστηµι 
  ττέέγγεεοοςς  πποοιιηηττοοῖῖοο: of strongly made house 
459  ὁὁρρῶῶσσαα: nom. sg. pres. pple ὁράω 
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ἀἀκκοούύωω: to hear, listen to, 14 
ἀἀννώώγγωω: to command, order, bid, 4 
ἀἀσσάάµµιιννθθοοςς,,  ἡἡ: bathing-tub, 2 
ἀἀσσππαασσίίωωςς: gladly, pleasingly, 1 
ααὖὖττεε: again, this time, in turn, 12 
ααὐὐττίίκκαα: straightway, at once; presently, 6 
ααὐὐττόόδδιιοονν: straightaway, 1 
ββάάλλλλωω: to throw, shoot, hit, strike, 10 
γγλλυυκκύύςς,,  ύύ: sweet, pleasant, 3 
δδάάωω: to learn, get to know; teach, 4 
δδεεσσµµόόςς,,  ὁὁ: chains, bindings, bonds, 10 
δδηηλλέέοοµµααιι: to hurt, do mischief to, 1 
δδµµῳῳήή,,  ἡἡ: a female servant, 5 
ἔἔλλααιιοονν,,  ττόό: olive-oil, 7 
ἔἔµµ-ππεεδδοοςς,,  -οονν: steadfast; adv. continuously, 4 
ἐἐππ-ααρρττύύωω: to fit on, 1 
εεὕὕδδωω: to sleep, lie down to sleep, 5 
ἠἠΰΰ-κκοοµµοοςς,,  -οονν: fair-haired, 1 
θθααµµίίζζωω: to go about, come often, 2 
θθααυυµµάάζζωω: to wonder, marvel, be astonished, 4 
θθεερρµµόόςς,,  -όόνν: hot, warm, 2 
θθοοόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: swift, quick, nimble, 7 
ἰἰάάλλλλωω: to send forth, send, let loose, 4  
κκάάλλλλοοςς,,  -εεοοςς,,  ττόό: beauty, 3 
ΚΚααλλυυψψώώ,,  -οοοοςς,,  ἡἡ: Calypso, 4 
ΚΚίίρρκκηη,,  ἡἡ: Circe, 1 
κκοοµµιιδδήή,,  ἡἡ: provisions, care, attendance, 2 
κκοοµµίίζζωω: to take care of, provide for, attend, 2 
λλεείίππωω: to leave, forsake, abandon, 9 

λλοοεεττρρόόνν,,  ττόό: bathwater, bath, 2 
λλοούύωω: to wash, bathe, 10 
µµέέλλααςς,,  µµέέλλααιινναα,,  µµέέλλαανν: black, dark, 7 
µµήή: not, lest, 11 
ΝΝααυυσσιικκάάαα,,  ἡἡ: Nausikaa, 11 
ὁὁδδόόςς,,  ἡἡ: road, way, path, journey, 7 
οοἰἰννοο-πποοττήήρρ,,  ὁὁ: wine-drinker, 1  
ὁὁππόόττεε: when, by what time, 2 
ὁὁρράάωω: to see, 4 
οοὖὖνν: and so, then; at all events, 4 
ὀὀφφθθααλλµµόόςς,,  ὁὁ: the eye, 2 
ππόόττννιιαα,,  ἡἡ: mistress, queen, 3 
πποοιιηηττόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: made, crafted, 1 
πποοιικκίίλλοοςς,,  -ηη,,  -οονν: many-colored, spotted, 1 
πποολλύύ-ττλλααςς,,  -ααννττοοςς: much-enduring, stout, 10 
ππρροοσσ-ααυυδδάάωω: to speak, address, accost, 5 
ππττεερρόόεειιςς,,  -εεννττοοςς: feathered, winged, 5 
ππύύκκαα: strongly, thickly, 1 
ππῶῶµµαα,,  -ααττοοςς,,  ττόό: lid, cover, 2 
σσττααθθµµόόςς,,  ὁὁ: door-post, column, 3  
ττααµµίίηη,,  ἡἡ: housekeeper, 3 
ττέέγγοοςς,,  -γγεεοοςς,,  ὁὁ: a roof, house, 1 
ττόόφφρραα: during that time, meanwhile, 4  
ὕὕππννοοςς,,  ὁὁ: sleep, slumber, 5 
φφᾶᾶρροοςς,,  ττόό: mantle, cloak, 8 
φφωωννέέωω: to utter, speak, 14 
χχιιττώώνν,,  -ῶῶννοοςς,,  ἡἡ: tunic, 6 
χχλλααῖῖνναα,,  ἡἡ: mantle, cloak, outer garment, 2 
χχρρίίωω: to anoint, rub, 4 

 
 
441  ἐἐνν  δδ  ᾿̓: in (it); therein 
  θθῆῆκκεενν: 3rd sg. aor. τίθηµι 
443  ααὐὐττὸὸςς…ἴἴδδεε: you yourself now look;  
 aor. imper. εἶδον 
  ἐἐππὶὶ......ἴἴηηλλοονν: cast a cord upon (it); aor.  
 imper. ἰάλλω 
444  µµήή  ττίίςς…δδηηλλήήσσεεττααιι: lest anyone do  
 mischief; aor. subj., fearing clause 
  κκααθθ  ᾿̓  ὁὁδδὸὸνν: on the journey 
  ὁὁππππόόττ  ᾿̓  ἄἄνν: whenever…; general  
 temporal; pres. subjunctive 
445  ἰἰὼὼνν: nom. sg. pple. ἔρχοµαι 
446  ττόό  γγ  ᾿̓: this; acc. direct object 
447  ἐἐππήήρρττυυεε: fit on; 3rd sg. impf. ἐπαρτύω 
  ἐἐππὶὶ......ἴἴηηλλοονν: cast a cord upon (it); 3rd sg.  
 aor. ἰάλλω 
448  ὅὅνν…δδέέδδααεε: which (knot)… taught;  
 reduplicated aor δάω 
  φφρρεεσσὶὶ: with her wits, with cunning; dat pl. 

450  ββάάννθθ  ᾿̓: walking; acc. sg. aor. pple βαίνω 
  ἴἴδδεε: saw; 3rd sg. aor. εἶδον 
  θθυυµµῷῷ: in his heart 
451  οοὔὔ  ττιι: not at all 
  κκοοµµιιζζόόµµεεννοοςς: being tended to; pass. pple 
452  ἐἐππεεὶὶ  δδὴὴ: since the time when 
  λλίίππεε: 3rd sg. aor. λείπω 
453  οοἱἱ…ἦἦεενν: he had; “there was to him” dat.  
 of possession, 3rd sg. impf. εἰµί 
  θθεεῷῷ  ὥὥςς: like a god 
454  λλοοῦῦσσαανν,,  χχρρῖῖσσαανν: 3rd pl. aor. λούω, χρίω 
455  ἀἀµµφφὶὶ  δδὲὲ  µµιινν  ββάάλλοονν: they wrapped around  
 himself;  
456  ββὰὰςς: walking; nom. aor. pple βαίνω 
457  ἤἤϊϊεε: 3rd sg. impf. ἔρχοµαι 
  θθεεῶῶνν  ἄἄπποο: from the gods; gen. source 
458  σσττῆῆ: stood; 3rd sg. aor. ἵστηµι 
  ττέέγγεεοοςς  πποοιιηηττοοῖῖοο: of strongly made house 
459  ὁὁρρῶῶσσαα: nom. sg. pres. pple ὁράω 
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   “χχααῖῖρρεε,,  ξξεεῖῖνν᾽̓,,  ἵἵνναα  κκααίί  πποοττ᾽̓  ἐἐὼὼνν  ἐἐνν  ππααττρρίίδδιι  γγααίίῃῃ      461  

μμννήήσσῃῃ  ἐἐμμεεῖῖ  ᾿̓,,  ὅὅττιι  μμοοιι  ππρρώώττῃῃ  ζζωωάάγγρριι᾽̓  ὀὀφφέέλλλλεειιςς..”   462  

      ττὴὴνν  δδ᾽̓  ἀἀππααμμεειιββόόμμεεννοοςς  ππρροοσσέέφφηη  πποολλύύμμηηττιιςς  ὈὈδδυυσσσσεεύύςς    463  

“ΝΝααυυσσιικκάάαα  θθύύγγααττεερρ  μμεεγγααλλήήττοορροοςς  ἈἈλλκκιιννόόοοιιοο,,      464  

οοὕὕττωω  ννῦῦνν  ΖΖεεὺὺςς  θθεείίηη,,  ἐἐρρίίγγδδοουυπποοςς  ππόόσσιιςς  ἭἭρρηηςς,,      465  

οοἴἴκκααδδέέ  ττ᾽̓  ἐἐλλθθέέμμεεννααιι  κκααὶὶ  ννόόσσττιιμμοονν  ἦἦμμααρρ  ἰἰδδέέσσθθααιι··      466  

ττῶῷ̣  κκέένν  ττοοιι  κκααὶὶ  κκεεῖῖθθιι  θθεεῷῷ  ὣὣςς  εεὐὐχχεεττοο  ῴῴμμηηνν        467  

ααἰἰεεὶὶ  ἤἤμμαατταα  ππάάνντταα··  σσὺὺ  γγάάρρ  μμ᾽̓  ἐἐββιιώώσσααοο,,  κκοούύρρηη..”   468  

      ἦἦ  ῥῥαα  κκααὶὶ  ἐἐςς  θθρρόόννοονν  ἷἷζζεε  ππααρρ᾽̓  ἈἈλλκκίίννοοοονν  ββαασσιιλλῆῆαα··      469  

οοἱἱ  δδ᾽̓  ἤἤδδηη  μμοοίίρρααςς  ττ᾽̓  ἔἔννεεμμοονν  κκεερρόόωωννττόό  ττεε  οοἶἶννοονν..      470  

κκῆῆρρυυξξ  δδ᾽̓  ἐἐγγγγύύθθεενν  ἦἦλλθθεενν  ἄἄγγωωνν  ἐἐρρίίηηρροονν  ἀἀοοιιδδόόνν,,      471  

ΔΔηημμόόδδοοκκοονν  λλααοοῖῖσσιι  ττεεττιιμμέέννοονν··  εεἷἷσσεε  δδ᾽̓  ἄἄρρ᾽̓  ααὐὐττὸὸνν      472  

μμέέσσσσῳῳ  δδααιιττυυμμόόννωωνν,,  ππρρὸὸςς  κκίίοονναα  μμαακκρρὸὸνν  ἐἐρρεείίσσααςς..      473  

δδὴὴ  ττόόττεε  κκήήρρυυκκαα  ππρροοσσέέφφηη  πποολλύύμμηηττιιςς  ὈὈδδυυσσσσεεύύςς,,      474  

ννώώττοουυ  ἀἀπποοππρροοττααμμώώνν,,  ἐἐππὶὶ  δδὲὲ  ππλλεεῖῖοονν  ἐἐλλέέλλεειιππττοο,,      475  

ἀἀρργγιιόόδδοοννττοοςς  ὑὑόόςς,,  θθααλλεερρὴὴ  δδ᾽̓  ἦἦνν  ἀἀμμφφὶὶςς  ἀἀλλοοιιφφήή··      476  

   “κκῆῆρρυυξξ,,  ττῆῆ  δδήή,,  ττοοῦῦττοο  ππόόρρεε  κκρρέέααςς,,  ὄὄφφρραα  φφάάγγῃῃσσιι,,    477  

ΔΔηημμοοδδόόκκῳῳ··  κκααίί  μμιινν  ππρροοσσππττύύξξοομμααιι  ἀἀχχννύύμμεεννόόςς  ππεερρ..    478  

ππᾶᾶσσιι  γγὰὰρρ  ἀἀννθθρρώώπποοιισσιινν  ἐἐππιιχχθθοοννίίοοιισσιινν  ἀἀοοιιδδοοὶὶ      479  

ττιιμμῆῆςς  ἔἔμμμμοορροοίί  εεἰἰσσιι  κκααὶὶ  ααἰἰδδοοῦῦςς,,  οοὕὕννεεκκ᾽̓  ἄἄρραα  σσφφέέααςς      480  
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ααἰἰδδώώςς,,  -οοῦῦςς,,  ὁὁ: reverence, respect, modesty, 3 
ἀἀλλοοιιφφήή,,  ἡἡ: fat, unguent, oil, hog’s grease, 2 
ἀἀµµφφίίςς: on both sides, round, about, 4 
ἀἀοοιιδδόόςς,,  ὁὁ: bard, singer, 12 
ἀἀππ-ααµµεείίββοοµµααιι: to reply, answer, 11 
ἀἀπποο-ππρροο-ττέέµµννωω: to cut off from, 1 
ἀἀρργγιι-όόδδοουυςς,,  -οοδδοοννττοοςς: white-tusked, 2 
ἀἀχχεεύύωω: to grieve, vex, annoy, 4 
ββαασσιιλλεεύύςς,,  ὁὁ: a king, chief, 10 
ββιιόόωω: to live, 1 
δδααιιττυυµµώώνν,,  -οοννοοςς,,  ὁὁ: guest, 4 
ΔΔηηµµόόδδοοκκοοςς,,  ὁὁ: Demodocus, 10 
ἐἐγγγγύύ-θθεενν: from near, from close at hand, 5  
ἐἐκκεεῖῖ-θθιι: there, in that place, 3 
ἐἐππιι-χχθθόόννιιοοςς,,  -οονν:: upon the earth, earthly, 1 
ἐἐρρεείίδδωω: to lean, prop; press, 2 
ἐἐρρίί-γγδδοουυπποουυςς,,  -οονν: loud-thundering, roaring, 1 
ἐἐρρίίηηρροοςς,,  -όόνν: faithful, trusty; fitting exactly, 2  
ἔἔµµ-µµοορροοςς,,  -οονν: partaking in, taking part in, 1 
ἔἔσσθθωω: to eat, devour, poetic for ἐσθίω, 4 
εεὐὐχχεεττάάοοµµααιι: to pray; boast, brag, 1  
ζζωωάάγγρριιαα,,  ττάά: reward for life saved, 1 
ἦἦ: in truth, truly (begins open question), 11 
ἤἤδδηη: already, now, at this time, 8 
ἦἦµµααρρ,,  -ααττοοςς,,  ττόό: day, 13 
ἠἠµµίί: I say, 4 
ἭἭρραα,,  ἡἡ: Hera, 1 
θθααλλεερρόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: rich, blooming, 2 
θθρρόόννοοςς,,  ὁὁ: a seat, chair, 7 
θθυυγγάάττηηρρ,,  ἡἡ: a daughter, 11 
ἵἵζζωω: to make sit, place, 11 
ἵἵνναα: in order that (+ subj.); where (+ ind.), 13 

κκεερράάωω: to mix, 1 
κκίίωωνν,,  -οοννοοςς,,  ὁὁ,,  ἡἡ: a pillar, 3 
κκρρέέααςς,,  ττόό: flesh, meat, piece of meat, 1 
λλααόόςς,,  ὁὁ: the people, 10 
λλεείίππωω: to leave, forsake, abandon, 9 
µµαακκρρόόςς,,  άά,,  όόνν: long, far, distant, large, 6 
µµεεγγααλλ-ήήττωωρρ,,  -οορροοςς: great-hearted, heroic, 10 
µµέέσσοοςς,,  -ηη,,  -οονν: the middle of, 6 
µµιιµµννήήσσκκωω: to remind, recall, recollect, 6 
µµοοῖῖρραα,,  ἡἡ: due measure, portion, one’s lot, 6 
ΝΝααυυσσιικκάάαα,,  ἡἡ: Nausikaa, 11 
ννέέµµωω: to distribute, dispense, deal out, 3 
ννόόσσττιιµµοοςς,,  -οονν: of or concerning a return, 1  
ννῶῶττοονν,,  ττόό: the back, chine, 2 
οοἴἴκκαα-δδεε: to home, homeward, 5 
οοἶἶννοοςς,,  ὁὁ: wine, 6 
ὅὅττιι: that; because, 10 
οοὕὕννεεκκαα: since, because, seeing that, in that, 8 
οοὕὕττωωςς: in this way, thus, so, 5 
ὀὀφφέέλλλλωω: to owe, ought, be obliged, 3 
ππααττρρίίςς,,  -ιιδδοοςς,,  ἡἡ: of one's father, country, 11 
ππλλεεῖῖοοςς,,  -ηη,,  -οονν: full, 2 
ππόόρρωω: to give, furnish, offer, supply, 2 
ππόόσσιιςς,,  -εεωωςς,,  ὁὁ: husband, 3 
πποολλύύ-µµηηττιιςς: of much cunning, many device, 9 
ππρροοσσ-ππττύύσσσσωω: to embrace, welcome, 1 
ππρρόόσσ-φφηηµµιι: to speak to, address, 12 
ππρρῶῶττοοςς,,  -ηη,,  -οονν: first, earliest; foremost, 13 
ττιιµµήή,,  ἡἡ: honor, 1 
ττίίννωω,,  ττίίωω: to value, pay honor; pay a price, 3 
ὗὗςς,,  ὑὑόόςς  ὁὁ,,  ἡἡ: swine, pig, 2 
χχααίίρρωω: to rejoice, be glad; fare well, 10 

 
 
461  χχααῖῖρρεε: farewell; “rejoice” sg. imperative 
  κκααὶὶ......ἐἐώώνν: even (while) living…; “being”  
 nom. sg. pple εἰµί, καί is adverbial  
  ἵἵνναα…µµννήήσσῃῃ: so that you may recall me ;   
 purpose, 2nd sg. aor. mid. subj. µιµνήσκω 
462  ὅὅττιι: because 
465  θθεείίηη: may Zeus ordain; “may Zeus set  
 forth that” 3rd sg. aor. opt. of wish, τίθηµι 
466  ἐἐλλθθέέµµεεννααιι: (that I) go; aor. inf. ἔρχοµαι 
  ἰἰδδέέσσθθααιι: (that I) see; inf. εἶδον 
467  ττῷῷ: then 
  κκεεῖῖθθιι: ἐκεῖθι 
  θθεεῷῷ  ὥὥςς: like a god 
  κκέένν…ἐἐὐὐχχεευυττοοῴῴµµηηνν: I would pray; 1st sg.  
 pres. potential optative  
468  ἤἤµµαατταα  ππάάνντταα: every day; acc. duration 
  ἐἐββιιώώσσααοο: you gave…life; ἐβιώσασο, 2nd  

 sg. aor. mid. βιόω 
469 ἮἮ  ῥῥαα: so he spoke; 3rd sg. impf. ἠµί 
  ἷἷζζεε: he sat; impf. ἵζω 
470  κκεερρόόωωννττοο: were mixing; impf mid.  
 κεράω 
472  ττεεττιιµµέέννοονν: honored; pf. pass. τίνω, τίω 
  εεἷἷσσεε: sat him down; 3rd pl. aor. ἵζω 
473  µµέέσσσσῳῳ: in the middle of; dat. place where 
  ἐἐρρεείίσσααςς: leaning; aor. pple ἐρείδω 
475  ννώώττοουυ: (a piece) of the backbone (of the  
 pig); “of the chine,” partitive gen. 
  ἐἐππὶὶ  δδὲὲ: on this; the piece not cut off 
  ππλλεεῖῖοονν  ἐἐλλέέλλεειιππττοο: more had been left  
 over; plpf. pass. λείπω 
476  ἦἦνν: was; 3rd sg. impf. εἰµί 
477  φφάάγγῃῃσσιινν may eat; aor. subj. ἐσθίω (φαγ) 
478 ἀἀχχννύύµµεεννόόςς  ππεερρ: though being grieved 
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οοἴἴμμααςς  ΜΜοοῦῦσσ᾽̓  ἐἐδδίίδδααξξεε,,  φφίίλληησσεε  δδὲὲ  φφῦῦλλοονν  ἀἀοοιιδδῶῶνν..”   481  

      ὣὣςς  ἄἄρρ᾽̓  ἔἔφφηη,,  κκῆῆρρυυξξ  δδὲὲ  φφέέρρωωνν  ἐἐνν  χχεερρσσὶὶνν  ἔἔθθηηκκεενν      482  
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ἀἀεείίδδωω: to sing, 13 
ἈἈθθήήννηη,,  ἡἡ: Athena, 11 
ααἰἰννίίζζοοµµααιι: to praise, commend, 1 
ἀἀκκοούύωω: to hear, listen to, 14 
ἀἀκκρρόό-πποολλιιςς,,  ἡἡ: acropolis, citadel, 2 
ἀἀοοιιδδήή,,  ἡἡ:  song, lay, 8 
ἀἀοοιιδδόόςς,,  ὁὁ: bard, singer, 12 
ἅἅππααςς,,  ἅἅππαασσαα,,  ἅἅππαανν: every, quite all, 6 
ἈἈππόόλλλλωωνν,,  ὁὁ: Apollo, 9 
ἄἄρρχχωω: to begin; rule, be leader of, 7 
ἈἈχχααιιόόςς,,  -αα,,  -οονν: Achaian, (Greek), 5 
ααὐὐττίίκκαα: straightway, at once; presently, 6 
ββρροοττόόςς,,  ὁὁ,,  ἡἡ: a mortal, human, 10 
δδέέχχοοµµααιι: to accept, receive; wait for, expect, 3 
ΔΔηηµµόόδδοοκκοοςς,,  ὁὁ: Demodocus, 10 
δδιιδδάάσσκκωω: to teach, instruct, 2 
δδόόλλοοςς,,  ὁὁ: trap, trick, bait; cunning, 4 
δδοουυρράάττεεοοςς,,  -ηη,,  -οονν: wooden, of wood planks 2 
ἐἐγγώώ: I, 123 
ἐἐδδηηττύύςς,,  -ύύοοςς,,  ἡἡ: meat, food, 3 
ἐἐµµ-ππίίππλληηµµιι: to fill, to fill quite full, 3 
ἘἘππεειιόόςς,,  ὁὁ: Epeius, craftsman of the horse 1 
ἔἔννθθεενν : from there; whence, on the one side, 2 
ἐἐξξ-ααλλααππάάζζωω: to sack, 1 
ἔἔξξοοχχαα: adv. especially, beyond, 2 
ἔἔρργγωω: to shut up, shut in; shut out, bar, 3 
ἔἔρροοςς,,  ὁὁ: desire, love, 2 
ἑἑττοοῖῖµµοοςς,,  -ηη,,  -οονν: at hand, ready, prepared, 3 
ἐἐΰΰ-σσσσεελλµµοοςς,,  -οονν: well-benched, 1  
ἥἥρρωωςς,,  ὁὁ: hero, warrior, 6 
θθέέσσππιιςς,,  -ιιοοςς,,  ὁὁ,,  ἡἡ: god-inspired, 1 

ἰἰάάλλλλωω: to send forth, send, let loose, 4  
ἼἼλλιιοονν,,  ττόό: Ilium, Troy, 2 
ἵἵπππποοςς,,  ὁὁ: horse, 3 
κκαατταα-λλέέγγωω: to tell in order, recount, relate, 3 
κκόόσσµµοοςς,,  ὁὁ: order, arrangement, 3 
λλίίηηνν: exceedingly, very much, 3 
µµεετταα-ββααίίννωω: to change; pass over, 1 
µµοογγέέωω: to toil, suffer hardship, 5 
µµοοῖῖρραα,,  ἡἡ: due measure, portion, one’s lot, 6 
ΜΜοοῦῦσσαα,,  ἡἡ : Muse, 4 
µµυυθθέέοοµµααιι: to say, speak of, mention, declare, 4 
οοἴἴµµηη,,  ἡἡ: a lay, song, 1 
οοἶἶττοοςς,,  ὁὁ: fate, doom, 2 
ὄὄννεειιααρρ,,  -ααττοοςς,,  ττόό: food, goods; aid, benefit, 2  
ὀὀππάάζζωω: to give, grant, 3 
ὁὁρρµµάάωω: to set in motion, begin, urge, 1  
ππααῖῖςς,,  ππααιιδδόόςς,,  ὁὁ,,  ἡἡ: a child, boy, girl; slave, 13 
ππάάρρ-εειιµµιι: to be near, be present, 3 
ππάάσσχχωω: to suffer, experience, 10 
πποοιιέέωω: to do, make, create, compose, 5 
πποολλύύ-µµηηττιιςς: of much cunning, many device, 9 
ππόόσσιιςς,,  -εεωωςς,,  ἡἡ: drink, 8 
ππρρόό-κκεειιµµααιι: to be set before, lie before, 2 
ππρρόόσσ-φφηηµµιι: to speak to, address, 12 
ππρρόόφφρρωωνν,,  -οοννοοςς,,  ὁὁ,,  ἡἡ: willing, ready, 1 
σσύύνν: along with, with, together (+ gen.), 7 
φφααίίννωω: to show, point out; mid. appear, 10 
φφιιλλέέωω: to love, befriend, 13 
φφῦῦλλοονν,,  ττόό: race, tribe, class, 3 
χχααίίρρωω: to rejoice, be glad; fare well, 10 

 
 
481  ἀἀοοιιδδῶῶνν: of singers; gen. pl. ἀοιδός 
482  ἐἐνν  χχεερρσσίίνν: in his hands; dat. pl. χείρ 
  ἔἔθθηηκκεενν: placed; 3rd sg. aor. τίθηµι 
483  ὁὁ  δδ  ᾿̓: and he; i.e. Demodocus 
  χχααῖῖρρεε: he rejoiced; 3rd sg. impf. χαίρω 
484 ὀὀννεείίααθθ  ᾿̓: over the food…; ὀνείατα 
485 ππόόσσιιοοςς,,  ἐἐδδηηττύύοοςς: for…; following ἔρον 
 ἐἐξξ…ἕἕννττοο: sent away; 3rd pl. aor. mid. ἵηµι 
 likely tmesis with ἐξ 
487  ἔἔξξοοχχαα: beyond + gen.; adverbial acc. 
  ααἰἰννίίζζοοµµ  ᾿̓: αἰνίζοµαι 
488  ἢἢ…ἢἢ: either…or 
  ΔΔιιὸὸςς: of Zeus; gen. sg. 
489  κκααττὰὰ  κκόόσσµµοονν: duly, rightly; “in order” 
490  ὅὅσσσσ  ᾿̓…ὅὅσσσσ: how many things…and how  
 many things; apposition to οἶτον 
  ἔἔππααθθοονν: 3rd pl. aor. πάσχω 
491  ὥὥςς  ττέέ: as if…; governs the participles 

  ἢἢ…ἢἢ: either…or 
  ππααρρεεὼὼνν: being present; pple πάρειµι 
  ἀἀκκοούύσσααςς: nom. sg. aor. pple. ἀκούω 
492  ἄἄγγεε: come on; introducing an imperative 
  µµεεττάάββηηθθιι: change; aor imper µεταβαίνω 
  κκόόσσµµοονν: form; i.e. structure 
  ἄἄεειισσοονν: aor imper ἀείδω 
493  ττὸὸνν: which; relative pronoun 
494  δδόόλλοονν: as a trap, as a trick 
  ἤἤγγααγγεε: 3rd sg. aor. ἄγω 
495  ἐἐµµππλλήήσσααςς: nom. sg. aor. pple ἐµπίπληµι 
  οοἳἳ: who; relative pronoun 
496  ἄἄιι  κκεενν…κκααττααλλέέξξῃῃςς,,  µµυυθθήήσσοοµµααιι: if you  
 recount…, I will declare; future more  
 vivid condition; aor. subj. καταλέγω 
499  ὁὁρρµµηηθθεεὶὶςς  θθεεοοῦῦ: roused by god; gen. agent 
500  ἑἑλλὼὼνν: picking up (the narrative); αἱρέω 
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ββάάννττεεςς  ἀἀππέέππλλεειιοονν,,  ππῦῦρρ  ἐἐνν  κκλλιισσίίῃῃσσιι  ββααλλόόννττεεςς,,      501  

ἈἈρργγεεῖῖοοιι,,  ττοοὶὶ  δδ᾽̓  ἤἤδδηη  ἀἀγγαακκλλυυττὸὸνν  ἀἀμμφφ᾽̓  ὈὈδδυυσσῆῆαα      502  

ἥἥααττ᾽̓  ἐἐννὶὶ  ΤΤρρώώωωνν  ἀἀγγοορρῇῇ  κκεεκκααλλυυμμμμέέννοοιι  ἵἵππππῳῳ··      503  

ααὐὐττοοὶὶ  γγάάρρ  μμιινν  ΤΤρρῶῶεεςς  ἐἐςς  ἀἀκκρρόόπποολλιινν  ἐἐρρύύσσααννττοο..      504  

ὣὣςς  ὁὁ  μμὲὲνν  ἑἑσσττήήκκεειι,,  ττοοὶὶ  δδ᾽̓  ἄἄκκρριιτταα  ππόόλλλλ᾽̓  ἀἀγγόόρρεευυοονν      505  

ἥἥμμεεννοοιι  ἀἀμμφφ᾽̓  ααὐὐττόόνν··  ττρρίίχχαα  δδέέ  σσφφιισσιινν  ἥἥννδδααννεε  ββοουυλλήή,,    506  

ἠἠὲὲ  δδιιααππλλῆῆξξααιι  κκοοῖῖλλοονν  δδόόρρυυ  ννηηλλέέιι  χχααλλκκῷῷ,,        507  

ἢἢ  κκααττὰὰ  ππεεττρράάωωνν  ββααλλέέεειινν  ἐἐρρύύσσααννττααςς  ἐἐππ᾽̓  ἄἄκκρρηηςς,,      508  

ἢἢ  ἐἐάάαανν  μμέέγγ᾽̓  ἄἄγγααλλμμαα  θθεεῶῶνν  θθεελλκκττήήρριιοονν  εεἶἶννααιι,,      509  

ττῇῇ  ππεερρ  δδὴὴ  κκααὶὶ  ἔἔππεειιτταα  ττεελλεευυττήήσσεεσσθθααιι  ἔἔμμεελλλλεενν··      510  

ααἶἶσσαα  γγὰὰρρ  ἦἦνν  ἀἀπποολλέέσσθθααιι,,  ἐἐππὴὴνν  ππόόλλιιςς  ἀἀμμφφιικκααλλύύψψῃῃ      511  

δδοουυρράάττεεοονν  μμέέγγαανν  ἵἵπππποονν,,  ὅὅθθ᾽̓  ἥἥααττοο  ππάάννττεεςς  ἄἄρριισσττοοιι      512  

ἈἈρργγεείίωωνν  ΤΤρρώώεεσσσσιι  φφόόννοονν  κκααὶὶ  κκῆῆρραα  φφέέρροοννττεεςς..      513  

ἤἤεειιδδεενν  δδ᾽̓  ὡὡςς  ἄἄσσττυυ  δδιιέέππρρααθθοονν  υυἷἷεεςς  ἈἈχχααιιῶῶνν        514  

ἱἱππππόόθθεενν  ἐἐκκχχύύμμεεννοοιι,,  κκοοῖῖλλοονν  λλόόχχοονν  ἐἐκκππρροολλιιππόόννττεεςς..      515  

ἄἄλλλλοονν  δδ᾽̓  ἄἄλλλλῃῃ  ἄἄεειιδδεε  ππόόλλιινν  κκεερρααϊϊζζέέμμεενν  ααἰἰππήήνν,,      516  

ααὐὐττὰὰρρ  ὈὈδδυυσσσσῆῆαα  ππρροοττὶὶ  δδώώμμαατταα  ΔΔηηϊϊφφόόββοοιιοο      517  

ββήήμμεεννααιι,,  ἠἠΰΰττ᾽̓  ἌἌρρηηαα  σσὺὺνν  ἀἀννττιιθθέέῳῳ  ΜΜεεννεελλάάῳῳ..      518  

κκεεῖῖθθιι  δδὴὴ  ααἰἰννόόττααττοονν  ππόόλλεεμμοονν  φφάάττοο  ττοολλμμήήσσαανντταα      519  

ννιικκῆῆσσααιι  κκααὶὶ  ἔἔππεειιτταα  δδιιὰὰ  μμεεγγάάθθυυμμοονν  ἈἈθθήήννηηνν..      520  
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ἀἀγγαα-κκλλυυττόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: glorious, very famous, 2 
ἄἄγγααλλµµαα,,  ττόό: delight, glory, honor, 1 
ἀἀγγοορρεεύύωω: to speak in assembly, declare, 7  
ἀἀγγοορρήή,,  ἡἡ: an assembly; marketplace, 5 
ἀἀεείίδδωω: to sing, 13 
ἈἈθθήήννηη,,  ἡἡ: Athena, 11 
ααἰἰννόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: terrible, dire, dread, grim, 2 
ααἰἰππόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: high, lofty, sheer, 1 
ααἶἶσσαα,,  ἡἡ: fate, lot, portion, destiny, 2 
ἄἄκκρρηη,,  ἡἡ: summit, mountain-top, 1 
ἄἄ-κκρριιττοοςς,,  -οονν: unceasing; undistinguished, 1 
ἀἀκκρρόό-πποολλιιςς,,  ἡἡ: acropolis, citadel, 2 
ἄἄλλλλῃῃ: in another place; in another way, 2 
ἀἀµµφφιι-κκααλλύύππττωω: to cover all round, enclose, 2 
ἁἁννδδάάννωω: to please, delight, gratify (+ dat.) 2 
ἀἀννττίί-θθεεοοςς,,  -ηη,,  -οονν: godlike, equal to the gods 5 
ἀἀππ-όόλλλλυυµµιι: to destroy, kill, slay, 3 
ἀἀπποο-ππλλέέωω: to sail away, 1 
ἈἈρργγεεῖῖοοςς,,  -αα,,  -οονν: Argive, (Greek), 3 
ἌἌρρηηςς,,  ἡἡ: Ares, 10  
ἄἄσσττυυ,,  ττὸὸ: a city, town, 10 
ἈἈχχααιιόόςς,,  -αα,,  -οονν: Achaian, (Greek), 5 
ββάάλλλλωω: to throw, shoot, hit, strike, 10 
ββοουυλλήή,,  ἡἡ: council, counsel, plan, resolve, 4 
ΔΔηηϊϊφφοοββοοςς,,  ὁὁ: Deiphobus, 1 
δδιιάά: through (+ gen.) on account of (+ acc.), 5 
δδιιαα-ππέέρρθθωω: to sack, lay waste, destroy, 1 
δδιιαα-ππλλήήσσσσωω: to cleave, split, 1 
δδόόρρυυ,,  δδοουυρρόόςς,,  ττόό: spear, tree, wood, 4 
δδοουυρράάττεεοοςς,,  -ηη,,  -οονν: wooden, of wood planks 2 
ἐἐάάωω: to permit, allow, suffer, let be, leave, 10 
ἐἐκκεεῖῖ-θθιι: there, in that place, 3 
ἐἐκκ-ππρροο-λλεείίππωω: to forsake, abandon, 1 
ἐἐκκ-χχέέωω: to pour out, drop out, 2 

ἐἐππήήνν: ἐπεὶ ἄν, when, whenever, 4  
ἐἐρρύύωω: to drag, haul, pull, draw, 6 
ἤἤδδηη: already, now, at this time, 8 
ἠἠέέ: or, either…or, 7 
ἧἧµµααιι: to sit, sit down, be seated, 12 
ἠἠύύττεε: as, like as, just as, 2 
θθεελλκκττήήρριιοονν,,  ττόό: appeasement, charm, 1 
ἱἱππππόό-θθεενν: from a horse, 1  
ἵἵπππποοςς,,  ὁὁ: horse, 3 
κκααλλύύππττωω: to conceal, cover, 4 
κκεερρααΐΐζζωω: to plunder, ravage, despoil, 1 
κκήήρρ,,  -οοςς,,  ἡἡ: death, destined fate; Death, 2 
κκλλιισσίίηη,,  ἡἡ: hut, cabin, 1 
κκοοῖῖλλοοςς,,  -ηη,,  -οονν: hollow, hollowed, 2 
λλόόχχοοςς,,  ὁὁ: an ambush, 1 
µµεεγγάά-θθυυµµοοςς,,  -οονν: great-hearted, 3 
µµέέλλλλωω: to be about to, to intend to, 6 
ΜΜεεννέέλλααοοςς,,  ὁὁ: Menelaus, 1  
ννηηλλήήςς,,  -έέςς: pitiless, ruthless, 2 
ννιικκάάωω: to defeat, beat, conquer, prevail, 1  
ὅὅ-θθιι: where, 7 
ππέέττρρηη,,  ἡἡ: rock, ledge, cliff, 3 
ππόόλλεεµµοοςς,,  ὁὁ: battle, fight, war, 2 
ππρροοττὶὶ: to, 1 
ππῦῦρρ,,  ππυυρρόόςς, ττόό: fire, 9 
σσύύνν: along with, with, together (+ gen.), 7 
ττεελλεευυττάάωω: to finish, accomplish, perform, 2 
ττοολλµµάάωω: to endure, undergo, 1 
ττρρίίχχαα: threefold, in three parts, 1 
ΤΤρρῶῶεεςς,,  ΤΤρρώώωωνν  οοἱἱ: Trojans, 5 
υυἱἱόόςς,,  -οοῦῦ,,  ὁὁ: a son, 9 
φφόόννοοςς,,  ὁὁ: murder, homicide, slaughter, 1 
χχααλλκκόόςς,,  ὁὁ: copper, bronze, 2 

 
 
501  ββάάννττεεςς: boarding; nom. pl. pple βαίνω 
  ἀἀππέέππλλεειιοονν: 3rd pl. impf. ἀποπλέω 
  ββααλλόόννττεεςς: throwing; aor. pple. βάλλω 
  ττοοὶὶ: who; relative pronoun 
503 ἥἥααττοο: sat 
 κκεεκκααλλυυµµµµέέννοοιι: concealed; pf. pass. pple.  
504  ααὐὐττοοὶὶ: themselves; with Τρῶες 
 µµιινν: it; i.e. the wooden horse 
505  ὣὣςς…ἑἑσσττήήκκεειι: when it had stood; plpf.  
 ἄἄκκρριιτταα  ππόόλλλλαα: many unceasing things 
506 ἥἥµµεεννοοιι: sitting; nom. pl. pple. ἧµαι 
 ἀἀµµφφ  ᾿̓  ααὐὐττὸὸνν: around it; i.e. the horse 
 ἥἥννδδααννεε: 3rd sg. impf. ἁνδάνω 
507 ἠἠὲὲ......ἢἢ…ἢἢ: whether…or…or 
 δδιιααππλλῆῆξξααιι: aor. inf. διαπλήσσω 

 κκοοῖῖλλοονν  δδόόρρυυ: the hollowed wood 
508 κκααττὰὰ  ππεεττρράάωωνν: down from the rocks 
 ββααλλέέεειινν: to throw (the wooden horse) 
509 ἐἐάάαανν…εεἶἶννααιι: let it be; inf. ἐάω, εἰµί 
510 ττῇῇ  ππεερρ  δδὴὴ: in this very way; fut. inf. 
511 ααἶἶσσαα  γγὰὰρρ  ἦἦνν: it was fate; impf. εἰµί 
 ἀἀπποολλέέσσθθααιι: to be destroyed; aor. inf.  
 ἀἀµµφφιικκααλλύύψψῃῃ: enclosed; aor. subj.  
512 ἥἥααττοο: sat 
514 ἤἤεειιδδεενν....ὡὡςς: he sung how;impf. ἀείδω 
 δδιιέέππρρααθθοονν: 3rd pl aor. διαπέρθω 
515 ἐἐκκχχύύµµεεννοοιι: pouring out; aor. mid. ἐκχέω 
516 κκεερρααϊϊζζέέµµεενν: to plunder; inf. 
518 ββήήµµεεννααιι: set out; inf. βαίνω, O. subject 
520  ννιικκῆῆσσααιι: he won; aor. νικάω 
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ἀἀγγαα-κκλλυυττόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: glorious, very famous, 2 
ἄἄγγααλλµµαα,,  ττόό: delight, glory, honor, 1 
ἀἀγγοορρεεύύωω: to speak in assembly, declare, 7  
ἀἀγγοορρήή,,  ἡἡ: an assembly; marketplace, 5 
ἀἀεείίδδωω: to sing, 13 
ἈἈθθήήννηη,,  ἡἡ: Athena, 11 
ααἰἰννόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: terrible, dire, dread, grim, 2 
ααἰἰππόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: high, lofty, sheer, 1 
ααἶἶσσαα,,  ἡἡ: fate, lot, portion, destiny, 2 
ἄἄκκρρηη,,  ἡἡ: summit, mountain-top, 1 
ἄἄ-κκρριιττοοςς,,  -οονν: unceasing; undistinguished, 1 
ἀἀκκρρόό-πποολλιιςς,,  ἡἡ: acropolis, citadel, 2 
ἄἄλλλλῃῃ: in another place; in another way, 2 
ἀἀµµφφιι-κκααλλύύππττωω: to cover all round, enclose, 2 
ἁἁννδδάάννωω: to please, delight, gratify (+ dat.) 2 
ἀἀννττίί-θθεεοοςς,,  -ηη,,  -οονν: godlike, equal to the gods 5 
ἀἀππ-όόλλλλυυµµιι: to destroy, kill, slay, 3 
ἀἀπποο-ππλλέέωω: to sail away, 1 
ἈἈρργγεεῖῖοοςς,,  -αα,,  -οονν: Argive, (Greek), 3 
ἌἌρρηηςς,,  ἡἡ: Ares, 10  
ἄἄσσττυυ,,  ττὸὸ: a city, town, 10 
ἈἈχχααιιόόςς,,  -αα,,  -οονν: Achaian, (Greek), 5 
ββάάλλλλωω: to throw, shoot, hit, strike, 10 
ββοουυλλήή,,  ἡἡ: council, counsel, plan, resolve, 4 
ΔΔηηϊϊφφοοββοοςς,,  ὁὁ: Deiphobus, 1 
δδιιάά: through (+ gen.) on account of (+ acc.), 5 
δδιιαα-ππέέρρθθωω: to sack, lay waste, destroy, 1 
δδιιαα-ππλλήήσσσσωω: to cleave, split, 1 
δδόόρρυυ,,  δδοουυρρόόςς,,  ττόό: spear, tree, wood, 4 
δδοουυρράάττεεοοςς,,  -ηη,,  -οονν: wooden, of wood planks 2 
ἐἐάάωω: to permit, allow, suffer, let be, leave, 10 
ἐἐκκεεῖῖ-θθιι: there, in that place, 3 
ἐἐκκ-ππρροο-λλεείίππωω: to forsake, abandon, 1 
ἐἐκκ-χχέέωω: to pour out, drop out, 2 

ἐἐππήήνν: ἐπεὶ ἄν, when, whenever, 4  
ἐἐρρύύωω: to drag, haul, pull, draw, 6 
ἤἤδδηη: already, now, at this time, 8 
ἠἠέέ: or, either…or, 7 
ἧἧµµααιι: to sit, sit down, be seated, 12 
ἠἠύύττεε: as, like as, just as, 2 
θθεελλκκττήήρριιοονν,,  ττόό: appeasement, charm, 1 
ἱἱππππόό-θθεενν: from a horse, 1  
ἵἵπππποοςς,,  ὁὁ: horse, 3 
κκααλλύύππττωω: to conceal, cover, 4 
κκεερρααΐΐζζωω: to plunder, ravage, despoil, 1 
κκήήρρ,,  -οοςς,,  ἡἡ: death, destined fate; Death, 2 
κκλλιισσίίηη,,  ἡἡ: hut, cabin, 1 
κκοοῖῖλλοοςς,,  -ηη,,  -οονν: hollow, hollowed, 2 
λλόόχχοοςς,,  ὁὁ: an ambush, 1 
µµεεγγάά-θθυυµµοοςς,,  -οονν: great-hearted, 3 
µµέέλλλλωω: to be about to, to intend to, 6 
ΜΜεεννέέλλααοοςς,,  ὁὁ: Menelaus, 1  
ννηηλλήήςς,,  -έέςς: pitiless, ruthless, 2 
ννιικκάάωω: to defeat, beat, conquer, prevail, 1  
ὅὅ-θθιι: where, 7 
ππέέττρρηη,,  ἡἡ: rock, ledge, cliff, 3 
ππόόλλεεµµοοςς,,  ὁὁ: battle, fight, war, 2 
ππρροοττὶὶ: to, 1 
ππῦῦρρ,,  ππυυρρόόςς, ττόό: fire, 9 
σσύύνν: along with, with, together (+ gen.), 7 
ττεελλεευυττάάωω: to finish, accomplish, perform, 2 
ττοολλµµάάωω: to endure, undergo, 1 
ττρρίίχχαα: threefold, in three parts, 1 
ΤΤρρῶῶεεςς,,  ΤΤρρώώωωνν  οοἱἱ: Trojans, 5 
υυἱἱόόςς,,  -οοῦῦ,,  ὁὁ: a son, 9 
φφόόννοοςς,,  ὁὁ: murder, homicide, slaughter, 1 
χχααλλκκόόςς,,  ὁὁ: copper, bronze, 2 

 
 
501  ββάάννττεεςς: boarding; nom. pl. pple βαίνω 
  ἀἀππέέππλλεειιοονν: 3rd pl. impf. ἀποπλέω 
  ββααλλόόννττεεςς: throwing; aor. pple. βάλλω 
  ττοοὶὶ: who; relative pronoun 
503 ἥἥααττοο: sat 
 κκεεκκααλλυυµµµµέέννοοιι: concealed; pf. pass. pple.  
504  ααὐὐττοοὶὶ: themselves; with Τρῶες 
 µµιινν: it; i.e. the wooden horse 
505  ὣὣςς…ἑἑσσττήήκκεειι: when it had stood; plpf.  
 ἄἄκκρριιτταα  ππόόλλλλαα: many unceasing things 
506 ἥἥµµεεννοοιι: sitting; nom. pl. pple. ἧµαι 
 ἀἀµµφφ  ᾿̓  ααὐὐττὸὸνν: around it; i.e. the horse 
 ἥἥννδδααννεε: 3rd sg. impf. ἁνδάνω 
507 ἠἠὲὲ......ἢἢ…ἢἢ: whether…or…or 
 δδιιααππλλῆῆξξααιι: aor. inf. διαπλήσσω 

 κκοοῖῖλλοονν  δδόόρρυυ: the hollowed wood 
508 κκααττὰὰ  ππεεττρράάωωνν: down from the rocks 
 ββααλλέέεειινν: to throw (the wooden horse) 
509 ἐἐάάαανν…εεἶἶννααιι: let it be; inf. ἐάω, εἰµί 
510 ττῇῇ  ππεερρ  δδὴὴ: in this very way; fut. inf. 
511 ααἶἶσσαα  γγὰὰρρ  ἦἦνν: it was fate; impf. εἰµί 
 ἀἀπποολλέέσσθθααιι: to be destroyed; aor. inf.  
 ἀἀµµφφιικκααλλύύψψῃῃ: enclosed; aor. subj.  
512 ἥἥααττοο: sat 
514 ἤἤεειιδδεενν....ὡὡςς: he sung how;impf. ἀείδω 
 δδιιέέππρρααθθοονν: 3rd pl aor. διαπέρθω 
515 ἐἐκκχχύύµµεεννοοιι: pouring out; aor. mid. ἐκχέω 
516 κκεερρααϊϊζζέέµµεενν: to plunder; inf. 
518 ββήήµµεεννααιι: set out; inf. βαίνω, O. subject 
520  ννιικκῆῆσσααιι: he won; aor. νικάω 
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      ττααῦῦττ᾽̓  ἄἄρρ᾽̓  ἀἀοοιιδδὸὸςς  ἄἄεειιδδεε  ππεερριικκλλυυττόόςς··  ααὐὐττὰὰρρ  ὈὈδδυυσσσσεεὺὺςς    521  

ττήήκκεεττοο,,  δδάάκκρρυυ  δδ᾽̓  ἔἔδδεευυεενν  ὑὑππὸὸ  ββλλεεφφάάρροοιισσιι  ππααρρεειιάάςς..      522  

ὡὡςς  δδὲὲ  γγυυννὴὴ  κκλλααίίῃῃσσιι  φφίίλλοονν  ππόόσσιινν  ἀἀμμφφιιππεεσσοοῦῦσσαα,,      523  

ὅὅςς  ττεε  ἑἑῆῆςς  ππρρόόσσθθεενν  ππόόλλιιοοςς  λλααῶῶνν  ττεε  ππέέσσῃῃσσιινν,,      524  

ἄἄσσττεεϊϊ  κκααὶὶ  ττεεκκέέεεσσσσιινν  ἀἀμμύύννωωνν  ννηηλλεεὲὲςς  ἦἦμμααρρ··      525  

ἡἡ  μμὲὲνν  ττὸὸνν  θθννήήσσκκοονντταα  κκααὶὶ  ἀἀσσππααίίρροονντταα  ἰἰδδοοῦῦσσαα      526  

ἀἀμμφφ᾽̓  ααὐὐττῷῷ  χχυυμμέέννηη  λλίίγγαα  κκωωκκύύεειι··  οοἱἱ  δδέέ  ττ᾽̓  ὄὄππιισσθθεε      527  

κκόόππττοοννττεεςς  δδοούύρρεεσσσσιι  μμεεττάάφφρρεεννοονν  ἠἠδδὲὲ  κκααὶὶ  ὤὤμμοουυςς      528  

εεἴἴρρεερροονν  εεἰἰσσααννάάγγοουυσσιι,,  ππόόννοονν  ττ᾽̓  ἐἐχχέέμμεενν  κκααὶὶ  ὀὀιιζζύύνν··      529  

ττῆῆςς  δδ᾽̓  ἐἐλλεεεειιννοοττάάττῳῳ  ἄἄχχεεϊϊ  φφθθιιννύύθθοουυσσιι  ππααρρεειιααίί··      530  

ὣὣςς  ὈὈδδυυσσεεὺὺςς  ἐἐλλεεεειιννὸὸνν  ὑὑππ᾽̓  ὀὀφφρρύύσσιι  δδάάκκρρυυοονν  εεἶἶββεενν..      531  

ἔἔννθθ᾽̓  ἄἄλλλλοουυςς  μμὲὲνν  ππάάννττααςς  ἐἐλλάάννθθααννεε  δδάάκκρρυυαα  λλεείίββωωνν,,    532  

ἈἈλλκκίίννοοοοςς  δδέέ  μμιινν  οοἶἶοοςς  ἐἐππεεφφρράάσσααττ᾽̓  ἠἠδδ᾽̓  ἐἐννόόηησσεενν,,      533  

ἥἥμμεεννοοςς  ἄἄγγχχ᾽̓  ααὐὐττοοῦῦ,,  ββααρρὺὺ  δδὲὲ  σσττεεννάάχχοοννττοοςς  ἄἄκκοουυσσεενν..    534  

ααἶἶψψαα  δδὲὲ  ΦΦααιιήήκκεεσσσσιι  φφιιλληηρρέέττμμοοιισσιι  μμεεττηηύύδδαα··      535  

   “κκέέκκλλυυττεε,,  ΦΦααιιήήκκωωνν  ἡἡγγήήττοορρεεςς  ἠἠδδὲὲ  μμέέδδοοννττεεςς,,      536  

ΔΔηημμόόδδοοκκοοςς  δδ᾽̓  ἤἤδδηη  σσχχεεθθέέττωω  φφόόρρμμιιγγγγαα  λλίίγγεειιαανν··      537  

οοὐὐ  γγάάρρ  ππωωςς  ππάάννττεεσσσσιι  χχααρριιζζόόμμεεννοοςς  ττάάδδ᾽̓  ἀἀεείίδδεειι..      538  

ἐἐξξ  οοὗὗ  δδοορρππέέοομμέένν  ττεε  κκααὶὶ  ὤὤρροορρεε  θθεεῖῖοοςς  ἀἀοοιιδδόόςς,,      539  

ἐἐκκ  ττοοῦῦδδ᾽̓  οοὔὔ  ππωω  ππααύύσσααττ᾽̓  ὀὀϊϊζζυυρροοῖῖοο  γγόόοοιιοο        540  

  
  
 

Odyssey 8.521-540 
_________________________________________________________ 

125 

ἀἀεείίδδωω: to sing, 13 
ἄἄγγχχιι: near, nigh, close by, 6 
ἀἀκκοούύωω: to hear, listen to, 14 
ααἶἶψψαα: straightaway, quickly, at once, 6 
ἀἀµµύύννωω: to keep off, ward off, defend, 1 
ἀἀµµφφιι-ππίίππττωω: to fall around, 1 
ἀἀοοιιδδόόςς,,  ὁὁ: bard, singer, 12 
ἀἀσσππααίίρρωω: to pant, gasp, struggle, 1 
ἄἄσσττυυ,,  ττὸὸ: a city, town, 10 
ἄἄχχοοςς,, -εεοοςς,,  ττόό: anguish, distress, grief, 2 
ββααρρύύςς,,  -εεῖῖαα,,  -ύύ: heavy; grievous, grim, dire, 3 
ββλλέέφφααρροονν,,  ττόό: pl. eyelids, 1 
γγόόοοςς,,  ὁὁ: weeping wailing, groaning, 1 
δδάάκκρρυυοονν,,  ττόό: tear, 7 
δδεεύύωω: to wet, moisten, 4 
ΔΔηηµµόόδδοοκκοοςς,,  ὁὁ: Demodocus, 10 
δδοορρππέέωω: to dine, take dinner, 2 
δδόόρρυυ,,  δδοουυρρόόςς,,  ττόό: spear, three, stem, 4 
εεἴἴββωω: to shed, let fall, 1 
εεἴἴρρεερροοςς,,  ὁὁ: bondage, slavery, 1 
εεἰἰσσ-αανναα-άάγγωω: to lead (up) into, 1 
ἐἐλλεεεειιννόόςς,,  -ηη,,  -οονν: pitiable, piteous, 3 
ἑἑόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: his own, her own, its own, 6  
ἐἐππιι-φφρράάζζωω: to think of, devise, note, 2 
ἡἡγγήήττωωρρ,,  -οορροοςς,,  ὁὁ: leader, commander, 8 
ἤἤδδηη: already, now, at this time, 8 
ἧἧµµααιι: to sit, sit down, be seated, 12 
ἦἦµµααρρ,,  -ααττοοςς,,  ττόό: day, 13 
θθεεῖῖοοςς,,  -ηη,,  -οονν: divine, immortal, 6 
θθννήήσσκκωω: to die, be dying, perish, 2 
κκλλααίίωω: to weep, lament, wail, 2 
κκλλύύωω: to hear, 8 
κκόόππττωω: to strike, smite, 2 
κκωωκκύύωω: to shriek, cry, wall, 1 
λλααννθθάάννωω: to escape notice of, be unnoticed, 3 

λλααόόςς,,  ὁὁ: the people, 10 
λλεείίββωω: to pour (a libation), shed, 3 
λλίίγγαα: loudly, in a clear tone, 1 
λλιιγγύύςς,,  -εεῖῖαα,,  -ύύ: clear, resonant, whistling, 5 
µµέέδδωωνν,,  -οοννττοοςς,,  ὁὁ: ruler, lord , commander, 7 
µµεεττ-ααυυδδάάωω: to address, speak among, 5 
µµεεττάά-φφεεννοονν,,  ττόό: the back, behind the midriff 1 
ννηηλλήήςς,,  -έέςς: pitiless, ruthless, 2 
ννοοέέωω: to think, mean, indicate, suppose, 10 
οοἰἰζζυυρρόόςς,,  -άά,,  -όόνν:: pitable, miserable, 1 
ὀὀιιζζύύςς,,  -ύύοοςς,,  ὁὁ: sorrow, grief, distress, woe, 2 
οοἷἷοοςς,,  -αα,,  -οονν: of what sort, as, 8 
ὄὄππιισσθθεενν: behind; in the future, later, 1 
ὄὄρρννυυµµιι: to stir, set in motion, rouse, begin, 11 
ὀὀφφρρύύςς,,  ἡἡ: eyebrow, brow, 2 
ππααρρεειιάά,,  ἡἡ: cheek, 2 
ππααύύωω: to stop, make cease, 2 
ππεερριι-κκλλυυττόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: very famous, 7 
ππίίππττωω: to fall, fall down, drop, 2 
ππόόννοοςς,,  ὁὁ: work, labor, toil, 2 
ππόόσσιιςς,,  -εεωωςς,,  ὁὁ: husband, 3 
ππρρόόσσθθεενν: before, 3 
ππωω: yet, up to this time, 4 
ππωωςς: somehow, in any way, at all, 3 
σσττεεννάάχχωω: to groan, moan, wail, mourn, 3 
ττέέκκοοςς,,  ττόό: offspring, a child, 5 
ττήήκκωω: to melt, melt down, 1  
ὑὑππόό: because of, from (gen.), under (dat.), 14 
φφθθιιννύύθθωω: to waste (away), consume, 1 
φφιιλλ-ήήρρεεττµµοοςς,,  -ηη,,  -οονν: lover of the oar, 3 
φφόόρρµµιιγγξξ,,  -ιιγγγγοοςς,,  ἡἡ: lyre, 7 
χχααρρίίζζοοµµααιι: to show favor, gratify, be dear, 4 
χχέέωω: to pour, 6 
ὦὦµµοοςς,,  ὁὁ: shoulder, 6 

 
 
522 ττήήκκεεττοο: melted; 3rd sg. impf. τήκω 
 δδάάκκρρυυ: δάκρυον, nom. sg. subject 
523 ὡὡςς  δδὲὲ  γγυυννὴὴ......ὥὥςς  ὈὈδδυυσσεεὺὺςς: (just) as a  
 woman…so Odysseus; lengthy simile 
  κκλλααίίῃῃσσιι: wails; 3rd sg. pres. subjunctive  
 φφίίλλοονν: her own 
 ἀἀµµφφιιππεεσσοοῦῦσσαα: aor. pple ἀµφιπίπτω 
524 ὅὅςς....ππέέσσῃῃσσιινν: who has fallen (dead); 3rd  
 sg. aor. subj. 
 ἑἑῆῆςς…λλααῶῶνν: before his city and people 
525 ἄἄσσττεεϊϊ  κκααὶὶ  ττεεκκέέεεσσσσιινν: for…; dat. interest 
 ἡἡ  µµὲὲνν: and she; γυνὴ from l. 523  
526  ττὸὸνν…ἰἰδδοοῦῦσσαα: seeing him…; nom. sg.  
 pple. εἶδον governing pple. 
  θθννῄῄσσκκοονντταα: acc. sg. pres. pple 

527 ἀἀµµφφ  ᾿̓…χχυυµµέέννηη: embracing; “pouring  
 around” aor. mid. pple. χέω 
 οοἱἱ  δδέέ…ὄὄππιισσθθεε: those (enemy) behind her 
528 δδοούύρρεεσσσσιι: with their spears; dat. δόρυ 
529 ἔἔχχεεµµεενν: to endure…; inf. of purpose, ἔχω 
533 οοἶἶοοςς: alone 
 ἐἐππεεφφρράάσσααττοο: noticed; aor. ἐπιφράζω 
534 ἥἥµµεεννοοςς: sitting; pple. ἧµαι 
 ββααρρὺὺ: deeply; adverbial acc. 
 σσττεεννάάχχοοννττοοςς: him groaning; obj. ἀκούω 
536 ΚΚέέκκλλυυττεε: reduplicated aor. imper. κλύω 
537 σσχχεεθθέέττωω: let him cease; 3rd imper. ἔχω 
539 ἐἐξξ  οοὗὗ: from which (time) 
 ὤὤρροορρεε: began; 3rd sg. aor. ὄρνυµι 
540 ἐἐξξ  ττοοῦῦδδ  ᾿̓: from this (time); separation 
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ἀἀεείίδδωω: to sing, 13 
ἄἄγγχχιι: near, nigh, close by, 6 
ἀἀκκοούύωω: to hear, listen to, 14 
ααἶἶψψαα: straightaway, quickly, at once, 6 
ἀἀµµύύννωω: to keep off, ward off, defend, 1 
ἀἀµµφφιι-ππίίππττωω: to fall around, 1 
ἀἀοοιιδδόόςς,,  ὁὁ: bard, singer, 12 
ἀἀσσππααίίρρωω: to pant, gasp, struggle, 1 
ἄἄσσττυυ,,  ττὸὸ: a city, town, 10 
ἄἄχχοοςς,, -εεοοςς,,  ττόό: anguish, distress, grief, 2 
ββααρρύύςς,,  -εεῖῖαα,,  -ύύ: heavy; grievous, grim, dire, 3 
ββλλέέφφααρροονν,,  ττόό: pl. eyelids, 1 
γγόόοοςς,,  ὁὁ: weeping wailing, groaning, 1 
δδάάκκρρυυοονν,,  ττόό: tear, 7 
δδεεύύωω: to wet, moisten, 4 
ΔΔηηµµόόδδοοκκοοςς,,  ὁὁ: Demodocus, 10 
δδοορρππέέωω: to dine, take dinner, 2 
δδόόρρυυ,,  δδοουυρρόόςς,,  ττόό: spear, three, stem, 4 
εεἴἴββωω: to shed, let fall, 1 
εεἴἴρρεερροοςς,,  ὁὁ: bondage, slavery, 1 
εεἰἰσσ-αανναα-άάγγωω: to lead (up) into, 1 
ἐἐλλεεεειιννόόςς,,  -ηη,,  -οονν: pitiable, piteous, 3 
ἑἑόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: his own, her own, its own, 6  
ἐἐππιι-φφρράάζζωω: to think of, devise, note, 2 
ἡἡγγήήττωωρρ,,  -οορροοςς,,  ὁὁ: leader, commander, 8 
ἤἤδδηη: already, now, at this time, 8 
ἧἧµµααιι: to sit, sit down, be seated, 12 
ἦἦµµααρρ,,  -ααττοοςς,,  ττόό: day, 13 
θθεεῖῖοοςς,,  -ηη,,  -οονν: divine, immortal, 6 
θθννήήσσκκωω: to die, be dying, perish, 2 
κκλλααίίωω: to weep, lament, wail, 2 
κκλλύύωω: to hear, 8 
κκόόππττωω: to strike, smite, 2 
κκωωκκύύωω: to shriek, cry, wall, 1 
λλααννθθάάννωω: to escape notice of, be unnoticed, 3 

λλααόόςς,,  ὁὁ: the people, 10 
λλεείίββωω: to pour (a libation), shed, 3 
λλίίγγαα: loudly, in a clear tone, 1 
λλιιγγύύςς,,  -εεῖῖαα,,  -ύύ: clear, resonant, whistling, 5 
µµέέδδωωνν,,  -οοννττοοςς,,  ὁὁ: ruler, lord , commander, 7 
µµεεττ-ααυυδδάάωω: to address, speak among, 5 
µµεεττάά-φφεεννοονν,,  ττόό: the back, behind the midriff 1 
ννηηλλήήςς,,  -έέςς: pitiless, ruthless, 2 
ννοοέέωω: to think, mean, indicate, suppose, 10 
οοἰἰζζυυρρόόςς,,  -άά,,  -όόνν:: pitable, miserable, 1 
ὀὀιιζζύύςς,,  -ύύοοςς,,  ὁὁ: sorrow, grief, distress, woe, 2 
οοἷἷοοςς,,  -αα,,  -οονν: of what sort, as, 8 
ὄὄππιισσθθεενν: behind; in the future, later, 1 
ὄὄρρννυυµµιι: to stir, set in motion, rouse, begin, 11 
ὀὀφφρρύύςς,,  ἡἡ: eyebrow, brow, 2 
ππααρρεειιάά,,  ἡἡ: cheek, 2 
ππααύύωω: to stop, make cease, 2 
ππεερριι-κκλλυυττόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: very famous, 7 
ππίίππττωω: to fall, fall down, drop, 2 
ππόόννοοςς,,  ὁὁ: work, labor, toil, 2 
ππόόσσιιςς,,  -εεωωςς,,  ὁὁ: husband, 3 
ππρρόόσσθθεενν: before, 3 
ππωω: yet, up to this time, 4 
ππωωςς: somehow, in any way, at all, 3 
σσττεεννάάχχωω: to groan, moan, wail, mourn, 3 
ττέέκκοοςς,,  ττόό: offspring, a child, 5 
ττήήκκωω: to melt, melt down, 1  
ὑὑππόό: because of, from (gen.), under (dat.), 14 
φφθθιιννύύθθωω: to waste (away), consume, 1 
φφιιλλ-ήήρρεεττµµοοςς,,  -ηη,,  -οονν: lover of the oar, 3 
φφόόρρµµιιγγξξ,,  -ιιγγγγοοςς,,  ἡἡ: lyre, 7 
χχααρρίίζζοοµµααιι: to show favor, gratify, be dear, 4 
χχέέωω: to pour, 6 
ὦὦµµοοςς,,  ὁὁ: shoulder, 6 

 
 
522 ττήήκκεεττοο: melted; 3rd sg. impf. τήκω 
 δδάάκκρρυυ: δάκρυον, nom. sg. subject 
523 ὡὡςς  δδὲὲ  γγυυννὴὴ......ὥὥςς  ὈὈδδυυσσεεὺὺςς: (just) as a  
 woman…so Odysseus; lengthy simile 
  κκλλααίίῃῃσσιι: wails; 3rd sg. pres. subjunctive  
 φφίίλλοονν: her own 
 ἀἀµµφφιιππεεσσοοῦῦσσαα: aor. pple ἀµφιπίπτω 
524 ὅὅςς....ππέέσσῃῃσσιινν: who has fallen (dead); 3rd  
 sg. aor. subj. 
 ἑἑῆῆςς…λλααῶῶνν: before his city and people 
525 ἄἄσσττεεϊϊ  κκααὶὶ  ττεεκκέέεεσσσσιινν: for…; dat. interest 
 ἡἡ  µµὲὲνν: and she; γυνὴ from l. 523  
526  ττὸὸνν…ἰἰδδοοῦῦσσαα: seeing him…; nom. sg.  
 pple. εἶδον governing pple. 
  θθννῄῄσσκκοονντταα: acc. sg. pres. pple 

527 ἀἀµµφφ  ᾿̓…χχυυµµέέννηη: embracing; “pouring  
 around” aor. mid. pple. χέω 
 οοἱἱ  δδέέ…ὄὄππιισσθθεε: those (enemy) behind her 
528 δδοούύρρεεσσσσιι: with their spears; dat. δόρυ 
529 ἔἔχχεεµµεενν: to endure…; inf. of purpose, ἔχω 
533 οοἶἶοοςς: alone 
 ἐἐππεεφφρράάσσααττοο: noticed; aor. ἐπιφράζω 
534 ἥἥµµεεννοοςς: sitting; pple. ἧµαι 
 ββααρρὺὺ: deeply; adverbial acc. 
 σσττεεννάάχχοοννττοοςς: him groaning; obj. ἀκούω 
536 ΚΚέέκκλλυυττεε: reduplicated aor. imper. κλύω 
537 σσχχεεθθέέττωω: let him cease; 3rd imper. ἔχω 
539 ἐἐξξ  οοὗὗ: from which (time) 
 ὤὤρροορρεε: began; 3rd sg. aor. ὄρνυµι 
540 ἐἐξξ  ττοοῦῦδδ  ᾿̓: from this (time); separation 
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ὁὁ  ξξεεῖῖννοοςς··  μμάάλλαα  πποούύ  μμιινν  ἄἄχχοοςς  φφρρέέννααςς  ἀἀμμφφιιββέέββηηκκεενν..    541  

ἀἀλλλλ᾽̓  ἄἄγγ᾽̓  ὁὁ  μμὲὲνν  σσχχεεθθέέττωω,,  ἵἵνν᾽̓  ὁὁμμῶῶςς  ττεερρππώώμμεεθθαα  ππάάννττεεςς,,    542  

ξξεειιννοοδδόόκκοοιι  κκααὶὶ  ξξεεῖῖννοοςς,,  ἐἐππεεὶὶ  πποολλὺὺ  κκάάλλλλιιοονν  οοὕὕττωωςς··      543  

εεἵἵννεεκκαα  γγὰὰρρ  ξξεείίννοοιιοο  ττάάδδ᾽̓  ααἰἰδδοοίίοοιιοο  ττέέττυυκκττααιι,,      544  

πποομμππὴὴ  κκααὶὶ  φφίίλλαα  δδῶῶρραα,,  ττάά  οοἱἱ  δδίίδδοομμεενν  φφιιλλέέοοννττεεςς..      545  

ἀἀννττὶὶ  κκαασσιιγγννήήττοουυ  ξξεεῖῖννόόςς  θθ᾽̓  ἱἱκκέέττηηςς  ττεε  ττέέττυυκκττααιι      546  

ἀἀννέέρριι,,  ὅὅςς  ττ᾽̓  ὀὀλλίίγγοονν  ππεερρ  ἐἐππιιψψααύύῃῃ  ππρρααππίίδδεεσσσσιι..      547  

ττῷῷ  ννῦῦνν  μμηηδδὲὲ  σσὺὺ  κκεεῦῦθθεε  ννοοήήμμαασσιι  κκεερρδδααλλέέοοιισσιινν      548  

ὅὅττττιι  κκέέ  σσ᾽̓  εεἴἴρρωωμμααιι··  φφάάσσθθααιι  δδέέ  σσεε  κκάάλλλλιιόόνν  ἐἐσσττιινν..      549  

εεἴἴππ᾽̓  ὄὄννοομμ᾽̓  ὅὅττττιι  σσεε  κκεεῖῖθθιι  κκάάλλεεοονν  μμήήττηηρρ  ττεε  ππααττήήρρ  ττεε,,    550  

ἄἄλλλλοοιι  θθ᾽̓  οοἳἳ  κκααττὰὰ  ἄἄσσττυυ  κκααὶὶ  οοἳἳ  ππεερριιννααιιεεττάάοουυσσιινν..      551  

οοὐὐ  μμὲὲνν  γγάάρρ  ττιιςς  ππάάμμππαανν  ἀἀννώώννυυμμόόςς  ἐἐσσττ᾽̓  ἀἀννθθρρώώππωωνν,,    552  

οοὐὐ  κκαακκὸὸςς  οοὐὐδδὲὲ  μμὲὲνν  ἐἐσσθθλλόόςς,,  ἐἐππὴὴνν  ττὰὰ  ππρρῶῶτταα  γγέέννηηττααιι,,    553  

ἀἀλλλλ᾽̓  ἐἐππὶὶ  ππᾶᾶσσιι  ττίίθθεεννττααιι,,  ἐἐππεείί  κκεε  ττέέκκωωσσιι,,  ττοοκκῆῆεεςς..      554  

εεἰἰππὲὲ  δδέέ  μμοοιι  γγααῖῖάάνν  ττεε··  ττεεὴὴνν  δδῆῆμμόόνν  ττεε  ππόόλλιινν  ττεε,,      555  

ὄὄφφρραα  σσεε  ττῇῇ  ππέέμμππωωσσιι  ττιιττυυσσκκόόμμεεννααιι  φφρρεεσσὶὶ  ννῆῆεεςς··      556  

οοὐὐ  γγὰὰρρ  ΦΦααιιήήκκεεσσσσιι  κκυυββεερρννηηττῆῆρρεεςς  ἔἔαασσιινν,,        557  

οοὐὐδδέέ  ττιι  ππηηδδάάλλιι᾽̓  ἔἔσσττιι,,  ττάά  ττ᾽̓  ἄἄλλλλααιι  ννῆῆεεςς  ἔἔχχοουυσσιινν··      558  

ἀἀλλλλ᾽̓  ααὐὐττααὶὶ  ἴἴσσαασσιι  ννοοήήμμαατταα  κκααὶὶ  φφρρέέννααςς  ἀἀννδδρρῶῶνν,,      559  

κκααὶὶ  ππάάννττωωνν  ἴἴσσαασσιι  ππόόλλιιααςς  κκααὶὶ  ππίίοοννααςς  ἀἀγγρροοὺὺςς      560  
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ἀἀγγρρόόςς,,  ὁὁ: fields, lands, 2 
ααἰἰδδοοῖῖοοςς,,  -αα,,  -οονν: reverent, august, venerable, 6 
ἀἀµµφφιι-ββααίίννωω: to go about, encompass, 1 
ἀἀννττίί: in place of, opposite (gen), 1 
ἀἀνν-ώώννµµοοςς,,  -οονν: nameless, without name, 1 
ἄἄσσττυυ,,  ττὸὸ: a city, town, 10 
ἄἄχχοοςς,, -εεοοςς,,  ττόό: anguish, distress, grief, 2 
δδῆῆµµοοςς,,  ὁὁ: district, country, land; people, 12 
δδῶῶρροονν,,  ττόό: gift, present; reward, 8 
εεἵἵννεεκκαα: for the sake of, for (+ preceding gen.) 4 
ἐἐκκεεῖῖ-θθιι: there, in that place, 3 
ἐἐππήήνν: ἐπεὶ ἄν, when, whenever, 4  
ἐἐππιι-ψψααύύωω: to touch on, touch lightly, handle 1 
ἔἔρροοµµααιι: to ask, enquire, question, 4 
ἐἐσσθθλλόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: good, well-born, noble, 12 
ἱἱκκέέττηηςς,,  ὁὁ:, suppliant, one seeking protection, 4 
ἵἵνναα: in order that (+ subj.); where (+ ind.), 13 
κκααλλέέωω: to call, summon, invite, 8  
κκάάλλλλιιοονν: better, more fitting, more beautiful, 4 
κκαασσίί-γγννηηττοοςς,,  ὁὁ: a brother, 4 
κκεερρδδααλλέέοοςς,,  -ηη,,  -οονν: clever, crafty, cunning, 1 
κκεεύύθθωω: to cover up, enclose; hide, conceal, 2  
κκυυββεερρννηηττήήρρ,,  ὁὁ: helmsman, pilot, 1 
µµηη-δδέέ: and not, but not, nor, 7 

µµήήττηηρρ,,  ἡἡ: a mother, 11 
ννόόηηµµαα,,  ττάά : thought, notion, idea, 5 
ξξεειιννοο-δδόόκκοοςς,,  ὁὁ: host, guest-receiver, 2 
ὁὁµµῶῶςς: equally, likewise, alike, 1 
ὀὀλλίίγγοοςς,,  -ηη,,  -οονν: few, little, small, 3 
ὄὄννοοµµαα,,  -ααττοοςς,,  ττόό: name, 3 
οοὕὕττωωςς: in this way, thus, so, 5 
ππάάµµππαανν: quite, wholly, altogether, 1 
ππέέµµππωω: to send, conduct, convey, dispatch, 4 
ππεερριι-ννααιιεεττάάωω: to dwell around, 1 
ππηηδδάάλλιιοονν,,  ττόό: rudder, oar for steering, 1 
ππίίωωνν,,  -οονν: rich, fertile, plentiful, 1 
πποοµµππήή,,  ἡἡ: conduct, escort, departure, 10 
ππρρααππίίδδεεςς,,  ααἱἱ: wits; midriff, 2 
ππρρῶῶττοοςς,,  -ηη,,  -οονν: first, earliest; foremost, 13 
ττέέρρππωω: to delight; mid. enjoy, feel joy, 12 
ττεεόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: your, 3 
ττεεύύχχωω: to make, build, construct, prepare, 12 
ττῇῇ: here, there, 10 
ττίίκκττωω: to beget, conceive, bear, bring forth, 4 
ττιιττύύσσκκοοµµααιι: to make ready, prepare, 1 
ττοοκκεεύύςς,,  ὁὁ,,  ἡἡ: parent, 4 
φφιιλλέέωω: to love, befriend, 13 

 
 
541 ἀἀµµφφιιββέέββηηκκεενν: 3rd sg. pf. ἀµφιβαίνω 
542  ἄἄγγεε: come now; introducing an imper. 
 σσχχεεθθέέττωω: let him cease; 3rd sg imperative 
 ἔχω 
 ἵἵνναα…ττεερρππώώµµεεθθαα: so that...; pres. subj. 
543 ἐἐππεεὶὶ  κκάάλλλλιιοονν: since (it is) better 
 πποολλὺὺ: by far 
 ττέέττυυκκττααιι: have been prepared; 3rd sg. pf.  
 pass. τεύχω , subject is neut. pl. τάδε 
545 φφίίλλαα: his 
 ττάά: which…; neut. pl. relative pronoun 
546 ἀἀννττὶὶ  κκαασσιιγγννήήττοουυ…ππρρααππίίδδεεσσσσιι: he has  
 been made both a guest as good as a  
 brother and a suppliant to a man who  
 reaches ever so little with his wits;  
 the use of ἀντὶ suggests an equivalence,  
 “as good as;” and the words ἀνέρι, ὅς  
 “the man who” refer to Alcinous; περ  
 adds force to ὀλίγον 
548 ττῷῷ: therefore 
 µµηηδδὲὲ  κκεεῦῦθθεε: do not conceal; imperative 
549 ὅὅττττιι  κκεε: whatever…; with pres. subj. 
 εεἴἴρρωωµµααιι: pres. subj. ἔροµαι 

 φφάάσσθθααιι: that you speak; mid. inf. φηµί 
550 εεἴἴππ  ᾿̓: tell (to me); aor. imper. εἶπον 
 ὅὅττττιι: that…; relative pronoun, acc. sg. 
 κκάάλλεεοονν: were accustomed to call; 3rd pl.  
 impf. suggesting customary action 
551 κκααττὰὰ  ἄἄσσττυυ: (are) in your city 
553 ττὰὰ  ππρρῶῶτταα: first, for the first time;  
 adverbial acc. pl. 
 γγέέννηηττααιι: he is born; aor. subjunctive  
 γίγνοµαι in a general temporal clause 
554 ἐἐππὶὶ  ππᾶᾶσσιι  ττίίθθεεννττααιι: assign (a name) to all 
 ττέέκκωωσσιι: they give birth to; 3rd pl aor. subj. 
555 εεἴἴππ  ᾿̓: tell; εἶπε, aor. sg. imperative 
556 ὄὄφφρραα…ππέέµµππωωσσιι: so that…; purpose  
 clause with pres. subjunctive 
 ττῇῇ: there; i.e. to Odysseus’ homeland 
 ττιιττυυσσκκόόµµεεννααιι  φφρρεεσσὶὶ: made ready with the  
 mind; dat. plural of means 
557 ΦΦααιιήήκκεεσσσσιι…ἔἔαασσιινν: Phaeacians do not  
 have…; dat. possession, 3rd pl pres. εἰµί 
559 ἴἴσσαασσιι: 3rd pl present οἶδα 
 ππόόλλιιααςς: the cities; acc. pl. 
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ἀἀννθθρρώώππωωνν,,  κκααὶὶ  λλααῖῖττμμαα  ττάάχχιισσθθ᾽̓  ἁἁλλὸὸςς  ἐἐκκππεερρόόωωσσιινν      561  

ἠἠέέρριι  κκααὶὶ  ννεεφφέέλλῃῃ  κκεεκκααλλυυμμμμέέννααιι··  οοὐὐδδέέ  πποοττέέ  σσφφιινν      562  

οοὔὔττεε  ττιι  ππηημμααννθθῆῆννααιι  ἔἔππιι  δδέέοοςς  οοὔὔττ᾽̓  ἀἀπποολλέέσσθθααιι..      563  

ἀἀλλλλὰὰ  ττόόδδ᾽̓  ὥὥςς  πποοττεε  ππααττρρὸὸςς  ἐἐγγὼὼνν  εεἰἰππόόννττοοςς  ἄἄκκοουυσσαα    564  

ΝΝααυυσσιιθθόόοουυ,,  ὃὃςς  ἔἔφφαασσκκεε  ΠΠοοσσεειιδδάάωωνν᾽̓  ἀἀγγάάσσαασσθθααιι      565  

ἡἡμμῖῖνν,,  οοὕὕννεεκκαα  πποομμπποοὶὶ  ἀἀππήήμμοοννέέςς  εεἰἰμμεενν  ἁἁππάάννττωωνν..      566  

φφῆῆ  πποοττὲὲ  ΦΦααιιήήκκωωνν  ἀἀννδδρρῶῶνν  ἐἐυυεερργγέέαα  ννῆῆαα        567  

ἐἐκκ  πποομμππῆῆςς  ἀἀννιιοοῦῦσσαανν  ἐἐνν  ἠἠεερροοεειιδδέέϊϊ  ππόόννττῳῳ       568  

ῥῥααιισσέέμμεεννααιι,,  μμέέγγαα  δδ᾽̓  ἧἧμμιινν  ὄὄρροοςς  ππόόλλεειι  ἀἀμμφφιικκααλλύύψψεειινν..    569  

ὣὣςς  ἀἀγγόόρρεευυ᾽̓  ὁὁ  γγέέρρωωνν··  ττὰὰ  δδέέ  κκεενν  θθεεὸὸςς  ἢἢ  ττεελλέέσσεειιεενν      570  

ἤἤ  κκ᾽̓  ἀἀττέέλλεεσσττ᾽̓  εεἴἴηη,,  ὥὥςς  οοἱἱ  φφίίλλοονν  ἔἔππλλεεττοο  θθυυμμῷῷ··      571  

ἀἀλλλλ᾽̓  ἄἄγγεε  μμοοιι  ττόόδδεε  εεἰἰππὲὲ  κκααὶὶ  ἀἀττρρεεκκέέωωςς  κκααττάάλλεεξξοονν,,      572  

ὅὅππππῃῃ  ἀἀππεεππλλάάγγχχθθηηςς  ττεε  κκααὶὶ  ἅἅςς  ττιιννααςς  ἵἵκκεεοο  χχώώρρααςς      573  

ἀἀννθθρρώώππωωνν,,  ααὐὐττοούύςς  ττεε  ππόόλλιιάάςς  ττ᾽̓  εεὖὖ  ννααιιεεττοοώώσσααςς,,      574  

ἠἠμμὲὲνν  ὅὅσσοοιι  χχααλλεεπποοίί  ττεε  κκααὶὶ  ἄἄγγρριιοοιι  οοὐὐδδὲὲ  δδίίκκααιιοοιι,,      575  

οοἵἵ  ττεε  φφιιλλόόξξεειιννοοιι,,  κκααίί  σσφφιινν  ννόόοοςς  ἐἐσσττὶὶ  θθεεοουυδδήήςς..      576  

εεἰἰππὲὲ  δδ᾽̓  ὅὅ  ττιι  κκλλααίίεειιςς  κκααὶὶ  ὀὀδδύύρρεεααιι  ἔἔννδδοοθθιι  θθυυμμῷῷ      577  

ἈἈρργγεείίωωνν  ΔΔααννααῶῶνν  ἠἠδδ᾽̓  ἸἸλλίίοουυ  οοἶἶττοονν  ἀἀκκοούύωωνν..      578  

ττὸὸνν  δδὲὲ  θθεεοοὶὶ  μμὲὲνν  ττεεῦῦξξαανν,,  ἐἐππεεκκλλώώσσααννττοο  δδ᾽̓  ὄὄλλεεθθρροονν      579  

ἀἀννθθρρώώπποοιιςς,,  ἵἵνναα  ᾖᾖσσιι  κκααὶὶ  ἐἐσσσσοομμέέννοοιισσιινν  ἀἀοοιιδδήή..      580  
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ἄἄγγααµµααιι: to wonder at, admire (dat.) 2 
ἀἀγγοορρεεύύωω: to speak in assembly, declare, 7  
ἄἄγγρριιοοςς,,  -αα,,  -οονν: wild, fierce, 4 
ἀἀήήρρ,,  ἠἠέέρροοςς,,  ἡἡ: mist, cloud, air, 4 
ἀἀκκοούύωω: to hear, listen to, 14 
ἅἅλλςς,,  -οοςς,,  ὁὁ: salt, sea, 8 
ἀἀµµφφιι-κκααλλύύππττωω: to cover all round, enfold, 2 
ἀἀνν-έέρρχχοοµµααιι: to go up, approach, 2 
ἀἀ-ττέέλλεεσσττοοςς,,  -οονν: unaccomplished, 1 
ἀἀοοιιδδήή,,  ἡἡ:  song, lay, 8 
ἅἅππααςς,,  ἅἅππαασσαα,,  ἅἅππαανν: every, quite all, 6 
ἀἀ-ππήήµµωωνν,,  -οοννοοςς: unharmed, unhurt, safe, 2 
ἀἀππ-όόλλλλυυµµιι: to destroy, kill, slay, 3 
ἀἀπποο-ππλλάάζζωω: to make wander off, 1 
ἈἈρργγεεῖῖοοςς,,  -αα,,  -οονν: Argive, (Greek), 3 
ἀἀττρρεεκκήήςς,,  -έέςς: real, genuine, 1 
γγέέρρωωνν,,  -οοννττοοςς,,  ὁὁ: elder, old man, 3 
ΔΔααννααοοίί,,  οοἱἱ: Danaans, (Greeks), 2 
δδέέοοςς,,  δδεείίοουυςς,,  ττόό: fear, alarm, dread, awe, 2 
δδίίκκααιιοοςς,,  -αα,,  -οονν: well-ordered, civilized, 2 
ἐἐκκ-ππεερράάωω: to pass over, traverse, 1 
ἔἔννδδοο-θθιι: within, at home, 1 
ἐἐππιι-κκλλώώθθωω: to spin (one’s fate), assign, 1 
εεὖὖ: well, 11 
εεὐὐ-εερργγήήςς,,  -έέςς: well-wrought, well-made, 2 
ἠἠεερροο-εειιδδήήςς,,  -εεςς: misty, murky, mist-looking, 1 
ἠἠµµέένν: both, as well, as also, 2 
θθεεοουυ-δδήήςς,,  -έέςς: god-fearing, 2 
ἼἼλλιιοονν,,  ττόό: Ilium, Troy, 2 

ἵἵνναα: in order that (+ subj.); where (+ ind.), 13 
κκααλλύύππττωω: to conceal, cover, 4 
κκαατταα-λλέέγγωω: to tell in order, recount, relate, 3 
κκλλααίίωω: to weep, lament, wail, 2 
λλααῖῖττµµαα,,  ττόό: gulf of the sea, depth of the sea, 3 
ννααιιεεττάάωω: to live, dwell, abide, 3 
ΝΝααυυσσίίθθοοοοςς,,  ὁὁ : Nausithoos, 5 
ννεεφφέέλληη,,  ἡἡ: a cloud, 1 
ννοοῦῦςς,,  ὁὁ: mind, thought, reason, attention, 7 
ὀὀδδύύρροοµµααιι: to lament, weep, bewail, 2 
οοἶἶττοοςς,,  ὁὁ: fate, doom, 2 
ὄὄλλεεθθρροοςς,,  ὁὁ: ruin, destruction, death, 1 
ὅὅππῃῃ: in what way, whichever direction, 2 
ὄὄρροοςς,,  -εεοοςς,,  ττόό: a mountain, hill, 4 
οοὕὕννεεκκαα: since, because, seeing that, in that, 8 
ππέέλλοοµµααιι: to come upon, come to be, to be, 9 
ππηηµµααίίννωω: to harm, to bring into misery, 1 
πποοµµππήή,,  ἡἡ: conduct, escort, departure, 10 
πποοµµππόόςς,,  ὁὁ: escort, guide, conductor, 1 
ππόόννττοοςς,,  ὁὁ: sea, 8 
ΠΠοοσσεειιδδεεώώνν,,  -εεῶῶννοοςς,,  ὁὁ: Poseidon, 7 
ῥῥααίίωω: to break, shatter, crush, (ship)wreck, 3 
ττάάχχιισστταα: very quickly, very speedily, 4 
ττεελλέέωω: to complete, fulfill, accomplish, 4 
ττεεύύχχωω: to make, build, construct, prepare, 12 
φφιιλλόό-ξξεειιννοοςς,,  -οονν: hospitable, 2 
χχααλλεεππόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: difficult, hard, harmful, 2 
χχώώρραα,,  ἡἡ: region, place, 1 

 
 
561 ἐἐκκππεερρόόωωσσιινν: pass over; 3rd pl. pres.  
 ττέέκκωωσσιι: they give birth to; 3rd pl aor. subj. 
562 ἠἠέέρριι: with mist dat. sg. ἀήρ 
 κκεεκκααλλυυµµµµεεννααίί: pf. pass. pple. καλύπτω 
 ττῇῇ: there; i.e. to Odysseus’ homeland 
 σσφφιινν…ἔἔππιι  δδέέοοςς: they have fear to..; “there  
 is fear to them,” dat. of possession 
563 ππηηµµααννθθῆῆννααιι: aor. pass. inf. πηµαίνω 
 ἀἀπποολλέέσσθθααιι: aor. inf. ἀπόλλυµι 
564 ττόόδδ  ᾿̓ὥὥςς  πποοττεε…ἄἄκκοουυσσαα: I heard this in  
 this way once…; 1st sg. aor. ἀκούω 
 ππααττρρὸὸςς: from my father…; gen. of source  
565 ΝΝααυυσσιιθθόόοουυ: in apposition to πατρὸς 
 ἔἔφφαασσκκεε: used to say; iterative impf. φηµί 
 ΠΠοοσσεειιδδάάωωνναα: acc. subject, inf. ἄγαµαι 
566 εεἰἰµµεενν: we are; 1st pl. pres. εἰµί 
567 φφῆῆ: 3rd sg impf. φηµί 
568 ννῆῆαα: acc. subject of fut. ῥαίσέµεναι 
 ἀἀννιιοοῦῦσσαανν: acc. sg. pple ἀνέρχοµαι 
569 ῥῥααίίσσέέµµεεννααιι: fut. inf. ῥαίω 
 µµέέγγαα  ὄὄρροοςς: acc. subject of fut. infinitive 

570 ὣὣςς  ἀἀγγόόρρεευυ  ᾿̓: thus the old man used to  
 say; impf. ἀγορεύω 
 ττὰὰ  δδέέ: which things…; neut. acc. pl. of  
 τελέσειεν and nom. subj. of 3rd sg. εἴη 
 ττεελλέέσσεειιεενν: would bring to pass; potential  
 aor. opt. τελέω 
571 εεἴἴηη: would be; potential opt. 
 οοἱἱ  φφίίλλοονν: dear to him 
 ἔἔππλλεεττοο: was; impf. πέλοµαι 
572  ἄἄγγεε: come now; introduces an imperative 
 εεἰἰππέέ: tell (to me); aor. imper. εἶπον 
 κκααττάάλλεεξξοονν: aor. imperative καταλέγω 
573 ἀἀππεεππλλάάγγχχθθηηςς: you were made to  
 wander; 2nd sg. aor. pass. ἀποπλάζω 
 ἵἵκκεεοο: you reached; ἵκε(σ)ο 2nd sg. aor mid. 
576 σσφφιινν…ἐἐσσττὶὶ: they have; dat. possession 
577 ὀὀδδύύρρεεααιι: you bewail…; ὀδυρ́ε(σ)αι mid. 
580 ᾖᾖσσιι…ἐἐσσσσοοµµέέννοοιισσιι: there may be for those  
 going to be; pres. subj. and fut. pple εἰµί 
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ἦἦ  ττίίςς  ττοοιι  κκααὶὶ  ππηηὸὸςς  ἀἀππέέφφθθιιττοο  ἸἸλλιιόόθθιι  ππρρὸὸ        581  

ἐἐσσθθλλὸὸςς  ἐἐώώνν,,  γγααμμββρρὸὸςς  ἢἢ  ππεεννθθεερρόόςς,,  οοἵἵ  ττεε  μμάάλλιισστταα      582  

κκήήδδιισσττοοιι  ττεελλέέθθοουυσσιι  μμεεθθ᾽̓  ααἷἷμμάά  ττεε  κκααὶὶ  γγέέννοοςς  ααὐὐττῶῶνν;      583  

ἦἦ  ττίίςς  πποουυ  κκααὶὶ  ἑἑττααῖῖρροοςς  ἀἀννὴὴρρ  κκεεχχααρριισσμμέένναα  εεἰἰδδώώςς,,      584  

ἐἐσσθθλλόόςς;  ἐἐππεεὶὶ  οοὐὐ  μμέένν  ττιι  κκαασσιιγγννήήττοοιιοο  χχεερρεείίωωνν      585  

γγίίγγννεεττααιι,,  ὅὅςς  κκεενν  ἑἑττααῖῖρροοςς  ἐἐὼὼνν  ππεεππννυυμμέένναα  εεἰἰδδῇῇ”   586  

  
  
  
  
  
 

Odyssey 8.581-586 
_________________________________________________________ 

131 

ααἷἷµµαα,,  -ααττοοςς  ττόό: blood, 1 
ἀἀπποο-φφθθίίωω: to perish, die away, 2 
γγααµµββρρόόςς,,  ὁὁ: son-in-law, 2 
γγέέννοοςς,,  -εεοοςς,,  ττόό: race, family, 2 
ἐἐσσθθλλόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: good, well-born, noble, 12 
ἑἑττααῖῖρροοςς,,  ὁὁ: comrade, companion, 6 
ἦἦ: in truth, truly (begins open question), 11 
ἸἸλλιιόό-θθιι: at Ilium, at Troy, 1  
κκαασσίί-γγννηηττοοςς,,  ὁὁ: a brother, 4 

κκήήδδιισσττοοςς,,  -ηη,,  -οονν: nearest kin by marriage, 1  
µµάάλλιισστταα: most of all; certainly, especially, 5 
ππεεννθθεερρόόςς,,  ὁὁ: father-the-law, 1 
ππέέππννυυµµααιι: to be wise, prudent; have breath, 2 
ππηηόόςς,,  ὁὁ: kinsman by marriage, 1 
ππρρόό: before, in front; in place of  (+ gen.), 2 
ττεελλέέθθωω: to turn out to be, prove to be, 2 
χχααρρίίζζοοµµααιι: to show favor, gratify, be dear, 4 
χχεερρεείίωωνν,,  -οονν: inferior, worse, 1 

 
 
581 ττίίςς…ππηηὸὸςς: did some kinsman by  
 marriage…?; ἦ precedes a question 
 ἀἀππέέφφθθιιττοο: perished; aor. mid. ἀποφθίω 
 ἸἸλλιιόόθθιι  ππρρὸὸ: before Ilium;  -θι here is gen.  
 ending that later suggests place where  
582 ἐἐώώνν: being; nom. sg. pres. pple εἰµί 
583 µµεεθθ  ᾿̓  ααἷἷµµαα…ααὐὐττῶῶνν: of those after (one’s  
 one) blood and kin; partitive gen. 
584 ττίίςς ἑἑττααῖῖρροοςς  ἀἀννὴὴρρ: did some  
 companion, a man… 
 κκεεχχααρριισσµµέένναα: pleasing things ; “things  

 being pleasing,” pf. pple χαρίζοµαι 
 εεἰἰδδώώςς: knowing; nom. sg. pf. pple οἶδα 
585 οοὐὐ  µµέένν  ττιι: not at all  
 κκαασσιιγγννήήττοοιιοο: than a brother; gen. of  
 comparison following χερείων 
586 ὅὅςς…εεἰἰδδῇῇ: (the one) who knows…; the  
 nom. antecedent of the relative pronoun  
 is missing; 3rd sg. subjunctive, οἶδα 
 ππεεππννυυµµέένναα: prudent things; “things being  
 prudent,” neut. pl. pf. pple πέπνυµαι 
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ααἷἷµµαα,,  -ααττοοςς  ττόό: blood, 1 
ἀἀπποο-φφθθίίωω: to perish, die away, 2 
γγααµµββρρόόςς,,  ὁὁ: son-in-law, 2 
γγέέννοοςς,,  -εεοοςς,,  ττόό: race, family, 2 
ἐἐσσθθλλόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: good, well-born, noble, 12 
ἑἑττααῖῖρροοςς,,  ὁὁ: comrade, companion, 6 
ἦἦ: in truth, truly (begins open question), 11 
ἸἸλλιιόό-θθιι: at Ilium, at Troy, 1  
κκαασσίί-γγννηηττοοςς,,  ὁὁ: a brother, 4 

κκήήδδιισσττοοςς,,  -ηη,,  -οονν: nearest kin by marriage, 1  
µµάάλλιισστταα: most of all; certainly, especially, 5 
ππεεννθθεερρόόςς,,  ὁὁ: father-the-law, 1 
ππέέππννυυµµααιι: to be wise, prudent; have breath, 2 
ππηηόόςς,,  ὁὁ: kinsman by marriage, 1 
ππρρόό: before, in front; in place of  (+ gen.), 2 
ττεελλέέθθωω: to turn out to be, prove to be, 2 
χχααρρίίζζοοµµααιι: to show favor, gratify, be dear, 4 
χχεερρεείίωωνν,,  -οονν: inferior, worse, 1 

 
 
581 ττίίςς…ππηηὸὸςς: did some kinsman by  
 marriage…?; ἦ precedes a question 
 ἀἀππέέφφθθιιττοο: perished; aor. mid. ἀποφθίω 
 ἸἸλλιιόόθθιι  ππρρὸὸ: before Ilium;  -θι here is gen.  
 ending that later suggests place where  
582 ἐἐώώνν: being; nom. sg. pres. pple εἰµί 
583 µµεεθθ  ᾿̓  ααἷἷµµαα…ααὐὐττῶῶνν: of those after (one’s  
 one) blood and kin; partitive gen. 
584 ττίίςς ἑἑττααῖῖρροοςς  ἀἀννὴὴρρ: did some  
 companion, a man… 
 κκεεχχααρριισσµµέένναα: pleasing things ; “things  

 being pleasing,” pf. pple χαρίζοµαι 
 εεἰἰδδώώςς: knowing; nom. sg. pf. pple οἶδα 
585 οοὐὐ  µµέένν  ττιι: not at all  
 κκαασσιιγγννήήττοοιιοο: than a brother; gen. of  
 comparison following χερείων 
586 ὅὅςς…εεἰἰδδῇῇ: (the one) who knows…; the  
 nom. antecedent of the relative pronoun  
 is missing; 3rd sg. subjunctive, οἶδα 
 ππεεππννυυµµέένναα: prudent things; “things being  
 prudent,” neut. pl. pf. pple πέπνυµαι 

 
 
 
 
 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


